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V ohni zářivek, ve stínu světel Ve větru výdechů, v blátě hesel
 Rodí se šílenství malá a nízká Krmím se jimi, krmi svou získám






 Kuba Sienkiewicz: „Jsem z města“
Tuto knihu věnuji Marii Januszové, své úžasné mámě,
 která pečlivě čte všechno, co napíšu, pozvedá mě na duchu v těžkých chvílích
 a trpělivě naslouchá mým tirádám o životě,
 všehomíru a všem ostatním.


Poděkování

Srdečně děkuji paní Anně Brzezińské, Edytě Szulcové a Antonině Liedtkeové z nakladatelství Runa za projevenou důvěru a spoustu sympatií.

Spolupráci s paní redaktorkou Ewou Guttmejerovou, neúnavnou lovkyní chyb a nelogičností, bych mohla s čistým svědomím doporučit každému autorovi.

Poděkování patří také Mikołaji Kamińskému a Piotru Schmidtkemu za pečlivé beta-čtenářství a trefné úvahy.

Kasia Dugová a Monika Biskupska vnesly neocenitelný vklad při vzniku předobrazu tohoto románu. Joanna Zarębová, Michał Różycki, Paweł Matysjak, Noe Michejda, Michał Cyruchin, Jakub Zapała a Wojtek Jaworski profesionálně odpovídali na všemožné otázky pokládané v podivných hodinách na podivná témata.

Děkuji také paní Dominice Repeczkové, která na stránkách magazínu „Fahrenheit“ vzala pod ochranná křídla mladou, neopeřenou autorku a vychovala ji v někoho, kdo dokáže dokončit text, upravit ho a nekňourá přitom… nebo alespoň ne moc.


KAPITOLA I


Stříbrn ý rytíř

… na místě se shromáždilo už téměř půl milionu návštěvníků a stále přijíždějí další. Hlavní cesty v celém státě jsou ne-u-vě-ři-tel-ně ucpány! O největším festivalu v dějinách lidstva vás budeme průběžně informovat. Pokud také míříte na Woodstock, zdravím vás – love and peace! Zůstaňte s námi – hrají Janis Joplin a Koooozmic Blues!

Lloyd Dark pomalu dopil svou whisky a s tichým cinknutím postavil skleničku na kuchyňskou linku. Ano, koupě rádia byl dobrý nápad. Hudba vyplňovala prázdný prostor, přehlušovala ozvěnu i osamění. Věděl, že si teď rychleji zvykne na svůj nový domov, do něhož se včera nastěhoval.

Doufal, že si i dům zvykne na něj. Rozdrtil v prstech zbytky krekrů a rozházel je po cihlově červených dlaždičkách. Tiše hvízdl. Zpoza skříňky vykouklo něco, co na první pohled připomínalo obláček mlhy. Bytost bleskově popadla jeden z drobků a okamžitě se zase schovala.
 Kdyby chtěl, mohl by koupit starou Suarezovic nemovitost už před dvaceti lety. Dědicové prvních majitelů už dlouho bydleli v Evropě. Od chvíle, kdy señor Suarez během Velké krize zbankrotoval a jeho žena spáchala sebevraždu, mělo rodinné sídlo pověst nemovitosti poznamenané kletbou. Nikdo se tam nechtěl vracet. Nenašel se žádný kupec. Z blíže nevysvětlitelných příčin potenciální kupci rychle ztráceli zájem. Po Farewell se povídalo, že je dům prokletý.
 Nebožka paní Suarezová měla skutečně jednu charakterovou vadu. Jak se na temperamentní dámu z počátku století slušelo, neochvějně věřila v nadřazenost bílé rasy. Nový vlastník rodové nemovitosti byl poloviční Asiat, což ji rozzuřilo. Minulou noc rozmlátila velkou část porcelánového servisu, než se Lloydovi podařilo prohodit s ní několik slov. Co se dá dělat, buď si zvykne, nebo kvůli němu odejde navždy. Už byl nejvyšší čas.
 Neměl v úmyslu zbavovat se malých domácích duchů, jako byl ten za skříňkou. Byli užiteční, účinně odháněli myši. Navíc jejich přítomnost prozrazovala výjimečnou astrální kondici domu. Až nakonec vyřeší problém señory Suarezové, odpočine si tady a konečně načerpá síly.
 V krbu poblikávaly poslední žhavé uhlíky. Nepřiložil, v místnosti už bylo dost teplo. Sedl si na velké kanape s rudohnědým koženým čalouněním a pohodlně se v něm usadil. Dlouho hledal takové, aby se na něm mohl dobře uvelebit i muž jeho vzrůstu. Ale je fakt, že se trochu tlouklo s vyřezávaným stolečkem a secesními židlemi, zdobenými zlacenou popínavou révou. Dám je na půdu, rozhodl se Lloyd. Vypadaly dekorativně, ale dobře by posloužily asi jen v mučírně. Ostatně, dobu největší slávy už měly dávno za sebou. Většina nábytku byla zničena dřevomorkami a červotoči a koberec měl na sobě výrazné stopy nerušené práce molů.
 Zavřel oči. Ochraptělý hlas Janis Joplin ho ukolébával ke spánku. Bylo by dobré probudit se před půlnocí, než se zase objeví señora.
 „Od zítřka začnu s úklidem,“ zašeptal.
 „Radil bych začít generální rekonstrukcí koupelny. Vodovodní kohoutek mi zůstal v ruce. A podotýkám, že kachličky se bez varování vrhají na lidi.“
 Lloyd Dark se zprudka posadil. Tohle určitě nebyla paní Suarezová.
 „Timothy?“
 Z chodby ponořené do šera se vyloupl mladý muž na invalidním vozíku, zabalený do několika vrstev svetrů. Jen při pohledu na jeho kostnaté ruce se dalo odhadnout, jak strašlivě musel být vyhublý. Bujné, rozcuchané vlasy mu skoro úplně zahalovaly obličej.
 „Kam se poděla tvoje proslulá ostražitost?“ zeptal se tiše. „Přísahám, že jsem mohl dojet až k tobě a ani by sis mě nevšiml. A co si vlastně o sobě myslíš, nechat mě napospas té megeře…? A co Veronika, co Kryštof? Co jsi to za přítele?“
 Lloyd si povzdechl.
 „Timmy, prosím tě, neskuč. Nechtěl jsem, aby to dopadlo takhle. Konečné rozhodnutí přijala Emily. Naše vztahy hodně utrpěly už během války.“
 „Ty tvoje viktoriánské eufemismy,“ utrhl se Timothy. „Kdybyste oba byli v o trochu lepší formě, pozabíjeli byste se navzájem. Ale ať je to jak chce, už se tam nevrátím. Mám toho dost.“
 „Myslel jsem, že v Mandale ti nic nescházelo. Každopádně si vedeš moc dobře.“
 „Jasně,“ vyprskl mladík. „Dokážu sám rozhodnout, kdy mám jít spát. Už nemusím celý den ležet jako placka. Práce u vysílačky mě nijak neohrožuje. A už mám až po krk těch kašiček, co chutnají jako pudink. Nejsem nemluvně, abych se živil kaší. Chci víno, silný čaj a chleba se šunkou.“
 „To ti můžu dát třeba hned, ale na pohodlí si budeš muset počkat. Tenhle dům potřebuje jak materiální, tak astrální rekonstrukci. A kromě toho ještě pořád potřebuješ profesionální péči.“
 Timothy pokrčil rameny.
 „V tomhle ohledu se nic nemění. Veronika sem bude docházet. Dokonce i Kryštof slíbil, že občas zaskočí. Pomůžeme ti ten dům zařídit. Pro mě je to odměna za několik měsíců děsivé nudy.“
 Lloyd si promnul čelo.
 „Už sis všechno naplánoval, že?“
 Timothy se tiše zasmál; nebo si možná odkašlal.
 „Musíme zapít nové bydlení,“ řekl nakonec. „Máš tu víno?“
 „Mám whisky.“
 „Tak nalij. Musím si připomenout, jak ten hnus vlastně chutná.“






 ~ ~ ~
Slečna Pierceová neměla nejmenší tušení, jak udržet ve třídě disciplínu během povinné besedy o správném oblékání a chování. Žáci si ještě neuvědomovali, že prázdniny už skončily. Naslouchalo jí sotva několik chlapců, kteří – jak se v kabinetu tvrdilo – pohlednou světlovlasou angličtinářku tajně milovali. Ostatní se dívali ven oknem, nebo spolu vedli živou diskusi. Sotva se otočila, začali po sobě střílet z propisek, upravených na foukačky. Její nejlepší žákyně si bez okolků četla pod lavicí knihu. Někdo posílal esemesky. Pár dalších žáků hrálo karty.

Coby učitelka s několikaletou praxí už slečna Pierceová věděla, že souboj s davem je předem odsouzen k porážce. Utišování žáků zvýšeným hlasem ještě na základní škole zabíralo, ale studenti lycea už byli úplně jiným druhem divoké zvířeny. Rozhodla se tedy pro stejnou metodu, jaká se obvykle používá k rozehnání demonstrací. Vytáhnout z davu jednu osobu a příkladně ji potrestat.

Rozhlédla se kolem a zachytila pohled Eunice Wightové. Dívka, schoulená na svém stálém místě v zadní části třídy, něco umíněně čmárala s nosem skoro zabodnutým do lavice. Slečna Pierceová si nemohla najít lepší oběť. Eunice už týden přicházela do školy s vlasy ve tvaru šedohnědých zhrudkovatělých loken. Prý se to vyrábělo z medu a vaječného bílku, napadlo učitelku, a podvědomě se otřásla odporem. I když nejspíš ne, v takových ingrediencích se vyžívala generace jejích rodičů, teď už se určitě používá obyčejný gel.

Samozřejmě se mohla chytit nejen Eunicina účesu. V jejím věku byl všeobecnou epidemií náhlý výskyt kroužků a náušnic. Slečna Pierceová jich napočítala sedm v uších a jeden v nose. Vlastně byla zvědavá, jestli se nákaza rozleze i na ostatní části obličeje. Kromě toho vždycky přemýšlela nad tím, jestli kroužek v nose nepřekáží při smrkání. Podobné otázky jí však samozřejmě neměla v úmyslu pokládat.

S hlasitým klapáním podpatků se učitelka přiblížila k Eunicině lavici. Z transu probraná dívka zvedla hlavu a zahleděla se na ni nepřítomným zrakem.

Slečna Pierceová rozhodným pohybem shrábla papíry z lavice. Doufala, že tam bude něco provokativního – komiksové
 karikatury učitelů nebo alespoň mladická poezie. Dobrý výchozí bod pro jízlivou kantorskou kritiku.

Nacvičeným gestem narovnala listy, podívala se na ně… a ztratila nit.






 „Geometrické obrazce…?“ 





 „Geometrické obrazce,“ přikývla Eunice.
Slečna Pierceová se nemohla vzpamatovat z údivu – a nebylo se čemu divit. Držela v rukou něco mnohem zajímavějšího, než jen obvyklá obrázková cvičení. Čáry zakřivené v divných úhlech a v reálném světě neexistující tvary se vysmívaly třem rozměrům, končily na nečekaných místech a klamaly zrak. Vypadaly pokaždé jinak, v závislosti na tom, jak se na ně kdo díval. Nemožné obrazce. Učitelka si vzpomněla, že někteří malíři tvořili obrazy s podobnými motivy.

Většina obrázků byla vytištěná, ale pár z nich Eunice dokončila sama. Že by skrytý matematický talent? Slečna Pierceová cítila, jak se v ní ozývá učitelská profese, v poslední době poněkud zanedbávaná a převálcovaná každodenní životní rutinou.

„To je z internetu, že?“ domyslela si. „Velmi zajímavé.“
 „Že jo?“ Eunice se rozzářila. „Skládají se ve čtvrtém rozměru, nebo by aspoň měly. Jsou to ty kvízy, kdy se musí dokreslit další pokračování…“
 Učitelka si najednou uvědomila, že většina jejích svěřenců ztichla. S viditelným zájmem hleděli jejím směrem. Trochu zrozpačitěla.
 „Eunice, co jsi měla loni z matematiky?“
 „Já? Sotva jsem prolezla.“ Dívka se opřela do židle a s obvyklým výrazem rebelky se na ni podezřívavě zahleděla. Dialog byl ukončen v zárodku.
 Slečna Pierceová se ještě jednou podívala na obrazce.
 „Dostaneš to po hodině. A kromě toho, tvoje vlasy…“ vzdala to v polovině věty. Ty nákresy byly skutečně fascinující. Že by se sama pokusila na síti najít něco podobného? „To není důležité. Když je nebudeš namáčet v medu a vaječném bílku moc dlouho, přestanou přitahovat mouchy.“






 ~ ~ ~
Vzpoura se v Eunicině hlavě zrodila toho dne, kdy coby novopečená studentka lycea navštívila svou starou základní školu. Musela tam zařídit několik věcí, donést papíry z lékařské ordinace, vzít si na památku svou poslední práci ze školní nástěnky. S výjimkou nákupů v místní samoobsluze opouštěla Eunicina matka domov jen velmi neochotně. Omlouvala to bolavýma nohama. Pravda byla taková, že paní Wightová nedělala nic jiného, než že se dívala na televizi a postupně čím dál víc tloustla. Přestože se snažila udržovat alespoň zdání kontroly, rok od roku jí unikalo čím dál více věcí, které se týkaly její dcery. Scházel i otec, který od matky před mnoha lety odešel, takže se Eunice v podstatě vychovávala sama.

Dívka seděla v čekárně a čekala, až se sestřička vrátí z přestávky na oběd. Z nudy si prohlížela práce prvňáčků, připevněné špendlíky na korkové nástěnky. Viselo tam snad dvacet nalepovaných schematických portrétů George Washingtona. Lišily se v detailech, odstínem kůže nebo barvou vlasů, ale vznikly podle stejného vzoru a v podstatě byly identické. Eunice se ve vzpomínkách vrátila do nepříliš vzdálené minulosti. Představila si dětskou manufakturu na prezidentské portréty. Někdo měl chuť namalovat princeznu, někdo psa, někdo další rytíře Jedi. Ostatní by raději hráli fotbal. Jenže to nebylo důležité. Dvacet drobných, hubených prvňáčků lepilo z kousků barevného papíru historický ksicht.

Nikdy dříve nad tím nepřemýšlela, ale nově získané postavení studentky lycea jí umožňovalo pohlédnout na některé záležitosti s odstupem. Co když se celý život skládal z metaforicky vnímaného kopírování Washingtonových portrétů? Co když je celá školní výuka jen praním mozků v obrovském měřítku?

Rozhodla se, že si to sama ověří. Od té doby Eunice četla všechny nevhodné a zakázané knihy, které se jí dostaly do rukou. Poslouchala nesprávnou hudbu. neučila nic, co propagandou, ani si nevážila učitelů, kteří si podle jejího názoru žádnou úctu nezasloužili. Hledala.
 Samozřejmě, byla jen studentkou lycea a celá její vzpoura měla trochu mladistvý odstín. Hltala všechny populární antiideologie, ke kterým se dostala. Krátkou chvíli byla fascinována komunismem, pak se vrhla na anarchii. Byla příliš mladá na to, aby věděla, že znalosti lze získat třeba i od ďábla, takže se stala problematickou studentkou na plný úvazek. Eunice na tom rozhodně nebyla špatně s inteligencí, jen veškerou její energii pohlcoval boj se systémem. V jistém smyslu to byl postoj hodný obdivu. Chtěla Schválně se jí zavánělo rebelovat v době, kdy se začaly objevovat značkové módní kolekce inspirované punkovou stylizací.
 Neocenitelný pramen informací na téma alternativních hnutí samozřejmě představoval internet. Eunice ještě doma neměla připojení a v kavárnách se z pohledu studentky platily strašlivé peníze. Sedávala tedy po škole ve školní počítačové učebně, tiskla protisystémové plakáty a nákresy jednoduchých kytarových akordů.
 A právě během jednoho z takových odpolední náhodou narazila na „Silver Tower“.
 Myslela si, že období chorobného hraní online her už má za sebou. Jejich předvídatelnost ji po nějaké době začala přivádět k nepříčetné zuřivosti. Jenže „Silver Tower“ nepřipomínala žádnou z her, kterou by znala. Tady hráčova úroveň nezávisela na množství bestií, které zničil; smysl hry spočíval v řešení hlavolamů.
 Nikdy netušila, že by ji logické hádanky mohly tak zaujmout. Zabralo jí to několik dní, ale nakonec vyřešila všechny zkušební úkoly a rozhodla se, že se zaregistruje. Byly tam prostorové figury, které nemohly existovat. Rébusy s mnohoznačnými řešeními. „Spoj všechny tečky“, vytvářející obrazy hodné Pabla Picassa. Čím dál častěji také dostávala úkoly, jež spolu souvisely jen na těžko postřehnutelné úrovni, nebo takové, které nedokázala vyřešit vůbec. Často přemýšlela, kdo jsou moderátoři a jestli náhodou omylem nenarazila na skupinu Mensánů, protože výroky hráčů na fóru často vůbec nedávaly smysl.
 V poslední době měla pocit, že se dostala až k hranicím svých možností. Nejnovější soubor geometrických obrazců byl tak komplikovaný, že už týden nad papíry jen bezvýsledně seděla. Měla tisíc chutí se z hry odhlásit, ale váhala. Nebylo to poprvé, co narazila na zeď. Její myšlenky kroužily kolem možných řešení a ona podvědomě věděla, že je brzy nalezne.






 ~ ~ ~
Má svoboda je v kytaře Daleko od lidí bez tváře
 Od ponurých hypokritů Kněží i politiků Oni nechtějí, abys vnímal
 Oni nechtějí, abys zpíval Chtějí nás mít všechny na vodítku Ale to není to, co bych rád dělal
~

Jsem úplně nemorální Jsem naprosto nenormální Jsem absolutně nepřizpůsobivý Ale přece pořád ještě živý Budu si číst to, co chci Budu křičet, když budu chtít Nenechám se zblbnout Nenechám se obelstít
~

Klid není nic pro mě Konformisti jsou fašisti
 Dáš jim prst a pak i ruku Pro ně nikdy nebudeš čistý Má svoboda je v kytaře Svobodu si nosím v sobě Můžou ti vzít všechno, všechno Jenom ne to, co máš v hlavě
~






 Neverland: „Freedom“ ~ ~ ~
V prázdném prostoru, jakoby vyplněném tekutým světlem, se vznášelo devět opalizujících disků, roubených stříbrnými okraji. Byly umístěny v rovnoměrných odstupech jeden nad druhým. Nepřidržovala je žádná podpůrná konstrukce.

Na každém z nich se vršily hromady mnohobarevných dopisů. Kromě běžných bílých obálek tam ležela vonící umělecká díla z vzorovaných dopisních papírů, kýčovité pohlednice i zažloutlé listy popsané ozdobným archaickým písmem.

Poslední poschodí zabírala stříbrná socha středověkého válečníka sedícího na lesknoucím se disku v pozici lotosového květu. Každou chvilku se z barevných papírových hromad vzneslo několik dopisů. Zamířily k soše, na okamžik před ní zůstaly viset v prostoru a pak se proměnily v diamantový prach.

Přibližně třicet procent toho všeho byl obyčejný spam. Před týdnem si jich všiml větší portál s online hrami a filtry se ještě nenaučily zachytávat všechny reklamy. Měl je imunizovat dříve. Lenost? Nedostatek výzev? Nebo možná stárnu, napadlo Silver Knighta.

Přicházely také desítky přihlášek se špatně vyřešenými vstupními testy. Nejspíš bude muset pro úvodní selekci naprogramovat bota. Cíleně stránky neutajil – záleželo mu na čarodějích, kteří nikdy nenavštívili Nadsíť. Věděl, že se kvůli tomu bude muset obtěžovat s internetovým potěrem. Prosté to bylo jen zdánlivě. Úplně na začátku, jednou nebo dvakrát, se našel chytrák, který intuitivně prošel vstupním testem a pak pohořel na dalších hádankách. Od té doby společně s Tetris vypracovali náročnější testy. Ale přesto…

Před věží z kruhů se zmaterializovala dívčí silueta, celá tvořená různobarevnými šestistěny velikosti hracích kostek. S přirozenou elegancí se vznesla vzhůru a pak zlehka dosedla na povrch nejvyššího disku.






 „Nazdar, Silvere.“
Škubl sebou, otevřel oči a nepostřehnutelným pohybem ruky zastavil dopisy.

„Nazdar, nazdar, Tetris.“ Jeho hlas připomínal řinčení zbraně. „Výměna stráží? Ještě jedna korejská reklama a vypustím na ně virus.“

„V tom případě si sednu a počkám.“ Tetris si odhrnula z obličeje vlnu šestistěnů simulujících vlasy. „Může to být docela zábavné.“

„Cha, cha, cha. Když probereš dnešní várku, množství spamu by mělo klesnout možná o deset procent. Dokud samozřejmě nevymyslí něco nového.“

„Neměli bychom tu stránku utajit a přemístit server? Nebo naopak, rozjedeme to a přibereme nové moderátory? Ať se na to podíváš, jak chceš, žádnou další možnost nemáme.“

Silver Knight se kovově rozesmál. „Neexistuje tolik čarodějů, abychom měli stálý přísun hráčů. Leda bys ke spolupráci přizvala Zrcadlový zámek.“
 „Pochybuju, že by si vůbec všimli takového vynálezu, jako je internet. Když je někomu dvě stě let, je pro něho dvacet let jenom bezvýznamná chvilka.“
 „Ale… přichází nová generace. Ano, jsem si tím jistý,“ zabručel. „Brzy se budeme setkávat s tradičními čaroději stejně často jako s kybermágy. Vymyslí si nějaké pomocné daemony…“
 „Hloupý vtip.“
 „No.“ Silver Knight vstal. „Myslím, že odpověď na tvou otázku zní: obestavíme server boty. Systém diskusní skupiny fungoval, dokud jsme měli jen pár hráčů. Připomínám, že podle tebe měl být zájem minimální.“
 Tetris na něj se zájmem pohlédla.
 „Co tě hryže?“
 „Mám problém s jedním hráčem. Musím to ještě zanalyzovat. Nevíš náhodou, kdo je RedXIII?“
 „Nevím. Nikdo z nás. Že by špión?“
 „Těžko říct. Zdál se mi hodně bystrý, ale v poslední sadě nadělal tolik chyb, že by se za ně styděl i začátečník. A nebývá na fóru.“
 „Prověř ho. Možná je to hromadné konto.“
 „Poznal bych rozdíl ve stylu. Prober e-maily a já se o to postarám.“






 ~ ~ ~
Eunice stála skloněná nad parapetem a tužkou klepala do potištěného listu papíru. Cítila se frustrovaně. Hledala pravidla, podle nichž bylo těleso nakresleno, ale žádná neviděla. Každé řešení vypadalo správně, ale všechna zároveň měla nějaký nedostatek. Neúspěšně čekala na spásnou myšlenku.

Mechanicky sáhla k opasku, kde měla připevněný discman, přeskočila několik písniček a zesílila hlasitost. Ve stejné chvíli jí někdo z ucha vytáhl jedno sluchátko.

„Jednou se dočkáš, Matte,“ řekla, aniž by se otočila. „Mlátit lidi v brýlích se nemá, ale u tebe udělám výjimku.“

„Stejně nemám strach,“ prohlásil baculatý blonďáček směle. „Ještě jedna návštěva u ředitelky a letíš ze školy. Vážně sis ty dredy udělala z medu?“

Eunice se otočila a opřela se zády o parapet. Matt byl aristokratický šprt s ambicemi a kvůli exaktním vědám nevnímal normální život. Když se mu podařilo najít ochotného posluchače, dokázal celé hodiny žvanit jako mluvící encyklopedie. Eunice jeho monologům ochotně naslouchala, uklidňovaly ji. Mattův svět tvořila čísla a fakta. Byl jasný, předvídatelný a dodával naději. A kromě toho čas od času mohla počítat s taháky.

Drželi spolu. Nezapadali do žádných navzájem se adorujících studentských skupinek, oba patřili k vzácnému druhu individualistů. Mimo školu však měl každý z nich svůj vlastní život, vlastní známé, jiný svět. Proto si Eunice zachovávala jistý odstup. Nedokázala si Matta představit na koncertě rockového Neverlandu, o punkových Smutných blbečcích nebo Radikálních rajčatech ani nemluvě. S těmi popelníky na očích by ani nemohl jít tancovat pogo.

„Nech toho. Proč neřekneš rovnou, že se na to chceš podívat?“ zamávala hromádkou papírů.

Blonďáček foukl do vlasů, které mu padaly do očí.
 „Jo. Když něco tak moc zaujalo Kozatku, musí to dělat dojem.“
 „Vlastně…“ Eunice lstivě přimhouřila oči. „Když jsi takový génius, možná bys mi mohl napovědět. Musí se dokončit tahle figura. Tak, aby dávala smysl. Rovnou ti prozradím, že na běžné tři rozměry můžeš zapomenout.“
 Matt dychtivě popadl papíry.
 „Hypnotizující!“ Přiblížil obrázek k očím a zase ho oddálil. „Už jsem podobné věci viděl, ale s tímhle se to nedá srovnat. Odkud to máš?“
 „Slyšel jsi někdy o online hře ‚Silver Tower‘?“
 „Eee, ne. Teď se pořád objevují nějaké nové hry, kdo má čas to sledovat.“ Blonďáček se podrbal na hlavě. „Řešení, říkáš? Vidím jich několik.“
 Začal čmárat tužkou po papíru.
 „Tady… a tady… Na, tady máš tu svoji iluzorní figuru.“
 Eunice mu nahlédla přes rameno.
 „Skoro. Nad tím jsem už přemýšlela. Měla by vypadat jako otáčející se hrouda, ale na téhle straně je pořád plochá.“
 Matt se nafoukl a posunul si brýle na nose.
 „Proč mě prosíš o pomoc, když stejně všechno víš líp?“
 „Ale… A ostatní řešení?“ Eunice se na něj trochu zmateně zadívala. „Myslela jsem…“
 „Ind si taky myslel,“ vyštěkl chlapec ostře. „Změnil jsem názor. Nechce se mi pomáhat ti s nějakým hloupým klamem. Dej mi radši adresu té hry, ukážu ti, jak se vyhrává.“
 Dívka utrhla kus papíru a napsala na něj webovou adresu.
 „Tady máš,“ odpověděla. „Zkus to, proč ne.“
 „Uvidíš, že tě vyřídím,“ vyštěkl vztekle. „Já jsem nedělal reparát z matematiky!“
 Eunice ztuhla. Krátkou chvíli ho pozorovala, jak s dupáním odchází chodbou. Že by se kvůli tomu hloupému hlavolamu urazil? Ne, tady šlo o něco jiného. Poprvé nemohl Matt předvést svou intelektuální nadřazenost, a to ho vyvedlo z rovnováhy. Dívka zavrtěla hlavou. Cítila se rozčarovaná a v jistém smyslu zrazená. Vždycky věděla, že je Matt rád středem pozornosti, ale nikdy jí nedošlo, že je to jenom normální egoistický kluk.
 Povzdechla si a znovu se zadívala na vytištěný obrazec. Téměř mechanicky začala bloudit tužkou po okrajích figury. Mattův problém spočíval v tom, že věděl příliš mnoho. Používal naučená schémata, kráčel vyšlapanými cestičkami. Občas je nutné odvrhnout vzorce a postupovat po svém. A pak papír na třech místech ohnula.
 ~ ~ ~

Myšlenky na hádanky ji neopouštěly ani během mejdanu u Jamníka, přestože – velmi jemně řečeno – to nebylo ani vhodné místo, ani správný čas na jakoukoli duševní práci. Atmosféra stísněného Jamníkova bytu už před nějakou dobou nabrala skoro hmatatelnou konzistenci. Z naplno puštěné věže se linul pekelný rachot na tři akordy. Jamník, Platón a několik dalších, už docela slušně podroušených mladých mužů, sebou za doprovodu hlasitých výkřiků házelo o zdi. Pihovatá Caroline se na kanapi muchlovala s Jayem. Meg seděla u dveří, zoufale vzlykala a mezi jednotlivými vzlyky vzpomínala na svého křečka blahé paměti.

Eunice, která toho dnes večer moc nevypila, upadla do filozofické nálady. Zamířila tedy do kuchyně, kam už se usadili dva její přátelé ve stavu hlubokého zamyšlení. Poslední hodinu vedli vážnou debatu o smyslu života a popíjeli koktejly z grappy, ukradené z baru Jamníkových rodičů.

„Mám půlnoční depku,“ prohlásila unaveným hlasem.
 „Napij se s námi.“ Borec se zručností profesionála nalil alkohol do sklenice, dochutil ho džusem a kleštičkami hodil dovnitř pár kostek ledu.
 „Díky.“ Eunice ztěžka dopadla na kuchyňské sedátko. „Co je s vámi, proč neskáčete? To vám není podobné.“
 „Stárneme,“ povzdechl si Danny. Za měsíc mu bude dvacet a byl nejstarší z celé party. „Když si vzpomenu, že mě letos čekají přijímačky na univerzitu…“
 „Nejvyšší čas,“ popíchl ho o dva roky mladší Borec. „Bylo by blbý, kdybys absolvoval zároveň se mnou.“
 „Odkládal jsem to, jak dlouho jsem mohl,“ zabručel mladík. „Vždyť víš, že se ve Farewell nikam nedostanu.“
 Eunice mu položila ruku na rameno.
 „Máš před sebou ještě celý rok, Danny. To zvládneš.“
 Danny rezignovaně složil hlavu do dlaní.
 „Víš přece, že je mi to úplně volný. Chtěl bych kreslit komiksy. Ale táta pořád jenom účetnictví, účetnictví. Mám se šprtat jenom proto, abych jako blbec ťukal číslíčka do Excelu. Díky, nechci.“
 „Tak si dělej svoje a buď nad věcí!“ pronesl Borec důrazně. „Poslyš, řeknu ti něco o Niagarských vodopádech.“
 „He?“
 Borec si odkašlal, zakroužil koktejlem ve skleničce a pak začal hlasem rozhlasového moderátora:
 „Niagarské vodopády. Jeden z bůhví kolika divů světa a bezpochyby národní symbol. Kilotuny čisté živé síly v podobě zpěněných vodních kaskád. A teď, Danny, dávej pozor: člověk je tvořen z osmdesáti procent vodou, která podléhá neustálé výměně, je to tak?“
 „Jo, jasně.“
 „A vodopád se taky vypařuje, ne? Voda stoupá do mraků, dopadá na zem…“
 „Máš pravdu! To je prdel!“ rozesmál se Danny. „To znamená, že když jdu na hajzl, je to, jako bych chcal přímo do Niagarských vodopádů.“
 Eunice, která se právě napila Borcova mixu, smíchem poprskala stůl koktejlem. Borec se chytil za hlavu.
 „Trochu jsi to popletl…“ řekl. „Jde mi o to, že v sobě taky máš kousek vodopádu. Chápeš, síla je s tebou. Něco jako zen.“
 „Zen, to je takové to černé a bílé kolečko s tečkami uvnitř?“
 „Ne, to je jin a yang.“ Eunice kapesníčky utírala desku stolu a vlastní halenku. „Zen je, když je všechno jedním a jednota je vším, a k tomu ještě nic neexistuje.“
 „Čínská filozofie.“ Danny zívl. „Voda se může vypařovat, ale ani já se najednou neproměním v Borce, ani Borec ve mne. A jestli můj zub neexistuje, tak proč mě tak sere? Svět neexistuje, všechno je k ničemu, nalijte mi ještě.“
 Nalili si grappu.
 „Ale když,“ Borec trochu škytl, „po výměně všech tvých molekul – a k tomu už určitě několikrát došlo – jsi ještě pořád Danny, není to vítězství ducha nad hmotou? Nebo obsahu nad formou?“
 „Možná se dokonce nějaké Dannyho atomy nacházejí i v téhle grappě.“ Eunice zaklepala na sklenici. „Což znamená, že se nevědomky dopouštíme kanibalismu. Vycucáváme se navzájem. Jsme jedné krve…“
 „Atomy taky neexistují!“ vykřikl Danny rozhodně. „Viděli jste někdy aspoň jeden maličký atom?!“
 „Danny, tobě už nenaliju. Jsi opilý.“
 Všichni tři jsme opilí, pomyslela si Eunice. Hučelo jí v hlavě a cítila se lehce jako na Měsíci. Raději nevstávala, aby neporušila iluzi zmizelé zemské přitažlivosti. Dosáhla správného stavu pro to, aby diskutovala o záležitostech, o nichž za bílého dne nikdo nemluví. No, možná kromě vědců a filozofů.
 Směšná věc, tihle filozofové, napadlo ji. Myslí si, že díky nim je snadnější porozumět světu. Jenomže většina z nich jen tvoří spletence pojmů, které pouze slouží k vysvětlení dalších pojmů. Mnohasvazkové spory o definice, stovky užvaněných traktátů, na které Eunice nikdy neměla trpělivost. Vzory vzorů.
 Vědci jsou ještě horší. Snaží se odhalit tajemství přírody, takže ho šroubek po šroubku rozebírají a pozorují, jak funguje. Jen málo z nich se dokáže povznést nad perspektivu šroubku. Další data, vzorce a data, žádné pochopení.
 A všichni dohromady, buddhistické mnichy nevyjímaje, se snaží vytvářet spojité systémy, a proto se ztrácejí v rozporech. Zatímco svět je příliš komplikovaný, příliš chaotický a lidé jsou příliš hloupí, než aby ho svým rozumem obsáhli. Kdyby jen existovaly podobné triky k vyřešení záhad všehomíra, jako k vyřešení hlavolamů ze „Silver Tower“. Chytré finty, které dovolí vystoupit z třírozměrného světa, přiblížit nemožné. Možná bychom pak dokázali pochopit o kousek víc…
 Eunice se zahleděla na plastové víčko od sklenice burákového másla, které leželo na stole. Kruhové, bílé, se zoubkovanými okraji.
 Co například může za to, že je víčko tady a že se, dejme tomu, nevznáší ve vzduchu?
 Gravitační síla.
 Vzájemné vazby ve třetím rozměru.
 Ale kdyby prostor kolem něj…
 Kdyby pátý rozměr…
 Odhoď vzorce. Mysli po svém.
 „Aaa!“ vykřikl Borec a vyskočil z křesla. „Mám delirium!“
 Víčko od skleničky se otáčelo přibližně deset centimetrů nad povrchem stolu.
 „V tom případě mám taky delirium.“ Danny si pohodlně položil hlavu na ruce. „Dobrou noc. Chrrr.“
 „Já… tohle…“ Eunice okamžitě vystřízlivěla. Srdce jí vyskočilo až do krku a ona se jen s nejvyšším vypětím ovládla.
 Víčko hlasitě dopadlo na stůl.
 „Vidíš bílé myšky?“
 „To levitovalo!“ Chlapec třesoucí se rukou ukázal na předmět. „Přísahám! Mám schízu po koktejlu! Co bylo v tom džusu? Aaaa!“
 „Borče, uklidni se,“ položila mu ruce na ramena. „Klid! Jdi si lehnout, udělám ti čaj. Jaký chceš? Černý, zelený?“
 „Assam. Černý jako peklo,“ zasténal Borec slabě. „Nesladím.“
 Eunice mu pomohla dojít do pokoje Jamníkovy sestry, přikryla ho dekou se vzorem tygří kožešiny a vrátila se do kuchyně. Mechanickým pohybem otevřela skříň a sáhla pro čaj tak nešikovně, že několik krabiček spadlo z poličky. Danny se ani nepohnul, chrápal dál.
 „Kurva,“ zašeptala.
 Věděla, jak to udělala. Co víc, věděla taky, že při troše soustředění by úplně stejně dokázala zvednout do vzduchu každou lžičku, skleničku, každý pytlík čaje. Cítila se, jako by najednou objevila nový smysl. Věci měly další… barvu, nebo vůni, nedokázala to popsat slovy. Místo ve všehomíru? Bylo to tak zjevné, tak přirozené. Až se divila, že si toho nevšimla dřív. I když… Ovládla se. Ve skutečnosti vždycky věděla, že ta… barva, vůně, ten zvuk – existuje. Jen si ho nevšímala, stejně jako stovek zvuků na pozadí, které každodenně vytěsňujeme ze svého vnímání.
 „Ješšště jjjedddnou,“ zablábolil Danny z opileckého polospánku. „To je sssuper. Síla tě prrrovází.“
 Zatočila se jí hlava. Cítila, že odtud musí utéct – hned teď. Vyběhla z kuchyně, cestou vrazila do Meg a doběhla ke dveřím z bytu.
 „Hej!“ slyšela za sebou Jamníka. „Hlavně nepozvracej schodiště!“
 „Hned se vrátím!“ křikla.
 Na schodech několikrát zakopla, až se jí konečně podařilo doběhnout na čerstvý vzduch. Před schodištěm se zastavila. Opřela se dlaněmi o kolena a zhluboka oddechovala.
 Měsíc v úplňku visel vysoko na obloze. Poničené lavičky vrhaly dlouhé, surrealistické stíny. Vysoký javor, jediný strom na vnitřním dvorku, ztrácel listy ve větru. Některé z nich zašustily pod Eunicinými botami, když přešla přes rozpraskaný chodník. Někde v dálce štěkal pes. Od zamřížované popelnice se linul pach shnilého ovoce.
 Schovala ruce do kapes maskáčů a našla tam složené papíry s úkoly. Prohlédla si jeden po druhém. Ve slabém měsíčním světle na ně sotva viděla, ale znala je skoro nazpaměť. Věděla, že teď by je vyřešila bez potíží.
 „Sakra!“ vykřikla. Hodila první papír do větru, pak druhý a další. Vířily ve vzduchu společně s listím. „Sakra, sakra, sakra!“
 Copak už navždy bude všechno vypadat jinak? Každá věc, každé místo, každý člověk? Při pomyšlení na důsledky nového objevu se o ni pokoušela panika. Svět byl dost složitý, už když ho vnímala pěti smysly. Cítili se takhle malíři, kteří se nemohli vyhnout analyzování barev a tvarů? Nebo básníci, jimž zněl jazyk spíše jako melodie, než jako slepenec slov?
 Z toho náporu myšlenek ji rozbolela hlava. Zoufale se potřebovala vzpamatovat. Obvyklým lékem na šok byla sklenička něco silnějšího, ale v tuhle chvíli se jí dělalo špatně už jen při pomyšlení na alkohol. Rozhodla se, že se projde ulicí do nedaleké večerky. Krátká procházka a doušek čerstvého mléka by ji měly trochu probrat. Neměla strach z přepadení ve vlastní čtvrti, s místními nočními tvory se už dlouho dobře znala.
 Vyrazila vpřed. Dokonce i kdyby se necítila tak rozrušená, určitě by si nedokázala všimnout přihrbeného muže, který ji už nějakou dobu sledoval pohledem. Pozorovatelův plášť, ušitý skoro ze samých záplat, splýval s okolím jako chameleonova kůže.
 Teď neznámý kráčel za ní. Pohyboval se neohrabaně, ale přesto téměř neslyšně. Jediné, co mohlo špehovu přítomnost prozradit, byl intenzivní zápach moči, ale neznámý kráčel proti větru.
 Před přechodem pro chodce se na chvíli zastavila. A ten kratičký okamžik stačil. Postava bleskově skočila vpřed. Eunice nejdříve ucítila odpudivý smrad a pak jí nějaká tlapa přitiskla špinavý hadr k obličeji. Dívčin nos vyplnil ostrý pach chloroformu. Rychle ztratila vědomí.






 ~ ~ ~
Když skupinka nadšenců stavěla na nohy projekt, který se v budoucnu stal známým jako World Wide Web, Nadsíť ještě neexistovala. Vůbec nebyla v plánu. Vyrostla na živné půdě rozprostírajících se spojení jako mech na vlhké zemi. Dříve nebo později k tomu muselo dojít. Materiální realita měla svůj odraz v astrálním světě a každá bytost, každá věc a každé místo v něm vrhalo stín. Stejně tak se i internet dočkal svého stínu nebo odrazu, který se časem vytvaroval do plnohodnotného světa. Lidmi nepřímo vytvořená Nadsíť měla hodně společného s vizemi kyberprostoru, vymyšlenými spisovateli science fiction.

Od samotného úsvitu se v ní začali objevovat využívali čarodějové. Také oni

Internet a rychle zaznamenali zrození nového univerza. Zpočátku se dali spočítat na prstech jedné ruky. Množství čarodějů, kteří byli zároveň špičkovými programátory, je dodnes velmi omezené. A jen oni dokážou vkročit do Nadsítě a neztratit se v ní během několika milisekund.

Do oné skupinky pionýrů patřil také Silver Knight. V dobách, kdy se ještě skrýval za osmipísmenným nickem slvrkngt, hrál ve společenství kybermágů roli přirozeného vůdce. Žertovali na jeho účet, že ve skutečném světě musí z nich všech mít nejsilnější brýle a největší množství pupínků k tomu. Jak se Nadsíť rozvíjela, stalo se zřejmým, že kontrola nad ní může poskytnout skutečnou moc. Ve skupině se objevili členové s politickými ambicemi. Silver Knight velmi rychle došel k závěru, že s tím nechce mít nic společného. Vzájemné intrikování proti sobě v malém zatuchlém pekle nepatřilo mezi jeho oblíbené kratochvíle. Poprvé změnil přezdívku, a jak se na pionýra sluší, vydal se dobývat neznámá zákoutí Nadsítě. Několik dalších se pustilo v jeho stopách.

Nikdy nebyla odhalena jeho skutečná identita. Jiní kybermágové se objevovali na setkáních ve skutečném světě, někteří se stali hrdiny novinových titulků. Jen Silver Knight zůstal pro všechny tajemstvím. Občas vyskočil jako čertík z krabičky a provedl něco, o čem se pak v celém kybermagickém a hackerském světě dlouho mluvilo.

Neměl v úmyslu ze sebe udělat takovou legendu. Raději by zůstal v anonymitě. Postupem času, když se představil, se mladí čarodějové začali chovat divně. Nevěřili mu, vyzývali ho na hackerské souboje, nebo – což bylo ještě horší – mu začali podlézat. Rozhodl se, že svou image trochu poopraví, ale už bylo pozdě. Mýtus žil vlastním životem.

Teď litoval, že vybudoval hru pod vlastní přezdívkou. Než se konečně začal starat o problematického hráče RedXIII, uplynulo příliš mnoho času. Jakýsi nadměrně horlivý zelenáč, nějaký Cartridge, vyhlásil serveru válku. Společně s několika dalšími čaroději začal požadovat, aby si moderátor Silver Knight okamžitě změnil nick. Vždyť přece vydávání se za legendu je nepředstavitelná drzost!

Moderátor dokázal své nezpochybnitelné právo na vlastní přezdívku v sérii několika bleskových soubojů, trochu si odpočinul a pustil se do archivu úloh pro RedXIII.

Hlavolamy, které společně s Tetris vymýšleli pro hráče, měly víc než jedno správné řešení. Po několika hádankách už dokázali určit individuální styl. RedXIII byl dobrý, možná až příliš bravurní – vždycky si vybíral možnost, vyžadující nejvíce fantazie. To naznačovalo mladého člověka, který měl navíc i potenciál. Ale ty dvě poslední chyby… Silver Knight důkladně prostudoval časový rozestup, během něhož byly obrázky odeslány. Hm, dumal nad tím dost dlouho. Ostatně, nad prvním taky. Špatný přístup k síti? Kdo by mohl takhle řešit hádanky, na něž je především intuice?
 pravděpodobnost jedna ku tisíci a on, Silver Knight, ji přehlédl. Někdo, kdo už je čaroděj. Ale ještě o tom neví.






 Po zádech mu přeběhl mráz. 





 Vždyť tomu člověku hrozí smrtelné nebezpečí. 





 potřeba nadpřirozené Velký Turingu, 





 ~ ~ ~
Probudil ji hustý puch, těžko představitelná směs smradu shnilých odpadků, staré moči, benzínu a spálené gumy. Ležela s obličejem zabořeným do nějakých špinavých hadrů. Snad jen zázrakem se udržela, aby nezačala zvracet. Ruce měla svázané za zády a do zápěstí se jí zařezávalo ostré lanko – určitě ocelové. Zkusila se otočit. Bolest hlavy ji zalila obrovskou vlnou, až jí z očí vyhrkly slzy.

„Ne! Nejni!“ uslyšela skřehotavý hlas. „Cák já rád dostávám na řiť? Nevěříš mi, matko?“

„Ticho! Se budí.“ Tohle byl někdo jiný, jakási stará žena. „Se zeptáme. Esli kvůlivá tobě budu mít průser, sama ti nařežu.“

Silné ruce ji zvedly do sedu. Eunice se ocitla tváří v tvář tak odpudivé stařeně, že málem znovu omdlela. Žena měla nos připomínající červenou vytlačovanou tapetu, bílé vlasy a kůži posetou uhry a obrovskými chlupatými bradavicemi. Z koutku levého oka jí vytékal hustý žlutý maz. Zuby vypadaly jako ztrouchnivělé pařezy a její dech by dokázal porazit snad kohokoli.

„Brejvečír,“ promluvila stařena přátelským tónem. „Nic tě nebolí? Vodpusť mýmu klukovi. Je trochu moc horlivej.“

„Eee…“ vykoktala Eunice.
 „Se bojíš? Neboj, neboj.“
 Stařena dívku pustila a trochu se

odsunula. Eunice spatřila tři muže oblečené do starých hadrů. Postávali kolem zrezivělého ocelového sudu, z něhož stoupal hustý dým. Všichni byli podobní stařeně, přestože se od sebe výrazně lišili věkem i postavou. „Ráda tě poznávám. Sem






 Katarinka,“ zaskřehotala stařena. „To sou dva mí kluci. A vnouček.“
Ukázala postupně na postaršího hrbáče, na ramenatého rváče s obličejem zbrázděným jizvami a na vyzáblého kluka s roztěkanýma očkama.

„Dusot bílejch racků, Kosa ostrá a Mazanej parchant. Dobří kluci.“
 Stařena se odmlčela a měřila si ji pohledem. Čekala na odpověď.
 „Eee… Já se jmenuji Eunice Wightová,“ vykoktala dívka. „Eee… Ráda vás poznávám.“
 Cítila, jako by okolo opadlo napětí, které si předtím neuvědomovala.
 „Vidíš, matko!“ vykřikl Dusot bílých racků. „Nic vo ní nevěděj. Dyž řikám, že žádnej pach nejni, tak nejni! Je nová, nikam nepatří a nic neumí.“
 „Hodnej kluk!“ zaradovala se Katarinka a odvrátila se od zajatce. „Di pro Dereka. A rovnou ho skasíruj. Pět set… anebo ne, tisíc. Tisíc dá.“
 „Nebude mi věřit. Na zkoušku vezmu ucho.“
 Dusot bílých racků vydoloval z obrovské kapsy skládací nůž.
 „Ne!“ vykřikla Eunice v marném pokusu zahrabat se do hadrů. „Ne, ne, ne!“
 Katarinka ho gestem ruky zadržela.
 „Bude krev, bude problém. Ucho neber.“
 Dívka si oddechla.
 „Vem špičku malíčku. To snadno zavážu.“
 ~ ~ ~

O nějakou chvíli později seděla Eunice schoulená u stěny z vlnitého plechu a tiskla si k tělu zraněnou pravou ruku. Dlouho se svíjela bolestí poté, kdy jí Dusot obratným máchnutím nože usekl špičku malíčku. Zavázali to obyčejným hadrem, který už stačil nasáknout krví.

Znovu už ji nesvázali, viditelně usoudili, že je to zbytečné.
 Nakonec znehybněla, vyčerpaná pláčem. Tehdy Kosa vstal ze své bedny, přešel blíž a zabodl do ní pátravý, zlý pohled.
 Bál se, že se pokusí utéct? Eunice se trochu probrala. Bez ohledu na to, kdo byl Derek a proč by ji chtěl koupit, ji určitě nečekalo nic dobrého. Pokud existovala alespoň mizivá šance získat svobodu, měla by to zkusit. Zatnula zuby a začala si pozorně prohlížet okolí.
 Přístřešek z vlnitého plechu byl napůl otevřený, oheň v sudu hořel pod otevřenou oblohou. Jenže aby dokázala utéct, musela by se dostat přes tři strážce – matku, syna a vnuka. Možná by se jí povedlo pláchnout před Katarinkou a Parchantem, ale Kosa byl problém.
 Pořádně si celou trojici prohlédla. Měli v sobě něco zneklidňujícího, něco, co na první pohled nedokázala určit. Příliš dlouhé nosy, dopředu trčící zuby? Kosa měl na rukou rukavice bez prstů, ale Katarinčiny a Parchantovy ruce byly na hřbetech porostlé hustou srstí. Způsob, jakým se pohybovali… ach bože. Zpočátku si myslela, že je to jen přelud, ale teď už si byla jistá. Katarinka pod pláštěm ukrývala dlouhý, růžový ocas. Jeho špička občas vykoukla zpod hadrů. A jen se jí to zdálo, nebo opravdu v hromadách hadrů a krámů občas zahlédla dvojici malých lesklých oček?
 Kosa následoval její pohled.
 „Joo. Sou to naši parťáci. Asi tisíc. Takovejch.“ Ukázal rukama velikost průměrné kočky. „Poslouchaj nás. Dycky.“
 I kdyby přeháněl, příliš to její vyhlídky nezlepšilo.
 „Škvára je dycky dobrá,“ zabručel Kosa. „Ale prachy budou, a pak pudeš – a seš mladá a hezká. Hodíš se na druhou ženu. Budou z tebe dobrý děcka.“
 „Ticho, Koso!“ Katarinka měla dobré uši. „Eště se naučí čarovat a pak tě oddělá a zdrhne. Blbče. Prachy sou prachy. Upíři za mágy dobře platěj.“
 „Kdo?!“ vyděsila se Eunice.
 „Asi je rádi vysávaj. Beztak je maj pod zámkem a cucaj je po kouskách. Aby dlouho vydrželi.“ Stařena se děsivě zachechtala a vytáhla něco ze sudu. „Je to upečený. Dobroučkej holoubek z grilu. Chceš?“
 Eunice cítila, že každou chvíli začne ječet a nedokáže přestat. Otevřela ústa.
 Ve stejném okamžiku se odněkud z dálky ozval vysoký, kolísavý zvuk autoalarmu. A pak druhý, třetí a čtvrtý, mnohem blíže. Krysích lidí se zmocnil stav velmi blízký amoku. Mazanej parchant vytáhl dva velké nože a pištivě zavyl. Kosa vyskočil na nohy.
 „Vetřelec na šroťáku!“ zavrčel. Jeho zorničky změnily barvu na červenou.
 Oba dva odběhli do šera. Katarinka se za nimi rozběhla k okraji příbytku.
 „Esli je to člověk, tak nezabíjet!“ křičela. „Nechci žádný poldy!“
 Eunice vstala. Pokud se má pokusit o útěk, tak tohle je ta správná chvíle.
 Vtom se někdo dotkl její ruky.
 „Pššš,“ šeptal. „Pevně se chyť mé ruky a zavři oči. Hned!“
 Nic lepšího udělat nemohla. Okamžitě splnila příkaz.
 Najednou celý svět přestal existovat. Vznášela se v prostoru, kde jediným záchytným bodem byla cizí kostnatá ruka. Zmizela zemská přitažlivost, vytratily se všechny vůně a zvuky. Neexistoval vítr ani odpor vzduchu, teplo ani chlad. Nacházela se v substanci, postrádající jakékoli vlastnosti. Ticho jí zvonilo v uších.

Neotevírej oči.
 Tohle nenapadlo ji. To ten neznámý, ať už byl kýmkoliv, k ní vyslal neslyšnou zprávu. Dívka pevněji sevřela oční víčka, až se jí před očima objevily rudé skvrny. Ach bože… Domů.
 Ve vlasech, na prstech a v obličeji jí vyskočily malé elektrické jiskřičky. Ucítila silnou vůni ozónu. A pak, pod koleny a zdravou rukou, tvrdý, lepkavý a drsný povrch.
 „Teď už můžeš,“ uslyšela chraplavý, sípající hlas.
 Zamrkala a nervózně se rozhlédla kolem. Klečela na pískované lepence a nad ní se rozprostírala hvězdnatá obloha. Neznámý ležel zhruba o dva metry dál, natažený jak široký tak dlouhý na dehtové ploše. Doteky soustředěně zkoumal šachtu.
 „Jsme na střeše!“ vyděšeně.
 „Ach, skvělé, prostě dokonalé,“ povzdechl si muž. „A já jsem zrovna přemýšlel, proč mi tak hučí v uších. Jak vysoko? Nevidíš třeba strojovnu výtahu?“
 ventilační

vykřikla „Podívej se sám!“ odsekla roztřeseně. Pravá ruka jí pulsovala tupou bolestí.

Tiše si odfrkl a velmi opatrně se začal zvedat do sedu. Vypadal jen o pár let starší než ona, ale pohyboval se jako stařec. Přestože mu do obličeje padaly dlouhé rozcuchané vlasy, nezdržoval se jejich odhrnováním. Nedíval se na ni. Začal kolem sebe šátrat rukou a jí teprve v tu chvíli došlo, že je slepý. Po chvíli si všimla, že hned o kousek dál leží dvě francouzské hole.






 „Ach. Promiňte. Já… Ach bože.
Cítím se hloupě.“
 „To je pochopitelné,“ zasmál se
 tiše, ale smích se vzápětí změnil v
 suchý kašel. „Kam se poděly mé
 způsoby? Jmenuji se Timothy Hawkins. A ty, pokud jsem něco nepopletl, jsi Eunice Wightová, neboli RedXIII. Znáš mě pod
 přezdívkou Silver Knight.“
 „Z hry ‚Silver Tower‘?“ Eunice
 opět nenacházela slova. „Takže to…
 ty hádanky… můj šestý smysl… to,
 že dokážu… to všechno kvůli
 tobě…?“
 „Ne úplně. Kdybys už sama nebyla
 aspoň částečně čarodějka, nikdy bys
 nezvládla vstupní test. Porozumění
 obvykle přichází postupně a
 hlavolamy skutečně mohly celý
 proces urychlit. Ale já jsem to tak
 neplánoval. Opravdu je to ta poslední
 věc, kterou bych od své hry
 očekával.“
 Čarodějové. Katarinka také použila
 tohle označení, je to tak? Magie. Virgule, grimoáry a klobouky. Okultistické k vyvolávání démonů. Opravdové amulety Mayů za pět padesát. „Mezi nebem a zemí je víc věcí, než se
 našim filozofům zdá.“
 „Sakra. Já…“ Zvedla zdravou ruku
 k ústům. „Nenapadlo tě, že bys mohl
 narazit na někoho takového, jako
 jsem já?!“
 Bezradně pokrčil rameny.
 „Čarodějové nejsou příliš početní.
 Na ty v přechodové fázi lze narazit
 jen velmi zřídka. A ty navíc taky
 bydlíš ve Farewell. Prostě je těžké
 uvěřit, že je to náhoda. Jsou chvíle,
 kdy lituji, že tady nemáme
 věštkyni…“
 „Mlč. Na chvilku. Prosím.“
 špičaté rituály Odplazila se k okraji střechy a
 podívala se dolů. O tucet poschodí
 níž, jako svatojánské mušky na
 pozadí černé stuhy asfaltu, blikaly
 pokažené lampy. Zatočila se jí hlava
 a rychle ucouvla.
 „V těchhle legráckách nejsi nijak
 zvlášť dobrý, co?“ vyjekla. „Přenesl
 jsi nás na věžák! Na samotnou
 střechu podělaného věžáku!“
 Timothy právě vyhrabal zpod
 vrstvy svetrů novoučký palmtop
 s připojenými sluchátky.
 „Změnila jsi mé koordináty,“
 vysvětloval klidně. „Je to obvyklé
 riziko teleportace se začátečníkem.
 Mohli jsme dopadnout mnohem hůř.“ „Hůř!“ vybuchla. „Stará zástavba!
 Vsadím se, že tohle je střed Stoky! Nemůžeme se stejným způsobem
 dostat odsud?“
 „S tebou to nebudu riskovat,“
 zabručel, zaměstnaný palmtopem.
 „Příště bychom mohli skončit v
 řece.“
 „Budu křičet! Áááá…“
 „Ticho,“ uťal ostře. „Podle mapy
 jsme skutečně ve Stoce, takže bude
 lepší na sebe neupozorňovat. Když
 pominu kostel svaté Julianny,
 nemáme v téhle čtvrti žádný vliv.
 Vládnou tady upíři – a ti nás
 nenávidí.“
 Eunice se otřásla a opatrně se
 dotkla zraněné ruky. Hadr byl zvlhlý
 krví.
 „Prodali by mě upírům, kdybys
 nepřišel,“ zašeptala. „Usekli mi prst.“ „Och.“ Timothy se otřeseně
 odmlčel. „Mor na ty zatracené krysy.
 Přivolám pomoc, ale nesmíme tady
 zůstat. Dnes je podzimní
 rovnodennost a navíc úplněk. Může
 být… veselo.“






 ~ ~ ~
Vstup na střechu nechal někdo otevřený. Eunice opatrně scházela po odřeném kovovém žebříku a snažila se nezatěžovat zraněnou ruku. Když se konečně nohama dotkla podlahy, pod botami jí zachrastilo sklo. Kolem panovala tma, jen slabé světlo z průlezu nahoře rozjasňovalo čtverec podlahy těsně pod žebříkem. Ve vzduchu se vznášel intenzivní pach čerstvé barvy.

Zkusila najít vypínač. Po chvíli v místnosti zablikala zářivka. Zbývající dvě se zdály být rozbité; skleněný kryt jedné z nich byl na kusy. Na stěny někdo nastříkal graffiti pochybné umělecké hodnoty, část musela vzniknout poměrně nedávno. Na pravé straně uviděla zavřené plechové dveře s bezpečnostním sklem. Jen s obtížemi rozluštila nápis „Strojovna výtahu“, sotva viditelný pod obscénními piktogramy načmáranými štětcem. Druhé dveře na levé straně byly pootevřené.

„Někdo tam načerno bydlí a my můžeme jenom doufat, že jsou to jen obyčejní bezdomovci,“ promluvil Timothy těsně za jejími zády.

„Sakra!“ Eunice skoro povyskočila. „Radši mě dopředu upozorni, až se zase budeš teleportovat.“

„Cvič svůj šestý smysl. Je snadné vycítit přítomnost dalšího mága, pokud se nesnaží ukrývat. Pst. Slyšela jsi to?“

Zaposlouchala se do okolních zvuků.
 „Jakoby… šoupání,“ zašeptala. „Mohl bys… nevím, zjistit, kdo tam je?“

Měly by tu po nich zůstat stopy aury, promluvil Timothy znovu v jejích myšlenkách. Otřásla se. Nedávno tu bydleli lidé. Normální lidé. Počkat… je tu ještě něco. Blízko.
 Eunice přešla k pootevřeným dveřím a s co největší opatrností je pootevřela. povalovalo plechovek a na dveřích naproti byl visací zámek. „Prádelna“, prozrazoval ošoupaný nápis.
 „Nikoho nevidím. Je tady jenom schodiště a zamčené dveře od prádelny.“
 Timothy dokulhal k ní. Vystrčil hlavu za zárubeň a luskl prsty.

Zajímavé. Protože podle mě tam žádné dveře nejsou.
 Ve stejném okamžiku z vchodu do prádelny vyklouzl drobný černý tvor. Prošel sklem i kovem, jako by tam nebyly, přimhouřil oči a zabodl pohled do mágů.
 Neměl o moc víc než půl metru na výšku a přibližně humanoidní rysy. Kůže se mu leskla jako obsidián a ze Na schodech se několik zmačkaných zad mu vyrůstala jemná průsvitná křídla. Úzký ocas vypadal jako kožený řemen a z hlavy trčely malé rohy. Odstávající uši po obou stranách širokého, trojúhelníkového obličeje se ostražitě pohybovaly a chřípí se rozšiřovalo, jak hledalo cizí pachy. Tvorovy oči zářily jako žluté lampy.
 Chvíli se na ně pozorně díval. A pak bleskově skočil dopředu. Eunice nestačila zavřít dveře vedoucí na chodbu. Padla na zem, Timothy upadl, chráně si obličej holí. Stvoření se zuřivým hvízdáním zabořilo zuby do hliníku. Dívka vzápětí vyskočila na nohy. Tvrdý kopanec poslal tvora ke zdi. Čaroděj se zhluboka nadechl a tvor zmizel.
 Z „prádelny“ k nim doléhal sbor skřehotavých hlasů.
 „Je toho víc!“ zabouchla dveře a zablokovala je zády. „Odteleportuj je!“
 „Všechny najednou je nezvládnu. Co už umíš?“
 Temné tvary bušily na sklo.
 „Levitovat víčka od sklenic!“
 Povzdechl si.
 „Dobrá. Soustřeď se. Shromáždi v sobě tolik síly, kolik zvládneš. Povedu tě, uděláme to společně.“
 Soustřeď se. To se snadno řekne! Dveře se třásly pod náporem úderů. Opírala se o ně celou váhou těla, tvorové však útočili čím dál větší silou. Nebo možná slábly její nohy – na tom nezáleželo. Zavřela oči. To je ale hloupá smrt, napadlo ji. Bude sežrána něčím, co ani nemá právo existovat. Ne, ani náhodou! Nemůžu se jen tak vzdát, musím z téhle situace najít východisko.
 Vytěsnila všechny nedůležité podněty. Byla šermířem, který hledá slabá místa protivníkovy obrany. Vodou, prosakující puklinami ve skále. Timothy jí něco říkal, ale ona nic neslyšela. Správné řešení hádanky.
 Ucítila, že se vedle ní začíná formovat živá bytost. Obrovský, zvířecí tvar. Věděla, kým je její nový společník. z dětských zasutých vzpomínek.
 Ustoupila od dveří.
 Tvorové s jekotem vtrhli do místnosti. A pak zkameněli strachem. Znala ho ze snů, pohádek, ze starých,
 Hleděl na ně vládce šelem. Obrovský lev stvořený z živého plamene a se srstí ve všech odstínech rudé a zlaté. Zvířecí hříva se vlnila jako ve větru a z hrdla vycházelo vrčení.
 Lev udělal krok vpřed a zařval tak hlasitě, až se zachvěly zdi. Závan vzduchu smetl tvory jako chuchvalce prachu.
 Bytosti už na nic nečekaly a vrhly se na útěk.
 „A neopovažujte se vrátit!“ vykřikla Eunice v záplavě euforie. „Vypadněte. Táhněte do hajzlu!“
 Timothy si odkryl uši.
 „Takže tvůj totem je lev,“ řekl. „Jak… praktické.“
 „Totem…?“
 Lev se jí otřel o bok. Jeho vrnění připomínalo hukot mořských vln nebo přicházející bouři. Zanořila ruku do hřívy. Ucítila jemný dotek, úplně jako by se pokoušela pohladit závan větru. Přestože vypadal skutečně, nebyl úplně hmotný. Poškrábala ho za uchem.
 „Totem, ochranný duch, duševní strážce.“ Čaroděj se pomalu zvedal na hole. „Někteří tvrdí, že je součástí duše. Jiní, že je to náš anděl strážný. Zřídlo moci, druhé ‚já‘. A tak dále, a tak podobně.“
 Silueta plamenného lva pomalu bledla a rozplývala se ve vzduchu.
 „A podle tvého názoru je to co?“ zeptala se Eunice.
 „Podle mého názoru?“ Timothy si s neskrývanou „Charakter.“ jízlivostí odkašlal.
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Vnitřek výtahu páchl močí. Timothy znechuceně nakrčil nos. Pro dnešní den už měl smradu až nad hlavu. Kdyby věděl, jaký obrat vezme jeho improvizovaná záchranná mise, požádal by někoho o pomoc. Čím se nechal svést? Už dlouho se sám nepouštěl nikam dál, než do zahrady. Mysleli si, že to bude rychlé. Teleportace jedním směrem, teleportace zpátky. Nevzal v úvahu nepředvídané následky, jež obvykle způsobovali mladí čarodějové, kteří ještě nedokázali své schopnosti správně ovládat. Teleportace byla oprávněně považována za jedno z nejtěžších magických umění; koordináty mohl změnit sebemenší detail.

Přítomnost ďáblíků je sem přitáhla jako gravitace. Myslel si, že vyhynuli během Temné války, jenže tady se jich nacházelo celé hnízdo. Kdo by si to býval pomyslel?

Doufal, že jejich matička se nachází někde daleko. Příliš jasně si uvědomoval svou mizivou bojovou zdatnost. Hodila by se mu Veronika se svými exorcismy.

„Co je to za tvory?“ Eunicin hlas zněl klidně.
 Důvěřovala mu? Na co spoléhala? Na firebally?
 „Mladí démoni,“ vysvětloval. „Příliš hloupí, aby věděli, že tvůj totem může nanejvýš jenom řvát. Nikdy to nezkoušej na dospělé.“
 „Zapamatuju si to.“ Teď už nepůsobila tak sebejistě. „Démoni, upíři, krysí lidé, co se dá v tomhle pitomém městě ještě potkat?“
 Vážně dokážu lidi pozvednout na duchu, povzdechl si unaveně. Co se dá dělat.
 „Po čem jen zatoužíš. Kompletní výběr – od drobných květinových duchů až po zombie. S výjimkou vlkodlaků, ti nemají rádi města. A princů Sidhe. Ti odešli do Avalonu už před několika stovkami let.“
 „A tohle všechno se mě bude snažit sežrat?“
 „Květinoví duchové určitě ne.“
 „Vážně vtipné.“
 Cítil se unaveně. Byli na cizím území, někde v okolí se potuloval přinejmenším jeden dospělý démon, nemluvě o sluzích zdejšího bosse, upíra Julia. Co takhle ji uspat a teleportovat na místo? Ne, to je špatný nápad. Když měla vliv na teleportaci, mohla by se stejně dobře i vzepřít hypnóze. A kromě toho by riskoval ztrátu její důvěry. Rozčilovala ho, ale už si ji stačil oblíbit. Připadal si potřebný, žáci se neobjevovali každý den.
 „Jsi mág,“ řekl. „Máš moc měnit svět. Vždycky se najdou tací, kteří tě budou chtít umlčet nebo si tvou moc uzmout pro sebe. Nebýt nás, ta sebranka by brzy začala požírat obyčejné lidi. Nacházíme se na bojové linii věčné války mezi lidstvem a dravci. Divíš se?“
 „Jasně!“ vyprskla. „Když je to tak, tak proč lidstvo nic neví?“
 „To je ale hloupá otázka,“ vybuchl. „Jenom si představ to pozdvižení. Tanky, rakety, výzkumné laboratoře. Ostatně, nadpřirozený svět nejsou jenom dravci. Lidé mají problém s existencí několika rasových obměn a více než jedné sexuální orientace, nemluvě o náboženství. Myslíš, že by bez obtíží přijali do společnosti dryády, puky, děti Bast? Nebo zombie? Je pravda, že strašně smrdí, ale jsou relativně mírumilovné. Hranice, víš. Už jsme si tím kdysi prošli.“
 „Chráníme nestvůry před lidmi a lidi před nestvůrami?“
 „Tak nějak.“
 „Ach. A jéje. Tak to jsem pěkně v prdeli.“
 Slyšel, jak poťukává prsty do stěny výtahu, a vzpomněl si, že byla zraněná. Silnější pachy účinně tlumily pach krve, ale nedělal si iluze o kvalitě obvazu, kterým ji ošetřili krysí lidé. Znovu v duchu proklel svou liknavost. Kdyby se do jejích úkolů pustil dřív…
 Výtah se s rachotem zastavil a Timothy nad tím přestal přemýšlet. Neměl ve zvyku dlouho v hlavě přemílat chyby; patřily k minulosti a život se odehrával tady a teď.
 Mechanicky vzal do ruky palmtop. Lloyd Dark nepoužíval mobilní telefony; podobné vynálezy v něm vzbuzovaly hlubokou nedůvěru. Telepatie na velké vzdálenosti mu přitom žádné potíže nepůsobila, zatímco Timothy ji dokázal používat jen s podporou elektroniky. Společně s rozvojem techniky se celý postup stal banálně prostým. Připojil se na satelit, lokalizoval přítele na mapě a pak už to šlo jako na drátkách. Už předtím, na střeše, se mu s ním podařilo navázat kontakt. Jak předpokládal, Lloyd Dark se nacházel v Siriu, studentském klubu, kde nedávno přijal zaměstnání člena ochranky. Teď se Timothyho vědomí zase na okamžik ponořilo do Nadsítě. Dorazí pomoc včas?






 ~ ~ ~
Dvorek před blokem působil opuštěným dojmem. Těžké konstrukce z ocelových trubek připomínaly v měsíčním světle ruiny futuristického města. Sídlištní ulici přehrazoval vrak zdemolovaného chrysleru. Měl rozbitou čelní masku a odmontovaná kola, a originální barva laku dávno zmizela pod vrstvami graffiti. U betonové obezdívky pískoviště leželo několik lahví od piva. Zdi okolních budov byly do stejné výšky pokryté sprejovými barvami.

Zpod chrysleru vyběhla vyhublá strakatá kočka se zježenou srstí. Eunice se uvědomovala dalšího.






 „Něco tady…“ 





 „A do há…!“ sykl Timothy. „Padej!“ 





 otřásla. Nejasně si přítomnost někoho
Otočila se ke schodišti a ve stejném okamžiku zaslechla svištění. Ohlédla se přes rameno. Timothy visel ve vzduchu vzhůru nohama, jako by ho něco drželo za kotník. Vzduch kolem něj se vlnil.

„Utíkej!“ vykřikl mág. „Já si poradím!“
 Eunice by s radostí splnila jeho příkaz, ale nedokázala se pohnout – jako myš, zhypnotizovaná pohledem kobry. Neviditelná bytost, která chytila Timothyho, se pomalu začala rýsovat v prostoru, jako by z ní sklouzávala kamufláž.
 Vypadala jako dospělá forma toho, co na ně zaútočilo nahoře. Tvor byl necelé tři metry vysoký, měl rozložitá kožnatá křídla a ostré výstupky na lebce, loktech a na kolenou. Rohy se mu stáčely do spirály jako u muflona a na kůži antracitové barvy byly patrné jemné karmazínové vzory. Omotal ocas podobný biči kolem kybermágovy levé nohy a teď hleděl na dívku, jako by odhadoval, nakolik je poživatelná.
 Eunice už podobné tvory dříve viděla. Byli to oblíbení maskoti fanoušků metalové hudby. Objevovali se také v počítačových hrách, kde se stávali cíli dobře mířených úderů magických zbraní nebo bojových kouzel. Zvyklosti temného kýče doslova vyžadovaly přítomnost obrovských rohatých a nebezpečných démonů rudočerné barvy. Ve virtuální verzi a na obalech desek často vypadali dokonce zábavně.
 Nemohla se ubránit pocitu, že ať už démoni pocházeli odkudkoli, přizpůsoboval se jejich vzhled aktuální módě. Jestliže se tak snadno dokázali vnořit do okolního světa, zdálo se to být dokonce velmi pravděpodobné.
 Démonovy zorničky se zúžily do svislých škvír. Sklonil se nad ni, nadmul tváře a vyplivl černý maz.
 Nezasáhl. Eunice padla na zem, postrčená Timothym, kterému se na poslední chvíli podařilo vysvobodit. Prostě se teleportoval. Odkulila se stranou a zvedla na kolena. Netvor máchl ocasem po mágovi, ale zasáhl jen vzduch.
 Timothy se zase a znovu teleportoval, zatímco se ho rozzuřený tvor pokoušel chytit. Dívka se tryskem rozběhla ke schodišti. U dveří zaklela – domácí telefon!
 A v tu chvíli uslyšela svištění křídel.
 Obrovské okřídlené monstrum, ještě větší než to, s nímž bojoval Timothy, pomalu vybralo oblouk nad dvorkem a s grácií vlastní dravcům se usadilo na ocelových žebřinách. Démon promluvil hřmícím hlasem – exotickým, chrčivým jazykem.
 Menší tvor se zastavil. Pohybem hlavy ukázal na Timothyho – ten ztěžka oddechoval, opřený o karoserii chrysleru – a rozzlobeným tónem něco odsekl.
 Jeho kolega s hlasitým zaduněním seskočil na zem. Vyškubl ze země ocelový žebřík a rozlámal ho na drobné kousky, jako by to byla křehká sušenka. Vztekle ucedil několik slov; Eunice odhadla, že to jsou urážky. Uvědomovala si, že sedí schoulená u prosklených dveří a zacpává si uši.
 Kroužili kolem sebe a jejich hlasy se nesly ozvěnou po celém dvorku. Bez ohledu na to, co je znesvářilo, měl teď Timothy šanci opustit bitevní pole. Neteleportoval se však ani blíže k Eunici, ani nikam jinam. Opřený lokty o karoserii automobilu se snažil vyplivnout plíce v návalu silného kašle.
 Nikdo si jí nevšímal. Mohla by se teď nepozorovaně přikrást až k mágovi. Ale co pak? Nevěděla. Co kdyby ho zvládla odtáhnout ke dveřím, zazvonila a požádala o nocleh v jednom z bytů? Dokázali by se obyvatelé Stoky zachovat lidsky? Nejspíše by se báli, že na sebe přivolají nějaké Narkomafie, gangy automobilů,
 skinheadi – všechny tyhle jevy byly v Severní čtvrti obvyklé. Ostatně, nejspíš by měli pravdu. Démoni by určitě mohli být natolik zoufalí, aby se rozhodli dostat se do bytu silou. Podle stavu kovové konstrukce na dvorku by s tím neměli žádné potíže.
 Mohla by ale přejít blíž, vyvolat lva, alespoň na krátký okamžik je zmást…
 Náhle okřídlená monstra ztichla v polovině věty. Obě otočila hlavy stejným směrem, menší něco vztekle nebezpečí. zlodějů opilí zavrčelo. Eunice se také zadívala oním směrem.
 Sídlištní ulicí přicházel vysoký muž. Jeho černý plášť se ve větru mírně vzdouval, v šeru zářila cigareta. Příchozí kráčel klidně a pod nosem si broukal neurčitou melodii. Jakoby nic minul chrysler, nespouštěje pobavený pohled z obou démonů. Odhodil nedopalek na zem, rozdrtil ho podpatkem a pronesl dlouhé souvětí v jejich vlastním jazyce. Spojenec nebo nepřítel?
 „Ničemu nerozumím…“ zabručela si pro sebe.
 „Já taky ne,“ uslyšela vedle sebe Timothyho sípavý hlas, „ale myslím, že vím, co říká.“
 „Zase jsi to udělal!“ zašeptala. „Objevil ses bez varování.“
 „Znovu nedáváš pozor,“ odpověděl se smíchem. „Jsme zachráněni. Podívej se pořádně. Jak znám Lloyda, právě přešel do fáze, kdy jim vysvětluje, že bojovat. Ve nezabere. V životě je to přesně naopak. Všichni ve městě vědí, kdo to je. Ale tihle dva jsou tady cizí. Zajímalo by mě, jestli u nich zvítězí zdravý rozum.“
 Eunice se zamyslela.
 „Tvůj přítel se chová, jako by vyskočil z filmového plátna, zatímco démoni vypadají, jako by je někdo vytáhl z videohry. Možná je to hloupá myšlenka, ale… Není to náhoda, že?“
 „Dobrý postřeh,“ přikývl Timothy. „Magie funguje nejlépe, když najde opravdu nechce filmech to nikdy oporu v kolektivním podvědomí. Ne vždy se toho dá dosáhnout… ale používáme to, co máme. S démony je to trochu jinak. Jejich forma bezprostředně závisí na tom, v co věří lidé.“
 „Dá se říct, že sami vytváříme své démony.“
 „Mhm,“ odkašlal si. „Nechápu, proč vlastně máš tak špatné známky.“
 Eunice neměla čas strávit, že se Timothy Hawkins vloupal do školní kartotéky. Krátká slovní výměna mezi nově příchozím a démony najednou skončila a větší z netvorů zaútočil.
 Něco se zablesklo. Odskočili od sebe a ona spatřila, že příchozí třímá v ruce japonský meč. Nevšimla si, kdy ho tasil. Útočící démon okamžitě přišel o pravou ruku. Z pahýlu místo krve vytryskla oblaka páry, jako by bylo netvorovo tělo tvořeno suchým ledem. Vítr roznášel intenzivní pach síry.
 Teď se na něj vrhli oba dva. Udeřili do prázdna. Šermíř přelétal nad jejich hlavami ve výskoku hodném hongkongských filmů. Než kdokoli stačil zareagovat, příchozí ťal. Rozpáral většího z démonů od ramene až ke kyčli; meč se zabořil do těla jako do másla. Eunice si nebyla schopna zastínit oči.
 Menší démon ztratil odvahu a s děsivým vřískotem se vznesl do vzduchu. Myslela si, že šermíř nedovolí protivníkovi uprchnout, ale on ho nechal být. Místo toho zabodl meč do nehybného těla. Démon, který do této chvíle vypadal neuvěřitelně robustně, se roztekl jako vosková panenka. Tekutina, která po něm zbyla, se rychle odpařovala z asfaltu.
 Timothy začal hlasitě tleskat.
 „Ani nedokážu vyjádřit, jak velmi se cítím zklamán.“ Šermíř otřel meč do hadříku a vydal se k nim. „Zdá se, že se Julius na svém území příliš o pořádek nestará.“
 Eunice ztuhla. Způsob, jakým Lloyd promlouval, do této chvíle znala jen z televize.
 „On mluví viktoriánsky,“ pronesla.
 „On je viktoriánský,“ upřesnil Timothy. „Jen se nedokáže rozhodnout, jestli patří k východnímu nebo západnímu světu.“
 „Vskutku,“ odvětil mág. „Timothy, co kdybys mě představil této mladé dámě?“
 „Jak si přeješ. Eunice, tohle je Lloyd Dark. Stínový šermíř, jak tvrdí někteří. Lloyde, tohle je Eunice Wightová.“
 „Enchanté.“
 Pořádně se na něj podívala. Byl dost vysoký, aby mohl hrát v NBA. Měl velké ruce a silné lícní kosti, typické pro lidi jeho vzrůstu. Příměs asiatské krve, která obvykle zjemňuje rysy, v jeho případě jako by je ještě více zostřovala. Zjizvený obličej svědčil o tom, že během svého života prošel mnoha těžkými zkouškami. Kdyby Eunice měla o dvacet let víc, považovala by ho za hezkého. Teď jí připadal velmi nevzhledný.
 Také působil dojmem výjimečně nebezpečného člověka. A vzhledem k tomu, jak si poradil s démony, disponujícími dostatečnou silou k rozdrcení ocelového žebříku, byl skutečně nebezpečný. Ještě štěstí, že byl na jejich straně. Pomoc přišla, nebezpečí bylo zažehnáno. Konečně mohla vydechnout úlevou.
 Zatočila se jí hlava, před očima se udělaly mžitky. Rozhodla se, že si sedne. Jen na minutku. Že by se asfalt mohl přibližovat a zase odplouvat tak zajímavým způsobem? To je určitě proto, že je úplněk. Hned zase vstanu, jen mě nechte na chvilku si odpočinout.
 „Timothy, zůstaň u ní. Přivedu Gabriela.“
 „Můžu to udělat sám.“
 „Ani se neopovažuj. Jsi oslabený a Gabriel zaparkoval ani ne sto yardů odsud.“
 Zvuky k ní doléhaly jakoby z velké dálky. Možná jsem toho dneska vypila moc, napadlo Eunice. Příliš mnoho grappy s džusem. Borec měl pravdu, ten džus musel být zkažený. Ale proč ji tak bolí ruka?
 „Démoni?“
 „Balí si saky paky. Opustí město před úsvitem.“
 To je moc dobře, pomyslela si dívka. Třeba se konečně bude moci vyspat.






 ~ ~ ~
Stála na břehu velkého jezera, naproti poslednímu ostrovu na kraji světa, odděleného od pevniny jen úzkým pásem mělké, průzračné, sluncem se třpytící vody. Nevelký ostrov byl porostlý houštinami bujných keřů a mladých stromků. Nad nimi se rozprostírala hustá koruna obrovské staré vrby s šedě zelenými, jakoby stříbrem potřísněnými listy.

Ponořila nohy do teplé vody. Zpod chodidel jí uplavalo několik drobných rybek. V jemném písku na dně nepostřehla ostré kameny ani vodní rostliny. Měla pocit, že se nebrodí vodou, ale sluneční září; nebo se možná opravdu procházela po jezerní hladině? Když se ocitla na břehu ostrova, ani se necítila mokrá.

Pod širokým rozpraskaným kmenem vrby seděla drobná světlovlasá žena v šedých plátěných šatech. Eunice pochopila, že ve skutečnosti sem přišla za ní, ale nedokázala si vzpomenout proč. Otázka – chtěla jí položit otázku. Ale jak zněla?

Žena ji přivítala kývnutím hlavy. Měla zvláštní oči – intenzivně modré, téměř nepřirozené barvy. To také něco znamenalo, ale co? Eunice si nepamatovala.

S úctou se jí uklonila; cítila, že je správné to udělat. Žena beze slova vstala a otočila se; gestem ruky jí naznačila, že ji má dívka následovat.

Teď obě stály na opačném břehu ostrova, otevřeného do nekonečného prostoru jezera. Nebylo možné, aby jim prodírání houštinami nezabralo několik hodin, ale tady čas viditelně plynul jinak. Poslední paprsky zapadajícího slunce dodávaly jednolité vrstvě oblaků tlumený meruňkový odstín. V dálce vodu halila mlha. Eunice si plnou silou uvědomila, že druhý břeh neexistuje, že svět skutečně končí na tomto ostrově. Kam by dorazila, kdyby plula dost dlouho? Určitě byl na břehu jezera uvázán člun – zdálo se jí to přirozené a naprosto jasné. Zmocnil se jí bolestný stesk po neznámu.

Zvedl se vítr. Rákosí monotónně opakovalo melodii, známé slovo… jméno, název? Nesmí ho zapomenout, až se probudí. Probudí.






 ~ ~ ~
Tik, tik, tik, tikal hlasitě budík. Otočila se na druhý bok a schovala hlavu pod kousavou vlněnou deku. Co je to za lidi, určitě si vzali všechny fleecové. Počkat, sama přece dala Borcovi tu velkou, s tygřími pruhy. Tehdy, když propadl hysterii, protože…

Posadila se tak rychle, až se jí zatočila hlava. Znovu klesla na měkké kožené kanape. Musela překonat nápor slabosti, aby vstala a pozorně si prohlédla místnost, v níž se ocitla.

Prostorný obývák byl ponořen v pološeru. Na krbu rovnoměrně tikal velký, archaický budík s prohýbanými fajánsovými nožkami. Nízký stolek naproti gauči se ztrácel pod hromadou knih a novin, z nichž vykukovalo několik hrnků od čaje, a na klavírním křídle (Kdo teď mívá doma křídlo?) ležel špinavý dezertní talířek.

Nezahlédla televizi, ale na polici pod oknem stála hudební aparatura, kterou když Eunice viděla, zvětšily se jí oči do rozměru podšálků. Novoučká, snobská věž stála vedle letitého, ale dobře udržovaného gramofonu. Reproduktory byly v obýváku rozmístěny tak, aby zajistily co nejlepší akustiku. Někdo se tady v hudbě opravdu vyznal.

Jinak ale interiér nepůsobil dojmem kdovíjakého luxusu. Koberec vypadal sešlapaný, stolek poškrábaný a hnědé čalounění gauče už bylo silně ošoupané. Eunice neznala pojem „staré peníze“; v jejím přesvědčení se bohatství pojilo s takovými věcmi, jako domácí kino, vyleštěné parkety a zlaté bidety. Usoudila tedy, že obyvatelé domu žijí pohodlně, ale poměrně skromně. Zneklidnil ji jen tichý šramot, zaznívající z kouta. Myši?

Vzpomněla si na krysí lidi ze šrotiště a jen tak tak ovládla hysterický smích. Pak ztuhla. Počkat, okamžik. Usekli jí prst. A přitom necítí bolest, na ruce nemá žádný obvaz. Že by se jí to jen zdálo?

Ohnula pravou ruku a natáhla prsty. Nic nenasvědčovalo tomu, že by byla někdy zraněná – s výjimkou drobné staré jizvičky, jak si hrála s nožem, kruhové tečky po vypálené bradavici a okousané kůžičky u nehtu na palci vypadala ruka docela dobře. No tohle…

S narůstající hrůzou si uvědomila, že její oblečení je naprosto čisté, jako by ho před chvílí vytáhla ze skříně. Že by všechno, co do tohoto okamžiku prožila, bylo jen jedním velkým alkoholovým deliriem…? Ale kde se to ocitla, k čertu?

Automaticky potřásla hlavou, aby odhodila dredy na záda, a zažila další šok. Velmi důkladně si osahala hlavu, aby dokázala vzít na vědomí nepříjemnou pravdu – ostříhali ji skoro dohola.

Zpoza přepážky, která s největší pravděpodobností oddělovala kuchyň od obýváku, se ozývalo řinčení talířů.

„Pospěšte si trochu,“ zazníval z dálky ženský hlas, změněný ozvěnou. „Nemůže tady přece spát do rána, rodiče už ji určitě hledají.“

„Jak mě můžeš takhle honit, Veroniko,“ odpověděl kdosi plačtivě. „Ještě se udusím.“

Třetí, ochraptělý hlas bezpochyby patřil Timothymu, Eunice však nerozeznávala jednotlivá slova. Po chvíli se ozvalo charakteristické klepání invalidních holí a kybermág pomalu vkulhal do obýváku.

„Slyšel jsem, že ses probudila,“ řekl a pak ztěžka dosedl do jednoho z prosezených křesel. „Omlouvám se za ten únos, ale potřebovala jsi pomoc.“

Eunice se podívala na svou pravou ruku.
 „Ty jsi vyléčil…“ začala.
 „Ne, v této oblasti se mi nedostává talentu.“ Usmál se podivně smutně. „Ale můžu tě seznámit s naším léčitelem. Gabrieli!“
 Cvakl vypínač a lustr se rozsvítil žlutým, tlumeným světlem úsporných zářivek. Do místnosti lehkým krokem vešel štíhlý, světlovlasý mladík, pohledný jako eféb. Ten krásný obličej, smělý pohled a samozřejmě modré tetování – slzu na levé tváři – by poznala kdykoli a kdekoli. Viděla přece už nejeden videoklip, v němž hrál.
 Gabriel Shade. Zpěvák všeobecně známé rockové skupiny Neverland, ne bez příčiny také zvaný Krásný Gabriel. Objekt nesčetných drbů i zaslepeného zbožňování, hlavně ze strany náctiletého publika. Eunice nepatřila k dívkám, jež se zamilovávají do písniček, v tomto ohledu byla ztělesněním zdravého rozumu. Vážila si však Neverlandu za dobrou rockovou hudbu i za to, že do této chvíle nezaprodali svou nezávislost žádné korporaci.
 „Hlavně se nezamiluj,“ varoval ji Timothy. „On je buzna.“
 „Timmy!“ vykřikl Gabriel.
 „No dobře. Je to metrosexuál.“
 „Timothy Hawkinsi, riskuješ sůl v ranním čaji.“
 „Pokud si přeješ zkrat v reproduktorech, tak prosím.“
 „Nevěřím,“ chytila se Eunice za hlavu. „Prostě tomu nevěřím. Magie, OK. Démoni, OK. Ale tohle už je moc. Tohle je moje pitomé podvědomí. Stejně dobře by tady mohl stát Brad Pitt nebo Bruce Wayne. Ztrať se, zmiz, halucinace.“
 Gabriel se prohrabával hromadou novin na stolku.
 „První je ženatý a ten druhý neexistuje,“ pronesl střízlivě. „A kromě toho jsou oba ošklivější než já. Přemýšlej logicky, Eunice. Jsem, kdo jsem. Neměl bych dobývat svět, ale menší úspěchy si dovolit můžu. Ano, něco takového…“
 Zpěvák vytáhl zpod nového exempláře „Timesů“ nedojedený balíček sušenek.
 „Samozřejmě má hudba žádnou pomoc nepotřebuje,“ upřesnil, zatímco si strčil do úst dvě sušenky najednou. „Jenže boj o přízeň médií, reklama, zvláštní efekty, všechny ty věci… životní trampoty, kterými by se žádný skutečný umělec neměl zabývat…“
 „Timothy říkal, že jsi léčitel…“
 „Transformační magie.“ Gabriel si rukou prohrábl vlasy. Eunice se dívala, jak změnily barvu na černou, kaštanově hnědou, zrzavou a zase na blond. „Odstranil jsem také bakterie tetanu, virus žloutenky, alkohol, dehet z oblečení a skvrny od k… krve,“ zajíkl se při posledním slově.
 „A moje dredy? Nechápu.“
 „Ach, tohle…“ pokrčil rameny. „Takhle vypadáš líp.“
 „Raději se přiznej, že jsi udělal chybu,“ zašeptal Timothy. „Když tvé vlasy očistil od všeho, co se na ně přilepilo, změnily se v jeden obrovský chuchvalec. Nešlo je zachránit.“
 „Můžu to spravit.“
 „Ne!“ zaprotestovala. „Ať to tak zůstane. Řekněme, že to jsou postřižiny.“
 „Hm,“ Gabriel vyklepal z balíčku poslední sušenku. „Jako omluvu můžeš dostat mou nejnovější desku. S podpisem. Nebo už sis ji koupila?“
 „Proboha, Gabrieli,“ povzdechl si Tim. „Začala se prodávat o půlnoci.“
 „Je potřeba náležitě ocenit své fanoušky.“
 Mezitím se v obýváku objevili další dva lidé.
 „Dobrý večer,“ promluvil Lloyd Dark.
 Už u sebe neměl meč, ale Eunice přesto měla pocit, že hledí na dvoumetrovou verzi Toshirô Mifuneho. Řádová sestra, která ho doprovázela, se usmála a ve tvářích se jí udělaly dolíčky. Byla kyprá, vypadala mateřsky, měla zničené dlaně a laskavý pohled. Velké brýle s drátěnými obroučkami jí zakrývaly skoro polovinu obličeje. Dívka se na ni se zájmem zadívala. Existence světa magie s sebou přinášela vážné teologické komplikace. Jak si s tím dokázala poradit ona?
 „Neuvěřitelné!“ vyhrkla. „Jste mág, sestro, a vůbec vám to nevadí?“
 Timothy se chraplavě rozesmál.
 „Vítej v Domě u vycházejícího slunce. A jestli máš nějaké námitky vůči tomuhle nešťastnému názvu, tak věz, že to byl Gabrielův nápad.“






 ~ ~ ~
Za střízliva a s hrnkem horké polévky v dlaních konečně mohla přivyknout rozšířenému vnímání. Vyzkoušela nový smysl, který jí umožňoval sledovat skryté vlastnosti světa. Bujón v hrnku byl prostě jen bujónem a ničím víc; Eunice měla podezření, že zkušený mág by polévku mohl proměnit ve vodu, víno nebo coca-colu, sama ale nevěděla, jak se do toho dát (mimochodem, rčení „meditovat nad polévkou“ teď získalo úplně nový význam). Určitě by potřebovala spoustu let, aby ovládla alespoň část tajemství, jejichž existenci sotva vnímala. Žádný z jejích nových známých nedisponoval neomezenými možnostmi, a přece žili podstatně déle, než se dalo usuzovat z jejich vzhledu.

Magie. Dům u vycházejícího slunce jí byl prosáknutý. Cítila její přítomnost ve starém klavíru, v bibelotech na skříňce, v portrétech na stěnách. Zakletý byl hliněný drak ve skleněné vitrínce, štíhlý porcelánový kocour i knížky, kterými teď listoval Lloyd. Dokonce i věž vyzařovala jemnou auru, jako by už stačila nasáknout atmosférou domu. Kdyby byl celý svět zbaven svých tajemství a své hloubky, tohle místo by vzdorovalo nejdéle.

Eunice netušila, jak zřídka bylo možné narazit na podobný azyl. Neuvědomovala si, že jinde než ve Farewell mágové obvykle nevytvářeli podobná společenství, jako bylo toto. Dům u vycházejícího slunce obývaly nastálo tři osoby – Lloyd, Timothy a Gabriel – ale ostatní je mohli navštívit kteréhokoli dne a v kteroukoli hodinu. Sestra Veronika a profesorka Lucy Preisová zde byly častými hosty, občas se objevil i Kryštof Poutník. Od jara do podzimu také měli dalšího nájemníka, Sylvii Ryanovou. V září Sylvie vyrážela na jih fotografovat exotická zvířata v amazonské deltě, v kongské džungli nebo australské buši.

Dokonce i čarodějové z Mandaly občas navštívili Dům u vycházejícího slunce. Obě dvě skupiny mezi sebou udržovaly poměrně volný kontakt, ale ve chvílích ohrožení mágové z Farewell pořád drželi pospolu.

„Vynikající.“ Lloyd otevřel tlustou složku vytaženou ze skříňky. „Jak jsem předpokládal, zbylo nám ještě několik exemplářů. Kodex města Farewell. Prosím.“

Očekávala foliant se zlatou pečetí, obálku s ražbou a iluminované písmo. Místo něj dostala do ruky tenkou brožurku vyrobenou před několika desítkami let na kopírce. Obrátila pár stránek. Na některých místech tisk vybledl skoro k nepřečtení.

„Hned jak budu mít chvilku času, naskenuju to a vytisknu nový,“ sliboval Timothy. „Zatím si můžeš vzít tenhle.“

„ Není dovoleno čerpat sílu z jiných živých bytostí bez jejich souhlasu,“ přečetla Eunice. „Pod žádnou záminkou není dovoleno využívat moc bytostí, jež jsou cizí naší realitě. Obzvláště pokud naléhají.“

„Musíš vědět, že se řídíme vlastními zákony,“ řekl Lloyd, soustředěně prosklené Zrcadlového zámku nevidí nic špatného ve využívání pomoci andělů. Ale Kaia tvrdila, že nikdy nemůžeš mít jistotu, s kým máš co do činění.“

Eunice usrkla horkou polévku z hrnečku, prolistovala kodex a znovu ho otevřela na první straně.

„ Výjimky z Modré knihy a tak podobně. Sepsal Gabriel Shade pod dohledem Kryštofa Poutníka.“

Poškrábala se na hlavě. Tolik věcí, tolik jmen, jež neznala. Celý samostatný svět, který se řídil vlastními pravidly. Ještě jednou prolistovala brožurku. Zákony zabíraly necelé tři stránky a byly vysázeny poměrně velkoryse. Na

ukládající knihy do skříňky. „Mágové ze zbylých stránkách se nacházel plán města s podrobným průvodcem magického Farewell.

„Je ze sedmdesátých let,“ všimla si. „Emily má určitě aktuální verzi,“ zabručel Timothy. „Emily Spencerová. Zapamatuj si to jméno. Chce, abys u ní studovala.“

„ Ta Emily Spencerová?“ Paní Spencerová se nacházela na seznamu stovky nejbohatších lidí v zemi. Před několika málo dny Eunice viděla její obličej na obálce magazínu Forbes. „Nedělej si legraci.“

„Předsedkyně osobně.“
 „Je mágem a vydělává miliony,“ poznamenala Eunice. „To nemůže být náhoda.“
 „Radši to před ní neříkej,“ varoval ji Timmy. „Emily bere magii smrtelně vážně.“
 „Učitelka bez smyslu pro humor? S takovými je těžké vydržet.“
 Timothy si rozpačitě odkašlal.
 „Každému, co jeho jest. Nemám v úmyslu tě odrazovat. Dovolili jsme Emily, aby si ponechala titul arcimistryně a přednostní právo při výběru studentů. Víš, jde o to, že ona má kontakty jak v magickém, tak ve skutečném světě. U ní máš kariéru zajištěnou.“
 „Ale rozhodnutí je na mně?“
 „Ano,“ přidal se nečekaně Lloyd. „Ale než se rozhodneš, představuj se jako Eunice Wightová, Třináctá, pod ochranou Domu u vycházejícího slunce. Ušetříš si tím zbytečné nepříjemnosti.“
 Podal jí malou lesklou vizitku.
 „Dokud ji budeš mít u sebe, nikdo si netroufne na tebe vztáhnout ruku.“






 ~ ~ ~
Flames flicker at night when the revelation comes What was once familiar changed beyond all recognition Is there more to it or am I just mad I’ve got no other way but to trust my intuition
~

Welcome to Farewell How did I get here I ask myself
 Welcome to Farewell The city where reality ends (…) Welcome to Farewell
~

Neverland of dreams, mirror in the dark Behind the Illusion I shall search for deeper meaning Follow no one’s steps on this endless path And forge your own wisdom to pay the cost of living
~

Welcome to Farewell How did I get here I ask myself
 Welcome to Farewell The city where reality ends
 Welcome to Farewell (…)


~ 





 Neverland: „Welcome to Farewell“ ~ ~ ~
Svět byl komplikovaným místem, nejednoznačným a nesourodým. To věděla vždycky. Nedal se spoutat do schémat, do rámců, do jednoduchých pravidel. Žádná z filozofií, žádné z náboženství ho nevysvětlovalo dostatečně. Což bylo dobře; dívka by ve světě bez tajemství nedokázala vydržet. Teď se realita ukázala být ještě nezvyklejší, než kdy Eunice předpokládala. A přestože se tím zpočátku cítila vyděšená, za žádné poklady světa by se nechtěla zase vrátit k nevědomosti.
 „Všichni mágové jsou lidé,“ říkala

první strana kodexu. „A všichni lidé se mohou stát mágy.“ Jenže, jak dodávala Eunice v duchu, většinou nechtějí. A ti, kteří by chtěli, nevědí, jak se do toho pustit. Nestačí, aby věřili. Nepomůže jim meditace pod vodopádem, ani učení se připravených formulek. Jsou otázky, které si musí položit, hory a údolí, jimiž je nutné projít. A každá odpověď s sebou přináší další otázky.

V jejím vlastním domově její magický smysl mlčel; je možné, že stará budova byla opakem Domu u vycházejícího slunce. Eunice zavolala Jamníkovi a dozvěděla se, že pár minut po jejím odchodu rozehnala mejdan policie. Jamník celou událost popisoval velmi barvitě a dívka do sluchátka přímo řehtala smíchem. Některé věci se nikdy nemění.

Další den byla sobota, takže si Eunice mohla přispat do časného odpoledne. Ještě téhož dne se vydala do městského parku. Slunce prosvětlovalo mnohobarevné koruny stromů. Procházela se po cestičkách a pod nohama jí šustilo čerstvě spadané listí. Nakonec našla místo, které hledala. Široký záhon ve tvaru hvězdy, plný kvetoucích aster. Sklonila se dolů ke květinám.

„Hej!“ zavolala. „Je tam někdo?“ „Jestli hledáš květinové duchy, tak si uvědom, že v tuhle roční dobu je najdeš jenom v botanické zahradě,“ ozval se pobavený ženský hlas. „Zdejší se připravují k zimnímu spánku.“
 Eunice se udiveně otočila. Okamžitě ženu poznala – navzdory černým brýlím a semišovému klobouku. S vlasy vytvarovanými do dokonalých vln, oblečená do dlouhého pláště z měkké hnědé kožešiny vypadala ještě elegantněji než na fotografiích v novinách.
 „A…! Dobrý den, paní Spencerová.“
 V první chvíli se dívka cítila trochu nesměle. Takové osobnosti člověk nepotkává v městském parku denně. Obvykle je rozhovor s nimi daleko mimo možnosti obyčejných, běžných lidí, a navíc paní předsedkyně patřila mezi těch pár osob, které v každé situaci působí jako vystřižené ze žurnálu.
 „Zajímavé,“ pronesla Emily. „Devět mágů z deseti začíná svou kariéru zneužíváním moci – občas docela skandálním způsobem. Ty ses rozhodla nový svět nejdříve prozkoumat. Touhy po poznání si na mladých lidech cením.“
 Drží se rovně, jako by spolkla tyč od smetáku, a poryvy autority by dokázaly pohánět celou flotilu vzducholodí, pomyslela si Eunice. Úplně jako moje ředitelka.
 „Klid, nic není ztraceno. Vždycky se najde čas na drobné zneužití.“
 Emily Spencerová se shovívavě usmála na znamení, že žert vzala na vědomí.
 „Jak víš, mám zde funkci arcimistryně,“ řekla. „Ve Farewell to znamená jen to, že jsem odpovědná za diplomacii. Udržujeme stálé kontakty se Zrcadlovým zámkem, kde jsem před mnoha lety získala mistrovský diplom. Uzavřeli jsme spojenectví s několika významnými osobami.“
 Vydala se k lavičce a pokynula Eunici, aby ji následovala.
 „Snadno pochopíš, co je Zámek,“ pokračovala. „Během posledních desetiletí bulvární média rozšířila obraz magických škol nacházejících se ve zvláštních, pro tento účel speciálně určených dimenzích.“
 „Mhm. Něco jako Bradavice?“
 „Hodně přibližně.“ Předsedkyně přikývla. „Naprostá většina mágů získává své vzdělání právě tam. Mnozí zůstanou v akademii.“
 „Proč?“
 „Nu, to je prosté,“ Emily se spokojeně posadila na lavičku. „Zrcadlový zámek má totiž vliv po celém světě, a jedná se o lukrativní posty. Absolventi bojují o dobrá místa a návrat na Zemi je považován za vyhnanství.“
 Dívka se zamračila. Dokázala si představit, jak vypadá život na místě, kde se shromáždilo tolik čarodějů toužících po moci. Politika, intriky, hry na schovávanou. Proč by měli udržovat kontakty se zbytkem světa, když si tam dokážou dokonale zorganizovat čas? Absolutní soběstačnost. Najednou jí začalo být paní Spencerové líto.
 „Nechte mě hádat. Nedokázala jste tam vydržet,“ zašeptala.
 Emily zamyšleně hleděla na kvetoucí astry.
 „Dá se to tak říct,“ prohlásila nakonec. „Přes to všechno stojí za to žít s nimi ve shodě. Proto ti nabízím výuku tradiční magie pod mým vedením. Když nic jiného, budou tě brát vážně, dokonce obdržíš diplom externího studia. Metody Domu u vycházejícího slunce… nu, dokonce i já přiznávám, že jsou účinné. Ale ne… nepodléhají žádným licencím ani dohledu… Je těžké dohlížet na někoho, kdo se obejde bez kouzel a tradičních rituálů.“
 Dívčina vzdorovitá povaha se ozvala s plnou silou. Ha, tak dokonce i mezi mágy existuje systém!
 „Bez urážky, ale prozatím s díky odmítnu. Už chodím do normální školy, další nepotřebuju. Možná za pár let.“
 „Eunice,“ zamračila se paní Spencerová. „Máš velký talent, který bys neměla promarnit. Chápu, že nerada sedíš nad učebnicemi, ale jestli se nebudeš učit, ničeho nedosáhneš.“
 Dívka dostala velkou chuť propíchnout předsedkyni špendlíkem a vypustit z ní přebytečný vzduch. Jaká ironie, Emily skoro slovo od slova citovala Eunicinu ředitelku.
 „Ráda jsem si s vámi popovídala, ale už musím jít,“ řekla. „Na shledanou, paní.“
 Ať si paní Spencerová říká, co chce. Ať se jiní borci učí ty jediné správné metody a spoléhají se na vědomosti, servírované na talíři v podobě předžvýkané kašičky. Ona na všechno přijde sama. Svým vlastním způsobem.






 ~ ~ ~ 





 „Už nemůžu,“ zasténal Timothy. „Nezvládám to.“
„Polovina denní dávky, Time,“ připomněl Gabriel. „No tak, ruka doprava, ruka doleva. Neudělal jsi žádné protahující cvičení.“

Popravdě řečeno se ještě necítil unavený. Věděl i to, že vynechání každodenního cvičení mu může jen uškodit. Jenže spěchal k počítači. Musel co nejrychleji určit úkoly novému moderátorovi a předat Tetris většinu svých oprávnění. Nepředpokládal, že by se Emily Spencerové podařilo Eunice přesvědčit. Jestli paní Spencerová použije mentorský tón – což bylo prakticky jisté – okamžitě dívku znechutí. Přestože by se k tomu nepřiznal ani před svými přáteli, netrpělivě čekal na její rozhodnutí. Chtěl by mít studenta.

„Už jsi to prověřil?“ zeptal se. „Co jestli jsem prověřil?“
 „Její totem. Je zmíněný v knize?“ „Jistě,“ přikývl Gabriel. „No tak,

neflákej se. Levá, pravá. Zneklidňuje tě to číslo? Věděl jsi, že nakonec dojdeme ke třináctce.“






 „Mhm. Bylo by dobré poradit se s
Kryštofem.“
 „Víš sám, že bude mlčet jako
 hrob.“
 Třináctka. Kaia Modrooká ve svých
 zápiscích tohle číslo zmiňovala
 několikrát. Časem došli k názoru, že
 měla na mysli třináct mágů, kteří
 budou společně žít ve Farewell.
 Timothy přemýšlel, jak by se to
 vlastně mělo počítat. Pokud by vzal v
 úvahu číslování, byla Eunice
 bezpochyby třináctým mágem v
 historii města. Protože ale Kaia
 zemřela během Temné války, mělo
 společenství čarodějů dvanáct osob.
 Počet nebo posloupnost? Timothy se
 raději měl na pozoru. Pokud se jeho
 tušení nemýlilo, měli tu čest s jednou
 ze záhad letité čarodějnice, s takovou,
 jejíž řešení by jim jednoho dne mohlo
 vybuchnout do obličeje. Protože když
 nad tím začal přemýšlet,
 nevyhnutelně se dostavila otázka: co dál? Objeví se čtrnáctý mág, a pokud
 ne, tak proč?
 Timothy se křivě usmál. Kaia byla
 věštkyně a už nejednou se
 přesvědčili, že její předpovědi je
 nutné brát vážně. Objevení Eunice
 mohlo znamenat, že končí jedna éra
 dějin tohoto města.
 Bylo nutné čekat a pozorovat.


KAPITOLA II


Apollo

Už více než hodinu hleděl z okna. Neměl jinou možnost; pouta mu nedovolovala dívat se jinam. Pramínek vlasů mu padal přímo přes oko – pokus odfouknout ho stranou celou věc jen zhoršil.

Díval se na svět z desátého patra. Pozoroval pouliční shon: matky s kočárky, lidi spěchající do práce, děti hrající si na oploceném školním hřišti. Nedokázal vyjádřit slovy, jak moc by se tam chtěl ocitnout. Za jediný den mezi lidmi by bez váhání obětoval svou nepřirozenou, nedávno stvořenou krásu.

„Ahoj, zlatíčko,“ uslyšel známý výsměšný hlas. „Že bys měl chuť na krátkou procházku?“

Chlapec neodpověděl. Při rozhovoru s Jean-Pierrem bylo nutné mít se na pozoru. Jen stěží se dalo odhadnout, jak se zachová, všechno záviselo na jeho náladě.

„Víš, je to zajímavé,“ pokračoval muž. „Nehlídám tě celou dobu, nemám tu žádného hlídače. Nutím tě k něčemu? Sám ses nechal svázat. Mohl bys utéct, kdybys to doopravdy chtěl.“

Mlčel. V hlavě měl chaos. Svým způsobem měl Jean pravdu.
 Jean-Pierre neslyšně přešel k židli a sklonil se k jeho rameni. Chlapec ucítil na krku teplý dech, mužovy dlouhé vlasy se otřely o jeho šíji. Přivřel oči. Bez potíží si dokázal v tomto okamžiku Jeana představit. Úzká ústa roztažená do sarkastické grimasy, výrazné obličejové rysy zdůrazněné několika nevýznamnými vráskami. Hezké tmavé oči přimhouřené ve známém výrazu chlípné, blažené spokojenosti.
 Otřásl se prudkým přívalem strachu a nenávisti. Skoro okamžitě se ho však zmocnil pocit viny. Věděl, že je egoista, že vlastně Jeanovi vděčí za všechno, co má.
 „Ach ano, svaž mě, Jeane,“ napodoboval ho muž. „Je čas na další lekci, milovaný, zlatý chlapečku.“
 Och, jen ne tohle. Co si vymyslí tentokrát?
 „Ne…“ uklouzlo mu mimovolně.
 „Ne?“ Jean-Pierre se zlehka dotkl chlapcovy tváře žiletkou. „Ne? Nezapomínej, že tvůj život patří mně. Odvrhl jsi ho ve chvíli, kdy ses rozhodl zabít. Možná i dřív, když jsi začal fetovat. Žiješ jenom díky mně. Vždyť si ani nepamatuješ, jak se vlastně jmenuješ, můj sladký Apollo.“
 Nepamatoval si to. Jeho vzpomínky byly jako sled nevýrazných, zamlžených obrazů. Věděl jen to, že hrál na kytaru, že vedl rock’n’rollový život. Bral drogy, spoustu drog. A skoro zemřel rock’n’rollovou smrtí, když si podřízl žíly a usnul ve vaně. Nebýt Jeanna…
 Muž přitlačil na žiletku a pomalu s ní přejel po jeho tváři. Chlapec se otřásl. Nebylo rozumné křičet, nebylo rozumné ho povzbuzovat.
 Jean vyprskl smíchem a dotekem prstu ránu vyléčil. „Teď jsi závislý na mně,“ zašeptal mu do ucha. „Nenávidíš mě, ale nikdy neodejdeš. Protože mě zároveň miluješ.“ Začal ho líbat na ústa a jemně rozvazovat uzly.






 ~ ~ ~
Hutný zvuk kytar naplňoval sál prvotní energií, přiváděl vlnící se dav k extázi. Slova písně byla banální a naivní, ale blízká srdcím několika set tančících mladých lidí. A zpěvákův hlas – dokonale silný, s mírně zastřenou barvou, bez námahy přecházející z křiku do šepotu – proměňoval
 přehlídku dokonalé
 virtuozity.
 koncert v






 rockové 

~
Laugh at your fears 
Raise your heads and see All is in our hands There’s no destiny

~
 Gabriel Shade. Tohle jméno se skvělo na obalu jejich nejnovější desky, přestože nebyla nouze o spekulace o zpěvákově skutečné totožnosti. Skupina Neverland už dávno mohla dobýt Ameriku; místo toho pořád hrála v klubech, jako byl tenhle, nechtěla podlehnout diktátu velkých vydavatelů. Byl to jeden z prvků tvořících jejich legendu.


~ 

Holding all world’s power
Let’s make a revolution
~
 Ničím nespoutané kytarové riffy naplňovaly koncertní sál, vibrovaly tenkými stěnami. Fanoušci, sjednocení hlukem, dusnem i ochraptělými hrdly si šlapali po nohou, pokoušeli se vyšplhat na okraj

podia, svíjeli se v extatickém tanci. ~

Old world just died


And the ruins are ours We will make them reborn
Into new wonders
~
 Gabriel, světlovlasý rockový anděl, oblečený do ošoupaných džínů a košile rozhalené na hrudi, zpíval s přivřenýma očima. Prameny jeho dlouhých, lehce propocených vlasů mu nepořádně padaly na ramena a na záda. Harmonické rysy obličeje neztrácely svou krásu ani při nejhlasitějším křiku. Tetování ve tvaru slzy na levé tváři, jediná skvrna na hladké zpěvákově kůži, ho jen dělala ještě zajímavějším. Blesky blýskaly skoro bez přestání. Lídr skupiny byl přímo k zbláznění






 fotogenický. 

~ 

Holding all world’s power Let’s make a revolution
~
 V koncertním nadšení po sobě chlapci navzájem šlapali, kopali a dloubali se lokty. Dívky si strhávaly trička k poctě svého idolu a polovina z nich toužila strávit s ním alespoň jednu noc. Mladí zoufalci se vznášeli na rukou davu; jiní, na ramenou svých přátel, pořizovali fotky předem odsouzené k přeexponování. Všichni opakovali slova písně. Reagovali jako jediná, k nepříčetnosti vzrušená bytost.

~

We will be the prophets
 We will be creators Throw your chains and see We are the destiny

~
 Zítra budou vyspávat do časného odpoledne a pak se neohrabaně vyškrábou z postele, sotva schopní se pohnout. Pak si budou léčit kocovinu, modřiny a škrábance. Najdou nové díry v oblečení. Dívky opláčou zničená trička a smutným pohledem polaskají plakát nad postelí. Ale teď všechna srdce bušila v jednotném, rychlém rytmu. Nikdo nemyslel na příští den.






 Gabriel 

~ 

Holding all world’s power Let’s make a revolution ~ ~ ~
beze spěchu vešel do místnosti, automaticky se podíval do zrcadla a ztěžka klesl na zelené, trochu ošoupané kanape. Během dnešního koncertu ze sebe vydal všechno. Byl úplně vyčerpaný a ulepený potem. Ještě štěstí, že dostal vlastní šatnu – ne každý klub měl tak prostorné zázemí. Ať už to uvnitř zařizoval kdokoli, viditelně si dal velkou práci, aby pečlivě vyčistil starý, zubem času nahlodaný nábytek a ošoupané obložení. Ano. Klubové hraní mělo své kouzlo.

Umělec se pohodlně uvelebil na kanapi, využívaje k tomu přirozené ohyby, výstupky a prohlubně onoho kusu nábytku, a ponořil se do myšlenek. Oznámil klukům, že se dnes vrátí domů sám, takže měl čas. Dotěrných fanoušků se neobával. Jako mistr iluzí a proměn se jim dokázal účinně vyhýbat.

Gabrielův obličej rozjasnil lehký úsměv. Zpěvák přimhouřil oči a soustředil se, přivolávaje dobře známou energii. Ucítil známou kovovou příchuť; příjemné teplo zahalilo jeho tělo, jiskřičky zatančily na špičkách prstů. Únava začala pomalu ustupovat, vlasy získávaly nadýchanost, pach potu se stával bledou vzpomínkou. Zpěvákovo oblečení, předtím špinavé a dost opotřebované, se stalo jen dráždivě roznošeným.

Po delší chvíli Gabriel vstal a protáhl se, svěží a odpočatý, jako by teprve před chvílí absolvoval ranní koupel. Přešel k poškrábanému stolku a rutinním gestem se natáhl po načaté láhvi levného vína.

Ve stejném okamžiku se ozvalo klepání na dveře.
 Zpěvák se zaradoval. Že by to znamenalo, že majitel klubu se osobně obtěžoval do šatny svého hosta, aby mu předal honorář? Zřídka vídaný luxus. Pět hvězdiček jako vyšitých. Měli by tu ještě někdy zahrát.
 Gabriel líně postavil víno na stůl, přešel ke dveřím, otevřel… a ztuhl.
 Hleděl přímo do očí nejkrásnější bytosti, jakou kdy viděl. Kromě sebe samého, samozřejmě.
 Když na to později vzpomínal, přemýšlel, proč mu vlastně připadala tak atraktivní. Štíhlé dívky s elfí krásou vůbec nebyly jeho typ – upřímně řečeno, měl rád ženy poněkud plnějších tvarů. Tahle však v sobě měla jistý nepopsatelný magnetismus. Gabriel přečetl několik šestákových románů, ale nikdy nepředpokládal, že něčí oči mohou skutečně mít smaragdovou barvu. Rusé kadeře připomínaly živý oheň. Obarvené? Nemyslel si to, okamžitě by to poznal. Oblečená do střízlivého kompletu – světle zeleného kostýmového kabátku a minisukně – vypadala oslnivěji než nejedna kráska v plesových šatech. Nohy. Ježíši, to jsou ale nohy. Umělec zatoužil osobně se přesvědčit, zda je pokožka neznámé dívky skutečně tak hedvábná, jak vypadá. Udržel se jen s obtížemi.
 Dívka mezitím využila hostitelova ohromení, vklouzla do šatny a posadila se na kanape. Zpěvák se ovládl. Obyčejný smrtelník by určitě na dívku vrhl několikaminutový telecí pohled, jenže Gabriel se skoro v každé situaci dokázal přinutit k rozumnému uvažování. V tomto případě mu kromě nadpřirozených schopností pomáhala i jeho vlastní krása. Svůdci jsou obecně vůči trikům ostatních svůdců odolnější.
 Zároveň střízlivým zpěváka otázek. Jak se té dívce podařilo vyhnout ochrance? Ochranka tohohle koncertu dostala důrazný příkaz nevpouštět nikoho kromě několika konkrétních lidí – přátel členů skupiny. Co tady pohledávala? Mohla to být obyčejná novinářka nebo fanynka, které se díky známostem s navracejícím se uvažováním napadlo několik zneklidňujících podařilo dostat do zákulisí. Což by znamenalo, že to ochranka podělala. Intuice však Gabrielovi napovídala, že se za tím skrývá něco jiného. Vokalista skupiny Neverland obvykle neznehybněl paralyzovaný pohledem na nějakou hezkou tvářičku. Umělcova fascinace krásou za normálních podmínek neutlumovala jeho bdělost – v opačném případě by svou kariéru čaroděje ukončil už před dlouhou dobou, bezpochyby za poměrně násilných okolností. Krása neznámé dívky tedy mohla být umocněna nějakou formou magie. A v tom případě se rozhodně musel mít na pozoru.
 „Tak dobrá,“ řekl, pokoušeje se, aby jeho hlas zněl chladně a rozhodně. „Kdo jsi a co tu děláš?“
 „Amanda Redfairyová z ‚Lomond Press‘.“ Přízračná kráska se smyslně usmála, olízla si rty a jemným gestem poodhalila límec. „Souhlasil byste s krátkým… rozhovorem?“
 Novinářka? To není možné. Jednou probuzené pochybnosti se nenechaly umlčet. Především: vydávání se za novinářku patřilo k nejoblíbenějším trikům groupies. Takové osoby se obvykle daly poznat velmi snadno, přestože mnozí muzikanti předstírali, že ten fígl neprohlédli. Kromě toho žádná zástupkyně tisku nevěnuje veškeré úsilí dvěma krátkým laciným větám, znamenajícím prakticky pozvání do postele. Gabriel nebyl svědkem takového chování poprvé. Navzdory řečem podobné nabídky nepřijímal. Jenže ho ubránění se pokušení ještě nikdy nestálo tolik jako teď. Cítil, jak se jeho silná vůle s každým okamžikem hroutí. Nemohl otálet s odpovědí.
 „Dnes rozhovory neposkytuji,“ prohlásil chladným tónem. „Prosím, opusťte šatnu.“
 Slečna Redfairyová pomalu vstala z kanape a zadívala se Gabrielovi přímo do očí, jako by ho chtěla pohledem přikovat na místo. Zpěvák výrazně cítil, jak k němu plynou jemná vlákna síly, pokoušejí se ho ovinout…
 V dálce na schodišti se ozval hlasitý dusot těžkých bot a známý dívčí hlas.
 „Gabrieli! Gabi!“
 Amanda se bleskově otočila ke dveřím.
 „Takže na shledanou,“ zašeptala trochu rozverně a odešla – jako by poslechla zpěvákův předchozí příkaz. Umělec si otřel čelo. To byly ale nohy, stačilo ho ještě napadnout, než do místnosti s dupáním stáda slonů vpadla Eunice Wightová.
 Dívka si už nějakou dobu barvila krátké vlasy intenzivně rudou barvou, což jí však dnes nebránilo v tom, aby si oblékla růžovou halenku a vojenské boty. Jako obvykle měla na sobě i vojenskou bundu ozdobenou nášivkami. Celek vzbuzoval poměrně velký estetický šok, ale Gabriel už si na to dávno zvykl. Od chvíle, kdy Eunici poznal, už uplynul více než rok.
 „Reprák sletěl na zem,“ prohlásila bezstarostně. „Co to bylo za blbku?“ Gabriel se široce usmál.
 „Nějaká groupie,“ vysvětlil vesele. „Díky za vyrušení.“
 „Nemáš za co. Vždycky si ráda jen tak zavyrušuju.“ Eunice po očku koukla na třínohý stolek. „Kdyby něco, můžu i zavolat kámoše.“
 „Zbytečná starost, stačí postrašit Lloydem.“ Zpěvák si mimovolně prsty pročísl vlasy a sáhl po batohu, ležícím v rohu místnosti. „Už je všechno sbaleno?“
 „Zbylo ještě pár kabelů, ale to už beztak zvládnou sami,“ prohlásila Eunice, diskrétně se přibližující ke stolu. „Říkali, že na ně nemusíš čekat. Zařiď vyplacení honoráře a jde…“
 „Hej!“ vykřikl Gabriel. „Co děláš s tím vínem?!“
 „S vínem? S jakým vínem? Aha, tak to je víno…? No teda, já jsem myslela, že je to mošt.“
 Zpěvák energicky sebral dívce láhev a vrazil ji do batohu.
 „Moje víno,“ oznámil důrazně. „A kromě toho nejsi plnoletá.“






 ~ ~ ~
Gabriel otočil klíčkem v zapalování. Jeho auto – starý červený dodge – rachiticky zakašlalo. Tohle vozidlo vzbuzovalo záchvaty smíchu ve všech vlastnících nových, krásných, moderních strojů. Honosilo se láskyplným jménem Rachotina a alespoň vzhledem si ho plně zasloužilo. Mělo předpotopní tvary, otlučený lak a neuvěřitelně sjeté pneumatiky. Bylo těžké vůbec uvěřit, že je tenhle šrot ještě pojízdný. Taková auta lidé obvykle neberou vážně. A přesně to se na něm Gabrielovi líbilo nejvíc.

Žádného z jeho fanoušků by nikdy nenapadlo, že se jejich idol vrací domů takovým střepem, zatímco v klubové garáži stálo několik vozů podstatně vyšší třídy – včetně dodávky ozdobené logem kapely.

O hodnotách tohohle auta však rozhodovalo něco víc než jen psychologický efekt. Rachotina nebyla obyčejný automobil. Nasáklá magií jako houba vodou měla neobvyklé vlastnosti. Pokud Gabriel chtěl, mohl projíždět městem jako stín. Ignorovali ho kluci umývající čelní skla i policisté, dokonce i když uháněl rychlostí dvě stě dvaceti kilometrů za hodinu – a navzdory svému vzhledu auto takové rychlosti umělo dosáhnout. Díky drobnému zásahu Lloyda, který podobně pečoval i o svého muzeálního harleye, se vůz nikdy nepokazil. Lloydova magie mohla mimo jiné za to, že věci neselhávaly. A fungovaly mnohem lépe, než jak vypadaly.

Zpěvák zlehka pustil spojku a vyjel z garáží.
 „Řekla ti Veronika, ať koupíš něco konkrétního? Podle toho, co vím, zeje lednice prázdnotou.“
 „Veronika zase zítra nepřijde,“ vysvětlila dívka. „Rozmazluje lumpenproletariát.“
 Gabriel přikývl. Řádové sestry měly své povinnosti. Veronika se mimo jiné starala o útulek pro bezdomovce. Nemohla své přátele navštěvovat každý den (a vařit jim obědy). Kdysi dávno, když zpěvák teprve začal poznávat společenství mágů ve Farewell, přemýšlel nad tím, jakým zázrakem se osoby s tak různým způsobem života, odlišnými povahami a zájmy dokážou mezi sebou tak skvěle dohodnout. Stejně dobře by se mohl snažit odpovědět na otázku, proč se Woodstock stal festivalem století a Star Trek mnohogeneračním seriálem. Klima, něco ve vzduchu. Magie.
 „V tom případě budeme jíst mražená jídla, protože já Lloyda vařit nenechám,“ rozhodl. „Ještě by udělal nějaké chobotnice.“
 Auto líně vyjelo na prázdnou ulici. Zpěvák trochu přidal plyn. Řídil klidně a plynule, neměl chuť bláznit.
 „Navrhuju špagety, pizzu a karton piva,“ poradila mu Eunice znalecky.
 „Ani já, ani Lloyd, ani Timmy nemáme rádi pivo,“ připomněl Gabriel. „A tobě ho nekoupím, žralo by mě svědomí…“
 „Ty máš svědomí?“ zeptala se dívka se zájmem. „Kde jsi ho sehnal? Do háje, musela to být nějaká akční nabídka.“
 „Ozývá se ve mně mateřský instinkt.“
 „Ježíšmarjá, Gabriel je těhotný,“ vyjekla Eunice v předstíraném zděšení. „Zázrak přírody.“
 „Mám nejvyšší čas, už dávno je mi čtyřicet pryč,“ povzdechl si zpěvák. „Naštěstí existuje substituční hormonální terapie, botox a lipozomy. Docela se držím, že?“
 Mezi mágy ve Farewell to byl jeden z nejotřepanějších žertů – hlavně proto, že někteří z nich už překonali stovku. Absolutním rekordmanem v téhle oblasti byl Kryštof, který se narodil ve třináctém století. V těchto časech na zemi žilo už jen pár stejně starých a stejně mocných čarodějů. Dokonce ani mágové Gabrielova typu nebyli běžní. Farewell představovalo výjimku z pravidla, kterou nedokázaly vysvětlit ani nejbystřejší mozky.
 „Jsi docela pohledný stařík.“
 „Zázrak přírody. A jaký.“
 Gabriel sešlápl plynový pedál trochu víc. Auto zavrčelo, nabralo rychlost. Umělcovy myšlenky odplynuly někam daleko, do krajiny snů. Vzpomínal na dnešní nečekané setkání. Eunice se pořád snažila s ním mluvit. Obvykle jí pozorně naslouchal, ale tentokrát odpovídal jen na půl úst. Když přivřel oči, viděl vlnící se zrzavé kadeře slečny Redfairyové. Na okamžik se zamyslel, jestli by neměl změnit barvu svých vlasů na podobnou. Zatímco držel volant jednou rukou, obtočil si kolem prstu malý pramínek a zkusil mu dát červenou barvu, ale – divná věc – nedokázal si vzpomenout, jaký by to přesně měl být odstín. Redfairyová. Její příjmení už mu někde proletělo kolem uší, ale kde? Slyšel ho v televizi? Co je to za vydavatelství, „Lomond Press“? Ani v nejmenším nepochyboval, že už to jméno někde viděl. Kdysi…
 Zpěvák přišlápl brzdu až k podlaze a prudce sjel na krajnici.
 „Gabrieli!“ uslyšel Eunicin vyděšený výkřik. „Co to vyvádíš?“
 „Právě jsem si na něco vzpomněl,“ vykoktal zpěvák. „Na něco… důležitého.“
 Ani se nestačil znovu nadechnout, když ho dívka energicky popadla za vlasy.
 „Aaau!“
 „Vzpamatuj se, pitomče!“ zaječela mu Eunice přímo do ucha. „Nejdřív se necháš přemluvit k nákupu domácího kina a pak se začnou projevovat tvé sebevražedné sklony!“ „Jakého domácího kina?!“
 „Před chvílí jsem zkoušela, jestli vnímáš,“ vysvětlovala mu, když ho pustila. „Já chápu, že tohle auto se samo vyhýbá bouračkám. Ale řekněme, že získáš špatné návyky, posadíš se do nějakého obyčejného, a co bude pak? Nemluvě o podobných idiotských překvapeních, jako bylo to před chvilkou. Jestli máš nějaký problém, ráda si ho poslechnu!“
 Čaroděj se na chvíli zamyslel a pak k Eunice vyslal jeden ze svých oslnivých, teatrálních úsměvů.
 „Mám ti vyprávět o svých erotických fantaziích?“ zeptal se mazaně. A pak vybuchl vysokým, trochu ženským smíchem a znovu uvedl starého dodge do pohybu.
 Dívka si něco zabručela pod nosem. Gabriel byl vynikající herec. Skvěle předstíral bezstarostnost, ale Eunice se oklamat nenechala. Musí si promluvit s Timothym, rozhodla se. On určitě zjistí, jaké neklidné myšlenky se jeho starému příteli honí hlavou.
 Nenápadný polorozpadlý vůz zaparkoval před supermarketem. Kdyby někdo, kdo se umí dívat, pozoroval pasažéry, kteří z něj vystupovali, spatřil by dvě éterické bytosti, jež je v těsné blízkosti následovaly – velkého rudého lva vedle dívky a světlem zahalenou postavu vznášející se nad mladíkem. Ochranní duchové mágů pokračovali ve své odvěké hlídce, opakující se s každým vtělením.
 ~ ~ ~

Zelená čtvrť na podzim usvědčovala svůj název ze lži. Žluté, rudé a oranžové listí pokrývalo trávníky a záhony barevným kobercem; povalovalo se v uličkách, dralo se do oken, lepilo se na skla automobilů. Starší lidé, žijící v téhle čtvrti, neměli dost sil ani trpělivosti, aby vyhrabali svět zpod barevné přikrývky. Zpustlé vily z minulého století, stojící tu a tam mezi úpravnými, krémově žlutými domky vypadaly jako karnevaloví převlečenci. Kdysi tu bydleli boháči, ale v současné době po skvělosti tohoto místa zbyla už jen vzpomínka.

Dům u vycházejícího slunce se od opuštěných rezidencí nijak zvlášť nelišil. Kdyby ale někdo došel blíž k němu a postavil se na špičky, aby dokázal nahlédnout přes hustý živý plot, všiml by si, že je vila obydlená.

Dřevěná brána se zkřivenými veřejemi se otevírala jen pro potřeby Gabrielova auta a Lloydovy motorky. Jinak se do zahrady vcházelo boční brankou, jen stěží postřehnutelnou v houštině bujného, léta nestříhaného zimostrázu.

Když se ocitli za živým plotem, Eunice se zhluboka nadechla. Milovala ten věkovitý, zpustlý sad. Jako vždycky na podzim byly zplanělé větvemi kyselými angreštové a malinové keře mu propůjčovaly podobu džungle. jabloně se






 obsypány jablíčky. sukovitými drobnými,
Rozrostlé Nepočetné obdělané záhony, o něž se starala Veronika, se nacházely hned před domem. Rostly tam jahody a různé vonící bylinky, jejichž názvy si Eunice nikdy nedokázala zapamatovat. Vedle stezky, na malém záhonu, byly vysazeny mnohobarevné růže protkané kočičí šantou. Od nedávné doby tam rostla i několikaletá jablůňka staré nepěstitelské odrůdy, kterou Kryštof nazýval měkkým polským slovem „kosztela“*). Několik zlatavých plodů se ještě udrželo na větvích, přestože už všechny měly dávno opadat. Rostliny, o které se starala Veronika, byly vždy překvapivě plodné.

* ) Kosztela: původem polská odrůda jabloní se zelenými až žlutými, velmi sladkými plody. Je hodně odolná vůči mrazu i nemocím, v sadech se však většinou nevyskytuje. (Pozn. překl.)

Pod stromem stála oprýskaná dřevěná lavička s opěrkami ve tvaru drobných, krvelačně se šklebících goblinů. Jedno z Timothyho oblíbených míst. V létě tu trávil celá dopoledne a dospával noční toulky po Síti.

Eunice stiskla kliku a krátkou chvíli zápasila s dveřmi; starý dodge měl své vrtochy. Vytáhla zpod sedadel dvě plné tašky s nákupem, postavila je na trávník a sedla si vedle nich. Dívala se, jak Gabriel trochu nešikovně parkuje auto do garáže. Přemýšlela nad tím, jak se dneska choval.

Eunice patřila mezi farewellské mágy teprve krátkou chvíli, ale často jí připadalo, že je zná celá staletí – a týkalo se to jak všech obyvatel, tak častých návštěvníků Domu u vycházejícího slunce. Sžila se s tou sbírkou osobností, směsicí individualit z různých dob i různých míst. Dokázala poznat, když se dělo něco špatného.

Utrhla jablko a roztržitě si ho otřela o halenku. Velký lev s plamennou srstí jí nakoukl přes rameno a roztáhl chřípí, jako by větřil. Mimovolně položila ruku na jeho napůl hmotný hřbet. Měla neodbytný pocit, že jí chce něco říct. Totemy jen zřídka projevovaly iniciativu, ale když už to udělaly, měly k tomu své důvody.

Zpěvák se vrátil s další taškou v jedné ruce a s kytarou v druhé. Vypadal smutně, nebo možná zamyšleně, ale třeba Eunice zmýlil jen stín ukrývající jeho obličej, prohloubený díky světlu zářícímu od garáže. Když došel blíž, usmál se. Bylo těžké odhadnout, co se mu skutečně honí hlavou.

Pro případ, že by si už Timothy šel lehnout, klíčem. pološero. vypínač, lepenkovou krabici. Reflexivně se zachytila nějakého pláště a z věšáku se sesypala hromada oblečení.

„Sakra…!“
 „Radši dávej pozor,“ zazněl k nim tichý, ale výrazný hlas. „To je moje nová tiskárna.“
 V obýváku byl jediným zdrojem světla notebook, stojící na stolku; stíny milostivě zahalovaly nepořádek. Stačilo několik dní Veroničiny otevřel Gabriel dveře V předsíni
 Když Eunice
 zakopla o
 panovalo
 hledala velkou nepřítomnosti, aby se Dům u vycházejícího slunce ponořil do uměleckého chaosu. Papíry, knížky a komiksy se válely po koberci, všude ležela spousta zapomenutých lžiček, špinavých talířů a skleniček od čaje. Mísa na ovoce byla naplněná zhnědlými jablečnými ohryzky a z opěradla křesla malebně visela dlouhá černá ponožka.
 Timothy Hawkins seděl na kanapi zabalený do deky. V nezdravě bledé kostnaté ruce držel hrnek, z něhož pomalu upíjel čaj. Dvě invalidní hole ležely vedle něj, opřené o židli.
 „Uff,“ zvedla Eunice náruč kabátů. „Nějaká velká kráva. Tiskne a skenuje?“
 „Mhm. Tiskne, skenuje, kopíruje, utírá prach. Koupili jste chleba?“
 „Měli už jenom grahamové bagety.“
 „Graham,“ odfrkl si opovržlivě. „Ten barbarský výtvor z otrub. Na máslo jste určitě zapomněli, co?“
 „Ne. Máme máslo, sýr, rybí pomazánku, párky a dokonce i toaletní mýdlo.“ Gabriel s lehkým zasténáním zvedl tašky a odnesl je do kuchyně. „Na co má kdo chuť.“
 „Aha.“ Timothy zeširoka zívl a opatrně postavil hrnek na stolek vedle notebooku. „V tom případě buď tak hodný a udělej mi obložené chlebíčky. Nejlépe se šunkou, ale jestli budou s kaviárem, taky se nebudu zlobit.“
 Zpěvák začal pobíhat po kuchyni. Zpoza přepážky k nim zaznívalo cinkání příborů a porcelánu. Eunice rychle posbírala špinavé sklenice a talířky. Postupně je odnášela k dřezu a při té příležitosti pozorně sledovala Gabriela. Obvykle ve vaření vynikal; pomáhal si telekinezí, improvizoval s nápěvy nových písní, vyprávěl čerstvě zaslechnuté vtipy. Teď s hrozivým výrazem rozřezával na prkýnku bagetu. Myšlenkami byl někde daleko.
 Eunice rozsvítila světlo a usadila se na kanape vedle Timothyho. Levá ruka nevidomého kybermága byla omotána kabely přísavkami. Timmy bezdrátově spojit zařízeními, které měly přístup k Síti, takže tentokrát nejspíš něco testoval.
 „Co vytváříš?“
 ukončenými se dokázal se všemi
 „Pracuji na nadsíťovém interfacu pro běžné uživatele.“
 „Ach bože,“ otřásla se Eunice. „A přemýšlel jsi o důsledcích? O hordách čtrnáctiletých Číňanů potulujících se Nadsítí?“
 „Běžnými uživateli mám na mysli jiné mágy. Takové, jako jsi ty nebo Gabriel,“ vysvětloval Timmy. „Dřív bych já začal hrát na kytaru, než by se on nechal přemluvit, aby se naučil algoritmy. Slyšel jsi, Gabrieli?“
 Zpěvák vešel do obýváku s tácem plným našikmo nakrájených grahamových baget se sýrem a šunkou.
 „Mhm,“ přikývl automaticky.
 „Jaký byl koncert?“
 „Šlo to.“
 „Fanoušci nezklamali?“
 Gabriel mávl rukou, jako by odháněl mouchy.
 „Poslyš, Timmy, teď ne.“ Intenzivně zamrkal, ústa se mu zachvěla. „Mám v hlavě novou písničku. Promluvíme si později, OK?“
 Sebral z tácu dva chlebíčky se sýrem a uprchl na schodiště. Cestou ještě zakopl o taburet.
 „Tak dobře,“ řekl Timothy, sotva se za umělcem zavřely dveře. „A teď mi řekni, co se doopravdy stalo.“
 „Po koncertu ho navštívila nějaká holka,“ natáhla se Eunice zamyšleně pro chlebíček. „Tvrdil, že to byla normální groupie, ale já mu nevěřím. Asi mezi nimi k něčemu došlo, protože cestou do obchodu skoro rozbil Rachotinu. Že by další nešťastná láska?“
 Timothy Hawkins puntičkářsky vysál zbytek čaje z vousů a ztěžka se zvedl z kanape.
 „Ne, Eunice. On je vyděšený. Už dlouho se nechoval takhle. Obávám se, že má vážné potíže – a co je horší, považuje je za soukromou záležitost. Musíme ho hlídat, aby neudělal nějakou hloupost.“






 ~ ~ ~
Ve sklepě to bylo cítit vlhkostí a zatuchlinou. Gabriel rozsvítil. Většinu místnosti zabíral Timothyho oblíbený počítač, obrovské elektronické monstrum s poetickým jménem Homér. Musel došlapovat opatrně, aby nezakopl o propletené kabely a všude se povalující počítačové součástky z posledních třiceti let. Zpěvák prošel kolem dvou starých bicyklů, ignoroval smotaný létající koberec, dokonce se ani nepodíval na velkou skříň fungující jako teleportační brána. Zastavil se u vysokého regálu s knihami. V jednom z šuplíků se nacházelo to, co hledal. Modrá kniha, dílo čarodějnice Kaii.

To, že Kaia vycítila, nebo možná předpověděla svou vlastní smrt, bylo pro ně čímsi samozřejmým. Nic, do čeho se tisíciletá čarodějka pustila, je nemohlo udivit. To ona, společně s Kryštofem Poutníkem, na počátku století založila farewellské společenství mágů. Díky ní vznikly zdejší zákony, do jisté míry se lišící od zásad panujících v jiných městech. To ona nakonec zachránila město během Temné války, když obětovala svůj život.

Gabriel, který nastoupil na stezku magie až po válce, nikdy Kaiu nepoznal osobně. Znal však skoro nazpaměť její poslední dílo, tajemnou Modrou knihu – velký sešit v bleděmodrých deskách.

Kniha představovala nestejnorodé, těžko pochopitelné dílo, tvořené hromadou strojopisů, ručních poznámek, tužkou provedených skic, zdánlivě náhodně roztroušených pohlednic a počmáraných kartiček. Některé z jejích kapitol znali všichni zdejší čarodějové – představovaly zároveň závazná pravidla i cosi jako manuál pro začátečníky. Kvůli dalším praktickým radám do ní nahlíželi v případě potíží. Drtivou část knihy však tvořily tajemné příběhy, legendy, básně a jen napůl srozumitelné předpovědi. Bylo potřeba neuvěřitelné trpělivosti, aby se člověk tím vším prohrabal, a neskutečné intuice, aby pochopil aspoň desetinu. Do této chvíle to dokázaly pouze tři osoby – Kryštof Poutník, Lucy Preisová a právě Gabriel.

Umělec projevoval jakýsi přirozený instinkt, který mu umožňoval rozšifrovat některé metafory. Už před nějakou dobou se přesvědčil, že se Kaiiny záhadné pokyny dokážou stát náhle nezvykle aktuálními. Úplně jako by byla celou dobu s nimi, napadlo ho občas.

Čaroděj opatrně vytáhl knihu z šuplíku; štíhlou dlaní otřel desky potažené světle modrou, vybledlou látkou. Dotkl se neobratně tuší nakresleného čísla „13“ na jejich vnitřní straně. Obrátil několik stránek. Zapřemýšlel nad účelností receptu na kynuté těsto, založeného přesně doprostřed, ignoroval chaotické pojednání o lišce v kurníku. Až konečně našel to, co hledal.

~
 Když nad jezerem padl
 soumrak již,
 když večerní bije zvon,
 střež se, dudáku z Ochil Hills, čarovné víly z Loch Lomond.


~
Oděné v zeleň vodních travin, zvábené zpěvem zvučných dud,
 rozmarné paní z vodních hlubin,
 Redfairy, dcery krále vod.

~
 Vezme ti srdce, ukradne dar, zvábí tě čarovnou mocí. Což chceš, dudáku z Ochil Hills,
 zas přijmout osud otrocký?

Zmačkaná krouživým koberec.






 „Našel jsem to na ulici.“ JeanPierre mluvil mírným tónem, ale oči ~ ~ ~
papírová vlaštovka pohybem klesla na se mu nebezpečně leskly. „Mohl bys mi laskavě vysvětlit, co to je?“

Chlapec se vmáčkl do prostoru mezi zdí a rohem široké postele. Stáhl z ní rudý přehoz a horečně začal hromadit polštáře v hedvábných povlacích. Věděl, že ať už teď přijde cokoli, nebude to nic příjemného.

„No?!“ zaječel Jean pištivě. V hněvu se změnil k nepoznání. Krutost zkřivila rysy jeho hezkého obličeje, najevo vycházela skutečná povaha. „Vlaštovka! Vlaštovka se skvrnou tvé krve na křídle! Myslel sis, že si toho nevšimnu? Co to má být?“

„Volání o pomoc,“ ozval se za jeho zády hlas. „Aspoň myslím.“
 Jean se prudce otočil.
 Neznámý stál ve dveřích a bedlivě se rozhlížel po místnosti. Vypadal naprosto klidně. Nonšalantně se poškrábal v několikadenním strništi a vytáhl podobnou vlaštovku z kapsy šedivého pláště.
 „Máš štěstí, chlapče,“ řekl. „A tenhle pán má smůlu. Z tohohle kousku papíru jde vyčíst všechno. Možná že tam, odkud jste přišel, vám takové chování procházelo. Ale ne v našem městě.“
 „Když jste se vetřel do mého bytu, udělal jste velkou chybu,“ zavrčel Jean a vytáhl zpod košile měděný amulet na tenkém řemínku.
 Chlapec, pozorující celou scénu, se schoulil v koutě. Cizincova aura ho nenechala na pochybách – byl to čaroděj, stejně jako Jean-Pierre. Chlapec ale nevěřil, že by mohl existovat někdo silnější než jeho mistr a pronásledovatel. Když prchali z Paříže, měli v patách celou skupinu Jeanových nepřátel. Pořád si ten masakr pamatoval do nejmenších detailů. Když na něj myslel, dělalo se mu mdlo.
 Jean-Pierre pozvedl ruku s amuletem, síla kolem něj zhoustla jako vzduch před bouří. Neznámý vypadal nevzrušeně. Pořád stál ve dveřích s rukama v kapsách pláště. Jean na něj namířil amulet a otevřel ústa k inkantaci.
 Najednou naplnil místnost hustý bílý dým, jiskřící elektrickými výboji. Slova se Jeanovi zadrhla v hrdle, už svého protivníka neviděl. Jak je možné, že ani necítil jeho přítomnost? Okamžitě změnil taktiku, rozšířil smysly o vidění v infračerveném spektru.
 Ve stejném okamžiku ucítil, jak ho někdo popadl za krk. Mohutná síla divoce vtrhla do jeho hlavy a prorazila všechny ochranné bariéry. Dým se najednou rozplynul a chlapec, který se choulil v koutě, konečně spatřil zápasící muže.
 Neznámý držel za hrdlo JeanPierra, visícího bezvládně ve vzduchu jako loutka. Oči příchozího žhnuly chladným bledým světlem a kolem něj vířil přízračný uragán plný žlutého listí. Magie se v kruzích šířila po místnosti, vzduch měl kovovou pachuť ozónu.
 „Že by už bylo po všem?“ Do místnosti vešel druhý muž, šikmooký obr v černém koženém plášti. Mluvil se silným britským přízvukem. „Vážně, Kryštofe. Velká škoda, že jsi na mě nepočkal.“
 „Možná je to tak lepší. V bojovém nadšení bys mohl… ztratit hlavu,“ usmál se mág křivě. „Musíme ho vyslechnout a pak poslat k soudu do Zrcadlového zámku.“
 Jean otevřel oči. Jeho zorničky vylétly pod víčka, byla vidět jen bělma. Chlapec, jeho učeň a vězeň, se nesměl ani zachvět. Už to kdysi viděl. Příchozí, přestože silní, před sebou měli sotva pár minut života.
 „Takže ty jsi Kryštof Poutník…“ zasyčel Jean-Pierre. „Říkali mi, že jsi ztratil svou moc… A ten druhý je v tom případě Krvavá čepel…“
 Muž v černém se při té přezdívce hněvivě zašklebil.
 „Už dávno ne,“ zavrčel. „Ale pokud naléháte, můžu vyjít vstříc vašim očekáváním.“
 Jean-Pierre se ochraptěle rozesmál.
 „Vždyť skutečná přirozenost se nedá oklamat… Je to zábavné, ta vaše sebejistota, s jakou jednáte, ta vaše hrdinská hloupost. Víte, že ať uděláte cokoli, neosvobodíte ho ode mě? Ach, sladký Apollo, příliš nesmělý, než aby se ozval třeba jen jediným slovem. V hloubi duše vždycky zůstane můj. Nikdy by nedokázal sám utéct. Dokonce vás nezvládl ani varovat.“
 Místností otřáslo mohutné zachvění. Zaskočený Kryštof pustil Jean-Pierra; muž klesl na kolena a začal si masírovat krk. Uprostřed pokoje se objevil zářící rudý kruh. Vyplňovaly ho okultistické znaky, stejné jako na měděném medailonu.
 V kruhu se začala formovat obrovská hadí silueta.
 Muž v černém plášti přidušeně vykřikl a vrhl se vpřed.
 Všechno se stalo tak rychle, že teprve o chvíli později si chlapec úplně uvědomil průběh událostí.
 Zablesklo se.
 Vytryskla krev. Jeanova useknutá hlava se kutálela po koberci.
 Muž, který teď v pravé ruce držel japonský meč, popadl levačkou medailon a zmačkal ho v dlani jako plastelínu. Zaškvířilo to a mezi prsty se mu začal linout kouř.
 Červený kruh zablikal a zmizel, přízračná silueta se rozplynula ve vzduchu.
 Kryštof Poutník pomalu přešel k chvějícímu se tělu. Snažil se nešlapat po velké skvrně krve, která pořád vytékala z krku na koberec.
 „U všech sil… Odpadlík.“ Otřeseně zavrtěl hlavou. „Už dlouho jsem nepotkal nikoho, kdo by tak dobře skrýval zvrácený charakter. Štěstí, že jsi to stihl dřív, než se ten jeho démon zmaterializoval.“
 „Raději prověř, jestli ten mladík taky není zkažený.“ Zašklebil se šermíř, prohlížeje si popálenou ruku. „Může to být jakkoli.“
 Chlapec už odpověď neslyšel. Zadíval se na nábytek potřísněný krví, na Jeanovu mrtvou hlavu, do jeho tmavých, skelných očí a v bezvědomí se sesunul na zem. ~ ~ ~

Timothy Hawkins schválně strávil skoro hodinu v koupelně nahoře v patře. Čekal, až se všichni ostatní uloží k spánku. Tim, který – pokud chtěl – slyšel všechno, co se dělo v Domě u vycházejícího slunce, věděl, kam se jeho přítel před spaním vydal. Nebylo těžké domyslit si cíl Gabrielovy cesty. Muzikant nemíval ve zvyku hrabat se v Homérovi.

Jestliže Gabriel Shade skutečně ověřoval něco v Modré knize, začínala být celá věc vážná. Timothy nešetřil silou, a jak nejrychleji mohl, teleportoval se dolů.

V pavučinovém propletenci kabelů, uprostřed zaprášených hromad elektroniky by kterýkoli normálně vidící člověk zakopl. Timothy zde však znal nazpaměť každý šroubek. Pohodlně se usadil na speciálně upravenou otáčecí židli a rukou nahmatal klávesnici. Jen zřídka vypínal Homéra na noc a také tentokrát nechal stroj běžet.

„Homére, ukaž mi záznamy ze všech kamer ve sklepě za poslední dvě hodiny.“

„Vypadni, páprdo,“ zaprotestoval počítač. „Defragmentuju disk.“
 Timothy Hawkins občas vážně přemýšlel, jestli to byl opravdu dobrý nápad.
 „Bez diskuse,“ odpověděl rozhodně. „Je to hodně důležité. Jestli začneš provokovat, přinutím tě pracovat pod Windows ’98.“
 „Sadisto,“ zabručel Homér. „Aktivuji záznam… hlavní kamera zablokována. kameru.
 zablokována. tepelného
 Inicializuji spojení.“
 Přestože Timothy už dlouhou dobu neviděl, jeho mozek si zachoval paměť zrakových vjemů. V případě datových obrazů neměl stav Timmyho očí žádný význam; mág dokázal posílat data přímo do mysli. Pracoval dokonce na kameře, která by mu nahradila zrak, ale první pokusy skončily nezdarem. Udržování stálého spojení pohlcovalo příliš velkou část jeho pozornosti a síly.
 Ověřuji Záložní
 Přehrávám spektra…
 záložní kamera záznam Funkční.
 „Chytrák,“ zašeptal. „Vypnul kamery. Ale na čidla nejspíš zapomněl. Opravdu stojí u regálu.“
 O chvíli později listoval v Modré knize stránku za stránkou a nastavoval je pod objektiv znovu zapnuté kamery.
 „Nejvíce čerstvých otisků prstů je tady,“ prohlásil nakonec Homér znuděným hlasem.
 „Udělej fotku. Natáhnu si ji,“ rozhodl Timmy. „Hm… a sakra. Díky, Homére. Dobrou noc a sladkou defragmentaci přeji.“






 ~ ~ ~
Gabriel se s výkřikem probudil. Posadil se na posteli a ukryl tvář v dlaních. Chvěl se po celém těle. Pramínky potem zmáčených vlasů se mu lepily k čelu. Po hmatu našel balíček kapesníčků a otřel si pokožku. Mimovolně pohlédl na rádio, stojící na nočním stolku. Svítící číslice ukazovaly třetí hodinu ráno.

Pootevřeným oknem proudil dovnitř chladný vzduch. Větve stařičké jabloně klepaly do okenní tabulky a z dálky zazníval zlověstný hlas lelka. Měsíc se ukryl za těžkými mraky.

Když se pozorně zaposlouchal do větru, slyšel její zpěv; tesknou, tklivou melodii vpletenou do zvuků říjnové noci. Redfairyová na něj čekala ve tmě. A bude trpělivě čekat, bude se vracet každou noc. Nevzdá se tak snadno. Musel přijmout její výzvu, setkat se s ní tváří v tvář. Necítil se na to ještě připravený.

Položil nohy na měkký koberec. Pomalu vstal a zavřel okno; hlava mu praskala myšlenkami. Proč si skotská víla vybrala právě jeho? Že by už na první pohled vypadal jako snadná kořist? Poznala, že nedokáže rozhodovat sám o sobě, že má slabou vůli? Možná v něm skutečně dlela zkáza, něco, co přitahovalo lidi Jeanova typu. A Redfairyová to vycítila, představoval pro ni přirozenou kořist.

V hloubi duše vždycky zůstaneš můj.
 Otřásl se jako v zimnici.
 Nebo ležela možná příčina někde jinde? Kryštof tvrdil, že Gabrielův totem – světelná bytost neurčitého pohlaví – neuvěřitelně připomínal Sidhe, keltského elfa v jeho prvotní, netělesné podobě. Neměl důvod mu nevěřit. Na druhou stranu ani netušil, jestli to má nějaký význam. Vzhled strážných duchů je přece spíše symbol než cokoli jiného, ale během života mohl prodělat drobné změny.
 Oblékal se hodně pomalu, snažil se nenadělat hluk. Když otevíral dveře, ozvalo se tiché zaskřípání, které naprosto jistě nemohlo nikoho probudit.
 S výjimkou jediného člověka se sluchem schopným zachytit šustění muších křidýlek.
 Když Gabriel sešel do obýváku, spatřil na kanapi přihrbenou postavu zabalenou do dek.
 Timothy Hawkins zvedl hlavu. „Chystáš se někam?“
 „To není tvoje věc,“ odsekl Gabriel ostře.
 „Kdo je Redfairyová z ‚Loch Lomond‘?“ zakašlal Timmy suše. „Je to ta bytost, která koncertuje za oknem?“
 „Timothy, proboha…“ trhl sebou Gabriel. „Už jsem ti říkal, že to není tvoje věc.“
 „Jasně,“ odfrkl si mág. „Až začneš skákat po hlavě do mělkého bazénu, taky to nebude moje věc. Je ti jasné, že lezeš přímo do pasti?“
 „Timmy, musím se s ní setkat.“
 „Musíš? Kdo ti to přikázal?“
 Zpěvák se přestal ovládat.
 „Ano! Já! Je to moje rozhodnutí! A ty naprosto jistě nemáš právo mě sledovat, ani mi něco přikazovat!“
 „Ohoho.“ Mág se natáhl pro jednu ze svých invalidních berlí. „Chceš se prát? Jen do toho.“
 Gabriel si povzdechl, cítil se úplně odzbrojený. Usadil se do tureckého sedu na koberec a opřel si čelo o ruce.
 „Jsi manipulátor,“ zašeptal zoufale. „Hnusný vyděrač.“
 „Netvor,“ dodal Timothy. „Zapomněl jsi na netvora.“
 „Nemůžu přece být pořád závislý na ostatních, jako bych byl malé dítě. Někdy musím začít rozhodovat sám o sobě. Musím vědět, že dokážu sám… že tamto už se nebude opakovat.“
 Timmy zvážněl. Neohrabaně odhrnul deky a vstal, opíraje se o hole.
 „Rozhoduj,“ promluvil tiše. „Jsi dospělý. Jenom si nemysli, že se budu lhostejně dívat na to, co se stane. Žádný člověk není ostrov, Gabrieli.“
 Chvíli mlčel, přemýšlel nad tím, co chce říct.
 „Ode mě dostaneš jedinou radu,“ řekl nakonec. „Jestli se s ní chceš setkat a dokázat to, co chceš dokázat, udělej to podle svých vlastních pravidel.“
 Gabriel přimhouřil oči. Timothy měl pravdu. Není přece možné jít jako na vodítku, vábený zpěvem sirény. Nemůže bojovat s přítelem. Zpečetil by tak svůj osud, přiznal by, že neexistuje nic důležitějšího než výzva Redfairyové. Přesně tohle by Jean-Pierre od svého vězně očekával.
 „Dobrá, Timmy,“ řekl. „Odložím to setkání. Co se vleče, neuteče.“
 „Skvělé.“ V Timothyho hlase zazněla úleva. „Tak jdi nahoru a nech mě konečně se vyspat. Problémy, pořád jsou s vámi problémy.“






 ~ ~ ~
Čajová konvice zahvízdala na sporáku a vyvalila se z ní oblaka páry. Eunice vzala do ruky ebonitové držadlo a nalila vroucí vodu do všech tří hrnků. Lloyd strávil celou noc mimo dům a ještě se nevrátil; ostatně, ráno stejně vždycky pil presso.

Gabriel krájel rajčata, skloněný nad mramorovou deskou. Od rána s Timothym nepromluvil ani slovo. Eunice nepřespávala v Domě u vycházejícího slunce poprvé, ale nepamatovala, že by tu někdy po ránu panovala tak pohřební atmosféra.

Bezpochyby to mělo souvislost s příhodou, ke které došlo ve tři hodiny ráno. Nepodařilo se jí přesně zaslechnout, o čem mluvili, ale domyslela si, že jde o údajnou groupie. Ať už byla kýmkoliv, naprosto jistě patřila do nadpřirozeného světa. Eunice cítila, že šlo o něco vážnějšího než o Gabrielovy potíže s láskou. Snažila se dokonce vysondovat jejich povrchové myšlenky, ale nedozvěděla se nic. Nedisponovala ještě takovými telepatickými schopnostmi, aby pronikla do myšlenek čarodějů.

Je vyděšený. Proč? Eunice s vražedným gestem zaútočila nožem na sýr. Budou jenom mlčet a kašlat na mě? Toho se nedočkají.






 „Můžete mi říct…“
„Přijdeš pozdě do školy, Eunice,“ přerušil ji Timothy jemně.
 „Ale…“
 „Dobrý den, vážení přátelé,“ ozval se známý baryton. Lloyd Dark nakoukl do kuchyně, spokojen sám se sebou jako kocour po noční potulce. Měl rozcuchané vlasy, monokl pod okem a silně páchl potem a tabákovým kouřem. „Věřili byste, že zachraňování dam v nesnázích se stává čím dál obtížnějším? Představte si, že osvobozujete dámu ze spárů velmi podezřelých osob, jenže ona projeví svůj vděk velmi netradičním způsobem.“ Lloyd si ukázal na napuchlé oko. „A to jsem si myslel, že jsem dostatečně dobře odhadl… situaci.“
 „Možná byla v šoku,“ navrhla Eunice, „když viděla příliš mnoho končetin, brutálně oddělených od svých majitelů.“
 „Nic takového,“ zavrtěl hlavou a popadl první kus pečiva, který mu padl pod ruku. „Mmm, grahamy. Stačil starý kousek s odrážením koulí a mohl jsem je zbavit vědomí. Přísahám, odteď nejdřív telepatie a až pak akce. Pánové, co jsou to za obličeje? Něco se stalo?“
 Gabriel předstíral, že je naprosto pohlcen mícháním rajčat s mozarellou.
 „Absolutně nic,“ řekl Timmy. „Tady s tímhle mlátí vrtochy.“
 „Timothy…!“
 „Lloyde, měl jsi v knihovně Velkou encyklopedii faerie,“ pokračoval kybermág neohroženě. „Přinesl bys ji, prosím?“
 „Faerie?“ Šermíř se na ně pozorně zahleděl. „Mohl bych vědět, o co jde?“
 „Kašli na to, najdu si ji sám,“ povzdechl si Gabriel. „Vzdávám se. Všichni jste zvědaví jako staré báby. Řekněme, že jsem se stal objektem touhy jedné výjimečně neodbytné fanynky. Potíž je v tom, že Amanda Redfairyová, jak se ta holka jmenuje, je nefalšovaná skotská fae.“
 Teď Eunice pocítila skutečný neklid. Už několikrát ji varovali, aby nepodceňovala Sličný lid. Přestože královská rasa Sidhe opustila pozemský rozměr před celými staletími, občas bylo možné tu a tam narazit na nižší příbuzné magické rasy. Elfové, kteří se rozhodli zůstat, patřili k jednomu ze dvou druhů – mezi renegáty nebo mezi hledače dobrodružství. Byli vychytralí, silní a často velmi nebezpeční.
 „Opravdová elfka jako dotěrná groupie?“ zeptala se skepticky. „Co chce? Autogram a tuli-tuli? Neumíral bys už od včerejšího večera strachem, kdyby to byla celá pravda. Znám pár legend o vílách.“
 Gabriel prstem sbíral z desky rozsypané drobky bazalky.
 „No, nedá se popřít, že jí jde o něco víc, než jen o malé tête-à-tête. Kromě toho existuje precedens…“ znovu si povzdechl. „Timothy, povyprávěj jí příběh s Jeanem.“
 Timothyho ruka se zarazila v půli cesty ke skleničce s džemem.
 „Dobrá, Eunice.“ S cinknutím odložil lžičku na talíř. „Je čas na příběh s ponaučením. Existuje mnoho druhů bahna, do nichž může nezkušený mág šlápnout. Nescházelo mnoho a Gabriel by skončil v jednom z nich; ne z vlastní vůle, což ho nakonec zachránilo.“
 Ve zkratce jí povyprávěl o Gabrielově zajetí u démonického mistra z Paříže. Eunice už slyšela o adeptech Temné stezky. O čarodějích, kteří vymění svůj totem za démona a zároveň tím nahradí vlastní talent mocí pocházející zvenčí. Kdyby se Gabriel úplně podřídil Jeanovi, bezpochyby by následoval jeho příkladu. Když na to pomyslela, udělalo se jí špatně. Podívala se na Gabriela; zbledl a v myšlenkách odplul do minulosti.
 „Bojím se, že by se to mohlo opakovat,“ řekl tiše. „Zajetí u faerie by určitě bylo příjemnější, ale to nic nemění na skutečnosti, že mě Redfairyová chce vlastnit – duši i tělo.“
 „Co chceš dělat?“
 „Musím přemýšlet.“ Nevidoucím pohledem zíral do salátové mísy. „Tradiční metody nepřipadají v úvahu. Nemůžu si každý den sypat na hlavu sůl, ani u sebe celou dobu nosit jetelový čtyřlístek, i kdybych v tomhle ročním období nějaký dokázal najít. A pokud jde o třezalku… no, znal jsem dryádu, která přímo milovala třezalkový čaj. Chladné železo mi připadá jako příliš… definitivní řešení. Ať už termín ‚chladné železo‘ ve skutečnosti znamená cokoli. Myslím, že se s ní prostě budu muset setkat, pohlédnout jí přímo do očí a to kouzlo zlomit.“
 Lloyd se mírně zamračil.
 „Mohl by ses poradit s Kryštofem Poutníkem. V oboru magických ras je to specialista.“
 „Nepotřebuju pomoc,“ zaprotestoval Gabriel, ale Eunice si všimla, jak se mu zaleskly oči. Nedivila se.
 Sama by si ráda promluvila o Sidhe s člověkem, který viděl Avalon.

~ ~ ~
 Kryštof Poutník žil v centru, v jednom z domů z devatenáctého století se štíhlým průčelím, které se s takovou oblibou objevovaly v prospektech a na pohlednicích. Dojem důstojného klidu, jaký z těch fotografií potenciální turista mohl mít, byl naprosto mylný. Centrum Farewell překypovalo halasným a někdy také páchnoucím životem. Mnohobarevný a mnohorasový dav pěších se přeléval po chodnících a v podzemních průchodech. Křižovatkami hlučně projížděly tramvaje, které byste marně hledali v jiných částech města. Automobily postávaly v zácpách. Vývěsní štíty obchodů útočily na zraky chodců. Všude, kde zbylo třeba jen trochu místa, postávali pouliční umělci, amatérští politici nebo s nadšením kázající sektáři.

Všechno se tu bez ustání měnilo, staré obchody se zavíraly a otevíraly se místo nich nové, pořád se něco stavělo, přestavovalo, opravoval se rychle se ničící asfalt. Celá potíž spočívala v tom, že hustě zastavěné centrum, přiměřené pro město z počátku století, se časem stalo příliš těsným. Jediný účinný lék na tyto problémy – zbourat úplně všechno a začít stavět znovu – nepřipadal v úvahu.

Domy z devatenáctého století vypadaly staře jen zvenčí. Už dávno byly přizpůsobeny novodobým požadavkům. Jen stěží se dalo očekávat, že by současné nájemníky uspokojily například jediné toalety pro celé patro. Zmizely také veškeré stopy po studních ve vnitřních dvorech.

Gabriel Shade vešel do brány, míjeje elegantní obchod s klobouky. Na dvorku se nacházela malá, útulná umělecká kavárna, v níž Chris občas trávil dopoledne. Gabriel spoléhal na trochu štěstí; věkovitý mág se mohl nacházet právě tam, ve svém bytě, nebo kdekoli jinde. Od Kaiiny smrti se Kryštof Poutník stal samotářem. Nezvedal telefony, staré přátele navštěvoval jen zřídka a bez ohlášení. Dříve neúnavný novinář dnes jen tu a tam napsal fejeton. Už dávno si nepotřeboval vydělávat na živobytí; během svého dlouhého života stačil nashromáždit poměrně velký majetek. Kdysi však svou práci miloval. Od chvíle, kdy vznikly noviny, se jeho jméno – Traveller, Voyager, Strider, Vagabond – pravidelně objevovalo na jejich stránkách.

Říkalo se, že během Temné války přišel Kryštof o většinu své moci. Dříve to byl skutečný tvůrce zázraků; teď se jen stěží mohl rovnat mágům, jako byl Timothy nebo Lloyd. Gabriel ale předpokládal, že to bude úplně stačit. Schopnosti, jež předvedl v souboji s Jeanem, rozhodně dělaly dojem.

Zpěvák nahlédl do kavárničky. Prsatá číšnice na něj vrhla zvědavý pohled. Gabriel, který si přál zachovat inkognito, už dříve změnil své obličejové rysy a barvu vlasů na tmavou. Jen tetování na tváři zůstalo stejné. Gabriel si ho magicky vytvořil na památku Jeanovy smrti. Později zjistil, že slza nejde odstranit. Magie vždycky nefungovala tak, jak se jí přikázalo; občas projevovala překvapivě mnoho vlastní vůle.

I s novým obličejem samozřejmě Gabriel vypadal oslnivě přitažlivě. Jen zřídka měnil svou vizáž na nevzhlednou, pokud nemusel.






 „Můžu vám nějak pomoci?“
Gabriel se na číšnici usmál. Zdálo se, že dívka se každou chvíli rozpustí jako máslo.

„Hledám pana Christophera Stridera,“ řekl. „Mám pro něj nějaký materiál.“






 „Vaše jméno?“ 





 Nemusela se na ně ptát, pomyslel si pobaveně.
„Buddy Shade,“ kombinací současného a staré přezdívky ze Metamorphosis, kde se jmenoval Buddy Sparkle. Navzdory zdání to v sedmdesátých letech znělo docela dobře. Lidé si dodnes obě vtělení nespojili, a dokonce ani muzikanti z Neverlandu nevěděli, že pan Sparkle a pan Shade jsou jedna a tatáž osoba.

„Viditelně tady na vás čekal,“ přikývla dívka. „Teprve před chvilkou odešel k sobě.“

Takže byl doma. Jaké štěstí… „Moc vám děkuji.“
 Když odcházel, vyprovázela ho

rozněžnělým pohledem. Život, pomyslel si Gabriel, je přece jen hezký.
 odpověděl






 příjmení skupiny ~ ~ ~
Když po točitém schodišti vyběhl do čtvrtého patra, mírně se zadýchal. Schody byly trochu vyšší než v nových budovách. Před širokými dveřmi se na okamžik zastavil a zhluboka se nadechl.

Pojď dál, Gabrieli. Je otevřeno , ozvalo se mu v hlavě.
 Komediant.

Slyšel jsem to.
 Gabriel stiskl mosaznou kliku a vešel dovnitř.
 Před Velkou krizí byly byty v těchto domech neobvykle prostorné. Musely přece pojmout jak majitele a jejich děti, tak sloužící. Žili zde místní hodnostáři, podnikatelé a známí umělci – ti, kteří si ještě nevydělali na vlastní vilu. Krize všechno změnila. Obrovské byty byly masivně přeměňovány v činžovní bydlení. rozdělena poloviny, místnosti. Právě na takovém místě se usadil Kryštof po válce, kdy se šestice mágů vystěhovala z domu ve Čtyřicáté deváté ulici a rozešla se svou cestou.
 Bylo to tu útulné. Starosvětské, ale vkusné. Poutník o pořádek dbal víc než obyvatelé Domu u vycházejícího slunce. Pečlivě zbavoval prachu čínské koberce, staral se o historický nábytek a utíral prach dokonce i z porcelánových bibelotů. Jeden ze tří pokojů přeměnil v temnou komoru. Každá věc měla své místo. Jediný Většina z nich byla
 přepážkami na dvě
 aby vznikly menší ostrůvek mágův
 pokrytý poblikávajícím notebookem a tiskárnou na stálém místě.
 „Udělej si pohodlí, Gabrieli,“ Chrisův hlas zazníval z velkého pokoje, který byl zároveň obývákem i ložnicí. „Uvařil jsem nám čaj.“
 První, co člověku po příchodu do obýváku padlo do oka, byly všemožné drobnosti z cizích zemí rozvěšené po zdech a rozestavěné na policích. Gabriel věděl, že některé pocházely i z paralelních světů. Kryštof si svůj přídomek rozhodně zasloužil. Mimo jiné se zde nacházely sušené plody nepřirozených barev, figurky z neexistujících minerálů, vycpaná
 nepořádku představoval stůl v pracovně, věčně knihami a papíry, s exotická zvířátka. Na televizi stál malý květináč s živým šarlatovým krystalem. Podle pravidla, že největší tma je pod svícnem, jejich majitel tyto osobní památky před obyčejnými lidmi neskrýval. Stejně si mysleli, že jsou umělé.
 „A to jsi říkal, že s jasnovidectvím jsi na tom docela špatně.“
 „Tu a tam jsem se zvládl něco naučit,“ položil mág na stůl tác s čajovou konvicí, šálky a talířkem plným sušenek. Gabriel mimovolně pohlédl na zeď nad klavírem. Černobílá fotografie drobné, světlovlasé dívky s úsměvem Mony Lisy pořád visela na svém místě. „Bohužel mi musíš říct sám, co tě sem přivádí.“
 Zpěvák se usadil na pohovku a nejpodrobněji, jak jen dokázal, shrnul svůj příběh, odcitoval veršovanou předpověď Amandu Redfairyovou.
 „Překvapivé,“ řekl zamyšleně. „Za prvé je nezvyklé, že ještě pořád žije na zemi. Je to koneckonců šlechtična, i když nižší. Musela se pohádat se svou rodinou, přestože jen stěží dokážu odhadnout podrobnosti. Za druhé sem dorazila až ze Skotska. To znamená, že jí jde konkrétně o tebe. V opačném případě – odpusť – existují slavnější rockové hvězdy. I ve Spojeném království.“
 „Velká sláva znamená velké potíže,“ konstatoval Gabriel. „Proto jsem se jí vyhýbal. Jenže jak vidíš, zpaměti a popsal

Poutník potíže se stejně objevily. Myslíš, že to má souvislost s mým totemem?“

Kryštof pokrčil rameny.
 „Těžko říct, ale nemyslím si to. Musel bys najít věštkyni, která ví, jak vypadají Sidhe ve formě čisté duše. A navíc by ještě musela položit správnou otázku. Ne, myslím, že jí jde o něco jiného.“
 „Toho jsem se bál,“ zašeptal zpěvák.
 „Gabrieli,“ probodl ho Kryštof pohledem. „Použila vůči tobě násilí?“
 „Zatím ne…“
 „Unesla tě? Obtěžovala tě?“
 „No, ještě ne…“
 „Takže s tebou hraje hru.“
 „Hru?“
 „Samozřejmě,“ přikývl mág. „Nejsou to žádné báchorky. Kdyby měla jen jediný cíl, už bys tady se mnou nemluvil. Myslíš, že se při prvním setkání lekla přicházející Eunice? Ona je úplně jiný formát.“
 „Hmm.“
 „Řekni mi, Gabrieli, jestli v té předpovědi je něco, co tě obzvlášť zaujalo.“
 „Ano,“ odpověděl zpěvák bez zaváhání. „Jenom zřídka bývají tak jednoznačné. Obvykle mívají druhý, třetí, pátý podtext… Důležité je to, co Kaia nenapsala přímo.“
 Kryštof pomalu zarecitoval poslední sloku.
 „Vezme ti srdce, ukradne dar, / zvábí tě čarovnou mocí. / Což chceš, dudáku z Ochil Hills, / zas přijmout osud otrocký?“
 „Chceš to, Gabrieli?“ zopakoval důrazně.
 „Ne, samozřejmě, že ne!“ zvolal Gabriel Shade.
 A zachvěl se, protože ve stejné chvíli si uvědomil, že v hloubi duše si tím vůbec není jistý.
 Zajetí u pohledné víly muselo být příjemnější než u Jeana. A svoboda přece měla také své nedostatky. Vyžadovala námahu, neustálé přijímání správných rozhodnutí. Nedalo se například svalit vinu za své chyby na někoho jiného. Zbývalo jen spolknout hořkou pilulku. Dobrý majitel se stará o všechny potřeby svého otroka. Jedinou povinností zajatce je poslušnost vůči svému pánovi. Občas, ó hrůzo, se po tom Gabrielovi stýskalo.
 Nejvřelejší láska se přece pociťuje k tyranům.






 ~ ~ ~
Bezstarostnost mágů ji ohromovala. Oba chtěli nechat Gabriela na pokoji, jak je o to požádal. Jako by nechápali vážnost hrozby. „Snad nečekáš, že budu řídit život člověku v jeho věku?“ Ve hře byla mocná magie, ale Timmy mluvil o setkání s Redfairyovou jako o obyčejném rande.

No, když jsou tak nezodpovědní, tak se o to postarám sama, rozhodla se Eunice. V hlavě se jí začal rýsovat plán.

Když vešla do obývacího pokoje Domu u vycházejícího slunce, Timothy seděl u stolu z ořechového dřeva a trpělivě skládal neobvykle složité trojrozměrné puzzle.

„Zase ses ulila ze španělštiny,“ pronesl.
 Eunice si povzdechla. Timothyho paměť ani jeho pojem o čase nebylo možné oklamat.
 „A navíc jsi už dva dny za sebou nebyla doma,“ pokračoval. „Nemám chuť nechat se obvinit z únosu, nebo – co hůř – z ohrožení mravní výchovy mládeže.“
 „Neotravuj, Timmy. Zaskočila jsem domů v pauze na oběd.“ Dívka s úlevou shodila ze zad těžký batoh. „Řekla jsem, že jdu ke kamarádce. Stejně dobře bych mohla prohlásit, že vyrážím do Antarktidy. Matka koukala na ‚Rodinu MacLynnových‘ a všechno ostatní měla víš kde. Jednou před tou ukecanou krabicí úplně zkamení. Je tu Gabriel?“
 „Nahoře. Připravuje se na zkoušku.“
 Přikývla. Před odjezdem do nahrávacího studia měl zpěvák ve zvyku ladit svého ibañeze. Díky tomu nástroj vyžadoval na místě už jen krátké doladění. Eunice sama trochu hrála, ale nedostala se dál než k pár „táborákovým“ standardům a několika neohrabaně prostým punkrockovým písním. Neměla ani vlastní elektrickou kytaru. Od přátel ale věděla, že exempláře s pohyblivou kobylkou se ladily velmi dlouho a složitě.
 Což dokonale vyhovovalo jejím plánům.
 „Nechala jsem v kotelně ponožky,“ řekla. „Počkej, rovnou posbírám všechno prádlo.“
 Timothyho to dost udivilo.
 „No tedy… Je všechno v pořádku? Cítíš se dobře?“
 „Ušetři si ten sarkasmus. Budeš si ho moct uložit a brát z něho úroky.“
 „Už teď žiju z úroků,“ pokrčil rameny. „Ty ponožky tam visí už týden.“
 Odfrkla si. Takhle bystrý – a přitom nechápe, že Gabriel potřebuje podporu.
 Hned za dveřmi kotelny použila magii tlumící zvuky. Nechtěla, aby Timothymu došlo, co má skutečně v plánu.

~ ~ ~ Gabriel miloval melancholické říjnové večery. Monotónní šumění deště ladilo s brumláním motoru Rachotiny; v umělcových myšlenkách se převalovaly zárodky nových písní. Ještě neexistující hudba byla skutečnější než okolní svět – mokrý, lesknoucí se asfalt, záře reflektorů uhánějících automobilů, blikající světlo pokažených pouličních lamp.

Měl před sebou jen krátkou cestu – nahrávací studio, kam mířil, se nacházelo na předměstí.

Samozřejmě
 profesionálnější sály nejmodernější technikou, nacházející se v centru. Stačilo jediné slovo Emily Spencerové a mohli by nahrávat v luxusních podmínkách. existovaly

vybavené Jenže jak on, tak celá kapela Neverland měli radši klubovou atmosféru tohohle malého, amatérského studia. Tvořili přece skutečnou, živou rockovou hudbu, úplně jinou než destilované produkty žánru.

Na rozbahněné příjezdové cestě už stála auta ostatních členů skupiny, zevnitř zaznívalo tlumené sténání kytary a rachot bicích. Gabriel Shade zazvonil u dveří. Otevřel mu majitel studia, zestárlý hippie, všeobecně známý jako Tyčka. Přezdívka, která kdysi mohla mít doslovný význam, teď zněla poměrně ironicky. Během let si totiž Tyčka stačil vypěstovat okázalé pivní břicho. Aby tu skutečnost zamaskoval, nosil mnohokrát

popového vzorované indické svetry. S železnou důsledností si pěstoval vzhled člověka osvobozeného od ubíjející dřiny regulérní práce – navzdory výrazné pleši se nenechal ostříhat nakrátko stahoval mastného ohonu.

„Zdarec, kámo!“ zvolal a natáhl ruku na přivítanou. „Bomba koncert!“

„Nazdar, Tyčko.“ Gabriel se snažil nemyslet na to, že jsou v podstatě stejně staří. S každým rokem se mezi vrstevníky cítil čím dál víc nesvůj. „Neřekl bych, nic zvláštního. Všichni už jsou tady?“

„Jasně. Pospěš si, nebo začnou bez tebe.“
 a zbytky vlasů si dál dozadu do dlouhého,

Skupina se beze spěchu připravovala. Krátce po koncertu vždycky na zkouškách panovala uvolněná atmosféra. Pořádali je proto, aby zachytili některé čerstvé nápady z pódia, nebo si zběžně zopakovali program před dalším vystoupením. Neměli na sebe žádné konkrétní
 Gabriela se unaveně.

Vyměnili si pozdravy. Celer seděl na parapetu a nonšalantně brnkal na basu. Gabriel poznal úvod z „The Clairvoyant“ od Iron Maiden. Hudební zájmy členů skupiny sahaly od punku přes rock až k různým druhům metalu. Styl Neverlandu se blížil tvrdším odnožím melodického rocku, ale jakékoli zpestření bylo jen požadavky. Kromě

všichni ještě cítili vítáno. Celer občas propašoval svůj vkus do písní, na jejichž tvorbě se podílel.

Mike se soustředěně naklonil nad oblíbeného černého gibsona, až mu vlasy zakryly obličej. Minulý večer zavadil krkem o kus vybavení pódia a od toho okamžiku kytara neladila, jak měla. Drožďák ledabyle vyklepával rytmus na bicí soupravě. Měl prokrvené oči a víc než cokoli jiného připomínal znuděného orangutana. Samozřejmě ho mučila příšerná kocovina.

Musím něco udělat, aby to dneska nebylo úplně k ničemu, pomyslel si Gabriel.






 „Ukaž mi tu kytaru, Mikeu.“
Když takhle dlouho žijete v jednom domě s Lloydem Darkem, naučíte se pár triků. Gabriel neuměl vracet automobilové vraky do stavu plné provozuschopnosti, ale s poškozenými kytarami si poradit dokázal.

„Tak, teď by měla ladit.“
 „Díky.“ Mike se ani nepodivil. Když začínali, hrávali na podstatně horší nástroje. Už tehdy Gabriel vynikal schopnostmi připomínajícími MacGyvera.
 Teď se ještě musel postarat o Drožďákovu kocovinu. Stačilo, aby mu mág na přivítanou stiskl ruku. Detoxikaci od účinků alkoholu Gabriel dokázal provést rutinně. Za okamžik se bude bubeník cítit jako znovuzrozený.
 Vytáhl z kufru ibañeze, připojil kabel a doladil, co bylo třeba. Vyzkoušel několik akordů, zaimprovizoval krátké sólo. Ostrý zvuk pronikavě zavibroval vzduchem; Gabrielovi po páteři přeběhlo známé, příjemné zachvění.
 Chceš se mnou hrát, Redfairyová? Výborně. Ale počítej s tím, že pravidla určuju já.
 „Fajn, chlapi,“ řekl nahlas. „Navrhuju, abychom na rozehrání začali s ‚Luthien‘. A raz, a dva…“ ~

Jsi pro mne zapomněním Mou Múzou i toužením Jarem let, jež jsem ztratil Smyslem, který se nevrátí Rebelkou bez nesnáze Černou růží v mojí váze Ukradenou volností I věčnou svěžestí

~

Oheň, který ve tvých očích září Znám z odrazů vlastního mládí


~ 

Jsi Silou zmrtvýchvstalou
Představivostí zachovalou Kvintesencí každé změny Mastí na duševní rány Nejšťastnějším úsměvem A dávných snů závanem Důvodem, proč pořád snít Důvodem dál šťastně žít
~

Hráli, jako by měl svět každým okamžikem přestat existovat, ne jako na zkoušce, ale jako na koncertu před tisícovkou diváků. Pohltilo je extatické nadšení, beze zbytku se nechali strhnout hudbou. Vyplňovala jejich srdce, pronikala až do morku kostí. Hráli jako o život. Od prvního úderu bicích, přes virtuózní sólo po refrénu, spontánní improvizaci, zrychlení ve druhé sloce, až po drsnou harmonii závěru, všechno znělo dokonale.

Nechal doznít závěrečný akord. Ještě se jim chvěly ruce; překvapenými pohledy bloudili po místnosti, jako by se právě probrali z transu.

„Sakra,“ promluvil jako první Mike. „Škoda, že jsme to nenahrávali!“

„Možná je to dobře,“ prohrábl Celer zasněně struny. „Zítra bychom určitě zjistili, že je to k ničemu. Takhle bude na co vzpomínat.“

„The best song in the wooorld…“ zanotoval Drožďák.
 Gabriel neřekl nic. Trpělivě vyčkával a napínal svůj šestý smysl až k bolesti. Redfairyová by musela být z kamene, aby dokázala ignorovat tak očividné pozvání. Každou chvíli zazvoní u dveří, nebo…
 Nejdříve se na stropě objevila tmavá, vlhká skvrna. Drobné kapky rosy se zformovaly na mokré omítce a začaly se sbíhat jako kuličky rtuti. Nakonec se jedna těžká kapka utrhla od stropu a zamířila dolů.
 Kap.
 A potom další.
 Kap.
 Kap.
 Ve vzduchu se rozšířila jemná, sotva postřehnutelná vůně jezera. Od pootevřených oken zavanul chladný větřík; nadmuly se záclony, zachvěly se činely. Drožďák se skoro okamžitě zaklonil na židli a usnul, ostatní ho vzápětí následovali. Gabriel přivřel oči v náhlém náporu spánku, ale vzápětí se prudce probral. Kouzlo na něj neúčinkovalo; ostatně, soudě podle intenzity magie bylo určeno smrtelníkům.
 Uprostřed místnosti se zmaterializovala – nebo možná zkapalnila – průzračná, oblá silueta bledě zelené barvy jezerní vody. Postupně získávala lidské tvary; oddělily se štíhlé ruce a dlouhé nohy, vytvaroval se obličej, vyrýsovala postava. Chvíli poté už před Gabrielem stála Amanda Redfairyová oblečená do poloprůhledných světle zelených šatů. Z oděvu i vlasů jí stékala voda; jasně viděl, že na sobě nemá žádné spodní prádlo.
 „Nazdar, krasavče,“ zašeptala. „Ach, ty víš, jak k sobě přilákat dívku.“
 Gabriel se zhluboka nadechl. Zrychlil se mu tep. Neztratit hlavu, hlavně neztratit hlavu, opakoval si. Nemohl jí dovolit, aby na něj použila celé své kouzlo. Musel svůj plán dovést až do konce.
 „Minulou noc jsi mě volala,“ pronesl chraplavě. „Ale já jsem rozhodl o místě a času našeho setkání. Tím, že jsi sem přišla, jsi souhlasila s účastí v mé hře.“
 Modlil se ke všem mocnostem, které znal, aby Redfairyová, ta zrzavá skotská víla, dodržovala pravidla pohádkové logiky.
 „Hra,“ usmála se Amanda sladce. „Miluju hry. Prosím, vysvětli mi pravidla.“
 „Jsou jednoduchá,“ snížil hlas do divadelního šepotu. „Zatančíme si. Ty mě honíš, já utíkám. Běhání a používání magie je zakázáno. Když mě chytíš, vyhrála jsi. Kdo vypadne z rytmu, prohraje. Vítěz má právo na jedno přání.“
 Smaragdové oči slečny Redfairyové se zaleskly – zdálo se, že je nadšená. Gabriel věděl, že se jí ten nápad bude líbit. Veškeré riziko, hry, hádanky a sázky se dokonale hodily k poetice legend představujících podstatu bytí skotské nymfy. A kromě toho si byla jistá svým vítězstvím. Bez ohledu na to, kolik po světě kolovalo legend o elfech přechytračených lidmi, byli si vždycky jistí svou výhrou.
 Umělec luskl prsty. Za skleněným oknem ve zvukařské místnosti se zapnul přehrávač. Zazněly první takty Straussova valčíku.
 Gabriel se uklonil až k pasu.
 „Shall we dance?“
 Začali tančit. Ostražitě, opatrně, krok za krokem. Redfairyová dodržovala pravidla hry, nepoužívala svou hypnotickou magii. Byla rychlá a soustředěná; bez varování měnila tempo, vířila v piruetách a půlobratech. Snažila se ho zmást, vyvést z rovnováhy, okouzlit. Gabriel si ani na okamžik nemyslel, že proti sobě bude mít snadného soupeře. Věděl, že musí vydržet.
 Postupně, zpočátku téměř nepostřehnutelně, začala melodie zrychlovat. Takt za taktem. Když se to stalo zřejmým, v očích Redfairyové se zablesklo pochopením. Přistoupila na Gabrielova pravidla.
 Souhlasila, že bude tančit tak, jak on bude hrát.
 Hněvivě dupla, aniž by ztratila rytmus; Gabriel se perlivě rozesmál. Dávej pozor, okřikl sám sebe. Souboj ještě neskončil.
 Teď hudba náhle zazněla dvojnásob hlasitěji – jen proto, aby vzápětí skoro úplně utichla. Redfairyová se zachvěla; na zlomek vteřiny zaváhala, ale ke ztrátě kontroly nad tancem to nestačilo. Jen počkej, nymfo, pomyslel si Gabriel. Tenhle disk jsem připravil speciálně pro tebe.
 Raz… dva… tři…
 Vtom valčík utichl, nahrazen hlasitým rock’n’rollem. Raz, dva, tři, čtyři.
 Možná, že by Redfairyová nezměnila rytmus včas. Možná, že by se zarazila o krátkou chvíli déle, než by měla. Gabriel se to nikdy nedozvěděl. Najednou se zpoza přepážky, oddělující hlavní místnost od skladiště nepoužívaných nástrojů, ozvalo hlasité zařinčení a pak celý koncert těžkých předmětů padajících na zem.
 Oba dva ve stejném okamžiku znehybněli jako zařezaní.
 Víla po něm vrhla rozzuřený pohled.
 „Někdo tam je!“ její hlas zlostí zesílil do pištění. „Co to má znamenat?“
 Pokrčil rameny, rozzlobený na vetřelce, ať už to byl kdokoli.
 „Nemám tušení, nikoho jsem nepozval.“
 Redfairyová vztáhla ruku ke skladišti. Eunice Wightová se rychlým letem vznesla nad přepážku. Vyděšeně se dívala na nymfu.
 „Pusť mě!“ vykřikla, bezmocně se zmítající ve vzduchu.
 Gabriel se chytil za hlavu. Tohle určitě nečekal. Měla Eunice vůbec tušení, do čeho se to namočila? Chtěla mu snad přijít na pomoc, hodit mu svůj skautský nůž?
 Amanda přemístila dívku doprostřed sálu a bezohledně zrušila kouzlo. Bouchlo to.
 „Auuu!!! Au, au, aua,“ třela si Eunice bolavý bok. „Sakra.“
 „Víš,“ zeptala se víla, „co čeká nepovolaného, který se dívá na tančící fae? Rozhodli jste se, že mě budete špehovat, co?“
 „Nech ji být,“ Gabriel bleskově vstoupil mezi dívku a vílu. „Je to jen souhra okolností. Nevěděl jsem, že přijde.“
 Amanda zbledla zlostí, až jí vystoupilo několik drobných pih na nose.
 „To zrovna! Lžeš jako goblin!“
 „Nech ji, vílo. Je pravda, že se zachovala nerozumně,“ zazněl z rohu sálu tichý hlas. „Zvláště když povalila bicí.“
 Zpoza těžkého závěsu neohrabaně vyšel Timothy Hawkins, jako obvykle opřený o hůl.
 „Nebylo těžké domyslet si, kde tuhle záležitost vyřešíte,“ řekl. „Jenom přemýšlím, jak ses sem dostala, Eunice. Rozluštila jsi funkci teleportační skříně?“
 „K… kufr.“ Doufala, že si nic neudělala. Bolelo to jako čert. „A pak jsem sem vlezla oknem. Chtěla jsem poslat Timovi esemesku, kdyby něco…“
 „Jela jsi v kufru???“ řekl Gabriel ohromeně.
 „Dost!“ zaječela Redfairyová, dupajíc bosýma nohama jako dítě. „Dost, dost, dost! Všichni odsud vypadněte! Kromě tebe.“
 Otočila se ke Gabrielovi a zahleděla se mu přímo do očí. Cítil, jak mohutný nápor síly drtí jeho vůli na jemný nesváděla, Používala a nedávala mu na vybranou.
 „Vezmu tě s sebou. Jako svůj majetek.“
 Zasvištění nečekaně
 zařinčelo ve všech rozměrech, rozmetalo kouzlo jako skleněnou číši. Ve dveřích režisérské místnosti se objevil muž v dlouhém černém plášti.
 „Moc rád bych tě ujistil, že vůči ženám neužívám násilí,“ řekl. „Žel, život mě kdysi donutil na tento prach. Teď už ho nehrála žádnou hru. všechnu svou sílu

vytahované zbraně zaznělo vzduchem, šlechetný postoj rezignovat. Můžete se vrátit k tanci. Mí přátelé odsud ihned odejdou – že?“ pohlédl na Eunici. „Já tady počkám a pohlídám vás.“

„Vrátit se!“ prskla víla a úkosem se zadívala na Gabriela. „To je výborné! Co to má být, divadlo? Najdu si jinou příležitost. Nemysli si, že tohle nechám nedokončené.“

Zpěvák přivřel oči. Znovu se vynořila otázka, kterou si kladl celou dobu. Proč? Kvůli jeho totemu, nebo kvůli slabé vůli? Měl na čele napsáno „oběť“? Jakými zvrácenými motivy se řídila skotská nymfa, když sem dorazila z takové dálky?






 „Proč právě já, Amando?“ 





 Zadívala se na něj, viditelně zaskočená otázkou.
„Jsi nejkrásnější ze smrtelníků,“ odpověděla přesvědčeně. „Máš skvělý hlas. Může snad existovat nějaký lepší důvod?“

Gabriel vybuchl nezadržitelným smíchem. Smál se ze všech sil, až ho rozbolela bránice a z očí mu vyhrkly slzy. Takže to přece jen nakonec byla vlezlá, dotěrná, nadpřirozená groupie. Všechno ostatní se odehrálo jen v jeho představivosti.

„Nejkrásnější… Rád si to o sobě myslím,“ zasípal konečně. „Ale pravda, dámo, je úplně jiná.“

Luskl prsty. V celé budově zhaslo světlo. Ve tmě se dala postřehnout sotva jeho silueta.

„Takhle,“ zachraptěl znetvořeným hlasem, „vypadám ve skutečnosti, bez pomoci magie.“

Světlo se rozsvítilo. Uprostřed místnosti stál drobný, plešatící muž, kterému táhlo na padesát, se silnými brýlemi na nose a v nepadnoucím obleku.

„Konec představení,“ oznámil. „Konec iluze. Je čas zaplakat nad šedivostí obyčejného života.“

Eunice na něj hleděla s doširoka vyvalenýma očima. Timothy, který nemohl pozorovat scénu jako ostatní, slídil po magii ve vzduchu; Lloyd vypadal nevzrušeně.

Redfairyová ze sebe vydala zvláštní zvuk, ani výkřik, ani zapištění, jako by se něčím dusila. Strčila si pěst do drobných úst a ustoupila o krok. Postupně začala získávat poloprůhlednou vodní podobu, proměnila se v oblak mlhy a pak se nadobro rozplynula. Zbyly po ní jen vlhké skvrny na parketu.

Znovu zhaslo světlo, a když se zase rozzářilo, Gabriel byl opět pohledným sám sebou.

„Et voilà,“ řekl. „Bohové, když si pomyslím, že jsem to mohl udělat hned na začátku…“

Eunice se s viditelnou úlevou rozesmála.
 „Neměl bys takhle strašit Sidhe. Jsou pod ochranou,“ prohlásila.
 „Až vychladne, pochopí, že jsi z ní udělal hlupačku,“ zavrtěl Lloyd s povzdechem hlavou. „Může se vrátit.“
 Zpěvák se naježil a odhrnul si zlatavé kadeře z ramen.
 „Jen ať se vrátí! Uvidíme, kdo bude koho svádět.“
 „Chtěl bych vědět,“ zavrčel Timothy, „co přesně jsi udělal. Změnil jsi podobu, ale na jakou?“
 „Ach, drobná odpověděl Gabriel falešné skromnosti. „I když musím přiznat, že jsem se inspiroval Woody Allenem.“
 improvizace,“ s nádechem






 ~ ~ ~
Když se členové Neverlandu probrali ze spánku, předstírali mágové, že právě přišli na návštěvu. S bednou dobrého vína. Bedna vína účinně odvracela pozornost od několika nepříjemných detailů – například od vlhké podlahy, nebo od toho, že nikdo netušil, kam se poděla cenná půlhodina času zkoušky.

Zbytek večera strávili popíjením a povídáním. Zazněla spousta hloupých vtipů, nadávalo se na politiky, přednášelo se několik amatérských filozofických teorií. Ke skupině se připojil i majitel studia. Když mejdan, tak mejdan, a Neverland tak jako tak platil za svůj čas. Jen Eunice se cítila podvedená – hlídali ji, aby nevypila příliš mnoho.

Gabrielův mistrný plán nebyl dotažen až do konce, ale teď už to nemělo žádný význam. Dávné traumatické zážitky už mu připadaly jako vybledlá minulost, a přestože jak Jean, tak Redfairyová s oblibou zotročovali lidi, byly oba případy naprosto odlišné. Nelze dvakrát vkročit do stejné řeky. Když se historie opakuje, tak jen z důvodu předpovědí, které se vyplňují samy. Uplynulo spoustu let. Gabriel dospěl. Nebo si to aspoň myslel.

O několik dní později vytáhla Veronika poštu ze schránky a velmi se podivila ozdobené obálce v růžové lila barvě, adresované Gabrielovi. Všechny dopisy od fanynek obvykle přicházely na adresu kanceláře Neverlandu. Tento však viditelně měl být doručen do vlastních rukou.

Gabriel otevřel obálku za doprovodu zvědavých pohledů Eunice, Veroniky, a dokonce i Lloyda – přestože šermíř předstíral, že ho taková hloupost nezajímá. Umělec rozevřel dopis vonící levandulí a vyprskl smíchem. Rozhodl se ho přečíst nahlas, což viditelně potěšilo Timothyho.


~ 

Ahoj, Krásný Gabrieli! 
Dvakrát jsi mě převezl. Jsem plná údivu. Společně se svými sestrami z Loch Lomond jsme se rozhodly udělit ti titul čestného Sidhe. Na příští shledanou.






 Líbám tě! 





 Tvoje Red.
~
 Čestný Sidhe? „Tvoje Red“? Rozhodl se, že se tím před celým magickým světem raději nebude chlubit…






 No, možná jen občas. KAPITOLA III


Světlo a stín

Ulice, koupající se ve žlutém světle plynových lamp, a klidně. Těžké listopadového deště pleskaly o dlažbu. Poslední okna zhasla už před vypadala tiše

kapky hustého několika hodinami. Příkladní občané Farewell dávno leželi v postelích, pohroužení v hlubokém, nevinném spánku.

Zadní dveře rohového domu se diskrétně pootevřely. První věc, která se v nich objevila, byl mužský hedvábný deštník. Hned za rukou, držící kostěnou rukojeť, se vyklonila hlava v klobouku. Mladý muž se rozhlédl doprava a doleva, a potom s nejvyšší opatrností vyšel na ulici a zase se bedlivě rozhlédl.

„Čisto, pane předsedo!“ šeptl spěšně. „Prosím, pojďte za mnou.“
 Zpoza dveří zaznělo ženské chichotání a trochu blábolivý nízký hlas.
 „Tiš… tišššeji, dušš… ko, kvítečku. Já t… tě moooc prosím.“
 „Och, Trevore…“ Žena vyběhla přímo na déšť a zatočila se v taneční piruetě. Dlouhý hranostajový šál jí sklouzával z ramen, jako by měl každou chvíli upadnout na zem. „Nádherný večer! A ta přeháňka! Och, jsem tak vzrušená!“
 Tlustý zpocený předseda vrávoravě vyšel ven, rukou se opíral o zeď.
 „Jsssi sladká jako bonbónek, ale b… buď zticha. Já pak musím pla… platit úplatky… Jamesi…“
 „Automobil čeká hned za rohem, pane předsedo,“ pronesl mladý muž úslužně. „Prosím, schovejte se pod deštník.“
 „Ale já nechci!“ vykřikla žena rozmařile. „Raději budu na dešti. La… la la la…“
 „Sladký deb… dub… diblík. Že? Že, Jamesi?“
 „Přesně tak, pane předsedo.“
 Celá trojice pomalu vykročila vpřed. James se neustále pozorně rozhlížel. Vlastně by se neměl bát policie; tajný východ z baru The Fedora Club vedl přes dva domy a bylo velmi těžké ho odhalit, i kdyby policistům záleželo na nalezení průchodu a likvidaci té špeluňky. Podle nepsané dohody se razie uskutečňovaly jen jednou za čas a klubu pak bylo umožněno obnovit svou činnost v celé kráse. Příjmy z úplatků nebyly zrovna nízké. Ale kdyby městskému société byly alkoholické nápoje odebrány úplně, mohly by se některé vysoce postavené osoby cítit dotčeně.
 Setkání s hlídkou by však mohlo zkazit náladu panu předsedovi. A tomu se muselo rozhodně zabránit.
 Dlažba se leskla deštěm, dlouhé stíny se plazily úzkou uličkou. Klapání podpatků a zvýšené hlasy dvojice lidí se nesly ozvěnou mezi domy. Přestože museli ujít jen kousek, James začínal mít obavy. Co když se v bráně ukryli lupiči…? Je pravda, že v téhle čtvrti docházelo k přepadením poměrně zřídka… a že nelze věřit všemu, o čem se píše v novinách… ale přesto…
 Pan Trevor zakopl o vlastní lakýrky a zastavil se.
 „Po… počkej,“ zafuněl. „Musím… popadnout dech.“
 Jednou už James musel svého zaměstnavatele nést do auta.
 Neměl v úmyslu si tuto politováníhodnou zkušenost zopakovat.
 „Už to není daleko, pane před…“
 Nikdy větu nedokončil.
 U zdi domu se náhle pohnul jeden ze stínů. Vzduchem zaznělo tiché zasvištění. Předseda padl na kolena a jeho hlava, hladce odseknutá od těla, se odkutálela po dlažbě jako míč. Krev se rozlila po zemi, stékala do škarpy a mísila se s deštěm. James ještě koutkem oka postřehl cíp pláště mizící v bráně.
 Žena zaječela vysokým, pronikavým hlasem. A nepřestala křičet ani ve chvíli, kdy se na ulici objevili policisté.

~ ~ ~
 Orchestr líně hrál blues. Platinová blondýnka kráčela po schodišti osvětleném reflektory a zpívala standard, který Takeda dobře znal. Hlas měla průměrný, ale v Koh-inooru se braly ohledy na jiné přednosti. Ty ovšem vypadaly prvotřídně, šansoniérka pohupovala oblými boky sugestivně jako sama bohyně plodnosti.

Kabaretní retro klub. Když vzal v úvahu své předchozí zkušenosti, očekával by Ičiro Takeda spíše ubohou špeluňku se stroboskopy a technem. Od chvíle, kdy přicestoval z Jokohamy, už stačil navštívit taková místa, o nichž by se mu zdálo jen v nejhorších snech. Konečně, informace, které hledal, nebylo tak obtížné získat. Stačilo vědět, koho se zeptat.

Jedna myšlenka mu však nedopřávala klid. Čím dál víc se obával, že zlo, které stíhá, do něj nakonec otiskne svou pečeť. Neexistoval způsob, jak se hrabat v bahně a neušpinit si při tom ruce. Proto když konečně ze starého odpadlíka vytáhl všechny informace, jediným seknutím meče poslal temného mága zpátky do pekla.

Věděl, že činěním dobrých skutků si zachová nezbytnou rovnováhu.
 Teď seděl v klubu, kde se podle starcova ujištění shromažďovala smetánka magického Farewell, a bedlivě pozoroval své okolí.
 Do této chvíle už si stačil všimnout, že klientelu tvořili převážně obyčejní lidé. Jen u baru postřehl dva muže vyzařující chladnou energii nemrtvých a hispánskou krásku, jejíž aura nepřipomínala nic, co by znal. Nebyli zde žádní mágové, ale vždyť se nemuseli chodit bavit každý den, ne? Po chvíli usoudil, že je to možná lepší. Nechtěl by jim stanout tváří v tvář nepřipravený.
 Dívka u baru postavila na pult koktejl a otočila se jeho směrem. Takedovi přeběhlo po zádech zachvění neklidu. Latinská kráska se pohybovala jako rozený dravec, Ičiro měl na podobné detaily oko. Měl by zachovávat nejvyšší opatrnost.
 Vstal od stolku, mírně se uklonil a počkal, až napřáhne ruku na uvítanou.
 „Vítejte v našem městě, pane,“ promluvila hlubokým, příjemným altem. Byla mnohem vyšší než on a Takeda musel zaklonit hlavu, aby jí viděl do obličeje. „Pane…“
 „Ičiro Takeda z New Yorku,“ nechtěl prozradit, odkud doopravdy pochází. Co kdyby dívka byla v blízkém kontaktu s hledanými? Jeden nikdy neví.
 „Je mi ctí. Angela Esperanza Morales.“ Mechanicky si odhrnula dlouhé černé vlasy. Teprve teď si všiml, že její zorničky – minimálně, ale pořád ještě postřehnutelně – byly dvojité. Sukuba! A do háje…
 Uklonil se hlouběji. Doufal, že si jeho nervozity nevšimla.
 „Jsem poctěn,“ řekl.
 „Odpusťte prosím, že ruším vaši zábavu.“ Pohybem hlavy pokynula k ženě na pódiu. „Ale můj nadřízený trvá na setkání. Pojďte dozadu, prosím.“
 Ičiro Takeda vykročil za ní, proplétaje se mezi stolečky. Měl velmi nepříjemný pocit, že právě leze do vosího hnízda. Říkalo se, že ve Farewell se žádná pravidla neporušují, ale co to může být za člověka, když zaměstnává sukuby? Možná je pravda, že ve městě žije tolik čarodějů… Deset? Jedenáct? Zprávy se různily. Do tohoto okamžiku podobným řečem nevěřil. V samotném Tokiu, v celé třicetimilionové aglomeraci, jich žilo sotva šest. A z téhle nepočetné skupinky tři bydleli povětšinou v Zrcadlovém zámku.
 Místnost v zázemí byla luxusně zařízená, s parketem lesklým jako zrcadlo, měkkými koženými sedačkami a biliárovým stolem uprostřed. Nad stolem se nakláněl štíhlý latinický dandy v šedém obleku a s briliantovou náušnicí v uchu. Zdálo se, že si jejich příchodu nevšiml. Dokonce ani nemrkl, dál pozorně mířil na kulečníkovou kouli. Ještě jednou odhadl trasu, přimhouřil oko a s profesionální zručností šťouchl. Ťuk, ťuk, ťuk. Do děr vklouzly tři koule najednou.
 Dandy zvedl hlavu a pomalu vycenil zuby v grimase, která byla stejně tak úsměvem, jako hrozbou. Ičiro Takeda si všiml, že má protáhlé špičáky, ostré jako jehly.
 „Už jsem byl informován o vašem příjezdu.“ V jeho hlase zazněl výsměšný podtón. „Srdečně vás vítám ve svém podniku. Jmenuji se Juliano Vincente de la Medina. Zkráceně Julius. Pro vás – señor Julius.“
 Ičiro Takeda naprázdno polkl. Jak dlouho už ho sledovali? Byl na tohle místo nasměrován úmyslně? Není dobré věřit upírům – obzvláště těm, kteří se tváří přátelsky. Co ten jižanský krvesajec ve skutečnosti chystá?
 Japonec zatnul zuby. To není důležité. Pokud díky němu bude učiněno spravedlnosti zadost, spojí se třeba se samotným ďáblem.
 „Slyšel jsem, že jste se setkal se starým Mustafou,“ pokračoval upír, klidně pozorující biliárovou kouli. „Ubohý chudák. Jak takové vzývání démonů dokáže vyčerpat, že? Vždy jsem byl zastánce uvážlivé… eutanazie.“
 Angela Esperanza se jako na dohodnuté znamení uklonila a diskrétně opustila místnost. Ičiro Takeda se ocitl s Juliem o samotě, nevěděl ale, kdo má v tuto chvíli převahu.
 „Nejste prvním upírem, s nímž mám tu čest, señore,“ řekl a narovnal se do pozoru. „Nenechám se zastrašit.“
 Jižan jen tak mimochodem křídoval špičku biliárového tága.
 „Copak se vás snažím zastrašit, pane Takedo?“ zeptal se s předstíraným údivem. „Och, jak dojemné. Zdá se, že pověst pracuje proti mně dokonce i ve chvíli, kdy jsem přímo vtělením laskavosti. Z celého srdce vám toužím pomoci, pane Takedo. Promluvme si jako… rovný s rovným.“
 Japonec cítil, jak mu tvrdne výraz v obličeji. Rovný s rovným! Taková odporná urážka! Nebo možná Julius… měl na mysli něco jiného? Že by z něj chtěl udělat upíra?
 „Nedotknu se vás ani prstem,“ pokračoval Julius, aby téměř vzápětí rozptýlil jeho podezření. „Nemám v úmyslu vás do něčeho nutit, ani vás k něčemu přemlouvat. Potřebujete několik konkrétních informací o jistém člověku. Já jsem ochoten vám je poskytnout zdarma. Věřím, že pro vás budou přínosné.“
 Odhalil bělostné zuby.
 „Velmi přínosné.“






 ~ ~ ~
Vítr neklidně kymácel bezlistými větvemi starých jabloní. Letitá rezidence, svými obyvateli nazývaná Domem u vycházejícího slunce, vypadala v tuhle roční dobu zvláštně obnažená. Jabloňový sad, v létě zanedbaný a hustý jako amazonská džungle, teď strašil výhledem na pokroucené černé větve. Růžové keře se změnily v hromady suchých houštin. Svraštělý břečťan odhaloval staré kamenné zdi, zábradlí s oprýskanou barvou a neprodyšně uzavřené dubové okenice.

Dveře garáže se skřípavě otevřely. Do ospalé předměstské atmosféry se prodralo hlasité vrčení motocyklu. Blížila se sedmá hodina; touhle dobou v páteční večery vyjížděl šikmooký šermíř Lloyd Dark do práce.

Těžké dešťové kapky s monotónní pravidelností bubnovaly do lesklého, černě lakovaného plechu. Historický harley šermíře-mága dělal dojem jak na laika, tak na staré motocyklové harcovníky. Byl to klasický koráb silnic, model vyráběný v raných šedesátých letech. V městských podmínkách by si kdokoli jiný vybral menší a rychlejší stroj, ale Lloyd, který byl skoro dva metry vysoký, měl rád pohodlnou jízdu. Dosažení odpovídajícího zrychlení pro mága neznamenalo žádný problém. Díky dlouholeté s pomocí šermířova neobvyklými vlastnostmi.

Ujížděl ulicemi rychle jako duch epochy svobodných jezdců. Stejně jako Gabrielovo auto, i motorka se mohla stát úplně neviditelnou a neslyšitelnou. V případě potřeby dokázala cestovat bez řidiče a jako věrný kůň přijet na zavolání. Popravdě, mág tuto možnost příliš často nevyužíval. Dopravní prostředky pohybující se z vlastní vůle vzbuzovaly v nestranných pozorovatelích nervozitu.

péči – samozřejmě magie – disponovala motorka mnoha Mokré listí se lepilo k pneumatikám, ve vzduchu se vznášela všudypřítomná vůně zeminy nasáklé listopadovým deštěm. Lloyd otevřel bránu, strčil do svého harleye a uvedl ho do pohybu. Spokojeně se zaposlouchal do známého bručení motoru. Proud intenzivního světla reflektoru se jasně rozzářil a odhalil zažloutlou trávu a křoví, už pohroužené do zimní letargie. Jako každý večer opouštěl mág bezpečný azyl jménem Dům u vycházejícího slunce.






 Noční město ho vábilo neodolatelnou silou. 





 ~ ~ ~
Za soumraku život ve městech nepohasíná, jen se soustředí na nevelkém prostoru kolem tepla a světla. Před tisícovkami let, ještě předtím, než vznikly první osady, se lidé po večerech shromažďovali u ohnišť, aby tancem a příběhy odháněli to, co na ně číhalo v temnotách. Existují kmeny, které to dělají dodnes.

Těžko říct, zda je noční zábava v klubech alespoň v malé míře pozůstatkem pradávných kmenových rituálů. Lidé dokonale ovládli světlo a po většinu času žijí v iluzi, že nadobro ovládli i tmu. Po těžkém pracovním dni tančí ve féerii stroboskopických barev, shromažďují se v restauracích nebo v teple svých domovů. Cítí se bezpečně, ale v podstatě jsou jen vězni. Pouze málokdo z nich by se po setmění odvážil procházet uličkami. Přestože městech už skutečná tma neexistuje, nikdy nevíte, co se skrývá ve stínech.

Lloyd Dark už několik desetiletí vedl noční život. Město potřebovalo někoho, jako byl on. Znal tu každý podnik a každou nebezpečnou uličku. Neobával se ani zločinců, ani městských dravců, to oni se báli jeho. Pro jedny vládce, pro jiné ochránce, nadpřirození obyvatelé Farewell ho velmi dobře znali. Časem dokonce mezi obyčejnými lidmi vznikla mlhavá městská legenda o tajemném samuraji na motorce. Navzdory charakteristickému vzhledu se Lloyd trvale neodrážel v paměti smrtelníků. Pokud s ním nemluvili každý den, nečekaně rychle na něj zapomínali, a postranními

v současných i když žil ve městě od počátku dvacátých let, stále si udržoval anonymitu. Nezachytitelný jako stín.

Šermíř nenavštěvoval jen Severní čtvrť, nazývanou Stoka. Na základě mírové smlouvy mezi upírem Juliem a mágy z Farewell měla ze všech čarodějů právo přebývat v téhle oblasti jen Veronika.

Práce v Siriu měla své výhody. Především zde často vídával známé tváře (dobrá městská legenda se musí udržovat), a za druhé klub zavíral poměrně brzy – v jednu hodinu ráno. Díky tomu mohl Lloyd zbytek noci věnovat hlídání města. Kromě toho tu byla ještě Elise, pihovatá barmanka s bystrou myslí, mohutným poprsím a s lehkou příměsí krve lidu Bast. Šermíř s ní prozatím udržoval pouze přátelské vztahy. Z blíže nejasných příčin se ženy, s nimiž navázal delší vztah, nebezpečně často odhalily jako toxické femme fatale. Možná, že se jeho závislost na silných zážitcích projevovala při výběru dámy jeho srdce. Tentokrát tedy nespěchal. Pozoroval.

Betonové parkoviště vzadu za klubem se změnilo v jednu velkou kaluž. Lloyd Dark opatrně dojel pod plechovou stříšku a zaparkoval na chodníku vedle prázdného stojanu na kola. Déšť hrál na zrezivělý plech jako na bubínek. Šermíř ze sebe oklepal vodu, sundal si přilbu, rukavice a chrániče. Potom stáhl ze zad katanu, kromě obvyklých zabezpečení ještě ovinutou do fólie. Prozatím si meč nepřipnul k pasu – udělá to teprve, až se převlékne z nepromokavé kombinézy do služební uniformy.

Mág se se svou katanou nikdy neloučil. Samozřejmě to musel často vysvětlovat cizím lidem; někdy se uchyloval k telepatické sugesci, aby jeho okolí považovalo existenci meče za samozřejmou věc. Takové drobné nepohodlnosti jej však neodrazovaly. Proti většině nadpřirozených bytostí byla účinná pouze sečná zbraň. Na obyčejné lidi čepel nanejvýš jako hrozbu.

Ostatní bodyguardi, urostlých mužů a žena, už se převlékali v šatně. Lloyd Dark se posadil na ošoupanou lavici a začal si svlékat motorkářskou kombinézu. nepoužíval,

několik Jeho kolega Steve tiše nadával, zatímco si zapínal kalhoty.

„Gratuluju, Steve. V kterém jsi měsíci?“ Janice, jediná žena v týmu, už stihla vyměnit elegantní béžový kostým za večerní stejnokroj.

„Srazily se v pračce,“ zabručel muž.
 „To zrovna,“ protřepala sukni a uložila ji do skříňky. „Je vidět, jak ses na dovolené spravil. Nazdar, Lloyde.“
 „Ahoj, Janice. Počasí pod psa, co?“
 „Přesně tak.“ Dívka bezchybně napodobila Lloydův britský přízvuk. „Pa, kluci. Uvidíme se v sálu.“
 „Je úžasná,“ zašeptal Steve.
 „Nelítostná a nebezpečná,“ rozesmál se šermíř. „Věděl jsi, že pracovala v oddělení organizovaného zločinu?“
 „Proboha,“ vytřeštil Steve oči. „A proč odtamtud odešla?“
 „Určitě k tomu měla své důvody,“ odpověděl kontroloval vysílačky. nedůvěřoval; jako by byla stvořená hlavně proto, aby způsobovala bolesti hlavy. Nejnovější vynálezy blikaly, pípaly a neustále se dožadovaly pozornosti. Šermíř toleroval staré dobré vysílačky, ale rozhodně neměl v úmyslu koupit si mobilní telefon.
 „Málem bych zapomněl,“ zvedl se bodyguard ztěžka. „Máme nováčka, nějaký Darren. Chlap jako hora, ale připadá mi jako idiot. Zajdi za ním ke dveřím a mrkni se, jestli to zvládá.“ Lloyd, funkčnost Novodobé zatímco služební technice „Žádný problém.“






 ~ ~ ~
Obklopila ho téměř hmatatelná zvuková vlna. Parket pulzoval pod nohama, údery bicích udávaly rytmus srdci. Reflektory na nějakou chvíli dráždily zrak, ale rychle si zvykl. Sál, ozdobený uměleckými graffiti, byl zatím skoro prázdný. Hostující kapela se měla objevit v klubu teprve za hodinu; do té doby se hudba hrála z desek.


~ 

Děsivé sny a ruce třesou se ti teď 
Každá lžíce jídla je smrtelný jed Nezabije tě hned Nezabije tě hned






 Pomalu – pomalu – umírat pomalu
~
Lloyd si vzpomněl, kdy Gabriel tuhle věc skládal. Text vznikl ještě pro Metamorphosis, ale zpěvák tehdy považoval píseň za příliš drsnou pro glamrockovou kapelu. Příběh o městě otráveném rtutí se však ukázal být přesně tím pravým pro skupinu Neverland. Zpěvák si myslel, že o podobných katastrofách by se mělo mluvit, pro výstrahu lidem.


~ 

Je to hodně špatné
V městečku Minamata Továrny dál pracují Nemocné jsou děti, máma i táta
~

Několik studentů zapáleně poskakovalo uprostřed sálu, jiní seděli na stoličkách u baru, na dosah pivu. Lloyd pochyboval, že by se kdokoli z nich obtěžoval a zjistil si něco o historii městečka Minamata. Lidé měli nejen krátkou paměť, o některých věcech prostě vědět nechtěli.


~ 

Starci z postelí nevstanou už teď
V žilách malých dětí plyne stříbrný jed Nezabije je hned Nezabije je hned Pomalu – pomalu – umírat pomalu
~

Na druhou stranu ale neexistuje nic horšího, než neustálé mučení se minulostí, napadlo Lloyda. Stavění utrpení na bronzový piedestal je škodlivé, uzavírá vzpomínky do rituálního bludného kruhu. A stejná pravda se týká i soukromých zážitků. Sebebičování člověku bere naději pro budoucnost. Nedovolí ranám, aby se zahojily, neumožní složit rozházené střípky života do jediného souvislého obrazu. Je potřeba hodně času a úsilí, aby bylo možné přijmout potlučený běh života s veškerým dobrodiním, jež obsahuje, a začít žít dál. Když chcete přežít, musíte pamatovat na to, co bylo, ale hlavně myslet na to, co bude.


~ 

Je to hodně špatné 
V městečku Minamata Tady i kočka Tady i kočka






 Nemůže stát na čtyřech tlapách
~
 Například v tuto chvíli byla důležitá především bezpečnost klubu. Zatímco Lloyd mířil ke dveřím, automaticky sledoval své okolí. Už jako dítě si vypěstoval specifický způsob pozorování. Většina lidí se dívá přímo před sebe a vidí jen to, co jim připadá důležité. Podobně jako na portrétové fotografii – důležitý je první plán, pozadí se rozmazává do blíže neurčitelné mozaiky detailů. Lloyd naopak lovil z pozadí i zdánlivě nedůležité podrobnosti. Měl dokonale rozdělenou pozornost. Během těch několika vteřin, kdy kráčel směrem k hlavnímu vchodu, si stačil prohlédnout obličeje všech lidí, které míjel, a odhadnout jejich majitele jako nepředstavující nebezpečí; mimo jiné si všiml i rozlitého piva u stolečku číslo tři, opuštěné láhve u betonového sloupu a čtvrťáku v jednom popelníku. Žádný z těchto detailů nepřitáhl jeho pozornost déle než na zlomek vteřiny.

Co však plně upoutalo jeho pozornost, byl viditelný rozruch u vchodu.

Bleskově rozhrnul zevlouny a jediným pohledem zhodnotil situaci. Ramenatý, holohlavý chlapík se zuřivě přetahoval s novým členem ochranky. V agresorově pravé ruce se zaleskl nůž.

Lloyd zareagoval okamžitě. Nasadil plešounovi profesionální páku na loket, vyvedl ho z rovnováhy a s rachotem ho poslal na linoleum. Nůž řinčivě dopadl na podlahu. Šermíř útočníka bez váhání znehybněl a zacvakl mu na rukou pouta.






 „Seber ten nůž a zavolej ostatní,
Darrene,“ řekl.
 „Ne! Není třeba!“ křičel plešoun.
 „Ach bože… Já už to neudělám!“ Mág se nemusel uchylovat k
 telepatii,
 mužových
 nešťastník,
 protřelého v mnoha bitkách, šílel
 strachem. Nepochybně byl pod
 vlivem alkoholu, nebo dokonce
 možná i jiných látek.
 Mezitím se kolem shromáždil dav.
 Lidé se navzájem postrkovali, snažili
 se získat co nejlepší výhled. Rozzářil
 se blesk, pak další. Určitě kdyby
 aby uvěřil v čistotu záměrů. Zneškodněný přestože vypadal na někdo někomu vyvrhl střeva, také by se našli nadšení diváci těch jatek, pomyslel si Lloyd zamračeně. Lidská
 přirozenost se nemění.
 Našel zrakem fotografy a vyslal
 jejich směrem přesný magnetický
 impuls, kterým způsobil chaos v
 datech na paměťových kartách.
 Nepřál si fotky v žádných
 internetových novinách ani nikde
 jinde, kde by se mohly objevit. „Prosím, neblokujte vchod,“
 promluvil zvučně. „Rozhodněte se,
 jestli chcete dovnitř nebo ven.“ Zabralo to okamžitě, z Lloyda
 přímo vyzařovala autorita. Dav se
 pomalu rozcházel, mládež se vracela
 ke stolečkům a do fronty. Šermíř
 nechal muže vstát, jeho ruku ale
 pořád držel v železném sevření. „Respekt, kámo,“ zadíval se Darren
 na šermíře udiveně. „Dobrej Matrix.“ Lloyd Dark se na něj velmi pozorně
 zahleděl. Nový člen ochranky měl
 mohutný krk, drobná očka a obličej
 neposkvrněný hlubší myšlenkou.
 Udělaný na steroidech, jasná věc. „Darrene, podívej se na něj.“ Aniž
 by povolil sevření, otočil Lloyd muže
 ke svému spolupracovníkovi.
 „Vyholená hlava, rozmlácený
 nadočnicový oblouk, vojenské hadry.
 Tenhle člověk se celému světu snaží
 dát najevo, že je kdykoli připraven se
 prát. Vidíš?“
 „Uhm.“
 „To za prvé,“ řekl mág. „Už z
 dálky je z něho cítit alkohol. To za
 druhé. Může jenom čekat na
 záminku. Místo aby sis hrál na hrdinu, okamžitě volej posily. Dobrý
 zásah je žádný zásah, jasné?“
 „Klídek, šéfe,“ pokýval Darren
 vážně hlavou. „Všechno klape.“ „Jsem rád, že si rozumíme.“
 „Hele, poslouchej,“ v očích člena
 ochranky se objevilo něco, co
 připomínalo osvícení. „Ty seš ten
 Briťák, ne?“
 „Angličan,“ opravil ho šermíř suše. „Nechtěl sem tě urazit. Můj děda
 byl taky Brit… Angličan,“ zakoktal
 se Darren. „A menuješ se Lloyd
 Dark, ne?“
 „Ano, to jsem já.“ Jméno měl
 napsáno na visačce, ale Darrena
 teprve teď napadlo, že by si ho mohl
 přečíst.
 „Mám pro tebe dopis.“ Podal mu
 bílou obálku. „Dostal jsem to od jednoho chlápka před barem. Říkal,
 že to spěchá.“
 „Ano?“ Mág se zamračil, když si
 dopis prohlížel. Měl před sebou
 anonymní zásilku, adresovanou jemu.
 Drobné kouzlo, seslané kvůli
 kontrole obsahu obálky, mu
 neprozradilo nic. Byla chráněná před
 magií a zjištění téhle skutečnosti
 mělo za následek, že v Lloydově
 mysli se rozžhavila všechna poplašná
 světélka. „Nepředstavil se náhodou?
 Jak vypadal?“
 „No, jako Japonec. Malý, se
 šikmýma očima.“
 Bože, ty to slyšíš, pomyslel si
 šermíř a zabodl pohled do stropu.
 Kdo dal tomuhle idiotovi licenci?
 Musí zavolat Janice, ona má mnohem
 větší trpělivost. A kromě toho je tady ještě pořád ten dopis – a může být
 opravdu důležitý.
 „Pusť mě… prosím,“ zasténal v tu
 chvíli vězeň. „Já chci domů…“ „Samozřejmě,“ přikývl Lloyd. „S
 největší radostí vám to umožním.“






 ~ ~ ~
Vyšel zadními dveřmi na betonovou rampu krytou plechovou stříškou. Možná byl zbytečně opatrný, ale rozhodně neměl v úmyslu otevírat obálku uvnitř v klubu. Celá záležitost mu připadala velmi podezřelá. Ať už ho chtěl kontaktovat kdokoli, mohl ho přece bez potíží najít v Siriu. A šermíř rozhodně neočekával dopisy od nesmělých fanoušků.

Ušpiněná lampa z tlustého skla nevrhala moc světla. V prvním okamžiku si zprávu nepřečetl, jen zjistil, že je tvořena nahusto nalepenými výstřižky z novin. Papír byl ještě nasáklý vlhkostí. Lloyd obrátil papír k lampě a na několik vteřin zapomněl dýchat.

Spatřil titulky z prvních stran deníků „Farewellský kurýr“ a „Voice“, a také „New Orleans Times Picayune“. Fotokopie novin z dvacátých let minulého století. Nadpisy prostor Trevor Rainmaker byl gilotinován“, „Vrah znovu udeřil“, „Krvavá čepel na svobodě“. A pod tím se nacházela slova nakreslená japonskými znaky.


Oboete iru ka?
 Pamatuješ? 





 neponechávaly žádný pochybnostem. „Předseda
V deset večer, trosky továrny u řeky.
 Zprudka vydechl a zmačkal papír do kuličky. Navzdory listopadovému chladu cítil, jak ho zalévá vlna horka. Ano, pamatoval si. Tohle nikdy nezapomene. Byl vinen a naprosto bezradný ohledně toho, co se kdysi stalo.
 Žárovka v lampě hlasitě praskla a zadní východ z klubu se ponořil do tmy.






 ~ ~ ~
Ruiny textilní továrny, jednoho z nemnoha památníků průmyslové éry městských dějin, se už několik desetiletí nečinně rozpadaly na břehu řeky. V současné době po ní zbyly jen cihlové zdi porostlé mechem a křovím. Střecha se propadla už kdysi dávno. Jednoho bouřlivého léta, kdy řeka změnila koryto, se budova ocitla v záplavové oblasti. Od té doby řeka každé jaro vyplavovala maltu ze základů. Nepočetná skupinka nadšenců bojovala o to, aby byl továrně udělen statut památky; do této chvíle bez úspěchu. Úředníci na radnici by ze všeho nejraději nařídili demolici, měli ale problém s vlastnictvím pozemků. Prozatím se továrna stala oblíbeným místem setkání narkomanů a bezdomovců. Pod zdmi postříkanými spreji se povalovaly použité injekční stříkačky, rozbité láhve a rozmočené cáry toaletního papíru.

V ruinách panovalo šero. Svit pouličních lamp, jež osvětlovaly cestu podél řeky, v malé míře dopadal i sem. Ičiro Takeda nervózně přecházel po rozmoklém rumovišti. Plán, který vznikl díky Juliově inspiraci, měl všelijakou šanci na úspěch. Takedova mise měla už zanedlouho skončit. Měl by chvíli svého triumfu očekávat s netrpělivostí, jenže místo ní cítil jen nechuť.

Farewell bylo jediným velikým semeništěm zla. Místem, kde byl vliv rozdělen mezi upíry – přesněji řečeno Juliovu organizaci – a morálně zkažené mágy, kteří s plným vědomím přijali do svého středu uprchlého vraha. Julius samozřejmě mohl lhát, jenže chronologie událostí neponechávala prostor pochybám. Stačilo se podívat do starých novin a spojit si několik faktů. Když Krvavá čepel začal řádit ve městě, Poutník a Modrooká už zde bydleli. Věděli, s kým mají tu čest, a přesto s ním uzavřeli spojenectví.

Ičiro zavrtěl hlavou. Naplňoval ho smutek a rozčarování. Jako mágzačátečník slyšel spoustu příběhů o dvojici prastarých čarodějů. Svobodní, nezávislí, držící se stranou intrik Zrcadlového zámku. Obránci slabších a utiskovaných. Připomínali mu hrdinské róniny ze starých legend. Ve skutečnosti byli samurajové bez pána nejčastěji jen o málo lepší než obyčejní zločinci. A v tomto případě se pověsti s pravdou míjely úplně.

Takeda musel prověřit zbylé informace. Pokud by měl věřit upírovi, seznámil se zpěvák Gabriel s tajemstvím magie u odpadlíka a Dům u vycházejícího slunce v souladu s názvem hostil neřesti v mnoha podobách. A navíc ještě tomuhle všemu asistovala řádová sestra. Mágové z Mandaly pod vedením arcimistryně Emily Spencerové prováděli všemožné temné věci.

Důkazy, které mu vyjevil upír, aby prokázal pravdivost svých obvinění, většinou vypadaly poměrně mlhavě a ještě před několika měsíci by Takeda podobné argumenty považoval za absurdní. Avšak od chvíle, kdy se dozvěděl, že nejlepší učedník sensei Ikemury před několika lety sešel na špatnou stezku a za své zločiny nebyl nikdy potrestán, se jeho iluze hroutily jedna po druhé. Řád světa doznal neodvratný otřes a vše, v co Ičiro věřil, se ukázalo být k ničemu. Hrdinové byli ve skutečnosti kriminálníky. Na podezřelých místech, která Japonec navštívil během shromažďování informací o Krvavé čepeli, se zlo rozrůstalo v celé své kráse a rostla mu křídla. Takeda nemohl lhostejně procházet kolem něčeho takového a pak se na sebe beze studu podívat do zrcadla. Odstranění vraha se mu jevilo jako něco více než jen coby otázka cti: představovalo symbol, počátek obrození zapomenutých ideálů.

Farewell vyžadovalo důkladné očištění od zla, které v něm zapustilo kořeny. Nejdříve Krvavá čepel (jak příznačné, že si příjmení změnil z Daring na Dark), potom mafie upíra Julia a celý zbytek té bandy. Jediným problémem byl Poutník, říkalo se však, že starý čaroděj se za poslední léta stal pouhým stínem sebe samého. Japonec přes to všechno zvažoval zainteresování kolegů ze Zrcadlového zámku.

V dálce se rozeznělo zvučné, rovnoměrné hučení motocyklu. Takeda mrkl na podsvícený ciferník hodinek; blížila se desátá hodina. Takže je to tady. Hlavně aby jeho plán vyšel, jinak by mohl mít potíže.

Muž se vyklonil zpoza zdi. V šeru se rýsovala vysoká postava. Takeda nečekal, že jeho protivník bude tak velký. Dva metry výšky… a proporcionální stavba těla, naštěstí. Kolik mohl vážit – nejmíň sto dvacet kilo?






 Takže dvojitá dávka byla přece jen dobrý nápad. 





 ~ ~ ~
Lloyd si okamžitě vzal na zbytek večera volno. Podobnou výzvu nemohl ignorovat. Že by si Zrcadlový zámek vzpomněl na šermířovu existenci? Nebo šlo o nějakého osamělého mstitele? Jeden z adeptů Temné stezky nebo nevinný člověk, kterému Lloyd ublížil? Od oněch událostí už uplynulo téměř devadesát let, ale čarodějové žili velmi dlouho – ostatně, nejen oni.

Doufal, že nedojde k boji. Nestojí za to kvůli té staré příhodě prolévat další krev. Pokud měl nějak pykat, co se dalo dělat. Určitě bude až do konce života splácet své dluhy. Chtěl však tu věc vyřídit rychle a bez pomoci někoho dalšího. Nemohl ohrozit přátele, namočit je do bahna, s nímž neměli nic společného.

Na podzim byly ruiny továrny z říční cesty dobře viditelné. Lloyd opatrně sjel ze silnice, pokračoval úzkou pěšinou mezi černou houštinu plevele a nakonec zastavil na okraji rumiště. Vypnul motocykl, sundal katanu ze zad, promnul si zkřehlé ruce. Už nějakou dobu ho v nich nepříjemně mravenčilo. Zvláštní, netušil, že je tak nervózní.

Rozhlédl se po autorovi dopisu. Nedokázal ho lokalizovat pomocí šestého smyslu, ale to ho ani trochu nepřekvapilo. Cizinec věděl, s kým má tu čest, a určitě sám používal magii, aby svou přítomnost ukryl.

Vtom se šermíř zachvěl. Něco se rychle pohnulo ve tmě. Instinktivním pohybem tasil katanu, její svist zazněl ozvěnou v astrálním rozměru. Drobný Japonec v kožené bundě vkročil do osvětleného prostoru. I on držel v rukou meč.

„Vítej, Hiro-san,“ promluvil japonsky. „Nebo bych ti raději měl říkat Krvavá čepel?“

„Jak chceš,“ odpověděl mág, pozorně hledící na svého protivníka. Příchozí znal jméno, které Lloydovi dala matka a které šermíř používal pouze během svého pobytu v Japonsku. Bezpochyby se v tom skrýval hlubší význam, něco, co by měl vědět. „Nejsem moc vybíravý. Mohl bys odhalit příčinu svého příchodu?“

„Ty podlý, odporný hade,“ zasyčel cizinec vztekle. „Ty vrahu. Divíš se, že se někdo konečně rozhodl udělat s tebou pořádek? Myslíš, že uplynulý čas něco změní? Zločin zůstane zločinem, i kdybys žil dalších sto let.“

„Předpokládal jsem, že se jedná o vaše osobní důvody,“ zamračil se Lloyd. „To jsem schopen pochopit. Nebyl jsem úplně sám sebou, když jsem ty vraždy spáchal. Nepamatuji si všechny oběti, nevím nic o jejich rodinách. Také byste měl vědět, že masakry v New Orleans spáchal někdo jiný. Jestliže toužíte po přesných údajích, můžeme…“

„Víš, jak uboze mi zní všechny tvé výmluvy?“ zeptal se neznámý kousavě. „Myslíš, že uvěřím té pohádce o nepříčetnosti? V ničem ses nezměnil, pořád jsi vlkem v ovčí kůži.“

„Nesnažím se vymlouvat,“ ohradil se šermíř. „Chtěl bych vědět, jestli vám můžu nějak pomoci. Pomsta nic nevyřeší, věřte mi.“

„Za své činy můžeš zaplatit jen jediným způsobem,“ ucedil neznámý. „Hlavou. Jmenuji se Ičiro Takeda a vyzývám tě na souboj, Hiro Daringu.“

„Pokud je to vaše přání, přijímám výzvu,“ povzdechl si čaroděj.
 Stáli naproti sobě a měřili se pohledy. Slabé světlo se odráželo od čepelí jejich mečů, Lloydova motorkářská kombinéza se leskla vlhkostí. Zvolna kolem sebe kroužili, nespouštěli ze sebe zraky. Oba si byli vědomi toho, jak filmově vypadá scéna, jíž se účastnili. Působili dojmem hrdinů, kteří dokážou běhat po zdech a odrážet kulky mečem. Mágové často posilovali vzorce, které dřímaly hluboko v kolektivním lidském podvědomí, využívali jevů, jež byly v jistém smyslu pravdivé. Gabrielovi pomáhal jeho vzhled rockové hvězdy, zatímco Timothy často čerpal z vědeckofantastických knih.
 Něco jiného však bylo zajištění si přízně osudu a úplně něco jiného bylo využití možností, získaných takovým způsobem. Zde se počítaly schopnosti a zkušenosti.
 Strážní duchové uznali za vhodné vyjevit svou přítomnost. Za zády Ičira Takedy se zmaterializoval štíhlý bílý jeřáb, Lloydovu postavu obklopil roztřepený stín, neustále měnící tvary. Boj dobra se zlem, pomyslel si Takeda. Úžasné, jak do sebe všechno zapadá.
 Lloyd Dark se nedokázal soustředit jako jindy. Vadily mu teď už znatelně tuhnoucí konečky prstů. Pomalu ztrácel cit v dlaních, hlavně v pravé. Dojem sílil příliš výrazně, než aby z toho vinil nervy nebo chlad. Přivolal magii, aby se mohl lépe soustředit na boj, jenže to nedokázal. Mimovolně povolil sevření na rukojeti katany. Takeda ten neznatelný pohyb postřehl a napjal se v očekávání útoku. Oči se mu zaleskly.
 Silný pocit ztuhlosti se šířil z dlaní do celých Lloydových rukou. Šermíř už necítil zdřevěnělé prsty; mohl jen sledovat, jak mu katana vyklouzává z ruky a dopadá na zem, do bláta.
 „Ach. Účinkuje to lépe, než jsem myslel,“ prohlásil Takeda s ponurým úsměvem. „Zmačkal jsi papír, že? Vstřebal jsi jed celým povrchem dlaně. Možná sis dokonce protřel oko nebo otřel ústa…“
 „K čertu…“ zašeptal Lloyd. „A to jsem si myslel, že v sobě máte aspoň špetku cti.“
 „Odvažuješ se mi dávat lekce o cti?“ vyprskl Takeda. „Ty? Ztratil jsi ji už před mnoha lety, kdokoli tě může bez výčitek svědomí zabít jako psa. Dobře vím, že v souboji s tebou nemám žádnou šanci. Rozhodl jsem se… naklonit váhy na správnou stranu.“
 Lloyd Dark neodpověděl; jeho pronikavý pohled pátravě sledoval Japoncovu postavu. Ičiro o několik kroků ustoupil, přiblížil se k ohybu cihlové zdi.
 „Teď čekáš na správnou chvíli, abys na mě zaútočil beze zbraně,“ zasmál se tiše. „Nebude to k ničemu. Za chvíli výtažek z oměje dorazí k ramennímu nervu a pak ti způsobí srdeční arytmii. Nezabije tě. Udělám to já. Zhyneš mou rukou, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost. A pak se postarám i o zbytek těch degenerátů. Dívka by měla být nejsnadnějším cílem, pak přijde řada na toho teplouše a mrzáka…“
 Důsledky, jaké ta slova vyvolala v Lloydovi, předčily veškeré Takedovy představy.
 Oči starého mága vzplanuly vztekem, obličejové rysy ztuhly jako maska. Stíny kolem jeho siluety se náhle zvětšily, dravě se vyostřily. Muž hleděl na bytost, v níž nezůstal ani náznak člověčenství. Na démona, který si pro něj přišel přímo ze zásvětí.

Nedotkneš se jich ani prstem.
 Šermířův hlas zarezonoval ve všech sférách, pronikaje do hloubi Japoncovy duše. Probudil nejprvotnější strachy, dřímající v lidské přirozenosti. Takedovo vědomí prasklo jako mýdlová bublina; jeho místo zaujal ochromující strach.
 Japonec se vrhl na panický útěk. Lloyd se rozběhl za ním jako lovící vlk. Zuřivost bublala v jeho žilách, tep zrychlený jedem zesiloval jeho hněv. Běželi divokou pěšinou a cákali kolem vodu z kaluží. Šermíř byl každým krokem blíž a blíž. Věděl, že nepotřebuje meč, aby mohl zabíjet.
 Ičiro zakopl o vystouplý kořen a jak široký, tak dlouhý se natáhl na mokrou zem. Lloyd se pokusil sevřít ztuhlou pěst, ale pak si to rozmyslel. Soustředil se na kopanec.
 Takeda zvedl ruku, aby si chránil obličej. Zbytky vědomého myšlení mu napovídaly, že by odsud měl okamžitě zmizet. Nějakým zázrakem se mu podařilo soustředit se. Cítil, jak se jeho tělo noří do známého, beztvarého mezisvěta. Teleportoval se v poslední chvíli.
 Padající dešťové kapky se situaci přizpůsobily s mírným zpožděním. Na zlomek vteřiny vytvořila voda ve vzduchu obrys lidské postavy.






 ~ ~ ~
I touch the mirror and I see Madness looking back at me Hidden deep within my mind Covered with the time and pride All my foes already gone They had left me all alone I’m fearless, helpless, hopeless
~

Who will save the savior When the fight is over? What will do the warrior When there is no war
~

I am living in my dreams In my glorious memories All defenders of the crown Have been buried in the sand Silence, no more battle calls False world and empty words No reason to draw my sword
~

Who will save the savior When the fight is over? What will do the warrior When there is no war
~






 Neverland: „Last warrior“ ~ ~ ~
Dvě netělesné, výlučně informacemi tvořené bytosti uháněly závratnou rychlostí páteřním spojením mezi Singapurem a Dillí. Přesunování se během těch několika milisekund představovalo jejich hlavní, ale ne jediný úkol. V Nadsíti je jednosměrné myšlení přežitkem, zde mohou přetrvat jen ti, jejichž mozky se nenechají udolat zpracováváním tisícovek dat zároveň. Bytosti mezi sebou vedly živý rozhovor na binární bázi, dešifrovaly čerstvě získávané informace a prosévaly data, jež k nim proudila z jiných zdrojů. Někde na pozadí také určitě běžel proces stahování paketů, ten však byl nesrovnatelně pomalejší.

Jeden ze signálů, který obdržela bytost známá pod jménem Silver Knight, nepocházel z Nadsítě. Evidentně dorazil zvenčí.

Mezi bytostmi došlo ke krátké výměně informací, jež by se daly přibližně přeložit do následujících vět:
 „Ohó.“
 „Co se děje, Silvere?“
 „Zdá se, že se mě někdo snaží

telepaticky vyhledat.“
 „Telepaticky? V Síti? Usmaží si
 mozek. Spláchni ho.“
 „Promiň, zlato, ale radši se
 odhlásím. Mám dojem, že je to něco
 důležitého.“
 „A co Tvrz Mefisto? Už týden mi
 slibuješ, že ji rozdrtíme.“
 „To může počkat. Tetris, někdo
 někde potřebuje mou pomoc.
 Teroristé zajali rukojmí, umírají
 amazonské pralesy, sousedčin kocour
 vylezl na strom. To je úkol pro Silver
 Knighta.“
 „Ty můj hrdino.“
 „Čau, Tetris. Log-off.“
 Jako obvykle zaznamenal
 nepříjemný otřes, když se po delší
 nepřítomnosti vrátil do zmrzačeného,
 rozbolavělého těla. Svého času se
 pokoušel vyvinout šetrnější způsob,
 jak se odpojit od Nadsítě, ale
 dokonce ani s pomocí profesorky
 Lucy Preisové nepřišel na správné
 řešení. Příčina samozřejmě tkvěla v
 jeho psychice. Určitě by pomohla
 nějaká pilulka, jenže Timothy byl
 zarytým odpůrcem
 neurofarmakologie. Příliš si cenil
 svého mozku, než aby riskoval
 nepředvídané vedlejší účinky.
 Narovnal se na skřípající otočné
 židli. Věděl, že se někdo pokouší o
 telepatický kontakt. Timothy dokázal
 rozeznat známé telepaty podle
 specifického způsobu, jak navazovali spojení. Tentokrát hlas připomínal Lloyda, byl však zvláštně změněný a na jeho poměry příliš slabý. Timmyho to vážně zneklidnilo. Že by se stalo něco zlého? Natáhl se svou myslí a pokusil se slabounký signál
 zesílit.

Timothy…?
 To jsem já. Co se děje?
 Skříň… přiveď Gabriela…
 Kontakt se přerušil tak náhle, až
 Timothyho rozbolely zuby. Sotva se
 mu během té výměny myšlenek
 podařilo Lloyda zaměřit a zanést
 souřadnice do mapy města. Skříň?
 Takže bude muset teleportovat více
 než dvě osoby, včetně Timmyho. Našel na psacím stole studené
 telefonní sluchátko a vyťukal vnitřní
 číslo umělcova pokoje. Nejspíš by se úplně vyčerpal, kdyby se Gabriela pokusil probudit telepaticky; ve zpěvákově případě to dokonce mohlo být neproveditelné. Počkal několik zazvonění. Už začal přemýšlet – navzdory všemu – nad tím, že ho probudí myslí, když se ve sluchátku ozval hlas, podbarvený
 zívnutím.
 „Ano…?“
 „Probuď se, Gabi. Raz, dva…“
 pobízel ho Timothy rozhodně. „Lloyd
 má potíže. Transformuj pyžamo na
 něco teplejšího a vezmi si plášť,
 letíme skříní.“
 „A do háje,“ probral se Gabriel.
 „Chviličku, hned jsem dole.“
 Za necelou minutu uslyšel Timothy
 Gabriela, jak hlučně sbíhá po
 sklepním schodišti.
 „Vstávej,“ klepl ho zpěvák zlehka
 do zad. „Pomůžu ti obléknout plášť.“ Obvykle se informatik bránil
 jakýmkoli formám pomoci v tak
 triviálních věcech. Teď však hráli o
 čas. Zvedl se ze židle a trpně se
 poddal procesu oblékání, nechal si i
 obout boty. O chvíli později oba stáli
 před teleportační skříní, umístěnou
 hluboko uvnitř sklepení.
 Byl to jeden z prvních vynálezů
 Lucy Preisové. Inspirována knihou z
 dětství se rozhodla, že by v souladu
 se svým jménem měla stvořit portál v
 podobě skříně. Ve spolupráci s
 Timothym a Kryštofem vznikly dva,
 jen mírně se od sebe lišící exempláře.
 Ten, který se nacházel v Domě u
 vycházejícího slunce, více využíval
 Timothyho schopnosti. Druhý, zahrabaný hluboko ve sklepeních Mandaly, měl být teoreticky umístěn do jedné z alternativních realit. Ve skutečnosti ale nikdo neměl tušení, kde skončí čaroděj, který se do ní rozhodne vejít. Nikdo se toho neodvážil; aura předmětu vypadala znepokojivě nestabilně. Ukázalo se, že je neskutečně obtížné usadit Kryštofovu cestovní magii tak, aby
 fungovala správně.
 Teleport Domu u vycházejícího
 slunce měl jen jedinou vadu: k jeho
 uvedení do provozu byla nutná
 Timothyho asistence. Kybermág
 předpokládal, že je jen otázkou času,
 než tohle umění zvládne i Eunice.
 Pocházela z mladé generace, nebyla
 zatížená
 schématy strachy a myšlenkovými starších. Timothy samozřejmě neměl monopol na jedinou správnou teleportační metodu, ale v auře skříně byly vepsány jeho postupové algoritmy a kdokoli by ji chtěl použít, musel by je
 pochopit.
 Timothy otevřel dveře dokořán.
 Kdysi mu řekli, že když spustí portál,
 zadní strana skříně se promění v
 iluminátor Millenium Falcona těsně
 před hyperprostorovým skokem. Sám by lepší efekt nevymyslel.






 ~ ~ ~
Už delší dobu seděl Lloyd Dark opřený zády o svou motorku a meditoval, pokoušeje se aspoň trošku uklidnit tep. Měl dojem, že jeho srdce vzápětí exploduje. Snažil se nepodlehnout panice, která je instinktivní reakcí na podobné příznaky. Pokud se mu podařilo kontaktovat Timothyho – i když ve svém současném stavu neměl jistotu, že ho opravdu slyšel – měla by pomoc dorazit každým okamžikem.

Mohl jsem toho člověka zabít. Vnitřní klid nepřicházel; meditace byla při otravě neurotoxinem neúčinná a hypnotickou magii přivolat nemohl. Zavřel oči a začal počítat. Musel něčím zaměstnat mysl, aby se zbavil pocitu viny a živelného, zvířecího děsu.

Vzduch suše zapraskal. Lloyd zvedl zrak a uviděl, že o pár metrů dál se v prostoru formuje tmavý tvar, jiskřící na okrajích aureolou drobných jiskřiček. Jiskření postupně mizelo a nahrazovala ho jemná záře. Portál teď vypadal jako černé zrcadlo lemované tenkou stříbrnou nití.

Povrch zrcadla se lehce zavlnil jako zčeřená vodní hladina. Jako první z průchodu vyšel Gabriel, následován Timothym. Lloyd se na oba díval skrz přivřená oční víčka. Při pohledu na něj umělec tiše vyjekl, rozběhl se k příteli a popadl ho za zápěstí.






 „Jed,“ řekl. „No, skvělé.“ 





 „Dávej pozor,“ zašeptal šermíř.
„Vstřebává se kůží. Mé ruce…“ „Nedělej si hlavu, nic mi nehrozí,“
 uklidňoval ho zpěvák. „Je to
 rostlinného původu, nanejvýš trochu
 obohacené magií, rozkládá se to
 samo. Jenom tomu musím trochu
 pomoct.“
 Lloydův tep se začal vracet k
 normálu a ruce pomalu získávaly cit. Kůže ho začala pořádně pálit, jako by právě vytáhl ruce z kopřiv. Sedl si pohodlněji, rozmasíroval si bolestivou křeč v pravé dlani, odhrnul si z obličeje promočené vlasy. Najednou si uvědomil, že se mu oči samy zavírají a chybělo jen málo, aby navzdory dešti a chladu okamžitě usnul. Věděl, že ospalost je důsledkem extrémní zátěže, jíž byl
 podroben jeho nervový systém. „Dobrotivé nebe,“ povzdechl si s
 úlevou. „Stokrát díky, Gabrieli.“ Rozechvěle vstal, opíraje se o
 motorku, a začal se rozhlížet po
 upadlém meči.
 „Nesmíme ztrácet čas,“ řekl,
 zadržuje zívnutí. „Kde je Eunice?“ „Určitě u sebe doma,“ zanořil
 Timothy špičky prstů do otevřeného
 portálu. „O co…“
 „Okamžitě se s ní musíme spojit.“
 Lloyd zvedl ze země katanu, vytáhl z
 kapsy hadřík a soustředěně začal
 čistit čepel. Ucítil bodnutí hněvu při
 myšlence, jak bylo s jeho zbraní
 špatně zacházeno, a pak se ho znovu
 zmocnil stud.
 „Mohl jsem ho zabít…“ zabručel si
 pod nosem.
 „A já bych ti s tím ochotně
 pomohl,“ utrhl se na něj Timothy
 kysele. „Chápu, že hrozně spěcháš,
 abys mohl někoho rozčtvrtit. Já bych
 si ale přál pár vysvětlení. Nedokážu ti
 číst v mysli, rozhodně ne bez
 dovolení. Navíc se ten průchod za chvíli uzavře a já vás budu muset
 teleportovat postupně.“
 Lloyd si podrážděně promnul čelo. „Timothy, k čertu, zmlkni na
 chvilku. Gabrieli, pomoz mu udržet
 portál. Nemáme čas. Promluvíme si
 později.“
 Když byla Eunice u sebe doma,
 nemohli ji kontaktovat telepaticky.
 Dívčin domov se nacházel v „mrtvém
 bodu“ – místě, kde neúčinkoval
 žádný druh magie. Takový řídký jev
 obvykle vznikal poškozením
 mystické vrstvy reality. Astrální
 rozměr Farewell byl vážně narušen
 před více než třiceti lety, během
 Temné války, a od té doby některá
 místa ve městě vykazovala trvalé
 poruchy magické přirozenosti.
 Čarodějové měli podezření, že právě to se stalo s Euniciným domem – přestože ve skutečnosti
 neměli šanci si to ověřit.
 Bydlení v antimagickém prostředí
 má své přednosti i nevýhody. Eunice
 byla objevena teprve při incidentu s
 hrou „Silver Tower“, protože za
 normálních okolností bylo na stopu
 neopeřených mágů nejsnadnější
 narazit, když spali. Na druhou stranu,
 pokud se dívka nacházela doma,
 prakticky se Takedy nemusela
 obávat. Stačilo, aby nikoho
 nepouštěla dovnitř.

Eunice?
 Cítili její mysl, chráněnou zručně
 vytvořenou clonou. Takže se,
 bohužel, nacházela mimo domov. Ano?
 Kde jsi?
 Na filmovém maratonu. Můžeš se
 ozvat později?
 Seď tam a za žádné poklady světa
 nikam nechoď. Drž se svých přátel.
 Jestli uvidíš Japonce v kožené bundě,
 nenech se zahlédnout. Objevím se
 tam tak rychle, jak to bude možné.
 Které je to kino?
 Starlight Blues.
 Ach. Ano, znám to místo. Brzy
 nashledanou.
 Lloyd si povzdechl. Právě teď ze
 všeho nejvíc potřeboval dlouhý,
 zdravý spánek. Jenže když nemáte to,
 co máte rádi, máte rádi to, co nemáte.
 Pokud je to nezbytné, dokáže se
 člověk hodně dlouho obejít bez
 odpočinku – obzvláště v případě
 nebezpečí.
 „Kontaktuji ještě Lucy a
 Veroniku,“ řekl nahlas, vědom si
 toho, že informatik přinejmenším část
 rozhovoru slyšel. „Timothy, chtěl
 bych, abys pro mě našel jednoho
 člověka. Hrozí vám všem nebezpečí,
 a to, obávám se, mou vinou. Vraťte
 se domů, já se o to postarám.“
 „Ano? Postaráš se o to? A co
 uděláš? Hrdinně spadneš z motorky?“
 vykřikl Gabriel pobouřeně. „Nebo do
 sebe ještě kopneš kafe – hned po tom,
 co se tvůj organismus zbavil
 neurotoxinu? To já tě pak budu muset
 léčit z totální paralýzy, víš?“
 „Gabrieli…“
 „Neser mě!“ vystoupal zpěvákův
 hlas až do falzetu. „Když někdo
 krvácí, nebo tak něco, okamžitě je to:
 ‚Gabrieli, pomoc!‘ A pak, když se komukoli z vás udělá líp, chcete si okamžitě hrát na Supermany. Máme tady svobodného jezdce! Fuj, černá
 ovce!“
 „Gabriel má pravdu,“ přidal se
 Timmy. „Sotva se držíš na nohou.
 Pošli motorku domů, odvezeme tě
 Rachotinou. A kromě toho,
 samozřejmě, pořád čekám na
 vysvětlení. Jestli si myslíš, že se jen
 tak něčím nechám odbýt, tak se
 hluboce mýlíš. Chci vědět, kdo se
 snaží povraždit mé přátele. Vynadej
 mi do zlých lidí, ale v takových
 případech ctím starobylý zákon – oko
 za oko, zub za zub.“
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 „Na,“ podal Gabriel Lloydovi malou termosku.
Sedadlo vedle řidiče bylo posunuto hodně blízko, takže ho mág, ještě než vlezl dovnitř, musel šoupnout až úplně na konec – určitě tu jako poslední seděla Eunice nebo Veronika. Usadit se uvnitř starého dodge bylo pro šermíře vždy složitou logistickou operací, automobily byly obvykle navrhovány s ohledem na lidi průměrného vzrůstu.

„Děkuji.“ Lloyd si zapnul pás a otevřel termosku. Chřípí mu pošimrala charakteristická nasládlá vůně. „Mléko?“

„Nic jiného teď nedostaneš,“ odvětil umělec stroze. „A varuji tě před kouřením cigaret. Rodinný lékař to zakazuje.“

Lloyd se zhluboka napil z termosky, zahanbený podle jeho názoru zbytečně starostlivou péčí. Napadlo ho, že Gabriel přehání, když se kolem něj točí jako kolem nemluvněte, ale nebylo by vhodné přít se o maličkosti.

Ze zadního sedadla k nim zazněl tichý zvuk spouštěného palmtopu.
 „Kdybys měl cokoli, co mu patřilo, hodně bys mi ten úkol usnadnil,“ zabručel Timothy. „Z paměti předmětu se dají vyčíst stopy aury, ale takhle ho budu hledat jako jehlu v kupce sena.“
 „Schoval jsem si dopis, který jsem od něj dostal,“ vzpomněl si šermíř. „Je ale nasáklý tím jedem… z oměje, pokud si dobře pamatuju název.“
 Gabriel se na něj otřeseně zahleděl.
 „Je to jed, k čertu!“ vykřikl. „Říkal jsem, že je to něco rostlinného. Dej mi ten papír, pořádně ho očistím. Jenom přemýšlím, jestli při tom nesetřu stopy aury…“
 „Setřeš,“ odpověděl kybermág klidně. „Myslím, že ji zvládnu získat, ale chvilku to bude trvat. Jed v dopisu, jak perfidní… Měl jsem za to, že jen Julius je schopen podobných triků. Co je to vůbec za člověka, Lloyde? Adept Temné stezky?“
 „Ne, Timothy. Pozorně jsem si prohlédl jeho ducha, ale nenašel jsem ani stopu poskvrnění.“ Šermíř vytáhl ze schránky hadřík na otírání čelního skla a s jeho pomocí vydoloval z kapsy papírovou kuličku. „Je zaslepený touhou po pomstě, ale jen stěží mu můžu nedat za pravdu. Není jak popřít, že jsem se svého času stal strůjcem… jistých potíží.“
 Umělec rozbalil papír, neklidně při tom vraštil světlé obočí. Když Lloyd tímto způsobem používal eufemismy, vždycky se dalo očekávat něco vážného. Gabriel nerozuměl japonským keříčkům, namalovaným pod novinovou vystřihovánkou, ale titulky článků hovořily samy za sebe. „Krvavá čepel“. Sakra. Tenhle pojem už kdysi dávno slyšel.
 „Mstitel? Kde se tu tak najednou vzal? Už je to snad sto let…“ Timothy viditelně moc dobře věděl, o co jde. Jedna z těch tajemných věcí, o nichž mágové starší než Temná válka nikdy neříkali těm mladším.
 „Počkat, počkat!“ ohradil se Gabriel hlasitě. „Nemyslete si, že se vám to podaří vyřídit za mými zády. Chtěl bych se dozvědět, jaká mrtvola vypadla ze skříně tentokrát.“
 Odpovědi se nedočkal. Mágašermíře konečně přemohl spánek.
 „Nebuď ho, ať si odpočine,“ odkašlal si Timothy suše. „Všechno si vysvětlíme na místě.“
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Voda plynula bystrými potůčky po krajnicích, vyplňovala prohlubně v asfaltu, měnila okolní trávníky v zahnívající močály. Tenké čúrky deště rovnoměrně crčely z plechových přístřešků čtyř liduprázdných zastávek. Poslední denní autobus opustil točnu přibližně před půl hodinou, malý bufet s hamburgery už měl zavřeno, zhasly i podsvícené štíty místní hospody. Dokonce i nedaleké stanoviště taxíků úplně osiřelo, což se v tuto dobu stávalo jen zřídka; počasí chodce nijak nerozmazlovalo a taxikáři měli plné ruce práce.

Poblíž jedné ze zastávek mírně zajiskřil vzduch. Za doprovodu tichých elektrických výbojů se zmaterializoval drobný muž. Ztěžka dopadl na kolena a dlaněmi se opřel o zablácenou chodníkovou dlažbu. Křečovitě lapal po dechu.

Takeda nějakou dobu svíral pěsti v kaluži, neschopen cokoli podniknout. Pomalu se uklidňoval. Kýchl, otřel si obličej hřbetem špinavé ruky a zašátral kolem sebe, jak hledal katanu. Meč naštěstí ležel hned vedle něj.

Kdyby Japonec přemýšlel racionálně, pochopil by, že padl za oběť nezvykle silné, instinktivně užité hypnotické magii. On sám přece nejednou tvaroval realitu tak, aby na protivníka učinil dojem, je to běžná součást bojových her. Přitlačil svého soupeře ke zdi – mohl snad očekávat něco jiného?

Lloydova přeměna však seděla do jeho spiklenecké teorie jako ulitá a Takeda v podstatě spatřil důkaz, že má co do činění s bestií. Neměl nejmenší pochybnosti, že pod vlivem vzteku odhalil Krvavá čepel svou skutečnou, démonickou přirozenost. Japonec nesměl váhat, musel toho člověka co nejrychleji poslat do jámy pekelné, kde je jeho místo. Ale jak bojovat s někým… s něčím tak nelidským? Na Juliovu pomoc se spolehnout nemohl; upír ho důrazně varoval, že jeho účast v celé věci se omezí pouze na předání nezbytných informací.

Vstal ze země, pomalu, jako těžce nemocný člověk. Zmítalo jím zoufalství, zuřivost a nenávist. Tak moc se soustředil sám na sebe, že teprve po nějaké chvíli vycítil stopy cizí energie, vznášející se ve vzduchu jako dým. Rozhlédl se kolem a podruhé toho večera ucítil, jak se mu žaludek svírá děsem.

Teleportace má oprávněně pověst nejtěžšího a nejriskantnějšího z magických umění. Když se mág přesouval mezi dvěma vzdálenými místy v prostoru, tvořil ve skutečnosti tunel mezi světy. Procházel zkratkou, jako by dělal díry do stěn labyrintu. Jedna z nejnebezpečnějších sfér, kterou po cestě míjel, byl rozměr Stínů. Svět neklidných duchů minulosti, napůl mrtvých přání a opuštěných myšlenek. Neopatrný čaroděj mohl mezi nimi uváznout navždy. Jestliže však průchod nebyl dostatečně stabilní, bytosti ze Světa stínů mohly přijít za ním. A tentokrát, protože se Takeda teleportoval skoro bez přemýšlení, došlo právě k tomu.

Shlukly se kolem něj poloprůzračné, v proudech deště sotva viditelné humanoidní siluety. Učili ho, co by měl v takovém případě dělat, jakou magii použít, aby se nevítaných hostů zbavil. Začal v sobě shromažďovat energii, očekávaje z jejich strany útok. K ničemu takovému však nedošlo. Stály nehybně v kruhu, mlčící, smrtelně vážné. Úplně jako by na něco čekaly.






 „Co chcete?“ zašeptal.
Stíny, zpočátku nezřetelné obrysy lidských postav, pomalu začaly získávat výraznější tvary. Takeda teď viděl, že siluety drží v rukou zbraně; na jejich hlavách se vytvarovaly přilby a na hrudích zbroje z příčných plátů. Že by ho chtěly vyzývat na souboj jedna po druhé? Připadlo mu… ne, teď už si byl jistý, že s ním nechtějí bojovat. Právě naopak. Touží stanout po jeho boku.

Jako na rozkaz zjevení bezhlesně schovala meče a pak se Takedovi hluboce poklonila. Cítil, jak se k němu natahují v pokusu o dorozumění, a on jim bez váhání otevřel svou mysl. Hrdinové minulosti se zjevili, aby mu pomohli. Bohové mu seslali doprovod, o jakém se mu ani nesnilo. Dělal správnou věc – mohly o tom snad existovat nějaké pochybnosti?
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Kavárnička ve Starlight Blues aspirovala na roli místa kulturních setkání. Paravány mezi stolky plnily funkci malé umělecké galerie a v tuto chvíli na nich visely velkoformátové fotografie. Gabriel se delší dobu rozhlížel, hledal snímky pořízené Kryštofem. Nenašel ani jeden, dokonce ani nepoznával jediné jméno na štítcích – usoudil, že se jedná o debutanty.

Kavárnička navzdory pozdní hodině tepala životem. Filmový maraton měl pokračovat až do rána, takže kino vydělávalo, jak mohlo – u baru postávali četní milovníci espresa a všelijakých zákusků. Zpěvák se ještě v garáži proměnil v obyčejného studenta a vzápětí za tu prozíravost sám sobě poděkoval. Rád rozdával autogramy, jenže teď by raději k sobě nechtěl přitahovat pozornost.

Bez ostychu si objednal velkou čokoládu se šlehačkou. Dokonalé ovládání metabolismu představovalo pozoruhodný vedlejší efekt jeho schopnosti měnit podobu. Gabriel nedržel žádnou dietu a rád si tu a tam zamlsal.

Objednal pro Timothyho druhou čokoládu a vrátil se ke stolečku. Informatik seděl s lokty opřenými o stůl, sluchátka palmtopu zastrčená do uší a pobrukoval si pod nosem jakousi neurčitou melodii. Do této chvíle se mu cizince nepodařilo lokalizovat, což u čarodějů začalo vyvolávat mírný neklid.

Lloyd klidně popíjel mléko z termosky. Prospal celou cestu do kina a v garáži se probral dokonale střízlivý a při smyslech. Gabriel zapřemýšlel, jak to udělal. Nejspíš musí mít nervy z ocele.

„Dobrá, tři mušketýři,“ ozval se dívčí hlas. Eunice Wightová přešla ke stolečku a v gestu plném podráždění si založila ruce na prsou. „Chtěla bych vědět, jaká nečekaná událost vás opravňuje k tomu, abyste mě vytáhli z promítání ‚Dvou věží‘. Ten chlápek, o kterém jsi mluvil, se schovává v kinosálu?“

„To nikdy nemůžeš vědět,“ zabručel Lloyd znuděným tónem. „Vyhrožoval, že vám může ublížit. Dokáže se účinně skrývat, ovládá umění teleportace. Dokud ho Timothy nenajde, měli bychom se držet pohromadě. Později… později se určitě přijde rozloučit. Jak předpokládám, pochází ten člověk z mého dávného dōjo… přestože používá dost, řekl bych, netypické metody. Doufám, že jedná z vlastní iniciativy, ale pokud je to jinak, jestli někomu záleží na tom, aby mě dostal… vrátím se do Jokohamy a podřídím se soudu. Musím tu věc vyřešit bez toho, že bych vás vystavoval nebezpečí.“
 „Jakou věc?“ zeptal se Gabriel tiše. Šermíř si opřel hlavu do

propletených dlaní.
 „Takovou, že jsem se provinil
 vraždou. A ne jednou.“
 „Za případy, jako byl Jean-Pierre,
 by tě měli pozlatit,“ prohlásil zpěvák.
 „Nebýt tebe, žilo by na světě
 minimálně o tři mágy méně.“
 „Dva,“ opravil ho Lloyd. „Kryštof
 by přišel na způsob, jak se dostat z
 nesnází. Gabrieli, nikdy ho neposuzuj
 podle prostých měřítek schopností v
 boji, ani nevěř těm řečem o ztrátě
 moci. On ovládá úplně jinou
 kategorii magie, k jeho schopnostem
 máme příliš daleko na to, abychom
 jim porozuměli.“
 Ztěžka si povzdechl.
 „Když ale říkám, že jsem zabíjel,
 nemám na mysli takové ubohé
 kreatury, jako byl Jean-Pierre. Jde o
 nevinné lidi, Gabrieli. Bezbranné,
 obyčejné smrtelníky. Osoby, které v
 žádném případě nepředstavovaly
 hrozbu pro něčí život. Měli jste se to
 dozvědět dřív… ostatně,
 poslouchejte.“
 Zaklonil se na židli a znovu si
 povzdechl. Oči se mu zamlžily
 vzpomínkami.
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Myslím, že bych měl všechno vyprávět od samého počátku. Nepocházím ze samurajské rodiny, teprve později jsem byl adoptován sensei Ikemurou. Jak víte, narodil jsem se v Anglii a strávil jsem tam i prvních patnáct let života. Otec, sir Richard Daring, se seznámil s mou matkou Hiroko během diplomatické cesty po Japonsku. Museli se do sebe hluboce zamilovat, když uvážím, že otec nakonec matku odvezl do Velké Británie coby svou právoplatnou manželku. Necítila se tam šťastná. Vrtošivé počasí britských ostrovů jí nedělalo dobře a určitě si také uvědomovala, že mezi sousedy není příliš vítána. Pamatuji si ji ze svých dětských let, křehkou a jemnou jako květ lilie, věčně bledou a unavenou. Když odešla… krátce potom mě poslali do internátní školy.

Později jsem si uvědomil, že právě toho roku jsem se začal přibližovat neznámému. Cítil jsem se osamoceně, měl jsem spoustu času k přemýšlení. Pro šikmookého lorda není snadné žít mezi divochy, kteří jsou nazýváni mladými gentlemany jen ze zvyku. Širší rodina se starala, jak mohla, aby byl svazek mého otce prohlášen za neplatný a já označen za nemanželského syna. Neměli pro mě mezi sebou místo. O několik let později jsem nastoupil na zámořskou loď plující do Japonska.

Víte, já jsem si opravdu myslel, že se můžu stát Japoncem. Matka mě naučila rodnou řeč a částečně i písmo, večer místo pohádek mi vyprávěla příběhy o své vlasti. Jako chlapec jsem byl drobný, menší než většina vrstevníků. Když jsem zahájil svou plavbu, nepřevyšoval jsem vzrůstem Eunici. Když jsem dorazil na místo, už mi říkali „strašák do zelí“. Než uplynuly dva roky, dosáhl jsem výšky svého otce, o kterém se říkalo, že si nechal do Parlamentu vyrobit nižší židli, aby ostatní lordy neuváděl do rozpaků. Začal jsem dostávat pracovní nabídky – u policie a mezi místními gangy. Nakonec mě do svého dōjo přijal sensei Ikemura. Kromě všemožných druhů boje se u něj praktikovala i východní filozofie magie.

Strávil jsem tam něco přes deset let. Sensei mě přijal za svého syna, což znamenalo, že jsem měl nárok po jeho smrti vést školu. Čistě teoreticky, obzvlášť když byl mistr Ikemura, jako většina mágů, dlouhověký. Poskytl mi tím však důkaz veliké důvěry, kterou do mě vkládal. Pro některé až příliš veliké. Našli se i tací, kteří reptali už na začátku, při zprávě o přijetí gaidžina do tradiční japonské školy. Adopce převážila misky vah; v dōjo vypukly nesváry a já jsem se cítil čím dál méně svázán se zemí, která se mi měla stát druhým domovem. Rodiče Reiki… ne, dost detailů. Má osoba byla příčinou rozkolísání rovnováhy ve škole. Rozhodl jsem se tedy odjet.

Neměl jsem proč vrátit se do Anglie, ale v Americe si prý každý cizinec mohl najít místo pro život. Samozřejmě, v New Orleans jsem se dokonce i já mohl snadno vmísit do mnohobarevného davu. Nechal jsem se zaměstnat ve skladištích, kde jsem se seznámil s krásnou kreolkou Inez. Ovládala magii. Souhlasila, že si mě vezme. Na sedm nádherných let se můj život stal vysněnou idylou.

A potom… potom…
 Inez ve skutečnosti byla adeptkou Temné stezky. Odpadlíkem. To, co udělala… promiňte, ale… ale dnes vám o tom vyprávět nebudu. Ne, dnes ještě ne. Některé z článků, které Takeda nalepil do dopisu… ty z New Orleans… můžete se na ně podívat.
 Myslím – doufám – že jsem ji zabil. Moc si toho nepamatuju. Přišel jsem tehdy o rozum, sebemenší podezření stačilo, abych kohokoli považoval za odpadlíka. Když jsem přijel do Farewell, označily mě noviny nabubřelým přízviskem Krvavá čepel. Měli podezření, že v tom má prsty mafie, protože jsem si oběti vybíral podle klíče, který nebyl úplně náhodný. Zabíjel jsem důležité lidi – takové, kteří podle mého názoru přestavovali součást spiknutí temných mágů. Radní Kurt Strauber, předseda naftové společnosti Trevor Rainmaker, advokát Esteban Diaz… a určitě i další, jejichž jména si nepamatuji. Překročil jsem hranici, za níž se mstitel stává obyčejným zločincem.






 ~ ~ ~ 





 Lloyd dopil zbytek mléka z termosky.
„Nebýt Kaii a Kryštofa, určitě by někdo nakonec moje řádění drastickým způsobem zarazil,“ dodal. „Možná, že žáci sensei Ikemury měli pravdu; mistr neměl učit někoho, jako jsem já. Takeda se může pokoušet odstranit skvrnu na cti školy. Neznám všechny okolnosti, nemám tušení, jak teď vypadá situace v dōjo. Jedno ale vím jistě: to, co jsem udělal, se nedá omluvit. Když vezmu v úvahu, jakého se mi dostalo výcviku, neměl jsem nikdy ztratit sebeovládání.“

Gabriel a Eunice se na něj mlčky dívali. Museli být otřesení tím, co slyšeli.

„‚Krvavá čepel‘. ‚Zločiny v době prohibice‘, Anne-Marie Nicholsonová,“ zašeptala Eunice Wightová. „Můj bože.“

„A co dál?“ upil umělec zamyšleně čokoládu brčkem. „Kaia a Kryštof tě vzali k sobě? Vymyli ti mozek?“

„Ne… nemyslím. Hodně bys toho pochopil, kdybys znal Kaiu. Ona… takoví lidé už nejsou.“ Lloyd zabodl nepřítomný pohled do fotografií na paravánu. „Každopádně jim to trvalo rok. Nepouštěli mě z domu a dobře mě krmili, zatímco jsem se dával dohromady. Pamatuji si den, kdy jsem začal myslet jasně a uvědomil si, co jsem vlastně udělal.“

„Víš,“ Gabriel míchal brčkem šlehačku se skořicí, „je skvělé konečně se dozvědět, že přese všechno jsi člověk.“

„Co?“
 „Nech toho. Vzpomínáš si na ta rukojmí v prodejně potravin? A na požár na Dvaadvacáté? Já rozhodně, protože já jsem se musel postarat, abych tvé ruce a obličej vrátil do použitelného stavu. Dodnes se mi chce zvracet, když na to pomyslím. Bohové, a to stádo ghúlů, které jsi poslal zpátky pod zem o minulém Halloweenu? Nebo gang, kterým ses nechal proděravět jako řešeto jen proto, že jsi je chtěl dostat za mříže, místo abys je připravil o hlavu? Domů ses vracel pěšky!“ zvedl Gabriel hlas. „Haló, Batmane, tady je realita! Udělal jsi pár chyb – skvělé! Přece jen pocházíš z planety Země!“
 „Gabrieli.“ Lloyd se cítil neobvykle zmatený. „Mluvíme o vraždách. Život není součástka, která se dá vyměnit. I kdybych zachránil padesát, nebo třeba i sto lidí, nesmažu to, co jsem udělal. Je jasné, že musím čelit důsledkům.“
 „Řekněme, že tě budou chtít delší dobu zadržet v Jokohamě,“ zapřemýšlela Eunice. „Julius by se cítil šťastný jako prase v žitě…“
 Už nějakou dobu Lloyda trápil neodbytný pocit, že celé tohle dobrodružství by se neobešlo bez upírova přičinění. Dokonce i kdyby byl Takeda tak soustředěný na pomstu, že překonal zábrany k užívání jedů… nepřišel by na to sám. Podobné nečestné způsoby boje se prostě v repertoáru japonského bojovníka nenacházely. Někdo mu ten nápad musel vnuknout, nebo ho k němu dokonce přemluvit. Nemluvě o tom, že dávkování jedů se nelze naučit z internetu.
 Hledání Juliova podílu ve všech podezřelých záležitostech skoro připomínalo paranoiu. Eunice však měla pravdu. Mírová smlouva mezi mágy a upíry byla založena na rovnováze sil. Žádné ze stran by se nevyplatilo zahájit válku; existovalo velké riziko, že se znesvářené strany zničí navzájem. Byl v tom jeden háček. Kdyby čarodějové porušili úmluvu jako první, Julius by si sehnal spojence. Pravidel dbalé občany, kteří by se s radostí zúčastnili „spravedlivé“ války, aniž by riskovali odvetu mágů z jiných měst a vyvolání celonárodní řetězové reakce. Lloyd toho věděl dost o politice mezi nadpřirozenými bytostmi, aby netoužil po hlubším seznámení s nimi.
 Kdyby město přišlo o jednoho ze svých nejdůležitějších ochránců, Julius by se obešel bez únavné procedury uzavírání spojenectví a poradil by si na vlastní pěst. Pokud šlo o spojence, byli mágové z Farewell v mnohem horší situaci. V záležitostech, které jiná města nezajímaly, by se čarodějové ze Zrcadlového zámku omezili jen na hlasité vyjádření svého rozhořčení. Možná, že by dokonce sepsali i několik diplomatických nót.
 Krátce řečeno, osamělý mstitel byl pro upíra jako vysněný dárek k Vánocům – i když trochu předčasným.
 „Mám ho,“ ozval se najednou Timothy. „Právě se teleportoval na parkoviště pod galerií.“
 „Jdu.“ Lloyd vstal od stolečku.
 „Počkej,“ zadržel ho Timmy. „V tom signálu je něco podezřelého. Má mnohonásobnou ozvěnu a já bych vážně rád věděl, co to znamená. Neradil bych rozdělovat se, bez ohledu na to, jaký Weltschmerz právě teď prožíváš.“
 „Timothy…“
 „Přesně tak, Lloyde. Nějakou dobu už se známe, každému ze zde přítomných jsi nejméně jednou zachránil život. A jestli to chceš vědět, tak já jsem vždycky přijímal tvou minulost takovou, jaká byla. Nežijeme v ‚Hvězdných válkách‘, nemůžeme dělit svět na černou a bílou.“
 „Přesně,“ podpořila ho Eunice. „Možná jsi zločinec, ale patříš do naší bandy.“
 „Jeden za všechny,“ dodal Gabriel s nádechem patosu. „Všichni za jednoho.“
 ~ ~ ~

Prosklené dveře se před nimi úslužně otevřely. Podzemní parkoviště, osvětlené září halogenových světel, bylo téměř prázdné. Rozlehlý betonový prostor byl projektován pro návštěvníky desítky kinosálů a přilehlých obchodů a restaurací, které už skoro všechny před několika hodinami zavřely. Vlhké stopy na betonu svědčily o tom, že se zde občas přece jen objevili lidé.

Okamžitě po vstupu se Timothy naboural do systému ovládajícího kamery. Nepotřebovali zásah ochranky ani zdokumentování souboje, ke kterému za chvíli mohlo dojít.

Lloyd bedlivě zkoumal okolí šestým smyslem. Zpočátku nenalézal nic, co by ho mělo zneklidnit. Astrální realita vypadala stabilně a ve vzduchu necítil ani náznak magie. Ale přece… na samé hranici vědomí vycítil něco cizího, neurčitého, jako obraz zachycený koutkem oka. Za rohy betonových pilířů a mezi automobily vypadaly stíny, že se pohybují jako živé.

Gestem dal ostatním příkaz, aby se zastavili.

Vytvoř clony, Gabrieli, přikázal jim telepaticky. Jsou to bytosti ze Světa stínů.
 Přízraky? využila Eunice jím vytvořené spojení.

Projekce, opravil ji šermíř. Odrazy představ, ideály, které kdysi hodně znamenaly, ale teď už patří minulosti. Některé z nich dokážou strašit stejně dobře jako duchové mrtvých.
 Zneklidnilo ho to. Že by si je Takeda vědomě přizval na pomoc? V tom případě se dobrovolně uvedl do stavu rovnocenného s posednutím. Žádný normální mág by se neodvážil takového rozhodnutí, jež se příliš nelišilo od handlování s démonem.
 „Jsi nejen zločinec, ale i zbabělec, Hiro-san,“ uslyšeli Takedův hlas. Zazníval odevšad, rozezníval se ozvěnou v každém zákoutí betonového parkoviště. „Jak vidím, obstaral sis kanonenfutr.“
 „Urvu mu uši,“ vykřikl Gabriel.
 Šermíř zvedl ruku.
 „Klid. Drž clonu a nenech se vyprovokovat. On jen čeká, až nám vzkypí krev. Takeda-san!“ vykřikl, přecházeje do starobylé japonštiny. „Jak mám v tom případě nazvat bojovníka, který používá jed? Který se vychloubá jako pavián, aby pak práskl do bot před bezbranným a bezmocným? Jsi tak zbabělý, že i opice proti tobě vypadá jako drak. Tak hloupý, že si musíš obstarat pomocníky, kteří ti vážou pás. Vylez ze stínu, v němž ses skryl ze studu před celým světem! Opři se o zeď, jestli ti v tom brání třesoucí se kolena!“
 Ičiro Takeda pomalu vyšel zpoza sloupu. Kráčel se vztyčenou hlavou, obklopený nejméně deseti siluetami přízračných bojovníků. Nebylo možné je spočítat, siluety se rozmazávaly ve vzduchu a slévaly se dohromady, rozdělovaly a zase se znovu tvořily. Od každé se však táhlo tenké, smolně černé vlákno, lehké a vznášející se ve vzduchu jako babí léto, spojené s Japoncovým čelem. Vlákna se rozdvojovala, znovu se spojovala a náhodně se splétala do uzlů.
 „Teď se bojíš, co?“ zeptal se Takeda s jedovatým úsměvem. „Všichni se bojíte. Hrdinové z minulosti dorazili, aby mě podpořili ve spravedlivém boji.“
 „Vzpamatuj se, člověče!“ vykřikl zděšeně Gabriel Shade. „Jsou to normální přízraky! Chtějí se jen nachlemtat tvé energie, nechají z tebe jen prázdnou skořápku!“
 „Neposlouchá tě, Gabrieli,“ zabručel šermíř. „Je pod vlivem zakletí. Musely se dostat k jeho nejtajnějším tužbám… nikdy se nenechejte takhle dostat, i kdyby hrozil konec světa.“
 „Vidím, že jsi přece jenom zdřevěněl strachem,“ vysmíval se Japonec. „Dobře víš, že stín se nedá zabít.“
 „Ne, nedá,“ souhlasil Lloyd klidně. „Pamatuj na to, Takeda-san. Ustupte všichni. S tímhle můžu bojovat jen já.“
 A telepaticky dodal ještě dvě další slova:

Více světla!
 A pak tasil zbraň a vstoupil do kruhu beztvarých postav.
 Zavířily, zatančily kolem něj, znovu získaly tvary japonských válečníků v lamelových pancířích. Někteří z nich byli ozbrojeni katanami a wakizaši, jiní jen jedním mečem nebo kopím. Začal divadelní souboj mága-šermíře s mnoha protivníky najednou. Zdálo se, jako by existovalo deset Lloydů naráz, každý s vlastní katanou; tak účinně sekal a vyhýbal se úderům kolem sebe. Zasažené bytosti se okamžitě rozplynuly, stále se však tvarovaly nové.
 „Více světla.“ Gabriel si propletl prsty a napnul je, až to zapraskalo. „Dobře. Vezměte mě za ruce, na takové efekty potřebuju hodně energie.“
 „Na jaké efekty?“ Eunice poslušně splnila příkaz. „Mluvíte v náznacích.“
 „Je to velmi prosté, Eunice,“ vysvětloval Timothy. „V jakém prostředí neexistují stíny? Za prvé, v absolutní tmě – jenže stíny v jistém smyslu patří ke tmě, takže to nepřipadá v úvahu. Za druhé…“
 „Ach. Rozumím,“ domyslela si dívka. „Jen mi řekni, kdy mám zavřít oči.“
 Gabriel nečekal; shromáždil energii s takovým zápalem, jako by zítřek nikdy neměl přijít. Zářící, éterický strážný duch se objevil po jeho boku a zkřížil ruce. Umělec držel přátele za ruce. Tvořili uzavřený kruh – jako na spiritistické seanci.
 Lloyd systematicky odrážel útoky přízračných protivníků. Snadno by ukončil boj, kdyby zasáhl Takedu, což se dalo provést, přestože ho od Japonce dělily stíny. Záleželo mu však na tom, aby muže dostal živého. Chtěl Takedovi položit několik otázek a také předpokládal, že ho zvládne přivést k rozumu. Byl vážně raněn do levého ramene, ale snažil se na to nemyslet. Čekal na Gabrielův signál.
 „Už!“ vykřikl zpěvák.
 Trojice mágů okamžitě zavřela oči.
 Gabriel Shade tvořil dokonalé iluze. Nejčastěji své umění používal na pódiu, obzvláště během velkých koncertů. Dokázal zařídit, aby předměty vyzařovaly světlo.
 Tentokrát se jeho zdrojem staly veškeré povrchy v podzemních garážích. A když světlo dopadá ze všech směrů, stíny prostě přestanou existovat.
 Lloyd cítil, jak z něj rychlým proudem uniká moc. Zašumělo mu v uších, klesl na kolena. Připadalo mu, že světlo jím prochází skrz a cupuje jeho totem na cáry. Podepřel se zdravou rukou, pevně stiskl zuby. Musel to vydržet. Věděl, že se jeho strážný duch vrátí, až on sám začne znovu vrhat stín.
 O chvíli později totem získal rovnováhu. Šermíř cítil sucho v ústech a pod víčky viděl rudé skvrny, ale věděl, že nepřátelé odešli. Nebyli součástí tohoto světa, scházela jim trvalá opora v realitě. Aby se sem mohli vrátit, museli by znovu najít cestu.
 Nestačil postřehnout, co se stalo s Takedou, ale neslyšel ho. Japonec určitě upadl na zem ve stejném okamžiku, možná omdlel.
 „Gabrieli, mohl bys…?“ mluvení mu šlo hodně ztěžka, jako by měl hrdlo naplněné pískem.
 „Můžete otevřít oči. Už jsem zhasl.“ Gabrielův hlas se chvěl.
 Zpěvák určitě zahlédl Lloydovo zranění. Ironií osudu bylo, že nejlepší léčitel ve Farewell měl panickou hrůzu z pohledu na krev.
 Šermíř ztěžka vstal, drže se za zkrvavenou ruku, a soustředil pohled na Japoncovu drobnou postavičku, bezvládně ležící na betonu. Takeda dýchal zrychleně a oči měl napůl otevřené. Vypadal křehce a bezbranně, jako malé dítě. Lloyd si pomyslel, že by k němu mohl cítit soucit, ale že by ho nikdy nedokázal nenávidět. V podstatě se dokonce přistihl při pocitu jakési příbuznosti. Idealisté jsou velmi nebezpeční lidé, říkával kdysi Ikemura-sensei, ve jménu ideálů páchají ta nejhorší zvěrstva.
 Mágové došli blíž. Lloyda napadlo, zda Gabrielova léčitelská moc pomůže i v případě pomatení smyslů. Možná, že Japonec byl jen do krajnosti vyčerpaný, že stíny v zoufalém pokusu udržet se živitele z něj vysály příliš mnoho energie. Snad ale neměly dost času, aby mu způsobily trvalá poškození.
 Šermíř se cítil unaveně a šestý smysl ho varoval příliš pozdě. Někdo na nás namířil zbraň, blesklo mu hlavou.
 A potom se ozvalo zasvištění. Takedova hlava explodovala krví.
 Všichni ztuhli. Pak se Eunice otřásla děsem a Gabriel se otočil a začal zvracet. Uslyšeli vzdalující se burácení motorky.
 „Timothy!“ vykřikl Lloyd spěšně.
 „Ne, nezaměřím ho, ne při téhle rychlosti.“ V Timmyho hlase zaznívalo znechucení. „Raději vrať Gabriela do svislé polohy. A ať tě vyléčí.“
 „Juliova práce,“ zavrčel šermíř.
 „Necháme ho na pokoji.“
 Timothy měl pravdu. Ičiro Takeda, osamělý mstitel z Jokohamy, nebyl ani občanem Farewell, ani diplomatem. Mírová smlouva se ho netýkala. Dokonce i kdyby pachatele vypátrali – a nebylo pochyb, že právě Julius zabijáka najal – nemohli by udělat vůbec nic. Mafioso vždycky mohl tvrdit, že byl s Takedou na kordy. Chcete ho pomstít? Prosím, ale bude to znamenat porušení klidu zbraní.
 „Jednou nastane příležitost,“ zašeptal Lloyd a sevřel pěsti. „Vykouřím tě z města, upíre. Slibuju.“






 ~ ~ ~
Juliano Vincente de la Medina vstal od mahagonového pracovního stolu zastlaného hromadami papírů a otevřel malý bar. V příručním inkubátoru ležel v hlubokém talíři známý pytlík naplněný rudou tekutinou. Upír prstem zkontroloval teplotu, uznale pokýval hlavou a pak nůžkami zkušeně odstřihl plastovou trubičku.

Okusil tekutinu. Zašklebil se, když ucítil hořkou pachuť heparinu. Nesnášel fast food, ale dnešní porada se příliš protáhla a už nezbyl čas na pořádné, čerstvé jídlo. Kdo z těch hlupáků byl tak puntičkářský? Valentino, tak se nejspíš jmenoval. Lidé vždy patřili ke slabším článkům organizace. Kdyby měl Julius více chladnokrevných spolupracovníků, ochotně by poslechl radu svého otce nesvaté paměti, který říkal, že si nemá hrát s jídlem. Na druhou stranu bylo snadnější kontrolovat smrtelníky, než snášet neustálý boj o moc. Jeho otec na vlastní kůži poznal, jak nebezpečným se dokáže stát potomek, který svého rodiče překonal chytrostí i schopnostmi.

Ozvalo se klepání na dveře. To musela být Angela.
 „Dále.“
 Sukuba vešla do pracovny, zlehka se uklonila a zavřela za sebou dveře. Angelina černá džínová sukně ještě na sobě měla stopy deště.
 „Cizinec prohrál, señore Julie. Musela jsem tu záležitost uzavřít.“
 Upír pozvedl obočí.
 „Ach tak. Víš, co to znamená.“
 Angela Esperanzová prohledala svou kabelku z krokodýlí kůže a vytáhla malou peněženku.
 „Si, señor.“
 Nová desetidolarová bankovka změnila majitele. Julius ji vložil mezi stránky jedné z knih, ležících na stole.
 „Tentokrát bych sázku raději prohrál,“ povzdechl si, vraceje se k opožděnému obědu. „Ale další příležitost se vždycky najde. Nemusíme spěchat.“
 Trubičkou upil trochu krve.
 „Máme čas.“






 ~ ~ ~
Starý sensei Ikemura odpočíval v paprscích slunce před svým domem. Seděl na terase a popíjel horkou polévku miso. Den byl chladný, v předměstské čtvrti panovala ospalá atmosféra. V malém dōjo na okraji Jokohamy, stranou rušné metropole, ubíhal čas pomaleji a život plynul poklidněji.

„Dobrý den, Ikemura-sensei.“ „Ach, dobrý den, Hiro-san,“ odvětil mistr a vstal, aby hosta přivítal. „Dlouho jsme se neviděli. Ó, celé věky jsme se neviděli.“
 „Ano,“ přikývl Lloyd. „To je pravda. Obávám se, že nepřicházím s dobrými zprávami.“
 Sensei Ikemura zamyšleně pohlédl na nosítka, ležící u živého plotu.
 „Mladý Takeda. Věděl jsem, že to s ním dopadne takto. Inu, nechtěl naslouchat moudřejším, než byl on sám. Zemřel tvou rukou, Hiro-san?“
 „Ne zcela, sensei,“ odpověděl Lloyd. „Stěží ale mohu popřít, že jsem byl příčinou jeho smrti.“
 Poklekl před mistrem na jedno koleno.
 „Prosím, nahlédněte do mé mysli, sensei. Nemám co skrývat.“
 Ikemura se ponořil do nejnovějších vzpomínek bývalého žáka, svědomitě je prozkoumal a hluboce se zamyslel.
 „Vždy jsem měl pochybnosti,“ promluvil nakonec, „zda jsem ho měl přijmout ke zkouškám. Mylně jsem se domníval, že jeho naivita, neschopnost odpouštět a sklon posuzovat svět v kategoriích černé a bílé jsou jen dočasné, mladické nedostatky. Znal jsem tvůj osud, Hiro-san. Věděl jsem, co se s tebou během všech těch let dělo. Samozřejmě, že mnou události v New Orleans otřásly. Když jsi dorazil do Farewell, přijal jsem rozhodnutí o ukončení tvého života a udělal bych to, kdyby někdo naprosto nezměnil celou situaci.“
 „Kaia a Kryštof,“ dodal šermíř tiše.
 „Obdařili tě obrovskou důvěrou,“ přikývl sensei. „A tys je ani jedinkrát nezklamal. Měl jsi štěstí, Hiro-san. Ne každý dostane takovou šanci, a jen málokdo té šance dokáže využít. Musím ti připomínat, že také tobě už dlouho náleží titul mistra?“
 Lloyd s úsměvem pokrčil rameny.
 „Cením si toho. Ale ve Farewell titulům velkou váhu nepřisuzujeme.“
 „Ach ano, jeden z vašich zvyků.“ Mistr se na okamžik zamyslel. „Velmi pozorně mě poslouchej, Hirosan. Mám pro tebe ještě jednu dobrou radu.“
 „Ano, sensei?“
 „Oblékni si občas něco barevného. Černá a černá, copak tě to nikdy neomrzí…?“
 Sluneční záře zalévala terasu, lehký vítr kýval větvemi staré višně.
 Stíny se měnily jako v kaleidoskopu.


KAPITOLA IV


Marnot ratný otec

Sssss, sssss… Cítím ho, je blízzzko, hodně, hodně blízzzko. 
Tak na co čekáme? Popadneme ho a slupneme, rozmačkáme jeho kosti, napijeme se jeho krve. Jsme tak rozzlobení, už dlouho nás nikdo takhle nerozzuřil.

Ach ano, ano, rozmačkejme ho a snězme.
 Sssss, sssss… raději počkejme, ne tady, ne uprostřed ocelových strojů. Příliš mnoho smrtelníků. Raději číhejme. Ukryjme se.
 Ukryjme.
 Souhlas, souhlas, můžeme se ukrýt.






~ ~ ~
Bum, bum, bum. Eunice hlučně sbíhala ze schodů, chytajíc se ošoupaného zábradlí v ohybech schodiště. Za zády ještě slyšela matčino láteření, aby vynesla odpadky, uklidila si v pokoji a udělala tisíc další věcí.

Ani ji nenapadlo vracet se a plnit její příkazy. Ať stará aspoň občas pohne zadkem a vymění župan za domácí zástěru, ať udělá cokoli, jen ať pořád bezmyšlenkovitě nezírá do té ukecané bedny. Ať sakra ukáže, že je člověk, a ne hlávka zelí.

Eunice křikla, že ani tak už nestihne první hodinu, což byla vlastně pravda – s tou výhradou, že si dívka ve skutečnosti nikdy nedělala starosti se zpožděním. Ale musela něco odpovědět, přímo planula vztekem. Aby nemusela poslouchat nic dalšího, zapnula discmana – tlačítko zmáčkla tak silně, až ji zabolelo bříško prstu.


~
Do morku kostí ulhaný Koukni, jak jsi zapletený Do toho, čím opovrhuješ

Tím víc, čím víc se bráníš.
~
 Její těžké černé boty dělaly hluk na širokých schodech starého domu, ledabyle zavázané tkaničky ji švihaly do kotníků. Držela jeden z popruhů plátěného batůžku, svírala na něm dlaň tak silně, až jí zbělaly prsty. Zastavila se až úplně dole, o tři patra níž, a jen s obtížemi se ovládla, aby nepraštila pěstí do zprohýbané






 schránky na dopisy. 

~
Tak proti, že až příliš alternativní Nuceně nenormální S rozmyslem vulgární
~

Dopisy a pohlednice už začaly vylézat štěrbinami, poštu skoro měsíc nikdo nevyzvedával. Eunice si odfrkla a soustředila pohled na ocelová dvířka. Zámek žalostně zaskřípal, schránka se bez použití klíče otevřela. Dívka rozhodným gestem popadla složenky a reklamní letáky, nacpala je do velké kapsy a vyrazila zase na cestu. Schránka se za ní sama od sebe zavřela.


~ 

Mezi tebou a světem Vidíš kus plastové stěny Nabarvené na černo Počmárané pentagramy
~
Tak se tě ptám Jak se cítíš Jako součást trhu S černými tričky? (…)
~

Neverland: „Made in“ ~
 Z obskurního schodiště vyletěla do mokré uličky, špinavé a pokryté odpadky, obklopující stejné domy jako byl její vlastní. Teprve teď si uvědomila, že se celou dobu mračí. Podvědomě si promnula čelo; hluboká vráska vzteku se vyhladila, napjatá ramena klesla. Kráčejíc o něco klidnějším, i když pořád rozhodným krokem se připojila k davu chodců spěchajících do práce nebo do školy. Mírný ranní chlad prvních prosincových dní ji příjemně probral, šedivá obloha a špinavé zbytky první sněhové pokrývky na římsách připomínaly, že přichází zima. Energicky dýchla do vzduchu a mimovolně se usmála, když viděla,






 jak jí od úst stoupá pára.
O chvíli později už nastupovala do školního autobusu. Hubená teenagerka s krátkými, zářivě rudě obarvenými vlasy výsměšně hleděla na všechny kolem. V jejím postoji se dala vyčíst jak uvolněnost, tak výzva. Vypadala, jako by dnes měla v úmyslu obrátit celý svět vzhůru nohama.
 ~ ~ ~

Když ohlášený návštěvník vešel do kanceláře paní Harperové, ta na nějakou chvíli nedokázala popadnout dech. Kdyby toho člověka potkala v temné uličce, bezpochyby by s křikem utekla. Celý život se cítila hrdě, že se nepohybuje v podobné společnosti.

Svým vzhledem Lloyd Dark výrazně prozrazoval asijský původ, měřil však nejméně dva metry. Oblečený v černé, s unaveným obličejem a pronikavým, ponurým pohledem okamžitě vzbuzoval strach. Zároveň však paní Harperové připadal nějakým způsobem přitažlivý. Takoví… lidé z temné části lidské společnosti v sobě obvykle mívali jakýsi nedefinovatelný magnetismus.

Když Eunice přinesla do Domu u vycházejícího slunce pozvánku pro rodiče, bylo jasné, že do školy musí zajít jeden z mágů. Dívčina matka by za ředitelkou nedošla, takže museli rychle vybrat někoho ze svých řad. Nejdůvěryhodněji vypadal Kryštof, nebydlel však trvale s ostatními a nebylo snadné se s ním spojit. Veronika ani Timothy také nepřipadali v úvahu. Gabriel by na sebe, pravda, dokázal vzít důvěryhodnou podobu, ale Lloyd se bál příteli svěřit tak odpovědný úkol. Ještě by ho napadlo ředitelku svést! Skoro měl strach pomyslet na možné důsledky.

Takže více než stoletý mág – bojovník, námořník, žák japonského mistra bojových umění, kdysi zabiják, řidič, detektiv a stálý návštěvník pochybných špeluněk, v současné době člen ochranky nočního klubu – se musel dostavit k vážnému rozhovoru s paní ředitelkou Harperovou o Eunici Wightové, nejmladší čarodějce jejich magického společenství.

Rozhodl se, že bude zdvořilý. „Lloyd Dark,“ promluvil hlubokým hlasem, v němž zazníval mírně archaický britský přízvuk. „Jsem poctěn,“ dodal a galantně se uklonil. Pak paní Harperové políbil ruku.
 Takové gesto ředitelka rozhodně neočekávala. Náhle si vzpomněla na „Kmotra“ a na vybrané manýry všemožných mafiánů.
 „Vy… jste otec?“ zeptala se nejistě.
 „Rodinný přítel,“ vysvětloval Lloyd uhlazeně.
 „Posaďte se prosím,“ pokynula ředitelka k židli. Zapřemýšlela, jestli je její host milencem Eunice, její matky, nebo třeba šéf gangu, do něhož problémová studentka patří.
 Lloyd Dark se na ni vyčkávavě zahleděl.
 Nastala chvíle, kdy se paní Harperová měla zatvářit rozhodně, ale nějak se jí to nedařilo.
 „Takže vaše… svěřenkyně přinesla…“ v tom okamžiku ředitelka postřehla rukojeť zbraně vyčnívající z Lloydova černého pláště, „ehm, ehm, do školy nůž…“
 Čaroděj si všiml jejího vyděšeného pohledu a upravil si připoutanou katanu, od níž se nikdy neodloučil. Začal se cítit trochu rozpačitě. Rozhodně neměl v úmyslu paní Harperovou vystrašit.
 „Nemějte strach, prosím. Je to jen rodinná památka,“ ukázal na jílec. „Tak tedy, říkáte, že Eunice dělá problémy?“
 „Ano,“ odpověděla ředitelka, pokoušejíc se přesunout rozmluvu na pevnější půdu. „Je to schopná dívka, ale zanedbává učení. Nedělá domácí úkoly a mám zprávy, že chodí za školu a pohybuje se v podezřelé společnosti…“ kousla se do jazyka. Že by pan Dark do „společnosti“ patřil? „No, a teď ještě ten, ehm, ehm, nůž.“
 „Je mi to moc líto,“ prohlásil Lloyd. Jeho hrozivý hluboký hlas mírně rozvibroval pracovní stůl. „Už několikrát jsem ji upozorňoval, že by měla lépe využívat svých schopností. Snažil jsem se ji naučit všechno, co umím.“ V tu chvíli pohled paní Harperové mimovolně padl na katanu. „Zdá se, že je ještě o něco nezodpovědnější. Udělala něco kromě toho?“
 „Ehm.“ Odkašlávání už se stalo zvykem paní ředitelky. Zvedla ze stolu objemnou složku. „Nevhodně se obléká. Máme podezření, že bere drogy. Neustále má spory s učitelkou angličtiny. Například před týdnem označila Dostojevského za psychicky nemocného daltonistu.“
 „Nedá se tvrdit, že by neříkala pravdu,“ odpověděl Lloyd, tentokrát mírně pobaveně. „Zaručuji vám, že se nedostala do styku s drogami, okamžitě bych to zjistil. Naproti tomu si ale myslím, že by se dívka měla oblékat tak, jak chce.“
 Podle názoru starého čaroděje to mělo paní Harperovou uklidnit, Lloyd však nevzal v úvahu auru strachu a autority, kterou kolem sebe šířil. V souladu s tím ředitelka usoudila, že pan Dark má prsty v temných záležitostech, ale dává pozor, aby to nedělala i Eunice. Navíc jeho slova pochopila jako skrytou hrozbu.
 „A… ano, jistě,“ vykoktala a mág se zamyslel, co udělal špatně tentokrát.
 „Pochopil jsem správně, že je to vše?“ zeptal se jemně.
 „Eh… ano, to už je asi všechno.“ Paní Harperová úplně zapomněla, že chtěl navrhnout Eunicinu návštěvu u psychologa.
 „V tom případě vám velmi děkuji za rozhovor.“ Lloyd spokojeně vstal a znovu se hluboce uklonil. Tisíckrát radši by bojoval s démony, než šel na třídní schůzku. „Rád jsem vás poznal. S Eunice si o těchto záležitostech velmi vážně promluvím. Každopádně počítám s dobrou spoluprací.“
 Paní Harperová se také rozloučila, ale když pan Dark opustil kancelář, jeho poslední slova jí tvrdošíjně rezonovala v hlavě. Došla k názoru, že se právě ocitla ve spárech mafie.
 Naopak čaroděj za sebou zavřel dveře a nervózně si upravil límec. Měl velkou chuť na cigaretu.






 ~ ~ ~
Letiště samozřejmě podléhala pečlivé kontrole, obzvláště po 11. září. Ve skutečnosti neexistovalo žádné riziko, že kdokoli z cestujících ve svých zavazadlech propašuje nějakou bombu, biologické materiály nebo nebezpečné nástroje. Nosič zavazadel Nicholas klidně dělal svou práci a měl ji rád, i když se tu a tam cítil trochu znuděně.

V Athénách od rána pršelo, startovní dráhy se leskly deštěm. Z malého boeingu, který právě vykládali, odkapávala voda. Tohle letadlo létalo jen na vnitrostátních linkách, ale většina zavazadel letěla dál, až za Atlantik. Jejich osud patřil do kompetence Nicholase a jeho kolegů.

Řek přešel k otvoru a otevřel krajní kontejner. Pak se sklonil nad balíky a počkal, až jeho kolega uvede do pohybu transportní pás. Popadl kufr, energicky ho přemístil a natáhl se pro další.

A právě v tu chvíli získal pocit, že se v hloubi kontejneru něco pohybuje.

„Co je, sakra,“ zabručel udiveně a nahlédl dovnitř. Přece se mu to nemohlo zdát. Mezi zavazadly, za velkým, zeleným kufrem, se bez nejmenších pochyb něco schovávalo…

„Počkejte chvíli,“ zavolal nahlas. „Zastavte pás. Buď mám mžitky před očima, nebo sem nějaký pitomec nacpal psa. Pojď sem…“ zahvízdal povzbudivě a rozhrnul zavazadla. „No tak, pojď sem, pejsku. No, hned tě chytím, sakra…“

Delší dobu Nicholasovi spolupracovníci čekali na jeho signál. Zdálo se, že uvázl uvnitř a nemá v úmyslu se hýbat. Konečně jeden z nosičů ztratil trpělivost. Trochu podrážděně vešel do otvoru, našel Nicholase skloněného nad zavazadly a zatřásl mu ramenem.






 „Co tam děláš, usnul jsi?“
Nicholas se hlučně svalil na podlahu. Na jeho pobledlém obličeji ztuhl vyděšený výraz, oči měl obrácené bělmy vzhůru.
 Byl mrtvý.






 ~ ~ ~ 





 „A raz, a dva, a tři! Trochu života, děvčata, trochu života!“
Barevné bambule zavířily ve velmi nerovnoměrném rytmu. Do řady rozestavěné náctileté dívky s různým zápalem opakovaly gesta své učitelky, která je neúnavně pobízela zvukem píšťalky. Dívky, které patřily do školního týmu roztleskávaček, cvičily s plným nasazením. Ostatní se snažily jen držet rytmus a neupozorňovat na sebe učitelku.

Eunice Wightová seděla na lavičce u zdi a četla si. Myslela si, že všechno to mávání plastovými třásněmi je naprosto hloupá činnost, urážející důstojnost každé normální ženy. Díky jednoduché telepatické sugesci tedy přesvědčila učitelku, že má právo být indisponována – potřetí za tento měsíc.

Vybrala si protilehlý konec prostorné tělocvičny a usadila se nedaleko dveří, hned vedle žebřin. Nohou bezděčně narážela do medicinbalu, který tu někdo zapomněl. Děj románu zrovna směřoval ke kulminačnímu bodu, hlavní zloduch právě s pomocí jakéhosi mocného artefaktu dával nakládačku hlavnímu kladnému hrdinovi. Nijak zvlášť ambiciózní kniha, ale četlo se to dobře.






 „Necvičíš?“
Zvedla hlavu. Neslyšela, že vešel – štíhlý světlovlasý muž, intelektuální typ s neobvykle dlouhými končetinami. Na levé tváři měl viditelné malé tetování ve tvaru modré slzy.

„Nějak mě nebaví dělat ze sebe idiota ke spokojenosti několika dalších idiotek,“ nafoukla tváře.

„Kdybych já musel mávat bambulemi… Udělal bych to tak, aby se kroutily závistí.“

„Viditelně ses minul povoláním,“ zavrtěla hlavou v předstíraném smutku. „Je to škoda, máš docela hezké nohy.“

„Jestli mi chceš skládat poklony, řekni mi něco, co nevím.“
 „S tvým egem je to naprosto nemožný úkol,“ odvětila dívka a oba se rozesmáli.
 „To je tvůj kluk?“ zazněla zvědavá otázka. Eunice se rozhlédla kolem sebe a zjistila, že hodina právě skončila a spolužačky – využívající těch pár minut, které zbyly do zvonění – se shromáždily kolem nich.
 „Ne, to je bratr,“ odpověděla Eunice automaticky.
 „Nevěděla jsem, že máš bratra.“
 „Biologický,“ upřesnil cizinec. „Naše rodinné vztahy jsou trochu zamotané.“
 Teď už všechny přítomné dívky hleděly na cizince a dívka měla chuť jim vyškrábat oči – jako příslovečný zahradníkův pes.
 „Hele, tetování! To znamená, že taky posloucháš Neverland!“
 „To nelze popřít.“ Světlovlasý návštěvník se podmanivě usmál. „Vidím, že sláva skupiny se šíří čím dál víc.“
 „No jo, jsou drsní,“ promluvila vysoká slečna, vzhledem připomínající mistryni v hodu kladivem. „Ale ten jejich zpěvák vypadá jako buzna.“
 Mladík zrudl jako panna před svatební nocí.
 „Eh… měl jsem ti dát ty věci na fyziku, Eunice,“ řekl nahlas. „Asi už je čas jít. Na shledanou, dámy.“






 ~ ~ ~
„Aby jí naskákala hromada dalších pupínků, usmrkané hlupačce,“ odfrkl si Gabriel, momentálně proměněný v běžného studenta střední školy. „Že to zrovna říká ta sovětská atletka.“

Rychlým krokem procházeli chodbou, nevšímali si lidí, které míjeli. Před chvílí zazněl zvonek, začala přestávka a kolem se rojila upovídaná mládež, zaměstnaná svými záležitostmi. Jedna skupinka živě diskutovala o nejnovějším filmu, další o nedávné písemce; o kousek dál se nějaký kluk pokoušel postavit na hlavu, v čemž mu energicky sekundovali spolužáci.

„Nech toho, sám je provokuješ,“ pokrčila Eunice rameny. „Měl ses proměnit v někoho ošklivějšího, nebo si něčím přetřít to tetování.“

„Po pěti minutách je vidět zpod každé iluze a každého make-upu,“ připomněl jí Gabriel. Když si ten symbol vyrobil na památku smrti svého mistra, netušil, že bude tak trvanlivý. Nesmazatelný stejně jako vzpomínka na ony události.

„A ješitnost ti nedovolí udělat se ošklivým,“ dodala s jízlivým úsměvem. „Co tě přinutilo přijít za mnou na tělocvik? Počkej, nic neříkej… měl ses ujistit, že dnes večer dorazím do Domu u vycházejícího slunce. Kvůli Lloydovi a třídním schůzkám, že?“

„Ne,“ zalhal Gabriel. „Jak tě to napadlo?“
 „Nekecej.“ Dívka zvážněla. „Čeká mě další kázání?“
 „Eunice… Máme o tebe starost…“
 „Eunice, neulívej se ze španělštiny, nepij pivo, udělej úkol z matiky… Proč mě, sakra, tak hlídáte?“ Zvedla hlas. „Jsem samostatná! Nepotřebuju žádný dozor! Nezacházíte se mnou jako s mágem, ale jako… s děckem z mateřské školy.“
 „Uklidni se, prosím,“ zasténal Gabriel. Několik lidí na chodbě se za nimi otočilo. „Tohle všechno je pro…“
 „Tvé dobro,“ dopověděla sarkasticky. „Úplně jako byste byli opravdu moje, fuj, rodina…!“
 Přidala do kroku a nechala za sebou ohromeného Gabriela, rozzlobená na něj, na sebe i na celý svět. Cestou ještě nakopla skříňky.
 „Co to do ní dneska vjelo?“ zabručel čaroděj, zatímco ji sledoval pohledem.
 „Život,“ odpověděl mu hluboký hlas. Lloyd Dark stál uprostřed chodby a vyvolával mezi studenty pozdvižení. „Je ve složitém věku a obtížné situaci. Necháme ji vychladnout. Nemyslím, že bys jí teď mohl cokoli rozmlouvat, Gabrieli, způsobil bys tím jen poprask.“
 „Říká se tomu těžké období dospívání…“ povzdechl si Gabriel. „I když, popravdě řečeno, já jsem byl ještě horší.“
 Ano. Skoro se ufetoval k smrti, a pak se pokusil spáchat sebevraždu. Možná je dobře, že má Eunice Wightová tak výbušnou povahu. Není zdravé v sobě potlačovat emoce.
 „Já jsem taky dělal problémy,“ přikývl Lloyd Dark mírně. Když byl jen o málo mladší než ona, vyplul na zámořskou plavbu z Anglie do Japonska. Jako šestnáctiletý skoro zabil člověka v hospodské rvačce. Eunice se několik měsíců neopila do němoty, ani se nezapletla do žádné potyčky a šermíř to považoval za svůj vychovatelský úspěch.
 „Večer jí zavoláme,“ navrhl Gabriel. „A nemoralizuj, já sám to nesnáším. Raději řekneme Timothymu, aby jí pomohl s matikou. Víš, já ty sinusy a kosinusy zrovna rád nemám.“
 „No, já se taky považuju za humanitně orientovaného,“ přiznal Lloyd upřímně. „Věčná škoda, že je ve škole neučí japonštinu.“






 ~ ~ ~
Ve vzdálené minulosti, když Farewell, mladé průmyslové město teprve vyrůstalo ze statutu provinčního sídla, v něm žil jeden architekt. Není důležité, jak se jmenoval. Onen architekt vyrůstal na jihu a rané mládí strávil v neproniknutelných virginijských lesích. Dusil se na tom místě, kde rostly do výšky jen komíny a jedinými divokými zvířaty byli stávkující dělníci. Možná by se znovu přestěhoval někam jinam, nebýt toho, že nakonec získal místo v městském plánovacím úřadu. Z všemožných nápadů, které na poradách předkládal nadřízeným, byl přijat jeden jediný – ten nejdůležitější. Na okraji Farewell byl založen rozlehlý městský park. Zanedlouho jej pohltila rozrůstající se metropole, takže neuplynulo příliš času a ocitl se téměř v centru.

Roky plynuly a park zůstával jedním z mála nezastavěných míst v nejstarší, centrální části Farewell. Ze všech stran ho obklopovaly skleněné výškové budovy, obchodní střediska a rušné ulice. Očím chodců se nečekaně zjevoval jako oáza zeleně, azyl pro vyprahlé sluncem a horkým vzduchem. Celé léto plnil roli městské riviéry, otevíraly se tu kavárny, čistil se rybník. Děti házely chleba kachnám a krmily tlusté, skoro úplně ochočené veverky. Kam až oko dohlédlo, polehávali lidé ve stínu stromů nebo u umělých potůčků na dekách.

Ke konci podzimu městský park odhaloval svou ponurou tvář: kaluže na procházkových cestičkách, rozbahněnou půdu smíchanou s tlející trávou, stromy bez listí. Když se začínalo stmívat, na holých větvích usedali bok po boku havrani, černá hejna čítající tisíce jedinců. Do vzduchu se zvedalo nepřerušované sborové krákání.

V noci tam bývalo ticho a děsivě slabá záře lamp osvětlovala jen pěšiny. Zbloudilí chodci se oprávněně mohli obávat prapodivných existencí ukrývajících se v temných zákoutích. I zasvěcení věděli o bytostech pobíhajících v šeru mezi stromy. S některými z nich mágové uzavřeli dohodu o neútočení, před ostatními chránili bezbranné smrtelníky.

Přesto byl park jedním z lepších míst ve Farewell. Potíže spjaté s jeho existencí se ani v nejmenším nemohly rovnat problémům horších městských čtvrtí. Výhody se však rozhodně nedaly přeceňovat.

Usadili se na kus betonové zídky u špinavého rybníku zapadaného tlejícím listím. Holé vrby se nakláněly nad vodní hladinu, ponuré a unavené, ohnuté prosincovým revmatismem. Po zabláceném chodníku poskakovali zimou rozčepýření vrabci, překřikující se až do ochraptění. Obratně míjeli rozmáčené cigaretové nedopalky a staré pivní plechovky. Shromáždění si nevšímali, na lidskou společnost byli zvyklí.

Sedělo jich tu šest – čtyři chlapci a dvě dívky, mládež, která se hodným dětem nedává za příklad. Měli náušnice v uších a nosech, spínací špendlíky zabodané do batůžků a zářivě obarvené vlasy, nosili děravé džíny a těžké černé boty. Možná byli anachroničtí, možná napodobovali starší mládež, která se už dávno vrátila do lůna společnosti (nebo klesla až na samotné dno). Rozhodně nebojovali o stejné ideály – přesněji řečeno, nebojovali o nic vyjma vlastní nezávislosti. Nějak kvůli tomu necítili žádný pocit viny. Eunice si lokla piva z láhve od Pepsi a hlasitě se rozesmála, aniž by sama přesně věděla, jaký vtip před chvílí slyšela. Myšlenky se jí toulaly někde daleko. Kdysi měla tahle setkání mnohem radši. Kdysi, než pochopila, že kromě každodenní dřiny, které se obávala, a života na okraji společnosti, který si z nedostatku lepších možností vybrala, existuje ještě i něco dalšího.

Magie.
 S naprostou jistotou se její existence neomezovala jen na Farewell. Svět v sobě ukrýval mnoho tajemství, čekajících jen na odhalení. Eunice netušila, jak maličkým zlomkem magického vědění ji obdařili její noví známí, ale předpokládala, že toho před ní skrývali docela dost. Příliš často diskutovali o věcech, o nich by ještě neměla nic vědět, o starých tajemstvích, o skrytých nebezpečích. V její přítomnosti podobné rozhovory utichaly.

Snažili se ji chránit – byla pro ně pouze dítětem, tím spíše že neuplynulo ani půl druhého roku od chvíle, kdy vyšly najevo její schopnosti. Nejmladší z nich, Gabriel, se stal mágem před více než dvaceti lety. Dům u vycházejícího slunce občas působil dojmem sídla tvůrců zázraků na odpočinku – místa, kde čarodějové s pošramocenou minulostí mohli v klidu žít a léčit si staré rány. Najednou dostali do péče náctiletou holku a vůbec netušili, co si s tím dárečkem počít.

Eunice ale musela přiznat, že se snažili.
 „…nejdeš?“
 Zmateně zvedla hlavu. Otázka pravděpodobně patřila jí.
 „Co jsi říkal, Jayi?“
 „Děláš si srandu?“ odpověděl podrážděně vysoký kluk s vlasy obarvenými nazeleno. „Už půl hodiny mluvíme o mejdanu u Platóna. V sobotu má osmnáct, zve nás na chatu. Jedeš?“
 „Jasně,“ přikývla dívka horlivě. „A kde má Platón chatu? Nedávno se stěhoval…“
 „Sedmnáct devadesát tři lomeno čtyři, zapamatuješ si to?“
 „Ani za zlatý prase,“ zabručela Eunice. „Počkej chvilku.“
 Sáhla do kapsy pro kousek papíru a nějaký zbytek tužky. Nechtělo se jí otevírat batoh, a tak se rozhodla, že si poznamená adresu na jednu z obálek, kterou dnes ráno vytáhla ze schránky. Náhodně vytáhla jeden dopis, z druhé kapsy vydolovala tužku, mimovolně se podívala na obálku… a znehybněla.
 „Kurva.“
 „Co se stalo?“ zajímal se Jay.
 Dívka ignorovala otázku a otevřela dopis. Dlouho hleděla do rozloženého listu papíru a mumlala si něco pod nosem.
 „Do hajzlu,“ řekla nakonec. „To je od fotra. Píše, že přijede. A hádejte kdy. Dneska.“






 ~ ~ ~
Už dlouho necítila takový vztek. Dobrých pár let se Charles Wight spojoval s rodinou jen prostřednictvím bankovních převodů vysokých částek. Čas od času posílal formální dotazy na zdraví, sváteční přání, drahé dárky. Přesně podle příjmení, které po něm zdědila, byl otcem-přízrakem. Naposledy navštívil rodinu o Vánocích před čtyřmi lety. Přijel, strávil s nimi svátky a zase odjel. Tehdy ještě doufala, že zůstane.
 Co ho sem přivádí tentokrát?

Výčitky svědomí? Měl by zmizet jednou provždy, místo aby ji i matku krmil iluzemi. Má svoje kšefty, svoje milenky, světácký život. Proč o sobě vůbec dává vědět?

Ale kdyby přece jen zůstal… nebo ji vzal s sebou…
 Eunice s dupáním vyběhla po schodech. Skoro vrazila do sousedky, která šla na procházku se psem.
 „Bože! Ta mládež…!“ uslyšela ještě, ale nijak zvlášť si toho nevšímala. Zuřivě zabušila na dveře vlastního bytu.
 Matka jí beze spěchu otevřela a ošklivě se za ni zadívala. Eunice zasténala. Sabrina Wightová pořád měla na sobě šedomodrý flanelový župan. Polodlouhé vlasy – z kterých už slezla hnědá barva a odkryla šedé odrůstající konečky – si sepnula starou sponkou z Disneylandu. Ve vzduchu se vznášel pach kouře.
 „Mami, oblečeš se konečně…“
 „Vždyť přece nikam nejdu,“ pokrčila matka lhostejně rameny. „Oběd je v mikrovlnce. Nech mě dívat se na seriál.“
 „Mami…“
 „Pila jsi pivo? Cítím to,“ oznámila Sabrina Wightová hrozivě. „Snad nekouříš marihuanu?“
 „Nekouřím. Mami…“
 „Pořád nejsi doma, vůbec se neučíš, jenom se taháš s těmi svými kamarády…“
 „Mami!“ vybuchla Eunice. „Vždyť jsem tady!“
 „Křičíš na vlastní mámu? Uvidíš, ještě někdy mě o něco poprosíš…“
 „Mami, táta přijede!“
 Sabrina Wightová zmlkla. Zamumlala si něco pod nosem, ustoupila o několik kroků a velmi podezřívavě se zahleděla na svou dceru.
 „Jak to?“
 „Za pár hodin,“ vysvětlovala dívka rychle a podala jí dopis. „Udělala jsem cestou menší nákup v sámošce, takže…“
 „Proč jsem se to dozvěděla až dneska?“ podívala se na ni Sabrina zlostně. „Jak si to vlastně vůbec představuješ?“
 „Pošta se opozdila,“ zalhala Eunice. O tom, že schránka byla už několik týdnů přeplněná, nemusela matka vědět. „Jdi se dát do pořádku, já uklidím.“






 ~ ~ ~
Noc a Grace byly nerozlučné jako oheň a dým. Jedno nemohlo existovat bez druhého. Když se slunce skrylo za horizontem, všechny stezky v městském parku patřily Grace. Mrštnější než městské kočky probíhala bezšelestně stíny. Lovila.

Špinaví tuláci spící na lavičkách se neměli čeho bát – jejich pach jí vzal veškerou chuť. Nemluvě o tom, že lov nesměl být příliš snadný. Krev získaná bez námahy nechutnala stejně sladce jako ta, kvůli níž bylo nutné vyvinout úsilí. Obvykle si vyhlížela nejsilnější smrtelníky, takové, kteří se sami považovali za lovce. Ráda obracela role. Zábavu jí kazilo jenom pravidlo, které musela dodržovat – nesměla své oběti zabíjet, v jejich žilách musela ponechat většinu životadárné tekutiny. Dala slib a raději ho dodržovala.

Dnes večer se Grace cítila neklidně. Vše nasvědčovalo tomu, že se na jejím území objevil nějaký vetřelec. Upírčino chřípí dráždila cizí vůně, pach jiného, hrozivého dravce. Větve na jejích stezkách byly polámané, noční ptáci vyděšeně ztichli.

Vyšplhala na nejvyšší strom v okolí a netrpělivě se rozhlédla kolem. Ve tmě viděla dokonale, ale přesto nezahlédla nic podezřelého. Vetřelec se s největší pravděpodobností skrýval někde v houští.

Grace mrštně sklouzla dolů a rozhodla se důvěřovat svému čichu, který ji nezklamal. bleskově myrtového hájku. Její bosé nohy se sotva dotýkaly mokré trávy.

Neuvěřitelně silný puch způsobil, že se okamžitě zastavila. Krev, moč a vnitřnosti – ona sama takhle nikdy nelovila. Instinktivně se přikrčila v nejhustším houští věčně zelených keřů. Voněla zdejší hlínou a listím, věděla, že není možné, aby ji vypátral.

Po chvíli se k ní donesly zvuky hostiny, chrochtání, mlaskání a syčení. Šestým smyslem vycítila, že někde v té tmě se nachází hrůza nepředstavitelná dokonce i pro ni do této chvíle nikdy

Zachytila stopu a vyrazila do hlubin samotnou. Grace, rozený noční dravec, se bála jen pohnout, aby to zlo nepřilákala.

Zůstala tam ještě dlouho, dlouho poté, co zvuky utichly. Nedostala odvahu podívat se na těla.






 ~ ~ ~
Kdyby měla Eunice uklidit v Domě u vycházejícího slunce, neváhala by použít magii. Třeba jen proto, aby neznatelně natáhla čas a nespotřebovala ho zbytečně mnoho na tak banální činnost.

Bohužel, u nich doma magie nefungovala. Dívka znala teorii „mrtvých bodů“ – míst, kde byla astrální realita tak narušená, že ani největší mágové tam nemohli používat svou moc. Nevěřila úplně, že jejich dům je jedním z těch míst. Mrtvý bod, který začíná hned za dveřmi bytu? Možná, jak říkal Lloyd při tréninku bojových umění, se všechna omezení nacházela v její hlavě. Bez ohledu na příčinu, když překročila práh svého domova, přišla Eunice náhle o své magické schopnosti. Byl to jeden z důvodů, proč se tu snažila být co nejmíň.

Za oknem už se dávno setmělo. Sníh s deštěm se lepil na parapet v čím dál silnější vrstvě, vítr nepřátelsky fičel a rozechvíval namáhané okenní rámy. Eunice se s povzdechem posadila na vysavač a nepřítomným pohledem se zadívala na duhové odlesky na obrazovce svého počítače. Přemýšlela kvůli komu a proč se vlastně namáhá. Proč vyluxovala pokoje a koberec v chodbě, umyla nádobí a uklidila na stole.

Možná to bude jediné pozitivum otcovy návštěvy. Pokrčila rameny počítač – ale ještě předtím otřela hadříkem monitor. Rozhodla se, že nesetře prach z poliček. Proč by to vlastně měla dělat? Kdo se tam bude dívat?

Najednou se zpoza okna ozval hlasitý rachot, až Eunice leknutím poskočila na židli. Okamžitě vstala, rychle zhasla světlo a přitiskla nos ke studenému oknu. Zírala na prázdnou ulici lesknoucí se deštěm, jenže žádnou příčinu náhlého hluku nezahlédla. Připadalo jí ale, že v monotónním šumění deště uslyšela

Uklizený byt. a zapnula ještě něco dalšího. Tiché, hrozivé vrčení, zvuk, který by mohla vydávat divoká bestie. Po zádech jí přeběhl mráz a na dobrých několik minut znehybněla. Zaposlouchala se do rovnoměrného zvuku kapek bubnujících o parapet; venku se nedělo nic – možná zhaslo světlo v některém z protějších oken, možná přes ulici přeběhl toulavý pes. Přesto cítila… skoro věděla, že se něco skrývá ve tmě.

Její myšlenky přerušila hlasitá melodie zavrtávající se do uší. Zvonek u dveří.

Eunice spěšně šoupla vysavač pod pracovní stůl a vyběhla do předsíně. Cestou narazila na matku vycházející z koupelny – stačila si na sebe vzít sváteční zelené šaty a trochu se nalíčit. Tyhle zákroky samozřejmě nemohly překrýt léta zanedbávání, která úplně zničila Sabrininu krásu. Pokožku měla zažloutlou od cigaret, vlasy jí prořídly, udělala se jí druhá brada a postava se rozplizla tloušťkou – tohle všechno způsobilo, že vypadala přinejmenším o deset let starší, než byla ve skutečnosti.

Dívka se podívala do kukátka a srdce se jí rozbušilo silněji. Ano, je to on – Charles Wight, její otec.

Když otevřela dveře, mohla si ho prohlédnout lépe. Od chvíle, kdy ho viděla naposledy, se nezměnil. Pořád vypadal mladě a pohledně. Sportovní typ, hladce oholený, s rovně zastřiženými vlasy, oblečený do pláště a obleku nejlepší sorty na ni hleděl skrz tenká skla brýlí s drátěnými obroučkami. Voněl kvalitní kolínskou a velkým světem. Vsadím se, že si barví šediny, pomyslela si Eunice zlomyslně.

Bylo vidět, že se cítí nesvůj. Vždyť s nimi byl naposledy před čtyřmi lety; jeho malá dceruška tehdy nosila na hlavě dva hnědé culíčky a na sobě měla lacláče. Chvíli stál na prahu a vážil slova. Nikdo nechtěl promluvit jako první.

„Dobrý večer,“ řekl nakonec muž a postavil na podlahu předsíně těžký černý kufřík. „Letadlo mělo zpoždění.“

„Celý život se jenom omlouváš,“ zabručela Sabrina. „Aspoň se přivítej s dcerou.“






 Charles napřáhl ruku na uvítanou a jeho dcera ji nejistě stiskla.
„Vyrostla jsi,“ prohlásil. „Hodně se podobáš babičce, když byla ještě mladá.“

Eunice cítila, že stačí ještě jedna banalita a ona vybuchne. Hněvem, pláčem, to je jedno. Vyváděl ji z rovnováhy.

„Obzvlášť s tímhle účesem,“ vyprskla, aby se zachránila sarkasmem. „Drahá babička musela milovat rudou barvu.“

„Eunice!“ napomenula ji matka. „Moc tě prosím.“
 „Děkuji mnohokrát,“ pokývala hlavou dívka. „Co kdybychom se přesunuli do obýváku a tam na sebe začali zdvořile a vlídně mlčet, místo abychom tady jen tak stáli?“
 „Tohle už je příliš,“ rozčílila se Sabrina. „Okamžitě přestaň být hubatá a padej do svého pokoje. Promluvím si s otcem sama.“
 „Počkej, Sabrino,“ promluvil Charles. „Je mi jasné, že ji tahle situace přivádí do rozpaků a nemyslím, že…“
 „Tohle je můj dům,“ odvětila matka důrazně. „A ty, Charlesi, jsi tu jen host. Eunice, do pokoje.“
 „Přivezl jsem ti dárek,“ změnil Eunicin otec rychle téma. Určitě chtěl své bývalé ženě spravit náladu.
 „Dárek!“ vyštěkla Sabrina. „Copak se mě, miláčku, snažíš podplatit? Eunice, do pokoje. Okamžitě!“
 „Jo, mami…“ Eunice zasalutovala, zvláštně spokojená s průběhem hádky. Ani trochu se jí nechtělo mluvit s otcem. Neměli žádná společná témata.
 ~ ~ ~

They’re afraid of you Of your talents and your might
 They’re afraid of you ’Cause they know that you’ve got it right Grasp firmly Reality Shape your page in history It won’t be blank
~

It’s now your time to risk
 It’s your time to fight It’s your time to win, to pay and to die It could be your stairway to heaven Or road to hell
~

They’re afraid of us Of your hunger and dreams for glory They’re afraid of us ’Cause they know about their fall Reckless like hurricane / kamikaze Go forward your path Whatever it takes
~

It’s now your time to risk It’s your time to fight It’s your time to win, to pay and to die It could be your stairway to heaven It’s your time to live Don’t waste it away
~






 Neverland: „Rebels“ ~ ~ ~
„Co posloucháš?“
 „Cože?“ Eunice vytáhla z ucha sluchátko discmana a energicky se posadila na gauči, až pružiny zasténaly. Ve dveřích pokoje stál Charles Wight a upřeně se na ni díval.

„Ptal jsem se, co posloucháš.“ „Neverland,“ pokrčila rameny. „Jednu rockovou kapelu. Jak se ti mluvilo s mámou?“
 „Těžko.“ Otec v jejím obličeji bezvýsledně hledal náznak pochopení. „Můžu si ten Neverland poslechnout?“
 Eunice se skoro rozesmála. Po letech, kdy tu Charles Wight nebyl, se znovu snažil navázat přátelství s dcerou. Sorry, kámo, nebude to tak snadné, už nejsem malá holka, pomyslela si.
 „Jestli chceš, tak to pustím nahlas,“ navrhla. „Proč jsi vlastně přijel?“
 „Chtěl jsem vás vidět. Ostatně, jsi moje dcera.“
 Charles se opřel o komodu a mimovolně přejel rukou po jedné z polic. Dívka nedokázala uvěřit vlastním očím. Ten pedant, její otec, vážně kontroloval, jestli je nábytek zaprášený. „Záleží mi na tom, abys dodělala školu a pokračovala v kvalitním studiu. Byl bych radši, kdybyste nebydlely v takové díře, jenže tvá matka se odmítá přestěhovat.“
 „Nedivím se, sama ten byt po příjezdu z Chicaga koupila.“ Eunice zapnula hudbu. Věž mihotavými světélky a pohled jich obou. Bylo to zablikala přitáhla pohodlnější, než se dívat na sebe navzájem. „I tak žijeme hlavně z tvých alimentů, když pominu matčin důchod. V podstatě bych ti měla být vděčná. To za tvoje peníze mě máma poslala do dobré školy.“
 „Dobré školy? Tak proč se oblékáš takhle?“ zašklebil se Charles. „Mé dítě by tak vypadat nemělo.“
 „Nějak jsem si nevšimla, že by sis s takovými drobnostmi dělal hlavu čtyřiadvacet hodin denně,“ odsekla dívka.
 Nastala krátká chvíle mlčení, na jehož pozadí melancholicky zpíval Gabriel Shade a šeptaly kytary.
 „Víš, připomíná mi to kapelu z dob mého mládí,“ všiml si konečně otec. „Metamorphosis, pokud si dobře pamatuju. Samozřejmě hráli trochu jiný styl; glam rock, tak se tomu myslím říká… ale zpěv měli podobný.“
 Když znáte Gabriela, klidně byste řekli, že úplně stejný, pomyslela si Eunice, ale nahlas řekla:
 „Neměň téma. Co teď chceš dělat? Všechno zůstane při starém? Mohl bys aspoň sepsat kalendář návštěv, abys nás nevyváděl z rovnováhy! Začínám věřit, že přijíždíš jen tehdy, když tě začne nudit další žena. Která to je? Určitě třetí nebo čtvrtá… Krize středního věku…“
 „Je to mnohem složitější,“ řekl otec vyhýbavě.
 „No jistě,“ odsekla Eunice. „Mluvíš takhle, protože si nechceš přiznat sám sobě, že mám pravdu.“
 „Mýlíš se. Ani nevíš, jak moc bych chtěl vrátit čas.“
 „Co to přesně znamená? Co bys tehdy udělal?“ pohlédla mu přímo do očí.
 Pokrčil rameny. Na tu otázku jí nechtěl, nebo možná neuměl odpovědět.






 ~ ~ ~
Oddechla si úlevou, když slavnostní rodinná večeře – nebo spíš její parodie – konečně skončila. Nevěděla, proč hráli tohle divadlo, panovala tu stejně radostná atmosféra jako na pohřbu. Matka v roli paní domu servírovala hotová jídla z mikrovlnky. Otec – světák – byl neuvěřitelně zdvořilý a plný odstupu. Poprosil bych o sůl, děkuji za vidličku, můžu dolít čaj? Nepadla ani jediná věta, která by nebyla otřepanou frází. Na rozdíl od Charlese se alespoň nenamáhala s hraným úsměvem.

I když se obvykle té povinnosti vyhýbala jako čert kříži, dnes se Eunice dobrovolně přihlásila, že umyje nádobí. Nespočítala by, kolikrát si dnes přála, aby zavolal někdo z Domu u vycházejícího slunce a aspoň na chvíli jí zvedl náladu. Když procházela chodbou, všimla si, že matka vypnula telefon – vytáhla šňůru ze zdi.






 „A do hajzlu,“ zabručela dívka. „Co jsi říkala?“ ozval se jí za zády Sabrinin hlas. 





 „Nic, nic…“
„To je dobře,“ přikývla matka. „Vezmi ještě cukřenku. A tohle.“
 Eunice nevěřícně převzala malé nazlátlé jablko. Takové se v supermarketech
 neprodávaly – nikdo průmyslově nepěstoval staré, neproduktivní odrůdy jabloní. Rostly už jen v některých zahradách u domů, mezi jinými v sadu obklopujícím Dům u vycházejícího slunce.
 „He?“
 „To je celý Charles,“ odfrkla si Sabrina. „Jako dárek mi přivezl smaragdovou brož, jako bych měla příležitost si ji na sebe vzít. A k ní – jablko. Klukovské žerty a drahé dárky… On se nikdy nezmění.“
 Aniž by přestala bručet, zamířila do obýváku. Eunice pokrčila rameny a strčila jablko do kapsy u bundy, která visela v předsíni. Skoro okamžitě na něj zapomněla.






 ~ ~ ~ 

Sssss, sssss, teď jsme najezení. Můžeme jít. 
Počkej chvíli, ještě trochu vyrosssteme. Budeme velcí a neporazitelní. Chytíme ho, rozmačkáme, vysssajeme všechen morek. Vyrosssteme.

Nemusssíme, nemusssíme. Je ubohý a ssslabý, uvidí nás a pukne mu sssrdce, ano, ano, zhyne jeho duše.

Sssss, sss, přece jenom byl chytrý, přece jen ssse proplížil. Máš pravdu, sssss, vyrosssteme.






 Já mám vždycky pravdu, mlask, mlask.
Zmlkni, jinak tě kousssnu, ach ano, ano, kousssnu.
 Tiše, oba dva, sssss.






~ ~ ~
Eunice se náhle probudila s pocitem, že se jí zdálo něco děsivého. Rychle se posadila na posteli; nějakou chvíli, než si její oči zvykly na šero, neviděla nic. Dýchala pomalu, snažila se uklidnit bušící srdce. Venku neklidně fičel vítr, lomcoval okenicemi. V pokoji panoval zvláštní chlad. Dívka se schoulila pod peřinu. Že by někdo nechal otevřené okno?

Eunice položila nohy na podlahu a začala chodidly hledat bačkory. Její župan ležel někde za pelestí postele… ne, úplně na to zapomněla. Měla jen jeden a ten se nacházel v jejím pokoji v Domě u vycházejícího slunce.

Rozechvělá zimou našla drsné plátěné stínítko noční lampičky a hned vedle ní vypínač. Vzápětí pokoj rozjasnilo žluté světlo.

Zpoza lehce pootevřených dveří táhl studený vzduch. Eunice věděla, že neusne, dokud nenajde zdroj toho nepříjemného chladu. Okno v obýváku. Matka určitě po večeři větrala. Musí zavřít okno v obýváku.

Dívka pomalu vyšla na chodbu. Nepřirozené ticho se rozprostíralo po bytě, jen vítr děsivě skučel v okenních rámech. Eunice si snažila namluvit, že se nemá čeho bát, vždyť už není dítě, které se chvěje strachem při pomyšlení na cestu do koupelny uprostřed noci. Jenže tu něco nehrálo. Něco nebylo v pořádku.

Někdo nechal dveře bytu otevřené dokořán.
 Zloději, napadlo Eunice, a popadla do ruky největší a nejtěžší z deštníků. Kdybych jen měla k dispozici svou magii…
 Vyklouzla z pantoflů a začala se po špičkách přikrádat blíž. V obýváku bylo ticho; z kuchyně zaznívala rovnoměrně kapající voda z kohoutku a monotónní hučení ledničky. Matčin pokoj… Eunice zadržela dech a pootevřela dveře, v jedné ruce křečovitě svírala deštník. Svit městských lamp dopadající dovnitř okny měnil tmu v bezpečné šero. Sabrina Wightová spala klidným, nerušeným spánkem. Zlehka, rovnoměrně chrápala.
 Otcovo rozkládací křeslo bylo prázdné, povlečení rozházené.
 Eunice, plná nejhorších tušení, opatrně ucouvla a okamžitě se vrátila do předsíně. Mrkla na věšáky, polici, na linoleum. Na otcův plášť. Zmizel z věšáku. Boty. Jsou pryč. Kufřík. Zůstal tu…
 Dívka se vyklonila přes práh a napnula zrak, snažila se zahlédnout cokoli ve tmě, která panovala na schodišti. Když se rukou zachytila okraje dveří, ucítila pod prsty něco mokrého. Rychle dlaň stáhla.
 Krev.
 A kurva!
 Eunice ucítila, jak ji polévá studený pot. Na chvíli zírala na vlastní ruku. Jen s obtížemi se jí dařilo soustředit myšlenky. Samozřejmě, mnohokrát si představovala, jak se dostává do situací vyžadujících odvahu a hrdinství. Teď se to ale s největší pravděpodobností dělo doopravdy. A poblíž nebyl žádný starší mág, který by jí mohl pomoci.
 Už dál neváhala. Hodila na sebe bundu, obula si boty, vyšla na chodbu a zamkla za sebou. Ve spěchu si zapomněla otřít ruku, takže si na bundě udělala krvavé skvrny. Tiše zaklela a pak se kousla do jazyka. Zločinec se pořád mohl ukrývat někde ve tmě.
 V náhlém záchvěvu jasné mysli Eunice našla vypínač. Podvědomě očekávala, že nebude fungovat – zářivky ale nemocně zablikaly a navzdory jejím obavám nezhasly, takže alespoň trochu prosvětlily tmu.
 Čerstvé rudé stopy označovaly téměř každý druhý schod špinavého točitého schodiště. Na několika schodech kdosi – útočník nebo její otec – rozmazal krev a zanechal po sobě výrazné otisky podrážek. Kdo byl zraněný, kdo koho pronásledoval? Eunice nervózně vyhrabala z kapsy bundy svůj nerozlučný finský nůž a vydala se dolů po schodišti.
 Přibližně v polovině cesty získala svou moc, vliv rodného bydliště úplně zmizel. Okamžitě se začala cítit jistěji; magický instinkt obohatil její smysly, dodával skutečnosti nové rozměry. Teď se mohla nebezpečí postavit nejen s pomocí konvenčních prostředků.
 Dívka přimhouřila oči, zklidnila dech a soustředila se tak, jak ji to učili. Magie zavířila v časoprostoru a odhalila stopu výraznou jako šipky, nakreslené na zem při hře na stopování. Očekávala tohle…
 Viděla dvě aury, které ani ne před patnácti minutami zanechaly své stopy ve vzduchu. Jedna z nich bezpochyby patřila člověku – ne však obyčejnému smrtelníkovi, ale mágovi. Téměř byla cítit známá vůně drahé kolínské.
 Druhá se nedala popsat žádnými slovy. Bylo to cosi neuvěřitelně starého, mocného a děsivého. Eunice znehybněla. všechno možné, ale Vyvolávalo to prvotní strach dřímající v nejhlubších patrech lidského podvědomí.
 Eunice okamžitě vyslala telepatický impuls, pokoušejíc se přivolat na pomoc některého z mágů. Narazila na nečekané překážky. Astrální rozměr byl narušený samotným průchodem tajemné bytosti. Vzduch se chvěl poruchami vytvořenými cizí, mocnou entitou.
 Věděla, že nemá čas dostat se do Domu u vycházejícího slunce. Stejně dobře by svého otce mohla odsoudit k smrti, pokud ještě žije. Ať už se ho snažilo zabít cokoli, znamenalo to výzvu dokonce i pro Lloyda.
 Eunice cítila, jak se v ní hromadí zoufalý vztek.
 Magie ji obklopila jako kokon, zrychlila reakce, vylepšila zrak i sluch mimo hranice lidských možností. Dívka rychle vyběhla ze schodiště. Nevšímala si zimy, pronikavého větru, sněhových vloček, které se jí lepily na obličej. Sledovala čerstvou stopu, sotva se dotýkala země. Její strážný duch, velký lev se srstí planoucí zářivě rudou barvou, ji následoval stejně, jako hrom doprovází blesk.






 ~ ~ ~
Timothy Hawkins nemohl usnout. Už delší dobu se převracel ve zválených peřinách, marně se snažil zaujmout polohu, v níž by mu nepřekážely vlastní lokty, bušení srdce nebo mimovolné stahy svalstva. Pronikavý chlad, který ho trýznil bez ohledu na roční období, ho soužil více než kdy jindy. Mág několikrát upadl do krátkého spánku, trvajícího možná čtvrt, možná půl hodiny.

Zdála se mu prapodivná opakující se scéna. Kreslená liška, taková, jaké byly ve starých animovaných filmech, proklouzla kolem uvolněného prkna do kurníku a za doprovodu zneklidňujícího zvuku piana a dětských rýmovaček, na které si Timothy po probuzení nedokázal úplně vzpomenout, postupně zadávila všechny slepice.

Vstal z postele, rozlámaný a podrážděný. V Domě u vycházejícího slunce bylo ticho jako v kostele. Neslyšel portréty, šeptající si mezi sebou, ani domácí duchy, kteří obvykle skotačili v koutech pokoje. Většina z nich se už před několika týdny pohroužila do zimního spánku. Teď jim docela záviděl. Trýznivý sen o lišce se mu pořád vracel v mentální škytavce, hlavou se mu honily úryvky veršů, které nedávaly smysl.

Neměl chuť se teleportovat. Potřeboval trochu pohybu; možná usne, když se trochu unaví. Jeho pokoj se nacházel v přízemí a cesta do kuchyně mu zabrala jen chvíli. Posadil se na otáčecí židli, hůl opřel o stůl. Pak vytáhl z lednice krabici s mlékem, nalil si trochu do rendlíku a postavil ho na sporák. Na krátký okamžik soustředil infračervený smysl, aby si usnadnil zapálení plynového hořáku. Ztěžka si povzdechl.

Liška v kurníku, liška v kurníku… kybermág měl pocit, že se snaží sám sobě něco sdělit, jenže se nedokáže pochopit. Magický smysl o sobě občas tímhle způsobem dával vědět a sotva na to Timothy pomyslel, uvědomil si jeden důležitý detail.

Magická atmosféra v Domě u vycházejícího slunce byla obvykle výjimečně stabilní. Ve městě mágové občas narazili na drobné poruchy. Astrální svět se tu a tam choval rozmarně; měly na něj vliv dramatické události běžné reality, konjunkce hvězd, výročí významných událostí, skvrny na Slunci. Už delší dobu se však nestalo nic tak vážného, aby to narušilo rovnováhu panující v Domě.

Teď, když se Timothy soustředil, vycítil kolem sebe jemné, chaotické víření magie, jako by se něco neuvěřitelně silného toulalo po okolí a už jen svou přítomností měnilo realitu. Někde daleko, venku…

Okamžitě si do ruky teleportoval palmtop. Vyjekl bolestí, když se mu elektrické výboje zabodly do dlaně, ale podařilo se mu neupustit počítač na zem. Taková magie by mu neměla působit žádné potíže. To není dobré, pomyslel si. Vůbec to není dobré. Co, k čertu, mohlo způsobit takové efekty?

Z prvního patra zaslechl zvuk otevíraných dveří; okamžik nato dřevěné schodiště zavrzalo jako stará náprsní taška. Timothyho citlivé uši zachytily každý krok bosých nohou na měkkém koberci.

„Nezadržuj dech,“ řekl klidně. „Stejně tě slyším.“
 „A já jsem si myslel, že tě tentokrát překvapím,“ ztlumil Gabriel zívnutí. „Timmy, už třetí noc za sebou se touláš po domě. Když sedíš u Homéra do čtyř do rána, nediv se, že se pak necítíš dobře.“
 „Mmm. Pravda, pravda…“ zabručel Timothy. Nemohl navázat kontakt s Nadsítí, spojení se trhalo jako zpuchřelá látka. „Buď právě začala Apokalypsa, nebo máme ve Farewell vetřelce, Gabrieli. Na stupnici od jedné do deseti mu dávám jedenáctku.“
 „Cože? Jsi si jistý?“
 „Ne, jenom tak žvaním, co mi slina na jazyk přinese,“ odfrkl si Timmy. „Soustřeď se na chvíli, okamžitě ho vycítíš. Toulá se po městě jako liška v kurníku…“
 „Ach bože…“ zašeptal Gabriel.
 „Vždyť já tě poslouchám. Už chápeš, že?“
 „Ano. Ne, počkej. To, co jsi řekl. ‚Liška v kurníku‘.“ zašeptal čaroděj otřeseně. „Kaia s použitím téhle metafory sepsala celou bajku.“
 Timothy chvíli mlčel. Střípky veršů se znovu rozezvonily v jeho mysli dotěrným refrénem.
 „Rýmovalo se to?“
 „Zhruba. Nepamatuju si to přesně… Proč se ptáš?“
 Kybermág si klidným gestem upravil vlasy, které mu padaly do obličeje.
 „Mám dojem, že bychom měli sejít dolů a zjistit, co přesně je tam napsáno.“






 ~ ~ ~
Gabriel otevřel šuplík staré skříňky a vytáhl z ní knihu vázanou do vybledlých, světle modrých desek. Někde za jeho zády si pobrukoval Homér, ponořený do obrovské změti kabelů. Timothy odložil stranou hole a posadil se na pečlivě smotaný létající koberec. Už dlouho ho nikdo nepoužíval – během války dostal pořádnou ránu nepřátelským kouzlem a skoro úplně přišel o magické vlastnosti. Měli ho ve sklepení jen ze sentimentálních důvodů.

Zašelestily zažloutlé stránky, Gabrielovy prsty skoro okamžitě našly správnou stránku popsanou drobnými, zešikmenými písmeny.

„ Vyprávění o lišce v kurníku,“ přečetl nahlas. „Ach jo, je to stylizované jako la Fontainovy bajky. Mám to přečíst celé?“






 „Nemusíš se namáhat,“ zabručel
Timothy. „Shrň to.“
 „Prosincová noc přichází, když
 liška, dravec důvtipný…“ začal
 Gabriel. „Pak následuje popis kradení
 slepic – ‚plodů práce‘, dlouhé spílání
 nepozornému hospodáři a akční
 scéna lovu na místní lišky. Nakonec
 tratí obě strany… Závěrečná
 myšlenka: A jaké poučení z toho vyplývá: liška se má držet lesa,
 hospodář kurníku.“
 „Když tu předpověď psala, nejspíš
 se dobře bavila,“ prohlásil Timothy
 jízlivě. „Smál bych se, kdyby celá ta
 věc nezněla tak vážně. Nějaká
 klíčová slova? Myšlenky?“
 „Mezi liškami hospodář je mýtem…
 ne, to nebude ono… Lištička mladá,
 odvážná jako rudý lev… Sakra.
 Plamenný lev.“
 „Eunice,“ zašeptal Timmy.
 „Gabrieli, v téhle bajce jsme my ty
 lišky.“
 Vstal a ztěžka se opřel o své hole. „Musíme jednat. Musíme sem co
 nejrychleji dostat Eunici a najít
 Lloyda. Nejradši bych to neříkal, ale
 nejspíš budeme potřebovat
 i Kryštofovu pomoc.“
 Gabriel vážně přikývl, zapomínaje,
 že ho Timothy nemůže vidět.
 „Nastartuj Homéra a spoj se s
 Lloydem, já najdu Eunice.
 Zprovozníš skříň?“
 „Raději ne,“ odvětil Timothy.
 „Mám dojem, že teleportace by dnes
 mohla být dost nebezpečná. Dokud
 neprovedu úpravy s ohledem na stav
 astrální reality, ani se nebudu
 pokoušet dělat takové věci. Vezmi si
 Rachotinu – ale hlavně si pospěš.“






 ~ ~ ~
(…) Slovům mým naslouchat nebude ztráta:
 Tesáků dravec lituje, ni sváru též hledá
 Liška – chytré zvíře. Slabost jeho taká:
 Žrát cizí slípky. Vinen, to nepopře.
 Hni hlavou – samotář, přátel nehledá
 Zbabělec, ni hrdina – již rozumíš celé věci.
 Z rozmaru loví, ne jen z
 nutnosti;
 Lišky jiné opustí, ne z
 opatrnosti.
 Rozvaž slova má, povahu lišky již znáš.
 Hospodář bedlivý nebude otálet. (…)






 ~ ~ ~
Mokré, lepkavé sněhové vločky dopadaly na rozložité větve starého cypřiše. Monumentální věkovitý strom se zdál být sám o sobě lesem. V mladých dobách opečováván zkušenými zahradníky se rozrostl do šířky jako velký slunečník a jeho mohutné větve připomínaly velké, zakřivené ruce.

Nevelká lampa u štěrkem sypané pěšiny se náhle rozzářila, reagujíc na opožděného chodce v parku. Muž se na okamžik zastavil a nervózně se rozhlédl kolem. Hystericky lapal po dechu, po obličeji mu stékal pot. Plášť měl pod levým ramenem nasáklý krví.

Neutečeš před námi, sss, nikde se neukryješ, ozval se výsměšný hlas. Zdálo se, že přichází z velké dálky a doprovázely ho stovky šepotů a syčení.


Zaplatíš, zaplatíš za svou drzost, ach ano.
Eunice, ukrytá za kmenem stromu, neviděla celou scénu. Cítila jen cizí magii, která s každou chvílí sílila. Zmocnila se jí panická hrůza.

Uklidni se. Dýchej. Všechno je jen ve tvé hlavě, skoro slyšela věcný, klidný Lloydův hlas. Pod jeho vedením dlouho cvičila meditaci, ale dokáže použít svůj výcvik tváří v tvář skutečnému nebezpečí?

„Všechno je jen v mé hlavě,“ zašeptala Eunice a opatrně vyhlédla zpoza stromu.

První, co spatřila, byl stín.
 Na rozměklém zimním trávníku se rozprostíral vířící stín stovky chapadel, hlav a hlaviček. Vlnil se, střídavě rostl a pak se zas scvrkával; neustále v pohybu, beztvarý, děsivý, barvou připomínající rozlitou naftu.
 Eunice se odvážila pohlédnout výš, ale okamžitě toho zalitovala. Žádná slova nedokázala dobře vystihnout tu bytost, ztělesnění nejhorších, prastarých nočních můr. Pulsovala jako srdce zaživa vytržené z hrudi. Z jejího beztvarého těla, opalizujícího jako u skarabea, vyrůstaly desítky tlap a hadích hlav. Každou chvíli se některá z nich stáhla dovnitř a místo ní vyrostla nová. Tvor byl spojením švába a obrovského pavouka, zároveň ale připomínal obrovskou hromadu napůl ztuhlé lávy. Zdálo se, že pohlcuje veškerou magii a celou realitu, která ho obklopovala. A ty oči… Všechny hlavy měly nejméně dvě oči. Bílé, prázdné a bezedné.
 U jeho tlap se choulil zkrvavený člověk. Eunice poznala svého otce.

Potrestáme tě, sežereme tě celého. Rozkousáme, sežvýkáme, vyplivneme kosti, smála se bytost, natahující jeho směrem tři největší beztvaré hlavy. Ubohý, drzý zbabělče!

„Táhni od mého táty!“ uslyšela dívka svůj vlastní chvějící se hlas.
 Vytáhla z kapsy nožík, přestože si moc dobře uvědomovala, že obyčejný nůž nemůže bytosti nijak ublížit.
 Přízrak obrátil jejím směrem všechny hlavy a pohlédl na ni stovkami bílých, prázdných očí. Eunice se málem pozvracela.

Plamenný lev, promluvila jedna z hlav a menší z nich opakovaly její slova jako ozvěna. No tedy, to je setkání.
 Plamenný lev…? Odkud ten hnus znal její totem?
 „Já nežertuju. Táhni. Hned,“ opakovala dívka. Snažila se, aby to znělo nebojácně. Věděla, že jestli se k ní ten tvor přiblíží třeba jen o krok, prostě se počůrá strachem.

Ale je ještě úplně maličký, řekla druhá hlava, úplně ignorující dívčin příkaz. Nedossspělý.
 Z jejího krku vypučelo několik malých hlaviček najednou a pronikavě zasyčelo.

Můžeme ho sssežrat jako prvního, navrhla třetí velká hlava.

Teď? Ale to bude ssstrašná zzztráta. Je jako nezralé jablko. Počkáme, namítla hlava, která promluvila jako první. Odssstup. Odssstup. Ten člověk je zloděj. Potrestáme ho, sss… ussstup, maličký lvíčku.

Pulzující masa se nebezpečně zavlnila, syčíc a opakujíc ta slova kakofonií hlasů.

„Asi ti přeskočilo,“ zapištěla Eunice sevřeným hrdlem a ustoupila o krok. „Je to můj otec. Jestli ho chceš sežrat, tak jen přes mou mrtvolu.“

To jsou věci! To jsou věci, sss! Jak sssi přeješ, jak sssi přeješ. Co nám můžeš udělat? překřikovaly se všechny hlavy najednou.

„Já možná nic, ale mí přátelé mě pomstí. Roztrhají tě na kusy. Uvidíš, ani nebude co sesbírat…“ svírala dívka dál svůj nůž.

Bytost nečekaně ztichla. Na zlomek okamžiku znehybněla jako ztuhlá hromada lávy. A pak začala znovu pulsovat, šeptat a radit se mezi sebou:

Ssss… Jsou ve měssstě… Ssstříbrný rytíř, Sssidhe, Ssstínový…
 Vichr a Vrba.
 Vrba ssspí… neprobudit ji, tiše, tiše…
 Ještě povyrosteme.
 Povyrosteme, ano, ano. Vstoupíme jim do sssnů, spleteme si hezzzké hnízdečko.
 Vrátíme se brzy, maličký lve… sss… a pak, pak vásss sssežereme všššechny…
 Netvor ustupoval do hloubi městského parku, bledl, mizel a rozplýval se ve stínech. Eunice padla na kolena a dlouhou dobu zvracela. Sotva se trochu ovládla, pomalu vstala a na roztřesených nohou přešla k otci.
 Ležel na trávě, zahalený do zkrvaveného pláště a sotva dýchal. Eunice tiše zaklela. Doteď se jí nepodařilo ovládnout umění uzdravování. O první pomoci věděla jen to, že se nemá odtrhávat látka od těla. Šestý smysl navíc dívce napovídal, že rány jsou nakažené cizí mocí, a to natolik, že lékařská věda nemusí účinkovat. Musí ho dostat do Domu u vycházejícího slunce… ne, to je příliš daleko, do té doby by mohl vykrvácet. Podstatně blíž se nacházel útulek vedený sestrou Veronikou. Raději nepřemýšlela o tom, že aby se tam dostala, musí se ponořit do temných zákoutí Stoky.
 Aby uzvedla těžkého, dospělého muže, pokusila se znásobit svou sílu pomocí magie. Měla dojem, že po tomhle setkání se celá její moc vypařila jako kafr, ale nedalo se nic dělat, musela na to najít sílu.
 Když ho opatrně zvedala, otevřel na chvíli oči.
 „Ty sis ale zavařila…“ zašeptal. „Víš, co to je?“
 „Po tom je mi hovno,“ popotáhla Eunice. „Ať táhne.“
 Charles Wight si povzdechl. Byl příliš slabý, než aby svou dceru pokáral za nevhodné výrazy.
 „Doufám, že ti tví přátelé jsou dost silní, aby si poradili se Strážcem…“ Na delší dobu se odmlček, ztěžka oddechoval.
 „Strážcem?“ zopakovala dívka tiše, jenže otec neodpověděl. S konečnou platností omdlel.
 ~ ~ ~

Hranice mezi Severní čtvrtí a širším centrem byla hodně nezřetelná, a přestože smlouva mezi mágy a upírem Juliem ji definovala velmi přesně, některé ulice představovaly zemi nikoho. Když příchozí zvenčí vcházeli do Stoky, získávali pocit, že se pomalu noří do jiného rozměru, do karikatury města, do šedivého všehomíra, špinavého a zbaveného nadějí. S každým krokem přibývalo děr v asfaltu, rozbitých okenních tabulek a převrácených popelnic. Pomalu se v nich probouzel pocit, že se dostali do nitra temnoty, místa jakoby ponořeného do raného středověku. Dokonce i taxikáři se báli navštívit ono město ve městě, kde se policie objevovala jen zřídka a velmi neochotně. Lidé se zde dělili na dravce a oběti, a každý obyvatel jiné čtvrti vždy patřil ke druhé kategorii.

Dívka se nezastavovala. Snažila se jít co nejrychleji, aby Stoka nezaznamenala její přítomnost. Slumy měly cosi jako své vlastní, skrz naskrz zlé vědomí. Zbohatlické dítě by se tu ztratilo během prvních pěti minut. Eunice, která žila v chudé čtvrti plné důchodců, zatím zůstávala nepovšimnuta.

Přes cestu jí přeběhl hnědý toulavý pes, prchal se staženým ocasem. Někdo se schovával za rohem – větší skupinka lidí, tady nikdo nevycházel na ulici sám. Dívka se kousla do rtu a soustředila se na vyvolání toho zbytku síly, který jí ještě zbýval. Potřebovala jen drobnou iluzi, aby od sebe odvrátila pozornost neznámých. Než však magie začala účinkovat, ze zákoutí vyšly čtyři ponuré siluety s širokými krky. Rozhodně bylo na takové skupinky docela pozdě a Eunice cítila, že tohle ještě není všechno. No jistě, těsně za nimi, klidným, líným krokem kráčel štíhlý Hispánec v šedém obleku. Nagelované vlasy měl sčesané dozadu na pěšinku, ve tváři aristokratický výraz a briliantovou náušnici v uchu. Linul se od něj skoro hmatatelný, dráždivý chlad – znamení života po životě.

„Dobrý večer,“ řekl a sardonicky se usmál. „Nádherná noc. Pro mne, samozřejmě. Holoubata sama létají do úst, mmm, mmm.“

„Dovol mi projít,“ promluvila dívka, modlíc se, aby její hlas zazněl dostatečně pevně. „Máme dohodu.“

„Dohodu, jakou dohodu?“ Hispánec přimhouřil oči a vycenil bělostné zuby. „Kdybys mi ji mohla připomenout… Občas mě zradí paměť.“

Bezstarostně se rozesmál a jeho doprovod se ke smíchu přidal.
 „Eunice Wightová, Třináctá, pod ochranou Domu u vycházejícího slunce,“ zarecitovala jedním dechem, „žádá o právo azylu Julia, hraběte Severní brány.“
 Hispánec se zašklebil, jako by právě spolkl šťávu vymačkanou z celého citronu.
 „Dobře tě to naučili,“ zašeptal a dívka poděkovala všem svatým za to, že ho podle popisu poznala. „Budu hádat. Jdeš do útulku hledat pomoc pro tohohle…“ ukázal Julius na Charlese Wighta, přehozeného přes její rameno. „Ach, milované ovečky, vždycky jste tak teploučké, sladké, altruistické, až se mi chce zvracet. Nebýt toho, že jste také šťavnaté zákusky, nechápal bych, proč země tak klidně snáší vaši přítomnost.“
 Ať už ten idiot konečně přestane žvanit, pomyslela si, čas běží…
 „Dohoda, dohoda,“ dodal upír. „Doprovodíme tě až na místo. Pak si musíš poradit sama. Bojím se přiblížit k tomu zřídlu dobra, může to být nakažlivé…“
 Eunice si sotva postřehnutelně oddechla úlevou.
 „Ale,“ pokýval Julius prstem, „nejdříve platba.“
 „Jak to?“
 „Vidím, že potřebuješ nápovědu,“ řekl hrabě Stoky sarkasticky. „Krev, ovečko, tvá krev. Ne všechna, jen tolik, kolik obvykle zničíte na transfuzních stanicích. I potom budeš schopná stát na nohou. Neporuším ani jediný bod dohody.“
 Dívka se kousla do rtu. Splnění Juliova drzého požadavku by znamenalo, že nezvládne otce donést do Útulku dobré vůle, dokonce ani s pomocí posilující magie.
 „A když odmítnu? Co mi můžeš udělat, aniž bys porušil dohodu?“
 „Ach, můžu si přece vzít daň od něj.“ Julius se viditelně dobře bavil. „Není zdejší; jeho se mírová smlouva netýká. Samozřejmě to nepřežije. Pokud ho budete později chtít pomstít, nebudu to já, kdo poruší klid zbraní. A ve spravedlivém boji můžu vždy počítat se spojeneckými posilami… bude to nádherná, dlouhá a krvavá válka, ovečko.“
 Nastalo ticho. Čtyři ramenatí rabiáti nespouštěli zrak z upířího knížete polosvěta; netrpělivě čekali na rozkazy. Hispánec se nonšalantně usmál a zahleděl se spatra na mladou čarodějku. Jeho briliantová náušnice se leskla odrazem světla dopadajícího z oken. Eunice se zachvěla a uvědomila si, že je promrzlá na kost. Když ve spěchu vybíhala z domu, obula si boty na bosé nohy a přehodila si bundu přes pyžamo. Do této chvíle ji však hřála magie a nutnost jednat. Teď se síla pomalu rozplývala a dívka s každým okamžikem čím dál citelněji vnímala chlad.
 Uvědomovala si, že pokud bude souhlasit, jestliže mu teď dá svou krev, nikdy nestihne dorazit včas. Ale když odmítne…
 Podvědomě sáhla volnou rukou do kapsy bundy, hledajíc nerozlučný nožík. Její ruka však nahmatala něco jiného – malé kulaté ovoce se sametovým povrchem. Jablko, které Charles daroval matce.
 Z nevysvětlitelného důvodu se najednou cítila silnější. Okamžitě se rozhodla.
 „No tak šup,“ zašeptala a ustoupila o několik kroků. „Do toho s tím koksem.“
 „He? Co si to mumláš?“ nastražil Julius uši. „Neboj se mě, ovečko…“
 Eunice vysunula dopředu levou nohu a zhluboka se nadechla. O zlomek vteřiny později Juliův dokonalý účes úplně zničil mohutný závan větru. Zaskočený upír stačil jen automaticky uhnout na stranu. Rudě zelená šmouha se rozletěla ulicí, a než se kdokoli stačil vzpamatovat, zmizela jim z očí.
 „No teda, to jsou věci…“ zavrtěl Hispánec udiveně hlavou a znovu si uhladil rozcuchané vlasy. „Ta maličká je na svůj věk až příliš dobrá. Příště to musím vzít v úvahu.“






 ~ ~ ~
Serafín tohle místo nikdy neopouštěl. Chladný a krásný, s hladkou tváří a prázdnýma očima, vždycky úplně stejně spínal ruce k modlitbě. Jeho dlouhý šat obepínal seschlý břečťan, křídla byla špinavá a popraskaná, na pravé ruce mu chyběl malíček. Přesto ho stále obklopovala aura majestátu. Už více než sto let střežil hřbitovní alej, den co den, noc co noc, bez ohledu na počasí a roční období. Plný kamenného patosu se tyčil uprostřed starého hřbitova, shlížel na lidi procházející kolem odpouštějícím, zadumaným pohledem.

Lloyd Dark na něj často myslel jako na živou bytost, dokonce jako na starého přítele. Datum vygravírované na podstavci sochy bylo zároveň rokem, kdy do města přišli Kryštof a Kaia; rok, kdy se stalo mystickým místem. Věděl, že všechno jednou skončí a v hloubi duše byl přesvědčen, že pád Farewell nastane ve stejné chvíli se serafínovým pádem.

Dnes Lloyd neměl náladu na filozofické úvahy. Sotva Sirius zavřel, vyšel z klubu a vyrazil na motorce na svou každonoční projížďku městem.

Šermíř si jen zřídkakdy všímal poruch síly v astrálním světě. Jeho magie byla poměrně bezprostřední a nevyžadovala takovou jemnost jako Timothyho metody. První mraky na magickém horizontu tedy unikly jeho pozornosti a teprve po nějaké době zaregistroval, že se blíží bouře. Narušení postupně narůstala, což ho dost zneklidnilo. Rozhodl se co nejrychleji najít jejich zdroj.

Někde v okolí poslední stanice metra vycítil lehkou, ale velmi zneklidňující stopu cizí síly. Byla nevýrazná a kličkovala bez ohledu na logiku.

Vzápětí čaroděj nalezl první tělo. Způsob, jakým byla vražda provedena, jím skoro otřásl. Už dlouho neviděl nic tak krutého, dokonce ani odpadlíci své oběti nemučili takovou spoustou bolesti. Vyděšený výraz ve tváři mrtvého v něm vyvolal pocit déjà vu, on sám kdysi vzbuzoval stejný strach v lidech, kteří umírali jeho rukou. Vždycky se ale snažil, aby si je smrt vzala co nejrychleji.

Počínaje tím nálezem se stopa stala výraznější. Vetřelec sílil a zanechával za sebou krvavou žeň. Stopa se ale pořád trhala a zamotávala. Lloyd ztratil trochu času hledáním ukazatelů, než se dostal sem, do hřbitovní aleje. Nechal motorku stát na opuštěném parkovišti a vkročil na posvěcenou půdu.

Na tomto místě se hromadilo mnoho různých opuštěných energií. Mezi starými lípami se plížily neklidné duše a hořké vzpomínky. Mrtví tiše šeptali pod náhrobními kameny. Čaroděj se skryl ve stínu podstavce a utlumil vlastní moc, aby mu neztěžovala nalezení správné stopy. Jeho soustředění dosáhlo vrcholu.

Studená energie, kterou ucítil v zádech, způsobila, že zareagoval okamžitě. Zasvištěla čepel. Hlava s černou pokožkou se odkutálela po chodníku a pocákala krví kamenné náhrobky.

„Sakra, Lloyde…!“ vykřikla vyčítavě. „Co jsem ti udělal?“
 Šermíř se trochu zmateně zahleděl na svou oběť, načež popadl hlavu za vlasy a opatrně ji posadil na trup.
 „Odpusť, Sešete. To byl reflex. Neměl ses tak plížit.“
 „Ty jsi dneska nějak nervózní.“ Zombie si bedlivě osahal krk. Nelíbila se mu vyhlídka na odstraňování krvavých skvrn ze svého tvídového saka. „Musel ses předávkovat čajem.“
 „Jdu po stopě jednoho nezvaného hosta,“ vysvětloval Lloyd suše, zatímco si pečlivě čistil zbraň flanelovým hadříkem. „Nevím, odkud se vzal v mém městě, ale nelíbí se mi jeho životní styl. Možná máš tušení, kde bych ho mohl najít.“
 „Mluvíš o tom řezníkovi?“ V Sešetově tváři se objevil výraz děsu. „Člověče, nech to být. Je to něco většího. Dokonce ani ty si s tím neporadíš.“
 „Takže jsi ho viděl?“ Lloydův pohled mu na okamžik přibil zrak na místo.
 „Neviděl…! Ještě jsem nezpitoměl tak, abych se mu cpal přímo do čelistí.“ Černošský zombie otočil hlavu. „Ta bestie je schopná všeho… Ani ne před dvěma hodinami to sežralo chrliče ze Sedmé aleje.“
 „Kterého chrliče?“
 „Johanna.“
 „Ten má ale hrozné chutě,“ zašklebil se šermíř. „Dvě hodiny, říkáš? To je docela čerstvá stopa. Děkuji ti za pomoc, Sešete. Objevil ses právě včas.“
 „Není zač,“ zabručel zombie a vytáhl kubánský doutník z kapsy saka. „Vlastně jsem tě jen chtěl poprosit o oheň.“
 „Ale jistě, prosím.“
 „Děkuji mockrát.“
 „Potěšení bylo na mé straně. Přeji dobrou noc.“
 „Šťastný lov.“
 Dvě temné postavy se vzdálily, každá jiným směrem. Serafín nevzrušeně zůstal na svém stanovišti.






 ~ ~ ~
Kdysi byla tahle ulička chloubou historické části města. V přízemních výkladech nízkých zanedbaných domků se nacházely luxusní obchody. Za teplých dnů rozestavily kavárny na chodník další stolky a večer Sedmou alej osvětlovaly starosvětské lucerničky.

Škody v astrálním světě, které se dotkly uličky během Temné války, nebyly na první pohled viditelné. Zdánlivě se nic nezměnilo a jen mágové věděli, jak moc zdevastovaná byla zdejší duchovní realita. Důsledky na sebe nenechaly dlouho čekat.

Na rohu ulice byla spáchána brutální vražda a ještě než celá věc odezněla, v jednom z domů se společně oběsilo několik studentů. Zanedlouho bylo vyloupeno největší klenotnictví. Ostatní krámky bojovaly s prokletím drobných krádeží. Jak sem přicházelo čím dál méně lidí, kavárny jedna po druhé bankrotovaly. Na stěnách domů se začaly objevovat skvrny a v bytech plíseň. Vysloužilé lampy se kazily tak často, až si všichni přestali dělat starosti s jejich opravováním. Sedmá alej začala postupně všemožné podezřelé Obyvatelé se odtamtud stěhovali jako z místa postiženého nákazou; nakonec na místě zůstali jen staří lidé, kteří neměli co ztratit.

A když už bylo dílo zkázy dokonáno úplně, objevili se v Sedmé aleji chrliči, magický ekvivalent chlápků postávajících u stánku s pivem.

Za dne seděli na římsách domů. Na tohle místo se hodili. Obyčejní přitahovat existence. smrtelníci si mysleli, že byli odjakživa součástí výzdoby budov, lidé – jak je známo – mají neuvěřitelně krátkou paměť. Někteří se samozřejmě zamysleli, který chmurný architekt vložil tolik úsilí do toho, aby Sedmá alej vypadala jako přemístěná z filmu o Addamsově rodině. Ale vkus, samozřejmě, bývá různý.

Lloyd se nedivil, že se tajemný vetřelec vydal oním směrem. Sedmá alej byla silné lákadlo pro všechny přízraky. Neočekával, že by bytost zastihl na místě, stopa prozatím nasvědčovala tomu, že se nikde dlouho nezdržela. Chrliči by mu určitě mohli říct, co se stalo. Ze spolupráce s nimi nebyl nijak nadšený – rozhovory s chrliči byly neuvěřitelně náročné a často vyžadovaly ostré argumenty, zatímco mág z duše nesnášel otupování meče o zakletý kámen.

Zabrzdil motorku u ústí cestičky a jediným pohledem zhodnotil situaci. Okamžitě si všiml, že na římsách nesedí ani jediné strašidlo. Obvykle ve vzduchu kroužili jenom někteří, ostatní seděli na budovách jako nějací groteskní ptáci. Přimhouřil oči a nechal pracovat svůj šestý smysl.

Zlehka se usmál. No jistě.
 Ve stejnou chvíli, kdy chrlič skočil jeho směrem, šermíř rozmáchle sekl. Ozvalo se odporné křupnutí. Lloyd seskočil z motorky a druhým úderem srazil další siluetu. Ostatní se zastavili o několik metrů dál. Bylo jich pět – šediví, oškliví tvorové s mohutnými křídly, hroudovitými klouby a nebezpečně planoucí červení v očích. Jejich hlavy a ruce pokrýval typický bílý nános.
 První útočník se svíjel na zemi a ječel něco o svém křídle. Druhý zavřel oči a znehybněl. Jeho aura se pořád dala dobře vycítit, takže bylo jasné, že podle zvyku chrličů předstírá, že je mrtvý. Mág schoval meč a položil nohu na břicho poraženého nepřítele. Ve styku s chrliči bylo dobré hrát trochu na efekt.
 „Dobrý večer, pánové,“ řekl. „Vidím, že se vám po mně hodně stýskalo.“
 Zapálil si cigaretu.
 „Chcete si o tom promluvit?“
 Obvykle by to stačilo, aby je opustila odvaha. Tentokrát ale ne.

Zabít, zabít, ozvalo se syčení.
 Nečekal na útok. Bleskově tasil katanu a plynulým pohybem sekl dva protivníky. Třetího udeřil jílcem do hrtanu. Začaly padat sutiny. Než se chrliči zorientovali v situaci, už leželi na dlažbě. Dva další se pokusili zaútočit přímo z rozběhu. Vrhli se na šermíře, jenže on už tam nestál. Nacházel se za jejich zády.
 Zaleskla se čepel. Jeden chrlič padl s rozbitým krkem, další s rozpolcenou hlavou.
 Boj netrval ani deset vteřin.
 Lloyd kriticky prozkoumal čepel a provizorní magií opravil dva čerstvě vzniklé zuby. V ústech měl pořád cigaretu.
 Šermíř se znovu spolehl na šestý smysl a došel k názoru, že ostatní chrliči z ulice se teď neodváží přijít blíž. Přemýšlel, co mohlo za to, že chrliče – stvoření sice hloupá, ale přesto obdařená pudem sebezáchovy – ovládla slepá touha zabíjet. Měl podezření, že vetřelcova moc pronikala do okolí, naplňovala ho svou negativní energií a zesilovala agresivní sklony v bytostech, jež byly vystaveny jejímu vlivu. Z dlouhodobého hlediska to mohlo mít strašné následky. Výtržnosti, vraždy, vandalismus…
 Lloyd stiskl zuby. Cizinec ničil jeho město. A to šermíř neodpouštěl nikomu.

~ ~ ~ O půl čtvrté ráno působila Stoka dojmem opuštěných ruin. Střízliví i opilí spali klidným, hlubokým spánkem. Kluby se vylidnily, prodavači ve večerkách usínali na pultech. Večírky končily nedostatkem alkoholu i nadšení. Těsnými uličkami tu a tam prošly osamocené, nervózní postavy. Možná se někde v opuštěných skladištích odehrávaly nějaké tajemné rozhovory a podezřelé překládky. Nebylo by ale moudré zajímat se o podobné záležitosti. Pokud někdo vyhledával potíže, také je našel – dříve nebo později.

Vzduch v noclehárně se dal krájet nožem. Sestry pracující v útulku obvykle přinášely čisté povlečení, ale staré návyky hostů se měnily jen velmi zvolna. Většina považovala koupel za sváteční luxus. Někteří se dokonce vyhýbali odevzdávání oblečení k vyprání – samozřejmě proto, aby se příliš rychle nezničilo. Sestra Veronika sváděla se svými svěřenci neustálý boj o dodržování osobní hygieny. V této záležitosti dosáhla jistých úspěchů – to vše proto, že každý obyvatel útulku věděl, jaký zmatek hrozí při nalezení vší třeba jen u jednoho z nich. Noví se však učili pomalu.

Starý Tom nepil už čtyřiapadesát dní a pět hodin a za střízliva měl stejně lehký spánek jako za mladých let. Kovové cvakání, které zaslechl za oknem, ho okamžitě probralo. Téměř.

„Vietnamci!“ zachrčel a bleskově sklouzl z postele. „Útočí, zasraní žluťáci!“

„Drž hubu, Tome,“ zasténal spolubydlící utrápeným hlasem. „Lidi spí.“

„Něco se tam děje…“ zamumlal Tom, už trochu probuzenější.
 Po čtyřech se přiblížil k oknu; opřel žilnatou ruku o parapet a přitiskl k oknu červený nos.
 „Jenom se podívej sám, Keithi… popelnice jsou povalené.“
 „Nejspíš kočky,“ zabručel Keith a obrátil se na druhý bok. „Jdi spát, pitomče. Probudíš sestry.“
 Jakoby na zavolanou se v chodbě ozval tichý zvuk kroků.
 „Neříkal jsem to?“
 „Teď už normálně neusnu,“ prohlásil Tom rozhodně. „Jdu se podívat.“
 „Počkej.“ Keith se vyhrabal z hromady dek. „Ne že bych byl tak zvědavý, ale až se budu vracet, půjdu se vychcat. Jdu s tebou.“
 Sestra Veronika se probrala ze spánku mnohem dřív, než uslyšela hlasitý rachot zvenčí. Její totem – anděl strážný – jí vždycky dal vědět, když nastal čas pustit se do práce. Obyčejní lidé si mysleli, že malá, kyprá řádová sestra má neobvyklou intuici, nebo prostě jen štěstí. Nikdo nic netušil o existenci štíhlé rusovlasé postavy v bílých šatech a křídlech měděné barvy, následující Veroniku na každém kroku.
 Útulek dobré vůle sousedil s kostelem a sakristií, celé území bylo už před dlouhou dobou ohraničeno zdí. Kdokoli chtěl vyjít nebo vejít, musel projít hlavní železnou bránou nebo zadní brankou. V tuhle hodinu byly obě zamčené na čtyři západy. Přesto sestra výrazně cítila přítomnost něčeho známého.
 Světlo dopadající otevřenými vstupními dveřmi osvětlovalo část dvora. Chvilku stála na betonových schodech a pozorovala stíny a tvary skrývající se za hranicí světla. Nepotřebovala se dívat déle. Okamžitě spatřila několik povalených popelnic a schoulenou postavu kousek od přístřešku.
 Hned vedle ní hlídal velký rudý lev, viditelný jen pro ty, kdo ovládali šestý smysl.
 „Eunice!“
 Řádová sestra se klusem rozběhla k ní. Dívka seděla na studeném betonu, skloněná nad jakýmsi člověkem v bezvědomí. Kontrolovala mu puls.
 „Dobře že jsi tady…“ zašeptala unaveným hlasem. Ani nezvedla zrak. „Prosím, postarej se o něj co nejrychleji.“
 Dokonce i ve tmě bylo vidět, že má tvář bílou jako papír a pod očima velké kruhy.
 „Jistě.“ Veronika sepjala dlaně jako k modlitbě a požádala anděla strážného o pomoc. Přikývl a majestátně roztáhl křídla.
 Bezvládné tělo Charlese Wighta se trochu rozmlžilo. Uzdravovací magie vyžadovala čas, který v případě Eunicina otce mohl rozhodovat o šanci na přežití. Veronika tu šanci právě zvýšila, když kolem Charlese vytvořila sféru, v níž bylo plynutí času stokrát pomalejší. Teď ho ještě musela přemístit do špitálu.
 Řádová sestra se pokřižovala. Věděla, že v těžké situaci může duch zvítězit nad tělem. Dokázala vyvinout obrovskou sílu.
 Starý Tom a jeho spolubydlící Keith pozorovali celou scénu ze dveří, neschopní se pohnout. Věděli, že sestra Veronika je neobyčejná žena. Jenže do této chvíle si neuvědomovali, jak moc.
 „Tyjo! Zvedla ho, jako by nic nevážil,“ zachraptěl Tom fascinovaně. „Víš co? Ona je svatá.“
 „Pššš…“
 „Pánové, do postelí!“ zavolala Veronika, když otočila hlavu jejich směrem.
 Oba pozorovatelé se na sebe podívali a skoro okamžitě zmizeli v hloubi chodby.
 „Viděli to?“ Eunice opatrně vstala a ztěžka se opřela o přístřešek.
 „To není důležité,“ zavrtěla řádová sestra s úsměvem hlavou. „Ráno si tím sami nebudou jistí. Ostatně, nikdo jim neuvěří… Ale, ale. Eunice, co se to vlastně stalo?“
 „Já… běžela jsem. Vítr povalil popelnice… omlouvám se.“
 Veronika se na ni zpoza svých silných brýlí bedlivě zadívala.
 „Eunice, branka byla zamčená. Věděla bych, kdybys ji otevřela.“
 „Asi,“ dotkla se dívka dlaní čela, „asi jsem se přes ni teleportovala. Ale já to přece neumím.“
 Sestra Veronika se na ni chvíli udiveně dívala. Kdo je ten člověk? Odkud ta odhodlanost?
 Ale otázky můžou počkat, usoudila. Teď potřebuje její pomoc.
 „Pojď dovnitř, nebo zmrzneš,“ pobídla ji řádová sestra. „Jestli chceš, opři se o mě. Zvládnu to.“






 ~ ~ ~
V bílé plastové konvici začala vařit voda. Hlasitě to cvaklo a konvice se samočinně vypnula. Eunice se tupě zadívala na mohutný fajánsový hrníček stojící na kuchyňské lince. Mechanicky vytáhla pytlík z kartonové krabičky, vhodila ho do hrnku a zalila vodou. Místností se rozprostřela uklidňující vůně čaje. Dívka vzala hrnek do rukou a pak si ho přidržela koleny, aby se ohřála. Střídavě zakrývala čaj oběma dlaněmi, ohřívajíc si je tak, až se skoro opařila. Ruce se jí pomalu uvolňovaly, hlava přestávala bolet. Zmocnila se jí líná ospalost.

Seděla na tvrdé židli, sama v kuchyni, která byla zároveň jídelnou. Vonělo to tu starou omítkou a pomerančovým přípravkem na mytí nádobí. Na stole stál impozantně velký hrnec na polévku a bílá váza s umělými květinami. Léty užívání lehce otlučené talíře byly vyrovnány do jedné řady v sušáku. Jedna ze zářivek dráždivě poblikávala. Eunice to připomnělo skautský tábor, kde dávno, kdysi dávno byla. Kolik už je to let…? Šest, nebo možná víc? Sama jen stěží věřila, že se kdysi chtěla stát skautem.

Euniciny vzpomínky se rozletěly daleko do minulosti.

„Nesmíš si s ním hrát,“ varovala ji matka, zatímco schovávala finský nůž z nerezové oceli do horního šuplíku. „Ještě si ublížíš.“
 „Ale mami…“ protestovala malá holčička. „Opravdový skaut musí mít opravdový nůž. Táta si ho bral na táboření, že?“
 „Eunice…“ povzdechla si matka. „Slibuji, že až se staneš skautkou, dostaneš ten nůž. Zatím jsi ale jenom vlče a ještě sis ho nezasloužila. A teď buď hodná a začni se balit, ano?“
 Táta cestuje, táta vydělává na jídlo, táta byl skaut. Z kusých informací, které jí matka občas poskytla, si dívka stvořila legendu. Představovala si tátu jako tajemného hrdinu, který v dalekých zemích bojoval se zločinci a s divokými zvířaty. James Bond, Indiana Jones, Krokodýl Dundee – všechny tyhle postavy byly jejím otcem. Když četla o doktoru Livingstoneovi, cestovateli, který zmizel v hloubi černé Afriky, zeptala se mámy, jestli si táta s sebou vzal chinin.

„Neměj o něj strach, dokáže se o sebe postarat,“ odpověděla Sabrina Wightová a Eunice, příliš malá na to, aby poznala sarkasmus, viděla otce s loveckou ručnicí na zádech, prodírajícího se divokými houštinami s mačetou v ruce. Za ním poslušně kráčela karavana domorodých nosičů.
 Holčička byla připravena zbít každé dítě, které by se odvážilo říct, že táta mámu opustil. Zmizel na černém kontinentu, hledá zlato na Aljašce, cestuje k pramenům Amazonky, zachraňuje svět před intrikami KGB. Vrátí se unavený, vítězný a obtížený poklady. Vláda mu určitě dá vyznamenání.
 Skřípání dveří vyrušilo Eunice z myšlenek. Ohlédla se a znehybněla, pozorovala. Do jídelny vcházely divné postavy, jakoby uprchlé z děsivého snu.
 Hubený stařec s červeným nosem a obličejem pokrytým hnědými skvrnami; bělovlasý muž, kterému se třásly ruce. Předčasně zestárlá žena s prořídlými pohledem. trpaslík. Černoch bez pravé ruky, který se nestříhal a neholil snad sto let. Oblečení do stejných nemocničních úborů připomínali přízraky. Beze spěchu se rozestavili kolem ní.
 Stařec si odkašlal.
 „Dobrý večer, slečno,“ řekl chraplavým hlasem. „Moc rádi se tu s vámi setkáváme.“
 „Č… čaj?“ vykoktala Eunice.
 „Děkuji. Keithi, dáš si čaj?“
 vlasy a nepříčetným Holohlavý kulhající
 „Pak bych neusnul,“ odsekl černoch. „Jenom bych furt chodil na hajzl.“
 „Chovej se ke slečně zdvořile, Keithi,“ napomenul ho stařec. „Vyjadřuj se jako člověk.“
 „No teda…“ trpaslík se pištivě zasmál. „Tom si vzpomněl na etiketu.“
 „Máš hezkého pejska,“ promluvila jakoby odnikud žena. „To je mastif? Takový zrzavý, moc hezký.“
 Eunici po zádech přeběhl mráz. Timothy jí jednou řekl, že i někteří blázni mají šestý smysl, jen ho nedokážou kontrolovat.
 „Určitě je to mastif.“ Žena sklonila hlavu. „Zůstaneš tady? Budeš moje kamarádka. Moc bych si přála mít kamarádku.“
 „Oj, zmlkni, Míno,“ rozzlobil se Tom. „Děsíš slečnu. Neboj se, maličká. Ona je neškodná.“
 „Zbav se svého strachu,“ řekl mladý muž a zlehka se usmál. „Jsme zvířata odvržená společností, ovšem zvířata ochočená. Tohle všechno jsou ušlechtilé duše, vytažené za uši z bahna, i když jsou ještě trochu nevychované.“
 Dívka ztuhla. Na krátký okamžik v něm spatřila Gabriela – takového, jakým se mohl stát, kdyby nepřišel do Domu u vycházejícího slunce. Gabriela, který sklouzl po spirále sebedestrukce až dolů.
 „Chlapík, co?“ zamrkal starý Tom.
 „Pusť se do psaní knížek, poeto,“ zavrčel Keith a zatahal ho za vlasy.
 „Pusť!“ zaprotestoval muž. „Nemluvil jsem o tobě.“
 „Co se tu děje?“ ozval se známý hlas. Veronika stála na prahu s rukama v bok. Od brýlí se jí odráželo světlo. „Říkala jsem, abyste šli spát. Ráno nebudete chtít vstávat na snídani.“
 „Chtěli jsme se jen seznámit,“ omlouvala se Mína.
 Řádová sestra si zhluboka povzdechla.
 „Dobře, už jste se seznámili. A teď do postelí!“
 Starý Tom vstal ze židle a uklonil se až k pasu.
 „Dobrou noc, slečno. Možná se ještě někdy uvidíme.“
 „Určitě.“ Eunice důstojně kývla hlavou, což vyvolalo všeobecné veselí.
 Prapodivná směsice pomalu opustila jídelnu. Dívka se za nimi ještě nějakou chvíli dívala a pak se zamyšleně napila čaje ze svého šálku.
 „Jak to vypadá?“
 „Postarala jsem se o něj. Leží nahoře,“ řekla Veronika, ale její pohled nevěstil nic dobrého. „Eunice, snažně tě prosím, pověz mi všechno od začátku. Kdo to vlastně je?“
 „Můj otec.“ Dívka si hrála s mokrým čajovým pytlíkem.
 „Otec?!“
 „Snad sis nemyslela, že jsem plodem neposkvrněného početí,“ zabručela Eunice hořce, ale vzápětí se vzpamatovala. „Omlouvám se, nechtěla jsem… Prostě… ech.“
 Veronika si povzdechla.
 „Mluv.“
 Dívka jí shrnula všechno, co se do té chvíle stalo. Jeptiška naslouchala a ani na okamžik ji nepřerušila. Když Eunice skončila, sestra Veronika nevěřícně zavrtěla hlavou. Ten příběh zněl tak nepravděpodobně, že musel být pravdivý. A co hůř, scházel šťastný konec, pomyslela si… ale o tom dívka zatím vědět nemusela.
 „A co si myslíš, že to je? To, co zaútočilo na mého tátu.“
 „Nemám tušení.“ Sestra bezradně rozpažila ruce. „Mytická bytost, předpokládám, a to neobvykle mocná. Ve srovnání s ní je slečna Redfairyová bezbranné dítě.“
 „A jéje.“ Eunice se pod dojmem těch slov polila čajem. Dobře si pamatovala, jakou moc ovládala skotská nymfa. „Ale řekni mi: proč nás oslovovala podle totemů? Zezačátku jsem se divila, že je vnímá, ale to je přece pro magické bytosti přirozené. Jenže ona se chovala tak, jako by pro změnu neviděla mě.“
 „Nic zvláštního. Pokud přišla přímo z mytického rozměru, nevěnovala pozornost takové drobnosti, jako je tvoje forma. Důležitá je pouze nesmrtelná duše. Určitě proto pro ni Vrba, čili Kaia, prostě jen spí,“ vysvětlovala sestra. „Raději nechci myslet na to, co by ten tvor udělal, kdyby získal hmotnou podstatu a objevil se v našem světě.“
 Pokud na to Veronika raději nemyslela, Eunice neměla v úmyslu vyptávat se na detaily. Najednou si uvědomila, že existují hrozby, které přestavují výzvu dokonce i pro staré mágy, veterány Temné války bojující bok po boku. Vůbec ji to neuklidnilo.
 „Znamená to, že ten tvor nás všechny znal z předchozích vtělení?“ zamyslela se nahlas. „Anebo takhle… Řekni, dokážeme ho porazit?“
 „Můžeme se za to jen modlit.“ Veronika sklonila hlavu. „Nezachovala ses příliš rozumně, Eunice… přestože popravdě na tvém místě bych udělala totéž. Buď jak buď, chránila jsi vlastního otce.“
 „To se nedá popřít.“ Dívka si hořce povzdechla a postavila prázdný hrnek na stůl. „Musíme co nejrychleji informovat ostatní.“
 „Samozřejmě, postarám se o to. Probudím pár holubů.“ Sestra automaticky pustila vodu a začala umývat nádobí od čajových usazenin.
 Z nějakého důvodu se Eunice neklidně rozechvěla. Během celého rozhovoru se Veronika pečlivě vyhýbala jejímu pohledu. A ještě ten přehnaný zápal, s jakým drhla hrnek… pokusila se zamaskovat chvění rukou.
 „Veroniko,“ řekla hlasitě. „Neřekla jsi mi všechno.“
 Jeptiška se otočila – trochu moc rychle.
 „Proč myslíš?“ pronesla s nuceným úsměvem.
 „Protože je to na tobě vidět! Nehraj si se mnou!“ Dívka praštila dlaní do stolu. „Já tě přece znám! Nemusím umět číst v myslích, abych věděla, že nedokážeš lhát! Řekni mi – žije?!“
 Sestra Veronika se posadila na židli, zaskočená prudkostí jejího výbuchu.
 „Zatím ano,“ zašeptala. „Jenže… už to určitě nebude trvat dlouho.“
 „Ale vždyť… proč… tvá magie…“ vykoktala Eunice.
 „Není v lidských silách vyléčit rány tohoto typu. Uzdravila jsem jeho tělo… jenže duch byl trvale zmrzačen. Dokonce i kdyby přežil, pochybuji, že by se někdy probral z bezvědomí.“






 ~ ~ ~
Vidím štíhlou, drobnou ruku. Září zevnitř, křehká a bílá jako alabastr. Nemůžu ji pustit, tentokrát ne.
 Pokolikáté už to je? Popadesáté, posté, potisící? Znovu se opakuje totéž, jako ve zpomaleném filmu, hledím přímo do jejích očí, tak tyrkysových, plných magie a bezbřehého smutku.
 „Nedrž mě! Nedělej to, jinak všichni zemřeme!“
 Nemůžu. Nemůžu ji ztratit. Znovu už bych to nesnesl. Zesílím sevření prstů na bílé paži, až mě zabolí vědomí, že zanechám modřiny na její sametové pokožce. Nepustím ji z rukou.
 Vím, co se za chvíli stane. Viděl jsem to už tisíckrát.
 Prudce mě odstrčí, veškerou silou. Má dlaň se sama rozevře, přestože jsem se zaklínal vším možným, abych ještě pár minut vydržel. Ztuhlým prstům schází cit.
 Vidím její oči, tak tyrkysové, jak se ode mne vzdalují do nebytí.
 „Poutníku.“
 Je to její hlas?
 „Poutníku.“
 Sen v tom okamžiku vždycky skončí. Nikdy nemá pokračování. Všechno začíná znovu. Tak co se děje? Kdo na mě mluví?
 „Probuď se, Poutníku.“
 Zvedá se ve mně neklid. Cítím její přítomnost. Cítím ji tak výrazně, jako by stála hned vedle mě. Ale nevidím nikoho, jen prázdnotu.
 Kde jsi?
 „Probuď se. Probuď. Nesmíš spát. Nesmíš se nechat unášet minulostí, potřebujeme tě bdělého!“
 Ukaž se…!






 ~ ~ ~ 





 Ukaž se!
Kryštof Poutník se zprudka posadil na posteli. Křečovitě lapal po dechu, srdce mu téměř vyskakovalo z hrudi. Přišla za ním, u všech mocností, opravdu k němu promluvila ve snu. Proč nemohla zůstat aspoň o trošku déle? Nedokázal vyjádřit slovy, jak moc toužil konečně si s ní promluvit. Proč… Mág se kousl do rtu a z očí se mu skutálely slzy.

Dlouhověkost úplně mění perspektivu vnímání. Ani více než třicet let nestačilo, aby se zahojily rány po ztrátě milované ženy, s níž sdílel osud posledních několika staletí. Měli už za sebou stejně dlouhé odloučení, když se Kryštof vydal na důležitou misi do jiného rozměru, zatímco Kaia musela zůstat na zemi. Tehdy však věděli, že se znovu setkají, čarodějka to ověřila pohledem do budoucnosti.

Jenže teď to bylo úplně jiné. Veškeré Kryštofovo umění nestačilo, aby ji nalezl v zásvětích a vrátil ji do života – bez ohledu na to, čím ve skutečnosti zásvětí byla a kde se nacházela. Existovala místa, do nichž ani Poutník nedokázal najít cestu.

Čaroděj se pomalu uklidňoval. Cítil konejšivý dotek čistého povlečení, slyšel líné kapání vody z kohoutku a vítr za oknem. Muškáty voněly svým mechovým, exotickým způsobem, nedopsaný článek čekal na jeho návrat ve vysloužilém notebooku a čerstvě vyvolané fotky se válely na stole. Na televizi, hned za květináčem s živým krystalem podřimoval malý gnóm, v záhybech semišových závěsů se ukrývali domácí duchové.

Kryštof, už úplně probuzený, vstal z postele a natáhl se po hrnku se zbytkem studeného čaje, který stál na stole. Vysál tekutinu z vousů a cítil, jak se mu vrací schopnost myslet. Sen, který jím tolik otřásl, byl bezpochyby varováním. Ve Farewell se dělo něco špatného, potřebovali jeho pomoc. Přišel čas ponořit se do astrální struktury města a pečlivě vyšetřit příčinu, kvůli níž Kaia považovala za správné poslat mu vzkaz až ze zásvětí. Nebo z minulosti, osvítilo ho najednou. Věštkyně s takovou mocí přece mohla zanechat zprávy, čekající jen na tu správnou chvíli v budoucnosti – vždyť přesně tohle dělala, když psala knihu. Dokázala by totéž učinit i se sny? Mohou kouzla cestovat časem?

Rozhodl se, že touto záhadou se bude zabývat později. Teď měl jiný, mnohem důležitější úkol. Usadil se na podlaze do tureckého sedu a zavřel oči.

Říká se, že minulost připomíná gobelín, že naše realita je tkanivo, v němž se proplétají stovky nití. Pravda je však mnohem složitější. Všechny děje, které se skládají z mnoha navzájem se ovlivňujících elementů, totiž mají podobu sítě. Pokud zavadíme o jednu nit, zachvění se přenesou na vzdálená místa – zdálo by se, že mimo dosah našeho vlivu. Jestliže je jedna z nití přetržena, síť bude pořád funkční – jiné části převezmou roli chybějícího fragmentu. Tak hrubý čin však zanechá stopy v celé soustavě, která znovu začne směřovat k dosažení rovnováhy; všude dojde k drobným změnám.

I mozek funguje na principu sítě, stejně jako naše těla, jako každá buňka. Podobnými zákony se řídí také společenství a ekosystémy.

Astrální svět není výjimkou.
 Je obtížné si představit, jaké mistrovství a soustředění je potřeba, aby bylo možné postřehnout všechny závislosti, brnkat na nitě v pavučině magie. Práce na takové úrovni činila potíže dokonce i Poutníkovi. Díky svým schopnostem však věkovitý čaroděj téměř okamžitě zjistil, co se stalo.
 Ve Farewell už několik hodin řádil vetřelec. Prošel jím jako tornádo, vraždil, ničil a bral si energii ze všeho, co se nacházelo v jeho dosahu. A potom, někde v okolí Staré čtvrti, prostě vklouzl do astrálního rozměru města a prosákl až k samotným základům, až do Světa příběhů.
 Proč jsem spal? pomyslel si čaroděj zlostně. Ještě přednedávnem by se mohl postavit cizí síle přímo a nadobro ji odsud vyhnat. Teď by to nedokázal nikdo, rozhodně ne v materiálním rozměru. Mág musel vkročit do srdce sítě a teprve tam svést bitvu.
 Existoval pouze jeden způsob, jak se tam dostat.
 Vrba.






 ~ ~ ~
„Můžeš mi konečně říct, proč se vracíme? Už dlouho tu není. Zavírají v jednu.“

Červený rozhrkaný dodge se zastavil před tichým, zamčeným studentským klubem. Mlhová světla prosvěcovala parkoviště, otíraly čelní sklo od rozpouštějících se lepkavých sněhových vloček. Gabriel sotva viděl zdi budovy pokryté pestrobarevnou mozaikou plakátů. Neonový nápis se jménem prázdné, zablácené

stěrače rovnoměrně klubu nejistě poblikával, ve slově „Sirius“ scházelo v písmenu „u“ několik žárovek.

„Jdi k zadnímu vchodu. Hledáme alternativní možnost kontaktu. Lloyd pro nás něco připravil pro případ, kdyby přestala fungovat síť a telepatie.“ Timmyho hlas z krátkovlnné vysílačky, zaznívající z autorádia, se skoro ztrácel v praskání a šumu.

„Takové věci mi říkej hned.“ Gabriel prohrábl schránku na doklady a po chvíli z ní vytáhl vysílačku. „Přepojuju se na přenosnou.“






 „Měl bys mít všechno nastavené.
Co signál?“ zachrastilo ve vysílačce. „Překvapivé, ale ten krám vážně
 funguje. Trochu v něm praská, to je fakt.“ Gabriel mírně doladil
 frekvenci. „Radši bych měl mobil.“ „Víš, že jim Lloyd nedůvěřuje.
 Tvrdí, že jsou neustále napíchnuté
 odposlechy vládních agentů. Pokud
 ho najdeme, použije vysílačku, ale
 mobilního telefonu se ani nedotkne.“ „Vím. A taky vím, že jsi vášnivě
 miloval rádia, ještě než jsi objevil
 síť.“
 „Gabrieli, neutahuj si ze mě a pusť
 se do práce.“
 „Dobrá, dobrá.“ Mág za volantem
 se protáhl. „Mezitím ještě zkus
 kontaktovat Kryštofa a Mandalu.
 Lucy se nehlásí?“
 „Lucy je na konferenci v
 Glasgow.“
 „Ti genetici ale mají život…“
 povzdechl si zpěvák. „Nedřou se na koncertech. Jenom si trochu posedí na seminářích a pak bádají, co hrdlo ráčí. Žádné groupies, nudné
 rozhovory…“
 „Gabi, měl ses učit, a ne hrát na
 kytaru. Pusu na zámek, hned.“ Dveře automobilu se otevřely a z
 dodge vystoupil člověk v kapuci,
 oblečený do dlouhého
 nepromokavého pláště.
 Sotva za sebou zavřel, obrysy
 Rachotiny vybledly a postupně se
 ponořily do stínu. Auto se nestalo
 neviditelným – kdyby chtěl náhodou
 někdo zaparkovat vedle, mohl by
 manévrovat bez potíží. Na první
 pohled však parkoviště vypadalo
 úplně prázdně. Nezúčastněný
 pozorovatel by si Gabrielova auta vůbec nevšiml, tak bylo nenápadné a
 snadno přehlédnutelné…
 Gabriel Shade si upravil zlatavé
 pramínky vlasů, které mu vyklouzly
 zpod kapuce. Nesnažil se o zachování
 inkognita, nepředpokládal, že by v
 tuhle hodinu narazil na novináře nebo
 hysterické fanynky. Nesnášel ale,
 když zmokl. Leda že by měl zrovna
 náladu na píseň o dešti.
 Kartonové krabice válející se vzadu
 za klubem už byly v posledním stadiu
 rozkladu, a v tomhle počasí stačilo,
 aby se personál s úklidem o několik
 dní opozdil. Gabriel opatrně stoupal
 po kluzkých ocelových schodech.
 Nejednou sem vcházel zadním
 vchodem, ale poprvé v životě přišel
 jako noční lupič. Tiché plížení mezi
 jeho dovednosti rozhodně nepatřilo. Byl hypnotizérem davů, mistrem proměn a iluzí. Nejlépe se cítil na pódiu v záři barevných reflektorů; plížení se ve stínech se hodilo spíše k Lloydovi. Přes to všechno byl trochu vzrušený. Jako chlapec, který krade
 bonbóny z kredence.
 Dveře byly zamčené řetězem a
 visacím zámkem, a také několika
 obyčejnými zámky. Žádná výzva pro
 někoho, kdo dokáže manipulovat
 předměty silou vůle. Existovalo však
 i lepší řešení…
 „Timmy, přenes mě přes dveře,“
 šeptl do vysílačky.
 „Gabi, říkal jsem ti, že dnes nebudu
 riskovat teleportaci,“ odpověděl
 Timothy po nějaké době.
 „V tom případě mě prolni,“
 zabručel Gabriel. „To je něco úplně jiného, nebudeš mě muset prohazovat zkratkami přes rozměry. Nemám
 chuť nechat tu po sobě stopy.“ „Prostě se ti nechce otevírat dveře,“
 odfrkl si Tim. „Máš částečně pravdu,
 ale sesílání magie přes vysílačku je
 krkolomný úkol. Hlavně dnes. Tak
 nezdržuj a dělej.“
 Ozvalo se pár ocelových cvaknutí a
 po několika minutách byly zadní
 dveře klubu otevřené dokořán. „Hotovo,“ prohlásil Gabriel.
 „Počkej, hlupáku,“ zapraskalo ve
 vysílačce. „Pamatuješ si, koho
 hledáme? Kdo je tady ochránce? I
 když pominu běžný alarm, musí se
 uvnitř nacházet něco extra.“
 „No dobře, ale jak já to…“
 „Půjč mi oči.“
 Gabriel Shade cítil, jak se mu na
 očních sítnicích pohodlně uvelebuje
 známé vědomí.
 „Sakra…!“ vyjekl. „Jak já to
 nesnáším. Telepatie prý
 nefunguje…“

Jestli ti mám pomoct
 prostřednictvím vysílačky… Na delší
 vzdálenosti je to únavné, ale funguje
 to. Tady je ale tma. Hodila by se
 pohyblivá a infračervená čidla… Další zakletí zesílila zrak
 Gabriela/Timothyho.
 „Říkal jsi, že je to těžké,“ zabručel
 zpěvák.

Telepatie prostřednictvím
 vysílačky? S tak nešikovnou myslí,
 jako je ta tvoje? Ty snad žertuješ… „Ty egoistická, zlomyslná opice.“

Nápodobně. Jdeme dovnitř, zatím není nic vidět.
 „Kdyby tu bylo cokoli, už by nás to uslyšelo,“ prohlásil Gabriel.
 Jeho slova se ukázala být prorockými. Zpěvák ušel sotva několik kroků, když se na něj vrhla temná postava.
 Uskočil v poslední chvíli, obrátil se a odvalil několik metrů dál. Zvedl se na lokti a rychle vstal, připraven okamžitě vzít nohy na ramena. Ve světle dopadajícím zevnitř viděl jen veliký, černý stín bez majitele, rozprostřený na zdi chodby. Zdálo se, že v pravé ruce drží něco jako zbraň.
 Mág krok za krokem couval na rozechvělých nohou. Strach mu vzal schopnost myslet.
 „A sakra, sakra, sakra…“
 „G… b…rieli…“ ozval se tichý, nevýrazný hlas.
 Zpěvák se udiveně zastavil. Stín se v pološeru vlnil, ale nehýbal se z místa. Vypadalo to, jako by…
 „Ty mě znáš?“

Jistě že tě zná. Podívej se líp. Lloyd zkopíroval vlastní stín. Kdo by dokázal hlídat líp, než on sám?
 „Lloyde…“ pronesl Gabriel pomalu. „To jsem já. Já. Hledáme tě. Kde…?“
 „M… k… p… r… k…“ zašeptala silueta a ukázala rukou k východu.

Na to, že je to kontakt, není zrovna komunikativní.
 „Buď zticha, Timmy. Snažím se mu rozumět,“ zavrčel zpěvák. „Zopakuj to, prosím. Nerozumím ti…“
 Stín zavířil, zašuměl, nebezpečně se přiblížil. Najednou – jako by na ně padla opona z černého hedvábí – nastala kolem neproniknutelná, chladná temnota. Jednolité přítmí, v němž nebylo vidět vůbec nic.
 „Oči! Naše oči!“ ozval se ve vysílačce vyděšený Timothyho hlas.
 „Klid, Time,“ zašeptal Gabriel Shade, který okamžitě pochopil, k čemu došlo. „Mé oči fungují, jak mají. Prostě jsme uvnitř. Uprostřed stínu.“

Městský park.
 Hlas bytosti byl bezbarvý a zvláštně neosobní, ale přesto jistým způsobem připomínal Lloydův. Temnota zavinula jejich mysli do hladkého kokonu.


Přijďte do městského parku… ~ ~ ~
Mohutné větve největších stromů praskaly pod náporem vichřice, ze starých jalovcových keřů se sypaly přemrzlé plody. Toulaví psi a městští ptáci už se dávno schovali v bezpečných cestičky
 všudypřítomným bahnem a silnou vrstvou tlejícího listí. Tu a tam se povalovaly oslizlé cáry igelitových tašek, okousané zbytky šišek, hnijící kaštany.

Gabriel kráčel se skloněnou hlavou, jednou rukou si přidržoval kapuci a druhou schovával v kapse. Vítr mu vrhal sněhové vločky přímo do očí. Lampy, které občas míjel, se skrýších. Štěrkové

zmizely pod probouzely a rozháněly tmu nejistým, bledým světlem. Park se zdál být úplně opuštěný. Nebyli tu žádní bezdomovci, žádná zvířata. Mág nevycítil dokonce ani duchy stromů, kteří tu byli vždycky.

Nesnažil se pátrat po Lloydově energii – věděl, že starý čaroděj za sebou umí skvěle zametat stopy. Šestým smyslem však vnímal opalizující řeku bouřící se starobylé magie, kterou zde zanechal neznámý vetřelec. Za ní se jako drobné nitky proplétaly další stopy, byly ale příliš slabé, než aby je dokázal identifikovat; mizely v šumu.

Gabrielův neklid se pomalu začal měnit v paniku. Představoval si, že je sám, úplně sám v tomhle velikém, šumícím prostoru. Byl vystavený jako obětina nějakému strašlivému, starobylému tvorovi. Osamělý, ponechaný napospas zatracení. Zemře s vědomím opuštěnosti…

„Timothy, ozvi se,“ zašeptal do vysílačky. „Ozvi se.“
 Nikdo neodpověděl. Objektivně Gabriel Shade věděl, že se Timothy určitě snaží dovolat Chrisovi nebo některému mágovi z Mandaly. Ale…
 „Timmy, řekni něco,“ zopakoval prosebným hlasem. „Prosím, je mi hrozně, začínám bláznit.“
 Vysílačka mlčela jako zakletá. Zpěvák si začal pískat, aby si dodal odvahu, jenže melodie mizela ve svištění větru. Cítil se ještě nejistěji. Nedívají se na něj zpoza těch stromů nějaké oči? Nečíhal někdo za jeho zády, krok za hranicí viditelnosti?
 Myslel jsem, že už jsou dávno pryč časy, kdy jsem se bál i spát potmě, napadlo ho, když si neúspěšně snažil zachovat rozumné uvažování.
 Zároveň s dalším náporem větru ho do nosu praštil odporný smrad. Chtělo se mu zvracet. Krev… ano, byla v tom krev… a spousta, spousta dalších věcí. Gabriel se vyděšeně přikrčil vedle nejbližší lavičky. Co se tam stalo? Co se stalo?
 „Gabrieli,“ ozval se Timothyho nabručený hlas. „Copak tě nemůžu na chvíli nechat samotného, ty cvoku?“
 „Timmy! Jsi tam…? Živý a zdravý?“
 „Jasně. Nikam jsem přece nešel. Pohodlně si tu sedím v křesle a jediné, co mi chybí, je trocha silného čaje,“ usazoval Timothy věcným, klidným tónem svého přítele zpátky na zem. „Co ty?“
 „Už je mi líp.“ Gabriel cítil, jak se mu pomalu vrací rozum. „Nikdo tu není, ale procházel tudy náš nezvaný host. A něco tu strašně smrdí po mrtvolách.“
 „Možná bys to měl prozkoumat,“ zamyslel se Tim. „Zvládneš to? Zneviditelni se a přesuň se blíž.“
 „Kámo, ty víš, jak se bojím krve,“ vyjekl zpěvák. „Prosím tě, nechtěj to po mně.“
 V éteru na okamžik zavládlo ticho.
 „V tom případě se psychicky vypni,“ promluvil Timmy po chvíli. „Použij autohypnózu. Odřízni všechny emoce a registruj okolí. Je to jen drobná modifikace toho, co ses zvládl naučit v oblasti telepatie. Pokud to začne být nebezpečné, skočím tam a pomůžu ti.“
 „Timothy, sám jsi říkal, že teleportace…“
 „To já budu riskovat, ne ty. Žádné ale,“ uťal diskusi kybermág. Pořád sám sobě nedokázal odpustit předchozí výbuch paniky v zadním traktu Siria. Připadalo mu tehdy, že znovu přichází o zrak. Do té chvíle byl přesvědčen, že sklony k návalům paniky má jen Gabriel.
 „Dobře. Zkusím to. Ať se stane, co se má stát,“ řekl zpěvák a schoval vysílačku do vnitřní kapsy pláště.
 Snažil se, aby to znělo odvážně, ale hlas se mu chvěl.

~ ~ ~
 Zima. Zima a smrad. Hladová. Nehýbat se. Čekat.

Signály přicházely do Graciiny mysli se zpožděním. Seděla schoulená v myrtových keřích, pohroužená v nehybnosti. Nevěděla, kolik času už na tomhle místě strávila. Uvědomovala si, že ho nakonec bude muset opustit a vrátit se do své denní skrýše.

Doufala, že na toho netvora znovu nenarazí.
 Hladová. Hladová.
 Jídlo.
 Jemná hřejivá vůně jí naplnila nos, zuby se trochu vysunuly. Poblíž výrazně cítila pach šťavnatého, zdravého smrtelníka. Graciin žaludek hlasitě zakručel – reflex z dob, kdy se živila mnohem různorodější stravou. Upírka vstala z mokré země a velmi opatrně vyhlédla z keřů. V dálce spatřila lidskou postavu. Prochází tudy a ještě žije, což znamená, že netvor už je pryč. Vzápětí ji ale varoval lovecký instinkt – co je to za smrtelníka, když jde na procházku do parku po západu slunce?
 Rozhodla se, že ho bude ještě chvíli sledovat, dokud nepřijde blíž.
 Nevšiml si jí. Samozřejmě, v umění skrývání se neměla konkurenci – alespoň mezi příslušníky svého druhu. Rozhlížel se ale kolem, jako by něco hledal. Musel ho sem přilákat pach mrtvol, a Grace se zamyslela, proč asi. Existovali i smrtelníci, kteří různá nebezpečí zkoumali, jenže ti nosili modré oblečení a dělali spoustu hluku. Tenhle měl na sobě tmavě šedý plášť. Možná se ale pod ním oblékal taky modře.
 Pozorně si ho prohlížela. Pohyboval se s vrozeným půvabem. Teď už mu viděla i do obličeje, částečně ukrytého ve stínu kápě. Grace uznale zavrčela; rysy neznámého byly harmonické, pokožka hladká, ústa jako stvořená, aby z nich sála krev. Lišil se od těch, které si obvykle vybírala – už dlouho neviděla nikoho tak hezkého. Nějakou chvíli prostě jen pozorovala jeho hypnotizující krásu.
 A pak skočila.
 Gabriel na poslední chvíli vycítil pohyb za svými zády. Otočil se rychle… ale ne dost. Něco těžkého dopadlo přímo na něj, okamžitě ztratil rovnováhu a přistál v bahně. Otevřel oči a uvědomil si, že svírá něčí zápěstí. Několik vteřin mu trvalo, než se zorientoval v situaci.
 Ležel na zádech, přitisknutý k zemi mladou ženou, která byla z neznámých důvodů strašlivě rozzuřená. Celá byla umazaná blátem a visely na ní špinavé cáry letních šatů. Jejím dlouhým, zacuchaným černým vlasům by také prospělo několik hodin mytí a česání. Neměla ani spodní prádlo.
 Gabriel naprázdno polkl.
 „Jak jsi to udělal? Jak jsi to udělal?“ zasyčela. „Neviděl jsi mě! Vím, že ne!“
 Její ostré zuby se vysunuly do plné délky. Mág pochopil – pod vlivem autohypnózy podvědomě zareagoval na energii nemrtvého a vyhnul se útoku zezadu. Grace, vzpomněl si. Ta mladá upírka. Lloyd mu o ní kdysi něco říkal, jenže Gabriel si nepamatoval co přesně. Jak to bylo? Je trochu jako malé zvířátko? To je mi ale hezké malé zvířátko.
 „Přestaň, Grace,“ řekl. „Dej mi pokoj, nebo se vážně rozzlobím.“
 Útočnice se na něj zadívala příčetnějším pohledem. Její nosní dírky se pohybovaly, větřila.
 „Magie,“ řekla. „Aha, ukryl jsi svou magii, ale zblízka je pořád cítit.“
 Má dobrý nos, blesklo Gabrielovi hlavou. Zamaskoval svou auru tak dobře, jak jen uměl.
 „Nelovím mágy,“ oznámila Grace, ale neprojevila ani nejmenší chuť změnit omezující polohu. Dotýkala se mága svými bílými, oblými ňadry. Gabriel věděl, že jsou studená a mrtvá, že Graciino tělo může zahřát jen teplo ukradené živým. Zlehka se zachvěl.
 „Třeba mi ale sám dáš trochu krve, co? Prosím, prosím. Mám hlad.“ S nadějí si olízla rty.
 „Možná někdy jindy,“ usmál se mág nuceně. „Dnes na to opravdu, opravdu nemám čas.“
 „A co děláš? Hledáš netvora?“
 „Ne… Ano, jeho taky hledám. Ale hlavně chci najít svého přítele. Vysoký, s mečem, v černém plášti.“
 „Znám ho, jmenuje se Lloyd,“ přerušila ho Grace a s kočičí mrštností uskočila dozadu. „Hodně silný. Nemá rád, když někdo pije krev z mágů.“
 „Byl tady?“ Gabriel pomalu vstal a oprášil ze sebe zetlelé listí a bláto. Nepoužil očistnou magii, chtěl si pokud možno zachovat co nejvíce sil na později.
 „Nevím. Dřepěla jsem v křoví.“ Upírka zlehka naklonila hlavu. „Ale můžu ho raz dva najít. Žádný problém.“
 „Žádný problém…?“ To slyším prvně, podivil se.
 „Jeho krev proudí v mých žilách,“ prohlásila Grace se sobě vlastní prostotou.
 „He?!“ zajíkl se Gabriel.
 „Vyměnili jsme si krev,“ vysvětlila upírka, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě. „Ví, kde jsem. A já vím, kde je on.“






 ~ ~ ~
Klap. Klap. Lesklé černé lakýrky vyklepávaly na betonovém povrchu netrpělivý rytmus. Juliano Vincente de la Medina, všeobecně známý pod jménem Julius, nesnášel příliš dlouhé čekání. A jeho kontakt se opozdil už o patnáct minut.

Čtyři bodyguardi už se naučili poznat ten výraz v šéfově obličeji – zdánlivě naprosto lhostejný, ale mírně sevřené čelisti prozrazovaly zlost. Julius se zlobil chladně. Nejnebezpečnější byl právě ve chvílích, kdy vypadal zdánlivě úplně klidně.

Nikdy by to nepřiznal, ale dnešní setkání s malou čarodějkou ho vyvedlo z rovnováhy. Zpoždění už bylo jen kapkou, po které pohár přetekl.

Hrabě Stoky pomalu obcházel kolem svého stříbrného rolls-royce a každý jeho krok se v podzemním parkovišti V pomalých podřízených otázka – kterého z nich zabije jako prvního, aby si vybil vztek? Naprosto jasně si uvědomovali, že když přijali práci u Julia, odevzdali se do rukou netvora. Žádný z nich při tom nemyslel na šéfovy zvláštní zvyky, jako bylo například pití krve. Osoby jeho druhu si mohly dovolit být excentrické.
 odrážel ozvěnou.






 myslích jeho se začala formovat
Juliano Vincente de la Medina byl prostě bezohledný, krutý, chladnokrevný zkurvysyn.

Z dálky k nim zazněl zvuk kroků a po krátké chvíli vyšel zpoza zdemolovaného pontiaku obtloustlý mulat s děsivě mastnými vlasy, oblečený do sepraného třetiřadého obleku. Julius na něj vrhl zlý pohled. Cizinec se beze spěchu přiblížil. Přítomnost krále podsvětí ho ani trochu neznervózňovala.

Možná měl široká ramena. Ale rozhodně neměl rozum.
 „Sorry, že jdu pozdě, Julie,“ řekl.
 „Nesnáším nedochvilnost,“ řekl upír a sevřel čelisti. „Vážně ji nemám rád. V obchodních záležitostech vyžaduji anglickou přesnost. Je to jasné?“
 „Ty a ta tvoje akurátnost,“ pokrčil mulat rameny. „Můžeš si říkat, co chceš, ale neodvážíš se mě ani dotknout. Santosovi by se to nelíbilo.“
 „Santos.“ Julius se ošklivě usmál. „Žije pouze proto, že válka s ním by byla velmi, opravdu velmi nudná. Je to jen obyčejná malá ovečka.“
 „On se aspoň nebojí ukázat ve dne, jak se říká o tobě.“ Mulat se hloupě zachichotal. „Smetl by tě, kdyby chtěl.“
 „Tááák…“ Upír pokýval hlavou, jako by nad něčím přemýšlel. Briliantová náušnice v jeho uchu se krátce zaleskla. „Skončeme už s tou obvyklou výměnou nezdvořilostí a přejděme k obchodním záležitostem. Informace.“
 „Hned to bude.“ Tlusťoch mu podal obálku. „A teď prachy.“
 „Nech mě nejdřív zjistit, za kolik stojí,“ zabručel Julius a puntičkářky prohlédl papíry. „Hm… Rocky, podej mi kufřík.“
 Po chvíli několik balíčků bankovek změnilo majitele.
 „No, ne. Jsi dneska nějak štědrý, Julie.“ Informátor zašustil bankovkami a olízl se. „He, he, he. Na shledanou příště.“
 Jeden, dva, tři kroky… Když se od nich mulat vzdálil na více než deset metrů, ozvalo se zneklidňující zasvištění a pak křupnutí. Tlusťoch s rozbitým týlem dopadl na beton.
 „Po zvážení jsem usoudil, že válka se Santosem může být příjemnou, uvolňující kratochvílí,“ prohlásil Julius a schoval do pouzdra pistoli s tlumičem. „Ale pokud jde o falzifikáty vyrobené jeho šéfem, ať si je raději nechá.“
 Jízlivě se usmál a čtyři bodyguardi si oddechli úlevou.
 Skoro okamžitě se ale ozvala série kovových úderů, která způsobila, že všichni najednou odjistili zbraně.
 „Klid, chlapci,“ mávl Julius rukou. „To je jenom Pepe.“
 Po různobarevných střechách aut přeskakovala prapodivná postava. Byl to černovlasý zakrslík s černou kůží, navzdory krátkým nohám neuvěřitelně mrštný. Vypadal hodně vzrušeně a v pravé ruce držel jakéhosi zoufale se zmítajícího tvora.
 „Můj vládce! Králi!“ zapištěl Pepe a přistál přímo před Juliem. „Holub! Holub se zprávou!“
 „Děkuji ti, Pepe,“ odpověděl upír a vzal od něj zvíře. „Udělal jsi moc dobře, že jsi ho přinesl živého.“
 Pepe se začervenal, sklopil zrak a něco stydlivě zamumlal.
 Julius zabořil zuby do ptačího tělíčka a delší dobu si na něm pochutnával. Bodyguardi se na to snažili moc nedívat. Šéf měl své zvláštní zvyky a oni to museli respektovat. Popravdě řečeno neměli příliš na vybranou, pokud chtěli zůstat naživu.
 O několik minut později upír sundal dopis z holubí nohy a prohlédl si ho mnohem pozorněji než předtím obsah obálky. Zpráva byla samozřejmě sepsána šifrovaným písmem mágů, ale to pro Julia nepředstavovalo žádnou překážku. Kdysi dávno si dal tu práci, aby ve své náušnici uvěznil poměrně schopného mága. Čas od času se jeho znalosti hodily.
 Jak postupně četl dopis, usmíval se víc a víc. Něco lovilo mágy. Výborně. Něco silného, mytického a velmi těžce přemožitelného. Třeba je pozabíjí všechny najednou. Nebo možná budou jen hodně, hodně unavení. Natolik, že dokončení díla se ukáže být pouhou formalitou. A pak už nikomu nedojde, že byla smlouva porušena jím. Mágy přece zabil netvor, ne? Jeho energie byla cítit všude kolem.
 „Moc jsi mi pomohl, Pepe,“ prohlásil a kousl se do palce. „Na, tvoje odměna.“
 Skrček zavřel oči a doširoka rozevřel ústa, jako dítě, které čeká na bonbón. Jedna kapka krve mu dopadla na jazyk.






 ~ ~ ~
(…) Naprázdno vyjde
 neuvážený hospodář.
 Znáš přec liščí povahu, má slova rozvaž.
 Neopustí jiné lišky, v
 opatrnosti hoví
 z nezbytnosti jen, z rozmaru neloví.
 Přátele hledá – ne samoten, hlavou hni.
 Vyznáš se už – ni zbabělec, leč rek hrdinný.
 Zamítne, nevinen. Dávit cizí slípky,
 to je jejich slabost. Zvířata chytrá – lišky.
 Hledá sváry; zubů netvor nelituje.
 Ztratí, kdo má slova zná a nevyslyší je. (…)






 ~ ~ ~
Vysoká, tmavá silueta se míhala mezi stromy, nořila se do stínů. Její přítomnost neprozrazoval žádný hluk, nezanechávala dokonce ani otisky bot na mokré zemi. Zjevení, iluze nebo neklidný stín – kdyby se komukoli nějakým zázrakem podařilo postřehnout příchozího, nemohl by dojít k jinému závěru.

Stopy krve končily u obrovského, monumentálního nenašel žádné znamenalo, že se někomu podařilo utéct. Komu a jakým zázrakem – to zůstávalo záhadou. Mág na místě vycítil pach cizí magie – tak intenzivní, až se mu nepříjemně zatočila hlava. Začínal ztrácet trpělivost. Podle toho, co se mu podařilo odvodit, se vetřelec vrátil do parku nejméně dvakrát. Posledně podupal všechny předchozí stopy tak důkladně a pečlivě, že to nemohla být náhoda. Předtucha Lloydovi napovídala, že se v nich ukrývaly klíčové informace. A on je přehlédl. cypřiše. Lloyd






 ostatky, což
Samozřejmě se pokoušel vrátit se podél některých stop, aby narazil na méně propletené šlápoty. Podařilo se mu jen definitivně ztratit. Vetřelci začalo záležet na maskování. Místo aby zakryl svou auru, ji ale zesílil natolik, aby ohlušil citlivé smysly mágů. Úspěšně.

Lloyd Dark by dal hodně za to, aby se dozvěděl, co toho tvora přinutilo k tak náhlé změně taktiky. Pokoušel se spojit jak s Timothym, tak s Kryštofem, jenže telepatie selhala a mág neměl mobilní telefon.

Během těch několika nočních hodin nezvaný host neuvěřitelně získal na síle – do té míry, že jeho přítomnost už měla vliv na celou městskou realitu. Lloyd musel neochotně přiznat, že teď by si s ním určitě sám neporadil. Tím spíše bylo nutné si pospíšit. Musel věřit, že i jeho přátelé vnímají hrozící nebezpečí.

Snadno rozeznal přítomnost upírky Grace. Vycítil ji dlouho předtím, než uslyšel ty dva.

„Gabriel a Grace,“ zvedl mírně hlas a otočil se ke keřům. „Jaké překvapení. Právě včas, řekl bych.“

„Lloyde, sakra…!“ Gabriel, který jen s obtížemi držel krok s mrštnou upírkou, už byl udýchaný. Kapuce se mu svezla dolů a světlé kadeře měl skoro úplně promočené sněhem. „Sakra…“

„Klid, nikdo tě nehoní,“ uklidňoval ho šermíř. „Opři se dlaněmi o kolena a zhluboka dýchej, pomáhá to.“






 „Dobrou noc, Stíne,“ pozdravila ho
Grace a po svém přidřepla k zemi. „Dobrou noc, lovkyně.“
 Gabriel Shade se na ně podezřívavě

zahleděl.
 „Lloyde, já nechci být dotěrný, ale
 co je to za historku s tou výměnou
 krve? Tedy, já chápu, že se ti může
 líbit, navzdory všemu… víš, no, s
 upírem… i když tobě by to bylo
 podobné.“
 Mág se vesele, zhluboka rozesmál.
 Smál se dlouho, až se zpěvák začal
 cítit hloupě.
 „Promiň, Gabrieli,“ řekl nakonec.
 „Ale už dlouho mě nikdo takhle
 nepobavil. Obřadně jsme si vyměnili
 krev, přesně jednu kapku. Kvůli
 stvrzení dohody.“
 „Když nebudu zabíjet lidi, přijde a
 ochrání mě před Derekem,“ dodala Grace, s mírným pobavením
 pozorující Gabriela.
 Zpěvák pochopil. Upír Derek,
 vůdce malého pouličního gangu
 a Juliův podřízený, občas projevoval
 samostatnost, která se nelíbila
 dokonce ani jeho šéfovi. Určitě si
 zasedl na upírku, která nepatřila
 k jejich organizaci.
 „Grace si oběti velmi pečlivě
 vybírá – vždycky když může,“
 vysvětloval Lloyd. „Voní jí adrenalin
 a testosteron. Zloději, úchylové,
 nebezpeční šílenci. Někteří z nich by
 si určitě zasloužili smrt, ale o tom my
 nerozhodujeme, je to tak?
 Každopádně jsou po takovém zážitku
 na nějakou dobu ze hry. Vždycky
 doufám, že někteří z nich své chování změní. Takže Grace potřebuje
 park – a park potřebuje Grace.“ „Přirozený nepřítel spodiny,“
 zabručel Gabriel. „To dává smysl.“ „Přesně tak,“ přikývla upírka, která
 nerozuměla
 dlouhého
 netvor?“
 „Nevím,“ řekl Lloyd. „Tady ale ne.
 Můžeš jít lovit. Pokud ještě dnes
 večer najdeš nějakou kořist,
 samozřejmě.“
 „Půjdu spát hladová,“ zakňourala
 Grace. „Špatná noc. Už jdu. Dobrý
 lov.“
 A v mžiku zmizela v houští.
 „Vždycky mě udivovala lehkost, s
 jakou s nimi navazuješ kontakty.“
 Gabriel se zahleděl na místo, kde
 ještě před chvílí stala Grace.
 ani polovině toho
 monologu. „Kde je „Bohužel ne všichni jsou stejně
 okouzlující,“ povzdechl si Lloyd. „A
 nemyslím, že bych chtěl stejným
 způsobem zpečetit dohodu s kýmkoli
 jiným. Navzájem vycítíme svou
 přítomnost, pokud se nenacházíme na
 chráněném místě. Je to dost
 riskantní.“
 „Vím.“ Gabriel přikývl a nasadil si
 kapuci na promočené vlasy. „Poslyš,
 mám rádiové spojení s Timothym.“ „To je skvělé, protože už jsem
 začínal litovat, že nenosím mobil.
 Mimochodem, Timothy se konečně
 musí pustit do vytvoření chráněného
 spojení…“
 Jejich rozhovor přerušilo třepetání
 křídel.
 Šedý tlustý pták přistál na zemi u
 jejich nohou a tázavě zavrkal. Byl to první živý tvor (Grace coby upír se nepočítala), kterého tu noc v parku
 potkali.
 Gabriel okamžitě poznal jednoho z
 Veroničiných holubů.






 ~ ~ ~
Zpočátku nebyly změny velké. Sněžení zesílilo, teplota klesla o jeden nebo o dva stupně. Stíny se prodloužily. Několik toulavých psů vycítilo pach neklidu, vznášející se ve vzduchu; probrali se ze spánku a rozštěkali se na vítr.

Tu noc se mnoho malých dětí probudilo s pláčem. V psychiatrické léčebně svatého Anthonyho propadali nemocní záchvatům hysterie nebo se katatonicky choulili do klubíčka. Umělci snili mučivé, podivné noční můry, které se následujícího dne měly proměnit v nová umělecká díla. Kočky se na smetištích houfovaly do skupinek a mlčky čekaly na konec světa.

Zchátralý dům už měl být dávno zbořen. Okna bez tabulek zela prázdnotou. Mizerná graffiti hyzdila omítku – nebo spíše to, co z ní zbylo. Dveře byly zatlučené prkny.

Tabulka, která ještě pořád visela na rohu, hlásala „7/49“.
 Na dvorku stále rostla obrovská, stará, rozsochatá vrba.
 Její mohutné větve se rozprostíraly doširoka, vysmívaly se všem bouřím a vichrům. Kořeny prorůstaly zemí a zvedaly chodníkovou dlažbu v okruhu několika metrů. Široký kmen, který by dokázalo obejmout jen deset lidí, se v horní části mírně rozdvojoval a tvořil tak dutinu.
 Poutník kráčel k mohutnému stromu, podvědomě obcházeje hromádky blátivého sněhu, zmrzlé kaluže a rozbité láhve. Nerad se sem vracel, to místo vyvolávalo příliš mnoho hořkých vzpomínek. Uplynulo hodně času od chvíle, kdy se mágové odstěhovali z domu číslo sedm.
 Kaia si dělala legraci, že se jí dům líbil kvůli hře čísel. Sedm, čtyřicet devět. Zpočátku si ho pronajímali ve dvou, ale množství čarodějů postupně rostlo. Nakonec před Temnou válkou bydlela v čísle sedm přesně sedmička čarodějů. Vtip, který potřeboval několik desítek let, aby se pointa projevila naplno; jistě, tohle bylo přesně v Kaiině stylu. Kryštof si pamatoval, jak moc ho iritovalo, když tohle dělala.
 Ve skutečnosti si ale tuhle budovu vybrali z úplně jiného důvodu. Dřímalo zde výjimečně silné zřídlo moci, celá staletí dobře známé indiánským šamanům. Čarodějka se rozhodla podstoupit riziko a v samotném srdci moderního města probudila pradávnou magii. Během jediné noci se na dvoře objevila obrovská vrba, zatímco lidé věřili, že tu rostla vždycky. Od té doby se bezduché průmyslové Farewell začalo měnit, obohatilo se o prvek snění a mysticismu. Oba dva ty změny podporovali, jak mohli, pečlivě tvarujíce astrální pavučinu. Postupně přibývalo magie i blahobytu, občané se stávali odvážnějšími i moudřejšími, město přitahovalo nadpřirozené bytosti i lidi s tvůrčími schopnostmi.
 Kdo ví, jak by Farewell vypadalo teď, nebýt války? Astrální svět byl tehdy na mnoha místech poškozen a škody se do této chvíle nepodařilo napravit. Navíc před poslední válkou čarodějka zřídlo zapečetila, aby z něj nikdo nemohl čerpat. Z dobrých důvodů – i jejich nepřátelé chtěli čerpat z jeho moci.
 Zbylí mágové neznali všechna tajemství vrby. Nevěděli, že přestože byla uspána, pořád představovala mytické srdce města a svým způsobem i portál. Pouze zde Kryštof dokázal vkročit do magické sítě na nejzákladnější úrovni Světa příběhů. Odtud také čaroděj mohl vyrazit na cestu do libovolného rozměru, to už ale hodně dlouho neudělal. Zůstal na jednom místě, aby udržoval astrální svět v co nejlepším stavu, aby Farewell nepřestalo být Městem mágů. Ta sisyfovská práce ho stála hodně sil. A teď se ještě ke všemu objevil vetřelec, který tak snadno ničil to, co se čarodějům podařilo vybudovat.
 Jenže toho se nedočkáš, netvore.
 Kryštof Poutník zavřel oči a položil dlaně na drsnou kůru. Mokré sněhové vločky zavířily a smíchaly se se žlutým podzimním listím. Zpod čarodějových prstů zazářilo světlo, které po chvíli zahalilo celou jeho siluetu.
 ~ ~ ~

Charles Wight prohrával svou poslední bitvu. Tvář měl bledou jak vosk, dech mělký a trhaný. Mokré pramínky vlasů se mu lepily ke spánkům. V malém pokojíku nahoře to vonělo čerstvě vypraným povlečením a škrobem, Eunice ale cítila jen přicházející smrt.

Je to nespravedlivé. Po tolika letech, po tom všem, co se stalo… prostě umíral bez jediného slova vysvětlení. Je to hrozné, mít vztek na vlastního otce na smrtelné posteli, pomyslela si dívka. Tváře ji pálily slzami.

Dveře do pokoje se otevřely, světlo dopadající z chodby ji přinutilo přimhouřit oči. Lehce shrbená ženská postava se nesměle přiblížila.

„Chceš čaj?“
 „Jdi pryč, Míno,“ fňukla Eunice. Žena na ni hleděla vodnatýma






 očima, groteskně velkýma v hubeném, svraštělém obličeji.
„Můžu přinést čaj,“ zašeptala. „A jídlo pro pejska. Můžu pomoct.“
 „Nepotřebuju pomoc,“ odpověděla dívka podrážděně. „Odejdi odsud.“
 Mína to určitě myslela dobře, jenže přítomnost dalších lidí byla teď to poslední, co by si Eunice přála. Navzdory prosbě žena pokoj neopustila; právě naopak, přišla blíž.
 „Co je zač ten svítící míček ve tvé kapse?“ zeptala se a ukázala kostnatým prstem.
 Jablko, vzpomněla si Eunice udiveně. Že by unikla Juliovi díky němu? Doteď neměla ani chvíli čas, aby se nad tím zamyslela, dělo se tolik jiných věcí…
 Dívka sáhla do kapsy u bundy a vytáhla z ní malý plod se zlatavou slupkou. Vypadal jinak. Zářil vnitřním, uklidňujícím světlem a zahříval jí dlaň magickým teplem. Jeho sladká vůně naplnila celý pokoj, rozjasňovala mysl a dodávala naději.
 Netušila, že jablka mohou vonět tak nádherně.
 V jejím domově, v „mrtvém bodě“, vypadal plod úplně obyčejně. Teď Eunice zadržela dech, zhypnotizovaná jeho září. Cítila se, jako by držela v dlani nějakou relikvii.
 Asociace postupně přicházely samy. Zlaté jablko. Mýtus. Stohlavá nestvůra. Strážce.
 Jablko ze Zahrady Hesperidek.
 „To je ale nádherné,“ řekla Mína.
 Eunice vyskočila na nohy.
 „Kam jdeš?“
 „Do kuchyně!“ vykřikla dívka a vzápětí už s dupáním sbíhala po schodech.






 ~ ~ ~
Sestra Veronika patřila k lidem, kteří prostě nedokážou nedělat nic. Řádová sestra tvrdila, že nečinnost oslabuje ducha a přivolává zlé myšlenky; naprosto jistě měla pravdu. Slušelo se však poctivě přiznat, že její pracovitost neměla nic společného s duchovním sebezdokonalováním. Veronika se s prací nelopotila. Vykonávala ji téměř mimovolně.

Proto i teď – přestože s ní otřáslo Eunicino drama, navzdory hrozbě vznášející se nad městem, během čekání na ostatní čaroděje – Veronika vytírala podlahu v kuchyni. Ostrý pach čisticího prostředku ji uklidňoval, budil zdání, že je všechno v nejlepším pořádku. Dokonce i když uklízení ve čtyři hodiny ráno nepatřilo k obvyklým domácím rituálům.

Hluk zaznívající z chodby ji překvapil. Zvedla hlavu právě včas, aby spatřila Eunici vbíhající do kuchyně – udýchanou, vzrušenou, se zářícíma očima.






 „Struhadlo!“ zvolala dívka. „Veroniko, kde máš struhadlo?“
„V levé dolní skříňce,“ odpověděla jeptiška automaticky. „Co se děje?“
 Eunice neodpověděla. Okamžitě přiskočila ke skříňce a začala z ní postupně vyhazovat všechno nádobí, které jí přišlo pod ruku. Hledala struhadlo. Veronika na ni ohromeně zírala. Teprve po chvíli si začala uvědomovat jemnou vůni s bohatým tónem vznášející se ve vzduchu. Poznala tu vůni. Takhle voněla jablka ohřátá sluncem, jablečný koláč, který pekla její babička, jabloňový sad uprostřed léta, kdysi, kdysi hodně dávno, za časů jejího dětství. Takhle vonělo štěstí.
 „Děláme jablečné pyré,“ vysvětlovala Mína, jako by šlo o nejsamozřejmější věc na světě. „Takové hodně zdravé jídlo pro nemocné lidi.“
 „Dobrý bože,“ zašeptala Veronika. „Tohle je jablko z Ráje?“
 „Skoro,“ zašeptala Eunice a položila na stůl jablko, struhadlo, nůž a misku. „Ze Zahrady Hesperidek. Mládí, zdraví, nesmrtelnost. Když si pomyslím, že jsem ho měla celou dobu v kapse…!“
 „Měla bys přidat trochu cukru a skořice,“ radila jí Mína. „Moje máma to tak vždycky dělala.“
 Dívka ji vůbec nevnímala. Okrájela z plodu slupku a energicky ho na struhadle nadrobno nastrouhala. Když skončila, Mína přešla ke stolu a zvedla to, co z jablka zbylo.
 „Hezký ohryzek,“ řekla zamyšleně. V jejích očích zářilo okouzlení. „Musíme ho zasadit v naší zahradě.“






 ~ ~ ~
Už druhou hodinu v kuse seděl Timothy u Homéra, a místo aby se ponořil do Nadsítě, ladil knoflíkem krátkovlnnou vysílačku stojící vedle. Ke klávesnici položil elektrody s přísavkami – stabilnější, i když pomalejší varianta spojení se sítí. Prozatím je ale neměl v úmyslu použít. Veškerou obrovskou operační paměť počítače v tuto chvíli zabíral program, analyzující astrální mapu Farewell. Samozřejmě prototyp. Kybermág měl vždycky po ruce pár nedokončených projektů, někdy je nechal být v polovině jen proto, aby se k nim o několik let později vrátil. Technologie se neustále rozvíjela a on se pořád učil magii.

Zábavné, nikdy nepředpokládal, že někdy bude znovu používat rádio místo telepatie. Přesně tím začínal – když počítače ještě připomínaly obrovské skříně a načítaly data z děrných štítků, Timothyho mnohem více zajímala teorie vln. Ostatně, díky ní začal chápat magii. Nebýt války a kletby, jejíž důsledky pociťoval dodnes, určitě by absolvoval fyziku na farewellské univerzitě. Nebo možná na MIT. Nestačil se rozhodnout, nesložil ani přijímací zkoušky.

Každou chvíli Timmy vyťukal na svém palmtopu číslo na Mandalu nebo na Kryštofa. Nikdo to nezvedal a mág už si začínal dělat vážné starosti. Že by se ale přece jenom nic nestalo a všichni prostě ještě spali?

Je to tady! Spojení s Mandalou, konečně…!
 „Haló, haló?“
 „Slyším? Kdo je tam?“
 Timothy Hawkins okamžitě poznal ten hluboký, smyslný kontraalt. Nikdy ji neviděl, znal jen fotografie té pěkné Indky, které si díky Homérovi mohl prohlédnout. Představoval si, jak štíhlá, opálená ruka zvedá sluchátko.
 „Titanie? To je ale štěstí! Je všechno v pořádku?“
 „V tom nejlepším,“ odpověděla chladně. „Máme zničené všechno zabezpečení, ztratili jsme spojení se Zrcadlovým zámkem a ve Studni přání máme místo vody solanku. Ale kromě toho jistě, život jde dál.“
 „Skvělé. Dej mi Emily.“
 „Poslyš, vím, co chceš. Nepomůžeme vám, Timothy. Sami máme dost problémů. Nehneme se odsud, dokud se nám nepodaří zvládnout situaci.“
 Timmy zatnul zuby.
 „Titanie, ten problém se netýká jen Mandaly, ale celého města. Neporadíte si s ním, když si budete hrát na vlastním pískovišti. Chci mluvit s Emily.“
 „Nepotřebujete nás, Timothy,“ Titaniin hlas se najednou změnil, jako by ztratil ostří. „Podle veškerých mých údajů je pravděpodobnost, že se dožijete zítřka, nanejvýš pět procent. Bez ohledu na to, jestli vám pomůžeme nebo ne.“
 KLIK! Píííp… píííp… píííp…
 Timothy otřeseně Opravdu mluvil Faradayovou, tou jazzovou zpěvačkou? Patřil ten emocí zbavený, cizí hlas skutečně jí? Veliký Turingu! Co se to dělo v Mandale?
 Už se dál nezdržoval a vytočil Kryštofovo číslo. Možná se to tentokrát podaří. Starý mág se nacházel v realitě jen jednou nohou; pokud u sebe měl telefon, obvykle ho vypínal. Navázání kontaktu s ním hraničilo se zázrakem.
 Dlouhé vyzvánění. Jednou. Podruhé. Potřetí. Cvak! Takže zázrak se nakonec stal.
 „Haló?“
 znehybněl. s Titanií bezohlednou
 Získal dojem, jako by éter vyplnily jiskry.

Vrba
 čekejte na znamení, budu
 vetřelec spojený se sítí
 … sh’var yarsun tvarak b’htharhan
 „Sakra!“ Timmy přerušil spojení. Byl vyděšený a srdce mu zběsile bušilo. Za krk mu stékaly kapky potu, hlava pulzovala bolestí. Cítil se, jako by se nějaká cizí bytost před chvílí snažila zaútočit na jeho mysl. Přesto ale věděl, že jakýmsi zvláštním způsobem mluvil s Kryštofem. Připomnělo mu to, jací byli během Temné války, on a Kaia. Když naplno využívali svých možností, přemýšlel, zda má skutečně co do činění s lidmi. Teď se pochybnosti vrátily.
 O jedné věci ale nepochyboval – Chris nezahálel.
 „Hej, Time,“ zašuměla vysílačka. „Jsme skoro na místě. Timmy? Slyšíš mě, Timmy?“
 „Ano, slyším,“ odpověděl Timothy rychle a vzápětí se prohnul v záchvatu kašle. Jeho chatrné průdušky zareagovaly na stres.
 „Timmy?“
 „Počkej…“ Křečovitě lapal po dechu, vdechoval sprej pro astmatiky. „Aerosol… už je mi líp… Chris už nám pomáhá. Nemám nejmenší tušení, co právě dělá, přikázal nám počkat na signál. Řekl taky, že vetřelec je spojený se sítí, ať už to znamená cokoliv. Že by šlo o Nadsíť? Počkám, až Homér vyplivne nějaké výsledky.“
 „A co Mandala?“
 „Ach, dobrá otázka…“






 ~ ~ ~
Přípravy rituálu se chýlily ke konci. Z prostorného salonu vily Mandala byla odklizena většina nábytku, byly odstraněny cenné obrazy, srolovány měkké perské koberce. Celou lesklou, pečlivě udržovanou podlahu pokrýval spletitý vzor namalovaný šarlatovou barvou. Stále se nad ním vznášelo několik drobných štětečků, které tu a tam opravovaly detaily. Bedlivý pozorovatel by rychle postřehl, že figura měla fraktální strukturu. A každý, kdo se kdy třeba jen letmo setkal s kabalou, by okamžitě zjistil, co představuje.

Byl to sefirotický strom.
 Emily Spencerová, oblečená do červených večerních šatů, obcházela kolem a porovnávala strom s plánem, který držela v ruce. Bylo udivující, co šlo provést s klasickými rituály Zrcadlového zámku, pokud se trochu modifikovaly. Emily ukrývala v šuplíku mnoho podobných vylepšených kouzel vypracovaných společně s Titanií Faradayovou. Pokud šlo o spojení matematiky s magií, její učednici se nikdo nevyrovnal.

Krok za krokem paní předsedkyni následoval starší muž s bradkou, Emilyin spolupracovník a životní partner, profesor Anton Glenn. Vypadalo to, že se cítí poměrně nejistě.

„Pořád si nejsem jistý, jestli je to dobrý nápad,“ zabručel. „A dává se do mě zimnice, když si pomyslím, že po tom máme chodit každý den.“

Emily si povzdechla. Od Temné války profesor jako jediný mág ve Farewell stárl jako obyčejný smrtelník. Doteď jí to ani trochu nevadilo, Anton patřil k těm nemnoha mužům, kteří ve zralém věku vypadali lépe než zamlada. Jenže jak usoudila, teď se na něm začaly projevovat výrazné známky stařecké umíněnosti.

„Snad jsem to vysvětlila jasně,“ prostudovala ještě jednou list papíru. „Moc bude filtrována Pokud rituál proběhne zachráníme město a při té příležitosti nashromáždíme zásoby čisté živé stromem.

úspěšně, energie. Nemám přece v úmyslu ve svém vlastním domě skladovat nějaké prvotní zlo.“

„A když to nebude fungovat? Nebo když moc, kterou získáš, bude pořád nečistá?“ Profesor mírně zvedl hlas. „Emily, čerpání bytostí!“

Paní předsedkyně se prudce otočila, až jí šaty zavířily kolem kotníků. Teď se zlobila. Věděla, že ztrácí sebeovládání kdykoli, když se před ní někdo zmíní o věštkyni. Nedokázala s těmi výbuchy nic udělat a sama sobě si to vyčítala.

„Mluvíš o čarodějce, která je mrtvá už skoro čtyři sta let, a která navíc nebyla zcela psychicky vyrovnaná,“ odsekla. „O ženě, která vytvářela Kaia striktně zakázala energie z podobných hádanky, a když se začalo něco dít, sebrala se, umřela a nechala mě tady s celým tímhle bordelem na krku!“

„Zlatíčko…“
 „Antone, nebýt mě, co by bylo s městem? Kdo by se staral o diplomacii, o náš obraz, o rozvoj? Snad ne ta banda hipísáků, kteří si hrají na superhrdiny? Anebo Kryštof v té své nekonečné depresi?“
 Profesor velmi jemně položil ruku na její rameno a mírně jí pohlédl do očí.
 „Já v tebe věřím, Emily.“
 Trochu se uklidnila, stiskla na chvíli jeho ruku.
 „Tak uvěř i Titanii,“ řekla. „Ona se ve výpočtech nikdy nemýlí. Je to naše jediná šance. Jestli to nezkusíme, všichni mágové ve Farewell zemřou.“






 ~ ~ ~
Není těžké přijít o život ve Stoce, když se člověk nechová dost opatrně. Obzvlášť pokud tím člověkem je příchozí zvenčí, tím spíše mág. Upíři samozřejmě dodržovali mírovou smlouvu… ale vždycky mohlo dojít k nehodě. Někteří z tvorů žijících v Severní čtvrti neuznávali jakékoli zákony.

Velká černá motorka zastavila s pištěním pneumatik na děravém asfaltu. Šermíř se pozorně rozhlížel po okolí. Samozřejmě je sledovali, ani chvíli o tom nepochyboval. Lloydova přítomnost ve Stoce určitě vyvolala stejnou reakci, jako kdyby na území šakalů někdo vypustil tygra. Jenže kvůli tomu mág nezastavil.

U zdi šedivého obytného bloku, který se od ostatních domů ničím nelišil, byla malá část dvorku ohrazená a přeměněna v hřiště na košíkovou. Někomu záleželo na udržení tohoto místa ve zdánlivém pořádku. Na okrajích hřiště se neválely žádné odpadky, a i když ve zrezivělém drátěném pletivu zela spousta děr, obruče košů pořád byly na svém místě.

Vedle hřiště stály dvě lavičky, téměř dokonale zbavené všech dřevěných součástí. Ve dne tu určitě sedávali místní, pozorovali hru, konverzovali a pili pivo za pivem. Teď Lloyd na jedné z nich spatřil ležícího člověka. A přestože hustý sníh s deštěm hodně snižoval viditelnost, mágovi okamžitě došlo, že muž nespí. Na jeho svetru se rýsovala velká krvavá skvrna.

„Co se stalo?“ stáhl Gabriel okénko dodge.
 „Nevylézej z auta, Gabrieli.“ Šermíř slezl z motorky a vytáhl meč. „Předpokládám, že by se ti ten pohled nelíbil.“
 Že by vetřelec znovu zaútočil? Mág cítil jeho energii, i když ne tak výrazně jako dřív, spíše rozmazaně, zředěně. Ostatky vypadaly velmi neobvykle – netvor měl ve zvyku své oběti rozpárat a rozházet části z nich po okolí. Možná mu nezbyl čas na zábavu?
 Krok za krokem se Lloyd přiblížil k lavičce. Teď už viděl, že její ocelová konstrukce byla prapodivně zkroucená, jako by změkla pod vlivem vysoké teploty, a pak se znovu zastavil. Nebo… jako by na chvíli ožila.
 Šermíř si mrtvolu prohlédl zblízka. Musela vypustit duši poměrně nedávno, oblečením stále prosakovala čerstvá krev. Ležela obličejem vzhůru a na první pohled vypadala, jako by ji někdo bodl do zad. Že by běžná smrt v Severní čtvrti? Ne… ne úplně. Muž pořád ležel nabodnutý na tom, co ho zabilo. Dva silné ocelové hroty, které viditelně… vyrostly… z lavičky.
 Lloyd velmi, velmi opatrně couval k motorce.
 Ve stejném okamžiku se nad jeho hlavou ozvalo hlasité šustění křídel. Kolem něj na asfaltu začali jeden za druhým přistávat velcí krkavci s očima zářícíma lidskou inteligencí. Mlčky na něj hleděli.
 „Dobrou noc, pánové,“ řekl mág mírně. „Odpusťte mi tu neohlášenou návštěvu. Vím, že bychom tady neměli být, jenže dnešní situace je výjimečná.“

„Mysleli jsme si to, děkuji,“ zakrákal největší z nich. „Ta prokletá bytost vrostla
 reality. Podívej
 do naší mystické
 se, jak používá hmotu, aby vraždila. Nezabiješ zabijáka, Stínový šermíři, dokud ho odsud nevyženeš. On obsadil naše hnízdiště. A navíc se to maso nedá jíst. Je zkažené.“
 Krkavec mrkl okem k mrtvole.
 Jak to říkal Gabriel? „Vetřelec spojený se sítí“? Svého času Lloyd vyslechl Kryštofovu koncepci týkající se reality a magie. Zněla přinejmenším abstraktně; šermíř tušil, že její praktické ovládnutí vyžaduje dlouhá a perná studia, nebo alespoň několik set let zkušeností. Intuitivně však mág dokonale pochopil, o co jde. Netvor se ani tak nenacházel ve městě, jako se spíše pokoušel městem stát.
 „Přijměte vyjádření nejupřímnějšího vděku za varování.“ Lloyd se mírně uklonil. „Zítra večer. Hovězí kýta. Tam kde obvykle?“

„A mozeček!“ zachraptěl krkavec radostně a ostatní se přidali. „Vyškubneme, rozklováme. Měkoučký telecí mozeček! Dobré, sladké masíčko!“
 „Lloyde?“ zeptal se roztřeseným hlasem zpěvák, který jejich jazyku nerozuměl. „Co to krákají?“
 „Nechceš to vědět, Gabrieli. Věř mi, nechceš to vědět.“






 ~ ~ ~
Julius se nenávistně šklebil, poklepávaje nehty do krytu mobilního telefonu. Nepotřeboval další Pepeho pomoc, aby mu došlo, kam odjeli mágové. Ve skutečnosti by jim mohl z moci svého postavení zastoupit cestu a přikázat jim, aby vysvětlili, co tu dělají. Ztratili by trochu cenného času a museli by podat důkaz stavu vyšší nouze nebo nebezpečí, které jim hrozilo. Mohl by se vsadit o své švýcarské hodinky, že by se kroutili jako hadi a pokusili by se mu namluvit, že jednají v zájmu celého města.

Mágové. Divní milovníci stáda. Nikdy nedokázal pochopit, proč se považují za spřízněné s Homo deliciosus – oni, s veškerou svou mocí a potenciální nesmrtelností.

Chtěl se podobným komplikacím vyhnout. Raději předstíral, že sem mágové přišli, aniž by si toho všiml. Aby jim dokázal účinně zhatit plány, nemohl přece jednat naslepo, jako první lepší gringo. „Kníže města Farewell“ zní mnohem líp než „hrabě ze Stoky“, a další podobná příležitost se hned tak nenaskytne.

Velký rolls-royce se mírně zakolébal na výmolech. Julius se znechuceně dotkl briliantové náušnice a pak zamyšleně zvedl ruku. Tři bodyguardi – Arnie, Rocky a Chuck – se na něj podívali. Čtvrtý z nich, Bruce, řídil, takže se na něj podívat nemohl.

„Zaparkuj jednu ulici od kostela, Bruci.“ Slovo „kostel“ vyslovil upír tónem, jako by šlo o skladiště radioaktivního odpadu. „Budeme chvilku čekat.“

Pečlivě prolistoval seznam kontaktů ve svém mobilním telefonu, vybral jedno jméno a začal sepisovat esemesku. Byl čas oživit některé známosti.






 ~ ~ ~
Eunice měla strach, že otec nebude schopen spolknout lék. Ukázalo se však, že nemocný věděl sám, co potřebuje. První lžičku kaše spolkl teprve po nějaké chvíli, s dalšími už to ale bylo snadnější. Charles Wight se uzdravoval před očima. Tváře získaly barvu, dech zesílil, pulz se stabilizoval. Dívka by přísahala, že mu dokonce zmizely dvě nebo tři vrásky.

Zašklebil se, sevřel ruce na povlečení a zabručel něco neidentifikovatelného. Eunice a Veronika ho pozorovaly se zatajeným dechem. Nakonec otevřel oči.

„Kde to jsem?“ zašeptal.
 „Tati!“ zaradovala se dívka. „Hej, hej, to jsem já. Tvoje dcera. Jak se cítíš?“
 „Dobře… moc dobře.“ Charles se opatrně posadil. „Jak je to možné?“ Zadíval se na Veroniku. „Kdo jste?“
 „Veronika Carterová, představená sester zasvěcených svaté Julianně,“ vysvětlila jeptiška.
 V mágově obličeji se objevil udivený výraz.
 „Mám pocit,“ řekla Veronika s úsměvem, „že jsem dole měla nějakou práci. Určitě ještě budeme mít příležitost promluvit si.“
 A pak opustila pokoj.
 „Neboj se, ještě tě bude týrat otázkami – hned jak usoudí, že už ses vzpamatoval,“ řekla Eunice. „Ví, že musíme probrat několik důležitých rodinných záležitostí.“
 Charles začal šátrat kolem po svých brýlích. Našel je na nočním stolku, pečlivě si vyčistil skla a nasadil si je.
 „Rodinných… jistě,“ zašeptal. „Takže máš taky magické schopnosti? To bych nikdy nečekal.“
 „Proč?“ pokrčila Eunice rameny. „Je to tak divné? Jablko nepadá daleko od stromu.“
 Charles Wight si všiml misky a lžičky v Euniciných rukou a okamžitě pochopil. Hlasitě vykřikl a chytil se za hlavu.
 „Co jsi to provedla?!“
 „Zachránila jsem ti život, sakra!“
 „To jablko nebylo pro mě! Ale…“
 „Pro Sabrinu,“ řekla Eunice tvrdě. „Pro mou matku.“
 Charles znovu vykřikl.
 „Sakra, já tomu prostě nerozumím.“ Dívka cedila jednotlivá slova skrz zuby jako urážky. „Proč od ní nejdřív odejdeš, držíš se stranou, kašleš na nás obě a pak ohrozíš svůj život, aby ses vrátil s mytickým jablkem mládí? Mohl bys mi to, prosím tě, nějak vysvětlit?“
 „Je to tak složité…“ povzdechl si Eunicin otec. Vyhýbal se jejímu pohledu.
 „Tak pokračuj, zkus to! Možná to pochopím. Už jsem na střední škole!“
 „Byli jsme tehdy mladí a plní naděje…“ začal Charles Wight se skloněnou hlavou.






 ~ ~ ~
Byli jsme tehdy mladí a plní naděje. Možná pro tebe bude těžké tomu uvěřit, ale Sabrina vypadala opravdu nádherně – štíhlá, usměvavá, s jiskrou v očích. Cenil jsem si jí víc než vlastního života. Věřil jsem, že je jedinou bytostí na světě, která je schopná následovat mě na mé cestě. Věděl jsem, že i v ní dřímá magie, která jen čeká na probuzení. Vzali jsme se a nějakou dobu jsme se cítili šťastnější než kdokoli jiný na světě.

Ale pak se Sabrina začala měnit. Místo aby kráčela po mém boku jako dosud, čím dál častěji protestovala proti mým výpravám do neznáma. Přestávala věřit v zázraky. Tvrdila, že potřebuje stabilitu; bála se. Nechtěla mě už dál podporovat, pomalu upadala do čím dál horší životní rutiny. Nedokázal jsem ji přesvědčit, aby mě poslouchala. Před poslední výpravou jsme se rozloučili ve zlém. Řekli jsme si spoustu ošklivých slov. Sabrina tehdy čekala dítě.

Když jsem se vrátil, ukázalo se, že se tvá matka z vlastní vůle obklopila bariérou skepse. Na celém světě se na prstech jedné ruky dají spočítat lidé, kteří něco podobného dokážou takhle definitivně. Sabrina tak pevně nevěří v zázraky, že v jejím okolí prostě nefunguje žádná magie. Dokonce i Drak ze Zahrady Hesperidek přišel o čich hned za prahem. Nezjistil, že jablko zůstalo v domě, a tak šel za mnou. Následoval vůni, kterou stačilo nasáknout mé oblečení. Sabrinina aura ale netlumí magii Mýtu úplně, protože mýty dřímají v kolektivním podvědomí všech lidí – přestat v ně věřit je stejné, jako přestat být člověkem.

Naprosto jasně jsem si to uvědomoval, když jsem se rozhodl pro ni získat jablko a vrátit zpátky ztracená léta.






 ~ ~ ~
Dívka zatnula ruce v pěst. Jak je možné, že se dospělý člověk, a ještě ke všemu mág, chová jako úplný idiot? Slyší se vůbec, co říká? Já, mně, moje…

„Máš tušení, o čem to mluvíš?“ zeptala se hořce. „Když se bála, musela k tomu mít nějaký důvod. Vyžadoval jsi, aby šla za tebou jako pejsek a ve všem tě poslechla? Neměla právo na vlastní názor? Potřeboval jsi partnerku nebo múzu? Měla tě podporovat, ale podporoval jsi ty ji?“

„Eunice… to není tak…“
 „Víš, proč si stvořila tu bariéru?“ skočila mu dcera do řeči. „Aby mě chránila! Matky chrání své děti. A ty? Romantické výpravy, dobrodružství. Tragédie je, že jsi ve skutečnosti myslel jenom na sebe! Zbabělý pitomec. Radši ses vydal pro zlaté jablko, místo abys s ní zůstal a zkusil urovnat to, co jsi podělal. Myslel sis, že když nám posíláš peníze, tak je všechno v pořádku?“
 „Máš pravdu.“ Charles si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Jsem k ničemu. Všechno jsem zničil. Já to prostě jinak neumím. Nehodím se na rodinný život. Nejsem hoden ani Sabriny, ani být tvým otcem…“
 „Jenom pokračuj, lituj sám sebe.“ Eunice zprudka vstala. „Do háje, teď přišlo na řadu citové vydírání! Tati, chovej se důstojně a aspoň se braň!“
 Místo odpovědi mág bezradně pokrčil rameny.
 „Má zdejší správkyně nějaké náhradní oblečení?“ zeptal se, aby změnil téma. „Zdá se, že nás čeká válka a já mám na sobě pyžamo.“
 „Nejspíš určitě tvé vlastní, opravené, vyprané a vyžehlené,“ zabručela dívka. „Veronika občas bývá až příliš horlivá. Nezapomeň jí poděkovat.“
 „Jeptiška-mág… divné.“
 „Kdysi takové lidi nazývali svatými,“ vysvětlovala Eunice. „Ostatně, ve Farewell je možné všechno… Zajdu pro tvoje hadry. Ale nemysli si, že náš rozhovor je u konce.“
 Práskla dveřmi.
 Charles Wight si sundal brýle.
 Dlouhou dobu je leštil tak pečlivě, jako by na tom závisel jeho život. A pak si je znovu nasadil na nos a přešel k oknu. Krok za krokem, pomalu a opatrně, skoro stejně ztěžka jako Timothy Hawkins. S tím rozdílem, že Charles se necítil ani nemocný, ani unavený. Právě naopak, čím dál jasněji si uvědomoval moc čarodějného jablka, proudící jeho žilami. Každý sval jeho těla pulzoval mytickou, nespoutanou energií. A protože věděl, že to nebude trvat dlouho, rozhodl se jednat okamžitě.

~ ~ ~
 Vědomí Kryštofa Poutníka se nacházelo na místě, které se dost dobře nedalo popsat žádnými pozemskými pojmy. Ztrácely tu význam čas i prostor, nahoře i dole. Kolem
 vztažných polévka
 informací.

V jistém smyslu Svět příběhů připomínal Nadsíť, jeho míra komplikovanosti však převyšovala všechno, co dokáže stvořit člověk. Vždyť svůj příběh má přece každá bytost a každý předmět, vlastní historie se dopracují i úplně vymyšlené postavy a bytosti. Nemluvě o klepech, které v určitou chvíli také začnou žít vlastním životem. A žádný z těch příběhů nepočetných stabilních

bodů kypěla prvotní neustále se měnících neexistuje izolovaně. Dotýkají se, proplétají a rozdvojují, neustále mění svůj obsah. A tvoří tak největší a nejpropletenější síť ze všech.

Jen málokterý mág se sem dokázal dostat a nezaplatit za to ztrátou smyslů. Kryštof musel vyvinout veliké úsilí, aby se jeho mysl nerozplynula v chaotickém oceánu. Už tady byl dřív, aby v rámci svých možností tvaroval příběhy města Farewell. Teď viděl vetřelce, který se kolem nich roztahoval jako améba, snažil se natrvalo vplést do historie města, otisknout svou stopu v lidských myslích, snech a přáních.

Bytost dokonale věděla, jak postupovat. Ostatně, pocházela ze Světa mýtů, které mají s příběhy společného jen málo. Rozdíl spočívá v tom, že Svět příběhů je proměnlivý, nestabilní, trvalými
 kolektivním Když se příchozí začal pohybovat mezi lidmi, odvrhl svou dávnou podobu a prošel zásadními změnami, aby přijal takovou formu, která by mu zajišťovala co největší moc. Poté, co se pustil do vplétání svého vlákna do kořenů Farewell, stal se téměř nerozeznatelným.

Šťastným řízením osudu měl Poutník přirozený talent k nacházení prvotních vzorců všech bytostí. Byl přece Podzimním vichrem, Vichrem změn. Společně s Kaiou kdysi tvořili dokonalý pár. Vrba, Strom světa.






 Chaos a Řád. 





 zatímco mýty jsou vzorci uloženými v lidském podvědomí.
Nezvaný hoste, Draku ze Zahrady Hesperidek, mysl starého mága se rozzářila jako magnezie. Nejsi zde vítán. Okamžitě zmiz z mého města.

Cítil, jak se kolem něj začíná hromadit cizí, silné vědomí. Zlé, zlobné, bobtnající cizím strachem a bolestí, kterými se v posledních hodinách živilo. Čaroděj si nevzpomínal, že by se někdy předtím osobně setkal s tímto mýtem, měl ale pocit silného déjà vu.

Podzzzzzimní vichr… zaburácel Drak. Podzzzzzimní vichr, tak malý a tak ssssslabý. Hodně sesss změnil, ssss.

Kde je ten, kterého jsssme zzznali? Kde je Podzzzzimní vichr?
 Jsme velmi rozzzčarovaní, sss, ssssss.

Poutník se mentálně zamračil. Že by ho Drak znal z předchozího vtělení?

Prudký nával zvědavosti téměř roztříštil mágovo vědomí na základní součásti. Musím si dávat pozor, napomenul sám sebe, nemůžu si dovolit s ním prohrát.

Všichni se mění, Draku, a někdy i k horšímu, odpověděl. Ujišťuji tě, že ani ty nejsi výjimkou. Oslovil jsem tě jménem a žádám poslušnost. Vrať se, odkud jsi přišel.

Nessscházzzí ti sssssebevědomí, Podzzzzimní vichře, zasyčel netvor spokojeně. Opravdu sssi myssslíš, že sssi ssse mnou poradíš sssssám?

Navzdory vážnosti situace měl Kryštof chuť se rozesmát. Že by to jeho protivník opravdu přehlédl? Že by nepochopil, jakým způsobem se čaroděj dostal do Světa příběhů?

Sám? Nezapomněl jsi náhodou na někoho? Vrba se umí bránit. Vždycky to uměla.

I ve ssspánku?
 Za třpytivým vírem podzimního listí – jímž v tuto chvíli byl Kryštof – se začaly rýsovat nevýrazné kontury mohutného, rozsochatého stromu.

Přesvědč se na vlastní kůži.






 ~ ~ ~
Emily sevřela v hrsti štětečky, potřísněné napůl zaschlou šarlatovou barvou, a pak je strčila pod vodovodní kohoutek. V proudu teplé vody se barva rychle rozpouštěla. Arcimistryně pozorovala, jak narudlá tekutina odtéká do výlevky a zamyšleně se kousala do rtu.

Měla v úmyslu porušit zákon. Jeden z mála, který by se měl na tomto místě dodržovat. Tradiční Kodex Zrcadlového zámku čítal stovky stran a tisíce dodatků, upravoval vše, včetně pravidel etikety. Sbírka zákonů Farewell měla podobu tenoučké brožurky a obsahovala samá nezbytná pravidla, řídící se zdravým rozumem. Ostatně, dlouho se bez písemné verze úplně obešli, věřili si navzájem. Ale to bylo dávno, ještě před válkou. Teď Emily věděla, že nemůže důvěřovat nikomu, že se musí spolehnout výlučně na svůj vlastní odhad situace. Kryštof a Kaia se navzdory všemu svému vědění zmýlili, nezabránili Temné válce a jejím katastrofálním důsledkům. Věřila jim, jenže oni zklamali.

Pečlivě otřela štětečky do papírového ručníku. Plán absorbování vetřelcovy moci prostřednictvím rituálu vypadal poměrně riskantně, ale jiné řešení neviděla. Titanie Faradayová rychle vypracovala příslušné vzory, pracujíc jako obvykle se strojovou přesností. Emily kdysi věnovala hodně času, aby ovládla matematiku na úrovni, která by jí umožňovala alespoň porozumět metodám práce její učednice. Občas se zamýšlela nad tím, kdo koho vlastně učí.

Důkladně opláchla zbytky barvy, dávala si pozor, aby se neusadily na umyvadle. Anton už by měl mít rozestavěny svíce a připraveny všechny pomůcky, je nejvyšší čas najít Titanii Faradayovou. Rituál provedou v trojici. Čarodějka nechtěla do nebezpečného úkolu zapojit nejmladšího mága Mandaly, čerstvě odpromovaného právníka Prestona Johnse. Určitě by o to hodně stál, ale rozhodla se raději nesvěřit tak zodpovědný úkol někomu, kdo studoval magii teprve necelé tři roky.

V oranžerii jí nos naplnila nesnesitelně sladká, omamná vůně. Jedna z exotických rostlin, které pěstoval Anton, rozevírala své květy až po západu slunce a vydávala intenzivní vůni. Emily prošla kolem květináčů s kapradinami, minula mříž, na níž se vinuly propletence popínavého břečťanu se strakatými listy, i bujně rozkošatělý citronovník hustě ověšený obrovskými plody. Vysoká, štíhlá postava arcimistryně oděné do červených večerních šatů se odrážela v lesknoucích se okenních tabulkách. U západní zdi, kde široké listy agáve stínily světlo, bylo možné okny nahlédnout do zasněžené zahrady.

Titanii našla u šachového stolku, oblečenou do nadýchaného koupacího pláště. Krásná Indka soustředěně pozorovala figury stojící na hracím plánu. Pravděpodobně už z dálky zaslechla klapání podpatků své mentorky, nedala to však najevo sebemenší změnou výrazu.






 „Pojďme, Titanie,“ pobídla ji Emily. „Už je čas.“
Dívka neodpověděla. Viditelně se znovu ponořila do matematického transu; ústa se jí neznatelně pohybovala, jako by bezhlesně vyslovovala nějaká zakletí. Matematické vzorce, opravila se Emily v myšlenkách. Naprosto jistě recitovala vzorce.


Nakonec Titanie s obtížemi odtrhla zrak od hracího plánu a zadívala se své mistryni přímo do očí.

„Naše parametry se změnily,“ prohlásila. „Kryštof Poutník přešel do astrálního rozměru, na stejnou úroveň jako objekt. Objevila se také proměnná, kterou nedokážu definovat. Potřebuji větší množství dat.“

Arcimistryni zabušilo srdce silněji. To není možné. Nepředpokládala, že Poutník je ještě schopen procházet bariérami mezi světy. Dobře si pamatovala, jakou mocí disponoval na vrcholu svých sil, co dokázal během války. A přestože tehdy utrpěli Pyrrhovo vítězství a Kryštof pak působil dojmem zlomeného člověka, mohla ještě existovat naděje? Možná spočívala v neochvějné důvěře, kterou k němu cítili čarodějové Domu u vycházejícího slunce v čele s Lloydem?

„Takže ten starý páprda se nakonec probral,“ zašeptala. „Řekni mi, Titanie, jaké má v souboji s objektem šance?“






 Dívka na několik vteřin znehybněla nad stolečkem.
„Pravděpodobnost vítězství: nula až dvě procenta,“ odpověděla nakonec. „Odhaduji, že souboj skončí přibližně za devadesát minut.“

Zázraky se nedějí, povzdechla si Emily v duchu. Neměla v úmyslu dál si něco nalhávat. Kryštof sice ještě mohl vytáhnout drápy, ale jeho čas už v podstatě uplynul. Teď už všechno záviselo na ní. A na počítačově přesné a bezvýhradně poslušné Titanii.

„V tom případě se určitě neurazí, když mu někdo pomůže. Stanov nové astrální parametry tak dobře, jak to jen zvládneš,“ rozhodla arcimistryně tvrdě. „Myslím, že to stihneme dokončit dřív, než uplyne hodina.“

~ ~ ~
 Slabá záře světla se odrážela od mokrého povrchu, červené auto nervózně poskakovalo na výmolech. Gabriel Shade řídil automobil s paranoidní opatrností. Křečovitě svíral volant a po čele mu stékaly kapky potu. Rádio se v posledních několika minutách neozvalo a zpěvák cítil, jak se začínají hlásit o slovo všechny jeho podvědomé obavy.

Věděl, že dnešní noc neskončí tanečním soubojem. Nepotřeboval ani Lloydovo a Timmyho vysvětlení, aby pochopil, že Farewell se pod vlivem vetřelce znepokojivě měnilo. Atmosféra města se postupně stávala čím dál nepřátelštější, ponuřejší, doslova dravčí. Senzitivní umělec vnímal podobné nuance ostřeji než kdokoli jiný. Také si uvědomoval, co to může znamenat jak pro nadpřirozený svět, tak pro obyčejné lidi.

Samozřejmě že se bál. Nikdy se nepovažoval za odvážného člověka. Sebejistota ho neopouštěla jen ve chvílích, kdy měl co do činění s uměním. Díky hudbě se stával někým úplně jiným. Unášený na křídlech představivosti byl Nádherným Gabrielem, hvězdou, idolem a básníkem. Dokázal uchvacovat davy. Dokázal očarovat nymfy stejně snadno jako obyčejné ženy. Mohl měnit svět.

Teď se však nenacházel na pódiu. A nebezpečí, které jim všem hrozilo, se mohlo ukázat jako bolestně skutečné.

Lloydova motorka zastavila těsně u vysoké zdi a brány z kovaného železa, zrezivělé stářím. Betonovou stěnu zdobily hrubé nápisy a tmavé skvrny; podél ní se táhla čtvercová políčka plná bláta. Rok co rok řádové sestry sváděly bitvu o přetvoření těch malých močálů v upravené květinové záhony a rok co rok prohrávaly. Vandalismus, který panoval ve Stoce, občas vypadal jako přírodní síla, jako cosi stejně všudypřítomného jako neosobního.

Kromě několika nových nápisů na zdi se tu nic nezměnilo už od dob, kdy Gabriel navštívil kostel svaté Julianny naposledy – před necelým rokem. Podle znění smlouvy měli mágové právo do Severní čtvrti chodit na mše. Čarodějové z Farewell se mezi sebou lišili jak vyznáním, tak zbožností, nechtěli však rmoutit Veroniku.

Gabriel opatrně zaparkoval u zdi. Zatáhl ruční brzdu, vypnul motor a s jistou úlevou sundal nohu ze spojky. Během jízdy bez přestání nervózně zatínal svaly, takže mu ztuhla levá noha. Možná bych měl vyměnit převodovku za automat, napadlo ho. Všichni teď mají automaty, ať už si o tom Lloyd myslí cokoli. Kvůli té úpravě bude prskat, ale nakonec bude souhlasit.

Zpěvák ještě krátkou chvíli přemýšlel a pak se rozhodl, že vytáhne vysílačku. Přestože se Rachotina dokázala před zloději výborně bránit, tady musel počítat se zlomyslnými Juliovými stoupenci. „Ááááá!“
 Mohutný proud moci mágovi

málem roztrhl hlavu. Gabriel na několik vteřin ztratil vědomí. Když se probral, ležel obličejem na volantu a měl rozbitý nos. Připadalo mu, že jeho hlava vzápětí vybuchne bolestí.

Vzápětí poté ožila vysílačka. „Gabrieli! Slyšel jsi to? Slyšels?!“ „Zmlkni, Timmy… tohle by slyšel i






 mrtvý…“ Gabrielovi se zatmívalo před očima. „Co to k čertu bylo?!“
„Bojuje s ním v astrálu!“ zachrčela vysílačka. „A kdo ví, jestli jen tam, je to jiné! Neuvěřitelné, Gabrieli, kdybys viděl, jaká data lezou z Homéra…“






 „Timmy, uklidni se,“ zasténal umělec. „Kdo s kým bojuje?“
„…když vztáhnu změny na území celého města, tak pořád dostáváme na prdel, ale výrazné skoky síly v klíčových energetických uzlech napovídají, že… já se zblázním, to je ale mistrovství! Utíká to mimo stupnici, možná o polovinu celé škály, program to nedokáže zpracovat, extrapoluje data jenom citem…“

„Buď zticha, Timmy!“ zaječel Gabriel, roztřesenou rukou zkoumající svůj nos. Krev… krev, tolik krve… „Co se děje, sakra?“

„Přestaň na mě vřískat,“ prskl mág uraženě. „Hysterčíš jako ženská!“
 „Gabrieli?“ ozval se známý hluboký hlas. Kdyby se Lloyd v tu chvíli neobjevil, možná by zpěvák řekl Timmymu něco, čeho by do konce života litoval.
 „Gabrieli, jsi v pořádku? Mám otevřít dveře?“
 „Díky, otevřu si sám,“ zašeptal mág. „Jen můj nos… počkej.“
 Pod dotykem prstů bolest skoro okamžitě ustoupila. Chrupavky se upravily a samy srostly, cévy se uzavřely. Na krátký okamžik umělec zvažoval změnu tvaru nosu – jen tak, z rozmaru – ale nechal to být. Neměl by se teď zabývat takovými drobnostmi.
 „Lloyde, sly…“
 Šermíř ho bleskově popadl za svetr a násilím ho vytáhl z auta.
 „Pryč odsud!“
 „Ale co…“
 „Hned!“

Uběhli několik metrů. Lloyd se rychle otočil, napjatý jako dravec před skokem. Podvědomě položil ruku na rukojeť meče, jeho oči se hrozivě blýskaly.

I dezorientovaný Gabriel se podíval za sebe a oněměl.
 Rozměklá země na záhoncích pukala. Velké kusy drnů se zvedaly na rychle rostoucích bublinách polotekuté blátivé mazlavé hmoty. Každá z nich bleskově získávala lidský tvar. Chvíli poté už se kolem starého dodge shromáždilo přibližně tucet neforemných, přelévajících se siluet, jakoby narychlo uplácaných z mokré hlíny. Všechny najednou zaútočily na auto, prohýbajíce plech údery ztvrdlých pěstí. Vypadaly, že mágů si nevšímají.
 „Ukryj svou sílu nejlépe, jak dokážeš,“ řekl šermíř. „Bude lepší, když nás nevyčenichají.“
 „Zaútočily, protože jsem použil magii?“ Gabriel se s hrůzou díval, jak se jeho auto mění v nepoužitelný vrak. „Bože, vypadají jako… hnus. Nemůžeš s tím něco udělat?“
 „Ti netvoři vyrostli z bláta, Gabrieli,“ zašeptal Lloyd. „Stejně dobře bych mohl bojovat s hydrou. Rozsekám jednoho a na jeho místě se objeví další… raději počkáme. Aspoň že nejsou inteligentní.“
 „A co moje auto?“
 Šermíř se prudce nadechl a doširoka vyvalil oči.
 „Dobrý bože…! Snaž se nedívat k bráně.“
 Gabriel už se skoro zeptal proč, když mu slova uvázla v hrdle. Najednou cítil, jak se země pod jeho nohama začíná hýbat…
 „Bleedin’ hell!“
 Zpěvák už dlouho neslyšel Lloyda klít. Musel ale uznat, že tentokrát k tomu měl více než dobré důvody.
 Povrch ulice změnil konzistenci, pulzoval jako rozehřátá smůla, praskal a se škrčivým syčením se svíjel. Ve vzduchu se vznášel smrad hořících pneumatik. Vzápětí poté se z šedivé, gumovité masy začali formovat noví netvoři. Získávali více či méně humanoidní tvary a okamžitě začali tvrdnout, měníce se tak v něco, co svým způsobem připomínalo betonové golemy. Byli mezi nimi jak trpaslíci, tak obři, některým scházely končetiny, zatímco jiným z těla vyrůstaly ruce a nohy navíc. Několik golemů upadlo hned poté, co se pokusili pohnout z místa. Ostatní však mágy obklopili v sevřeném kruhu.
 Lloyd okamžitě tasil meč. Zlověstné zasvištění ostří se známou ozvěnou odrazilo v astrálním světě. Protivníci na zlomek vteřiny zaváhali – ta kratičká chvíle ale šermíři úplně stačila. Bleskově vyrazil do útoku, aby si prosekal cestu k bráně.
 Gabriel využil svých telekinetických schopností a okamžitě se vznesl několik centimetrů nad zem. Nedokázal vystoupat výš, raději ale přerušil jakýkoli kontakt s pulzujícím betonem. Pak svinul ruce do trychtýře a přiložil je k ústům.
 „Bum.“
 Vzduchem se začala šířit podzvuková nárazová vlna. Několik tvorů se s puknutím, z něhož bolely uši, rozpadlo na kusy; další praskali a přicházeli o končetiny, ale zdálo se, že to na ně neudělalo žádný dojem.
 „Výborně, Gabrieli!“ vykřikl šermíř. „Ale radši to nedělej znovu, zničíš moje bariéry!“
 „Co mám udělat?“
 „Telekineze.“ Lloyd jedním rázným pohybem rozpoltil tři pokřivené humanoidní postavy. Betonové trosky dopadly na zem. „A, proboha, měj oči na všechny strany!“
 „Mám to vzít doslova?!“ Gabrielův hlas kvůli nervozitě zazněl o půl oktávy výš. Podle rady se snažil silou vůle povalit postavy, které ho obklopovaly. Masivní humanoidé padali jako dominové kostky a rozpadali se pod vlastní váhou.
 „Pokud chceš…“ Lloyd se prodíral armádou soch jako bouře. Každý ze zasazených úderů páral oživlý beton, jako by to byla zvetšená látka. Každou chvíli se svalil na zem další golem a rozpadl se na drobné kousky. „Nedívej se na bránu! Je to past.“
 Gabriel podvědomě koukl na zkroucenou bránu z kovaného železa. Věděl, že vrata jednoho z městských útulků byla před mnoha lety pečlivě zabezpečena magií. Jak mocný – a jak bezohledný – musel být protivník, když dokázal ovládnout tak precizně spletená zaklínadla?
 Ocelové vzory, spirály a křivky měly na zpěváka hypnotický vliv. Ztuhl, znehybněl, nevšímal si přibližujících se protivníků. Něco na ně číhalo v průchodu… pozorovalo je…

Sssidhe.
 Známe tě, Sssidhe. Nemáš rád železo, ó ne, ó ne.
 Padneš železem, Sssidhe. Tak jako kdysssi.
 „Ááááá!“
 Ucítil bodavou bolest v žebrech a uslyšel svůj vlastní drásavý křik. Probral se z transu pod lavinou úderů betonových pěstí. Dusil se krví, z její slané chuti se mu chvělo zvracet. V panice si začal chránit hlavu rukama. Třásl se.
 „Gabrieli!“
 Otevřel oči. Lloyd stál přímo u něj a rozhazoval útočníky do všech stran.
 „Do háje. Vždyť jsem tě varoval! Uzdrav se – hned!“
 Zpěvák se z posledních sil přinutil neomdlít. Obrazy a zvuky k němu doléhaly se zpožděním, mysl mu zahalila mlha. Soustředil se a vyvolal uzdravující magii. Uklidňující teplo se pomalu šířilo tělem. Vyplivl na zem nahnědlou sraženinu, předstíraje že ji nevidí. Klid… klid… Jestli sám sobě dovolí myslet, okamžitě ho zachvátí panika.
 „Kolik jich zbylo?“ zeptal se polohlasem.
 „Pár.“ Bylo jasně slyšet, že šermíř má pořád plné ruce práce.
 „Uff.“ Gabriel opatrně vstal. „Ten eufemismus se mi ani trochu nelíbí.“ ~ ~ ~

Opilý magií a obklopený zářivou aurou se Charles Wight vznášel ve vzduchu nad kostelním nádvořím. Už nepřipomínal úspěšného světového obchodníka. Oděný do stříbrošedého rituálního hávu a pláště z černého sametu působil jako cizinec z fantastického světa. Oči mu zářily.

Bez nejmenších potíží překonal gravitaci a stvořil oficiální oděv mistra. Síla, která mu bublala v žilách, přehlušila hlas rozumu, který Charlesovi napovídal, že se chová dětinsky. Cítil se jako demiurg, tvůrce Reality, vládce vláken Osudu. Nepřátelé neměli žádnou šanci. Svítil si na cestu vlastní září.

Chtělo se mu smát, když se shora díval na střechu kostela pokrytou měděnkou, na vybledlé střešní tašky útulku a staré fary. Vítězství bylo pro Charlese stejně samozřejmé jako východ slunce. Mohl se mu snad vzepřít nějaký drak?

Zmatek u brány přitáhl jeho pozornost téměř okamžitě. Uviděl hustý dav beztvarých postav stvořených z hmoty a magie. Třicet nebo čtyřicet – nedokázal je přesně spočítat. Snesl se níž, aby se podíval lépe, a tehdy spatřil dva mágy, kteří se sami bránili útočící hordě. Vyšší z nich, černě oděný muž, bojoval japonským mečem – toho jediného si Charles stačil všimnout, když se šermíř na chvilku zastavil. Štíhlý světlovlasý kluk – nebo možná dívka – telekineticky rozbíjel útočící bytosti. Vlasy a oblečení měl (měla?) potřísněné krví.

Charles Wight zavrtěl hlavou. Možná jen zázrak mohl za to, že oba ještě pořád žili. Naprosto jistě se jim bude hodit pomoc, pomyslel si.






 ~ ~ ~
Náhlý záblesk světla na krátký okamžik oslnil oba dva, Lloyda i Gabriela. Když se zase rozkoukali, uviděli, že jejich protivníci znehybněli a začínají se rozpadat na malé kousky. Těžké betonové střepy se s rachotem sesypaly na zničenou ulici.






 „Rychle!“ zaznělo odněkud shora. „Za chvilku znovu ožijí.“
„Udělal jsi i něco s bránou?“ zeptal se Gabriel věcně. Zastínil si oči dlaní a podíval se vzhůru. Od neznámého se linula jasná, stříbřitá záře. Zpěvák se ze všech sil snažil na sobě nedat najevo, jaký dojem na něj nečekaná záchrana udělala. A jak moc cizinci záviděl tenhle imponující dračí příchod.

„S bránou?“ Charles nevěnoval příliš času podrobnému prozkoumání situace.

„Člověče, proboha, zhasni to světlo!“ vykřikl Lloyd. „Přitahuješ k sobě zbytečnou pozornost! A jestli můžeš, přenes nás za bránu. Síly na to snad máš dost!“

Charles spolkl pobouřenou odpověď, kterou v něm ta nevděčná slova vyvolala. Navzdory všemu se však rozhodl, že mágy zachrání. Jsem až příliš dobrý, pomyslel si, když všichni tři levitovali nad bránou. Dobrota se nikdy nesetkává s vděčností.

Měkce dosedli na širokou cestu kousek od kostelních vrat. Gabrielovi se pořád točila hlava – z nedávných, povětšinou vyléčených ran, z bitvy, náhlé záchrany i z toho krátkého letu. Jeho mysl však byla příčetná. Zkoumavě si neznámého prohlédl. Stříbrné šaty, černý plášť a brýle s drátěnými obroučkami. Rozhodně se příliš často díval na filmy. Pořád ho obklopovalo jemné světlo, které postupně pohasínalo. Kromě toho, jak neuniklo Gabrielově pozornosti, za jeho zády přecházela nevelká, napůl průhledná liška.

„To bylo docela dobré,“ řekl zpěvák. „I když na tvém místě bych ještě trochu zapracoval na stylu. Každopádně díky za pomoc.“

„Rozhodně nám přišla vhod,“ přikývl Lloyd Dark a energicky si oklepal plášť od betonového prachu.

„Nu, jsem rád, že jsem mohl pomoci. A teď, pokud dovolíte, musím jít… auuu! Pusť mě!“

Poslední slovo bylo určeno Lloydovi, který ho právě popadl za ruku.

„Počkejte, prosím, ještě okamžik,“ pronesl mág-šermíř hrozivě tichým hlasem. „Nejdříve mi odpovíte na několik zásadních otázek. Kdo jste? Co tady děláte? Co máte společného s naším nezvaným hostem? A především – odkud jste získal takovou moc?“

Gabriel Shade hvízdl. Jeho přítel reagoval rychle jako obvykle. Nebylo pochyb, že neznámý je, hovorově řečeno, přímo sjetý magií. Nikdo z mágů v sobě delší dobu nemohl držet takové množství energie. Aura neznámého ale momentálně zářila jako žárovka a nejbližší zřídlo, které mohl použít – kostel svaté Julianny – stál přímo před nimi. Aby mohl načerpat takovou moc, musel by ho vysát do sucha.

„Ani mě nenapadlo čerpat z místních zřídel,“ ohradil se Charles Wight. „Můžete si to ověřit, pokud je to nezbytné. Pusťte mě, prosím.“

„Ještě jsem nedostal odpovědi na své otázky,“ řekl Lloyd tvrdě. „A kromě toho: opravdu tak vroucně toužíte zemřít? Přesně tak to totiž skončí, pokud vyjdete ven. Vaše zásoba energie se brzy vyčerpá.“

„Mám své povinnosti!“ rozčílil se Eunicin otec a pokusil se vytrhnout ruku z železného stisku. Lloydovy prsty se sevřely ještě pevněji.

„Jenom se mi to zdá, nebo chceš bojovat sám, ty blázne?“ zeptal se Gabriel. „Buď jsi lepší než Chris, nebo máš větší ego než já. V každém případě je to šílenství.“

„Vy to nechápete. To já jsem vystavil celé město zkáze. Já jsem provedl svatokrádež. A já za to taky musím zaplatit,“ prohlásil Charles.

„O to víc máte důvodů, abyste se představil a do detailu nám řekl svůj příběh,“ odpověděl Lloyd klidně. „Potřebujeme víc informací. Kdyby se netvor dokázal spokojit s tím, že vás sežere, řekl bych vám: jen do toho. Obávám se ale, že se ho tak snadno nezbavíme.“

„Jsem putující nadmistr,“ nafoukl se muž. „A nejsem povinen představovat se komukoli s nižší hodností. Pokud si dobře pamatuji, nemáte tu dokonce ani obyčejné mistry.“

„Víš, nejspíš jsi neudělal domácí úkol moc pečlivě,“ pronesl Gabriel Shade. „Oficiálně nemáme mistry, protože nepoužíváme hodnosti. Je to místní zvyk. Arcimistryni jsme jmenovali jen proto, že to bylo pohodlnější.“

„Slyšel jsem o zvláštních zvycích mágů z Farewell. Opravdu jste tak originální, že se to vidí jen zřídka,“ odfrkl si Charles ironicky. „Ale zákon je zákon.“

„Dost,“ uťal teď už hodně netrpělivý Lloyd. „Ve sporných otázkách také zákon povoluje souboj na posvěcené půdě. Neztrácejme čas.“






 „To je výzva?“
„Jistěže.“ V šermířových očích se zablesklo.
 „Samozřejmě přijímám,“ usmál se Charles.
 „Tak já se tu posadím a počkám,“ povzdechl si Gabriel rezignovaně.
 Copak se oba zbláznili? Podstoupit v tuhle chvíli souboj? Měli by si uvědomit, že na tohle není čas. Venku, za zdmi svatyně, nějaká nestvůra proměňuje město v peklo. Jsou i ostatní místa – jako Dům u vycházejícího slunce a Mandala – dostatečně dobře chráněné? Pokud Emily Spencerová odmítla pomoci, aby chránila vlastní úkryt, poradí si s tím Timothy sám?






 ~ ~ ~
Pod pravou rukou cítil měkké opěradlo koženého křesla – jeho prsty vnímaly známé záhyby a praskliny. Levou ruku svíral na chladném krytu palmtopu. Vysílačka tiše praskala, Homér monotónně hučel; neustále analyzoval data.

Všechny signály utichly. Nikdo se nesnažil navázat kontakt. V éteru panovalo ticho plné očekávání, žádný zvuk nerušil jeho samotu ve sklepení Domu u vycházejícího slunce.

Přinejmenším žádný skutečný zvuk.
 Citlivý Timothyho sluch neměl hranice podobné smyslům smrtelníků. Stačilo, aby po tom kybermág zatoužil a mohl slyšet octomilku přelétající nad výlevkou o patro výš, netopýrův sonar za oknem, zemětřesení o síle jednoho stupně Richterovy škály o dvě stě kilometrů dál.
 Bouři magie v do této chvíle jemu neznámém paralelním vesmíru.
 Nedokázal se tam dostat, nebyla to jeho známá Nadsíť. Chápal ale, že tento svět představuje scházející článek jemu známé astrální reality. Kdyby už dříve zohlednil v datech jeho existenci, dokázal by zahladit rozpory ve svém analytickém programu. Teď všechny vzorce do puntíku souhlasily, teorie získávaly smysl.
 Vzpomněl si, že už před válkou slyšel o Světě příběhů. Tehdy mu však scházely schopnosti, aby pochopil, o co se jedná. Po několika desítkách let zkušeností se sítí chápal alespoň přibližný princip. Jako obvykle jsme zkopírovali přírodu, přemýšlel Timothy, fascinovaný tím objevem. Pokud je život příběhem, kolik takových historek se musí nacházet v jedné čtvrti, městě, zemi? Není jich dost na kompletní další rozměr?
 Scházela mu správná slova k popsání toho, co slyšel. Magie, kterou používal Chris, pro něj byla stejně nesrozumitelná jako postup hackování počítače pro pětileté dítě. Letitý mág pracoval na úplně jiné úrovni než oni. Timothy se mohl jenom snažit sledovat průběh souboje a odečítat neúplná data, která mu předkládal Homér. Cítil se trochu, jako by věštil z tarotů. Intuice mu napovídala, že souboj je prozatím vyrovnaný, že vetřelec se snaží Poutníka unavit, a zajistit si tak výhru.
 Snaží se udeřit do slabého bodu, došlo mu. Rozptýlit jeho pozornost.
 A pak mu srdce vyskočilo až do krku, když pochopil, co přestavuje slabý bod Kryštofa Poutníka, zakladatele městského společenství mágů. Samozřejmě oni sami. Netušil, jestli zabezpečení Domu u vycházejícího slunce – napůl magické, napůl elektronické – vydrží útok.
 Rozhodl se, že to prověří osobně.
 Tak rychle, jak mu to nemocné ruce dovolily, se natáhl pro svazek elektrod a přilepil si je k čelu. Po páteři mu přeběhlo známé chvění. O chvíli později zůstalo tělo daleko za ním a stříbřitá energetická entita neslyšně uháněla optickými kabely. Timmy netrpělivě očekával spojení s informační řekou, kterou tak dobře znal.
 Nic takového se však nestalo. Místo obvyklého rozšíření vědomí pocítil Timothy Hawkins svíravou bolest, jako by ho udeřil elektrický proud. Klesl do šera, rozpadal se na prvočísla. Degradoval na jedničky a nuly. Neměl ani sílu začít panikařit.
 Pocit děsivého chladu ho přivedl k vědomí. Znovu se nacházel ve svém zmrzačeném těle, které ho bolelo víc než kdykoli předtím. S námahou popadl dech, z nosu mu teplým pramínkem stékala krev. Nejhorší ale bylo vědomí porážky. Nevšiml si, kdy došlo k převzetí kontroly nad zabezpečeními. Nepřítel ho obešel jako dítě – jeho, který sledoval rozvoj sítě už od jejího zrození.
 Timothyho prsty se křečovitě sevřely na opěrkách křesla. Znamená to, že Dům teď obrátí všechny své síly proti němu? Sakra! Musí odsud vypadnout, jak nejrychleji to půjde! Nemůže se teleportovat – v téhle situaci by za to zaplatil životem. Nemůže se spolehnout na své schopnosti ovládání energie – její domácí zásoby byly ovládnuty protivníkem.
 Upřímně řečeno, prakticky byl bezbranný.
 Ztěžka se zvedl z křesla, popadl hole a shrábl do kapsy palmtop. Přinutil své tělo k maximálnímu úsilí. Věděl, že to vzápětí začne. V duchu počítal. Deset… devět…
 Kousl se do rtu a kulhavě zamířil ke schodům. Rychleji, kámo, rychleji…
 Osm, sedm…
 Přesunul váhu těla na pravou stranu, tvrdě se opřel o hůl. Zvedl nohu a počkal, až se koleno samo ohne. Položil chodidlo na schod, přemístil obě hole a vysoukal se po nich nahoru. Pak celý postup zopakoval.
 Šest, pět…
 Je to jenom pár schodů. Nic hrozného.
 Dva…
 Ještě jeden schod!
 Ve spěchu se Timothy zmýlil v odhadu vzdáleností a chodidlem zavadil o práh. Ztratil rovnováhu, pustil jednu z holí a klesl dozadu. Snažil se udržet zábradlí, ale nezvládl to. Prudce a bolestivě upadl uprostřed schodů.
 Vzduch protrhlo ohlušující ječení alarmu. Timothy se převalil na podlaze u paty schodiště. Příliš pomalu. Ucítil pach a seškvařeného masa. paprsky, které právě nakrájely vchod do sklepa, určitě zasáhly jen jeho nohy – v jiném spáleniny Laserové nadrobno případě už by o sobě dala vědět bolest. Neměl tušení, jak těžká jsou jeho zranění. Zatím žil a musel odsud pokud možno co nejrychleji vypadnout. Nedostane se ven, to už věděl. Možná by ale mohl přečkat apokalypsu ve skladišti, zamotaný do létajícího koberce. Jeho magie by ho měla ochránit.
 Jako první vybuchly signální rakety. Timothy tohle zabezpečení naplánoval pro případ, že by chtěl zneškodnit protivníka, zatímco on sám by se nacházel uvnitř. Oddechl si úlevou – věděl, že se mohlo stát něco horšího. Měl třicet vteřin, než systém uvede do pohybu další překvapení.
 Pomalu se plazil hlouběji do sklepa, opřený lokty o chladnou podlahu. V jeho průduškách začínal sílit dráždivý tlak. Ne teď, ne v tuhle chvíli… Zatnul zuby a opatrně se nadechl nosem. Přešlo to. Naštěstí.
 Minul křeslo a Homéra, levou rukou narazil na několik kabelů a pneumatiku z kola. Jestli se přesune o půl druhého metru vpravo, najde hadr na podlahu. Bude se hodit, protože…
 Ze všech stran se ozvalo tiché syčení. Timothy ucítil štiplavý zápach. Hustý dým se začal drát do jeho plic a kybermág věděl, že za okamžik dostane silný astmatický záchvat. Hadr, kde jenom sakra…
 Tady! Zmuchlaný kus látky se ocitl v jeho dlani. Timothy si ho přitiskl k nosu a ústům, vděčně vítaje smrad zatuchliny. Možná to vydrží. Možná se neudusí. Pokud se mu podaří dorazit do cíle, přežije. Létající koberce měly svou vlastní atmosféru, aby bylo možné na nich létat ve velkých výškách.
 Začala se ho zmocňovat slabost. Neměl tušení, co se děje s jeho nohama, ale raději na to nemyslel. Konečně se dostal do kouta, kde skladovali staré, neužitečné magické předměty.
 A tehdy uslyšel zneklidňující kovové cinknutí. Jedno, dvě, deset. Třicet.
 Kurva, kurva, kurva!
 Zmocnilo se ho zoufalství. Dobře věděl, co je to za ochranu. Byla naplánována pro případ potřeby celkové destrukce sklepního vybavení. V normálních podmínkách ho vždycky poslouchala. Sám je projektoval – ocelovoorganické pavouky, vybavené širokými ostrými klepety. Obvykle nehybně stáli v maskovaných výklencích zdí. Po aktivaci ničili všechno, co se jim postavilo do cesty. Kabely, pneumatiky, látky, lidská těla… Nevybuchovali. Nevyvolávali požár. K tomu nebyli určeni. Ale svůj účel splňovali dokonale.
 Velmi brzy ucítil první ostří. Zlehka se mu opřelo o kůži na žebrech, když uvázlo ve třech vrstvách silných svetrů, které věčně zimomřivý Timothy nosil. Nervózně se přesunul stranou a zaregistroval ostrou bolest v pravém rameni. Oblečením mu začala prosakovat krev.
 Chvíli na to ho sekli na třech různých místech: do boku, ramene a levé ruky. Svinul se do těsného klubíčka, zoufale se omezit oblast jejich působení. Nechtěl myslet na to, v jakém stavu jsou jeho nohy, nedokázal to odhadnout.
 Další ostří mu rozřízlo tvář. Vyjekl a pustil z ruky zkrvavený hadr na podlahu. Rychle se překulil a praštil se o nějakou skříň. S rachotem se na něj zřítila – byla příliš lehká, než aby mu nějak vážně ublížila, ale dost těžká, aby ho znehybnila. Šuplíky popadaly na podlahu, jejich obsah se rozsypal kolem. Pavouci dál sekali. Timmy úplně ztratil rozvahu, kašlal, dusil se dýmem a dávil vlastní krví, pokoušeje možného mával rukama v bezmocném pokusu odehnat útočníky.
 Najednou si uvědomil, že už na něj nic neútočí. Okolo bylo pořád slyšet metodickou práci pavouků. Krvácel z mnoha ran, ale do jeho kůže už se žádné další čepele nezařezávaly. Pod pravou rukou ucítil hladké hedvábí. Pochopil, že náhodou narazil na předmět, který ho nějakým zázrakem chránil před rozsekáním na cáry. Co víc, Timmy cítil, že může volně dýchat – stačilo naklonit hlavu tak, aby mu krev neproudila do hrdla.
 Kybermág prsty zkoumal nález. Hedvábí. Nepoddajný tvar, šestistěn… krabička, ne… šitý hřbet, stránky vyčnívající přes okraj. Kniha. Rozpadající se kniha. Ale ne ledajaká kniha, uvědomil si najednou.
 Kaiina Modrá kniha.
 V obranném gestu ji přivinul k sobě a v téhle pozici už zůstal – schoulený, pod skříní, očekávaje konec světa.
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Ponurou, jednolitou oblohu halila silná vrstva mraků. Zelená střecha kostela svaté Julianny, pokrytá měděnkou, postupně bělala sněhem. Staromódní lampy osvětlovaly nádvoří žlutavou září, která zjemňovala viditelná poškození v nástěnných basreliéfech a římsách budovy. Poslepované sněhové vločky se už na dlažbě nerozpouštěly a postupně vytvářely tenkou bílou vrstvu.

Naproti hlavnímu vchodu stáli dva lidé, vzdálení od sebe přibližně dva kroky. Jejich tmavé siluety vrhaly dlouhé, rozmazané stíny. Začali pomalu kroužit kolem sebe, bedlivě se měřili pohledy. Vysoký šermíř držel ruku na rukojeti zbraně; v dlaních čaroděje oblečeného do stříbrného hávu se lesklo klubko energie.

Gabriel věděl, že je to jen čestný souboj, že mágové nemají v úmyslu bojovat na život a na smrt. Žaludek mu však přesto svíral neklid. Umělec vycítil, že cizí magie, která ovládla město, měla vliv také na uvažování jeho obyvatel. Posilovala agresivitu, přiživovala strach. Jeden z mágů mohl ztratit sebekontrolu. Neznámý, který pohltil příliš velké množství síly, se choval suverénně, jako by byl v pořádném rauši. A Lloyd se přece v bezprostředním ohrožení života nebude držet zpátky.

Zpěvák s povzdechem zabořil ruku do krví slepených vlasů. Jeho léčitelská moc měla své hranice a on je nechtěl zkoumat. Bože, ať už to skončí, pomyslel si. Ať se ukáže, že je to všechno jen ošklivý sen. Pojďme domů, uděláme si horký čaj. Nenuťte mě zůstávat tady na mrazu, v oblečení pokrytém zaschlou krví.

Dokonce se i štípl, ale k ničemu to nebylo. Ach, jak moc teď litoval, že přišel o vysílačku… Chtěl by si promluvit s Timothym. Ten starý lišák měl vždycky po ruce nějakou dobrou radu.

Duelanti stále kroužili kolem sebe. Charles Wight hleděl na svého protivníka, jako by ho chtěl sežrat zaživa. Co je to za impertinentního člověka! Co je to za sprosťáka! Jak si vůbec dovoluje chovat se ke mně takhle – po tom, co jsem ho zachránil od neodvratné smrti! Chce ochutnat skutečnou moc, tak ji bude mít. Sám si říká o lekci!

Lloyd vypadal naprosto klidně. Jen lehounce nakrčené obočí svědčilo o tom, že se šermíř soustředí na souboj. Pohyboval se plynule a lehce jako kočka, jakoby instinktivně, bez pokynů vůle.

Charles na chvíli zapochyboval. Nevšiml si u svého protivníka žádných známek strachu, nervozity nebo v tomto případě přirozené agresivity. Šermíř hleděl přímo na něj, ale nesnažil se ho probodnout zrakem, spíše pohledem objímal celou jeho postavu.

Co to je, nějaký zasraný zen? naštval se Charles. Okamžitě se rozhodl. Nechtěl už dál čekat.

Ohnul časoprostor kolem sebe tak, aby ho nemohl zasáhnout žádný útok. V mysli přichystal komplikovanou síť magie osudu, která Lloydovy schopnosti obrátí naruby a promění ho v neškodného blázna.

Zvedl ruku a otevřel ústa, aby vyslovil první mystickou slabiku, jak ho to naučili. Stalo se ale něco, co vůbec nečekal.

Než Charles dokončil kouzlo, Lloyd bleskově tasil meč… a zabodl hrot jeho ostří do škvíry mezi kameny. Charles náhle pochopil a proklel svou vlastní neopatrnost. Když splétal kouzlo patřící k vysoké magii, očekával odpověď na stejné úrovni. Ostatně, byl příliš nabuzený mocí, než aby postřehl jemný protivníkův zásah. Nevšiml si vlákna podvazujícího jeho magickou síť na kritických místech. Meč zafungoval jako katalyzátor.

Veškerá magie obsažená v mystické slabice se stáhla do jednoho velkého propleteného klubka a poslušně vklouzla do připravené čepele… Tím to ale neskončilo. V jejích stopách se řítil rychlý pramen síly, mizící z mága jako písek ze síta. Charles Wight cítil, jak jeho kostmi probíhá mrazivá zimnice, jako by ho právě hodili do ledové vody. Vyjekl, klesl na kolena, zatočila se mu hlava. Dlaněmi se opíral o dlažbu a třásl se na sněhu. Brýle se mu zamlžily.

„Člověče…“ zasténal. „Co… co jsi mi to udělal?“
 „Vrátil jsem ti zdravý rozum, pokud něco takového vůbec máš,“ odvětil šermíř chladně a dlouhými kroky došel k němu. „Máme příliš mnoho potíží, než abychom si přáli další, neznámý mágu. A teď mluv,“ tón jeho hlasu se změnil, ztvrdl. „Všechno. A popořádku.“
 Poražený se zmateným pohledem rozhlédl kolem; viditelně se ještě úplně nevzpamatoval.
 Gabriel se široce usmál. Lloyd Dark předvedl něco geniálního ve své prostotě: využil protivníkovy nepozornosti a zařídil, že muž ze sebe doslova vyplivl veškerý nebezpečný přetlak moci. Čistě zahráno, šach, mat. Mág už otevíral ústa, aby příteli pogratuloval, ale slova mu uvázla v hrdle.
 „Mluv, nebo tě rozporcuju,“ zavrčel šermíř a v očích mu vzplanuly
 Rychlým
 nebezpečné jiskřičky. pohybem ruky popadl Charlese za vlasy. „Ale postupně, aby to víc bolelo.“
 Jeho hlas zněl agresivně a cize. Jako by svou hrozbu chtěl opravdu uskutečnit. Otřesený Gabriel vyskočil na nohy.
 „Co to vyvádíš, člověče? Teď pro změnu přeskočilo tobě?“
 Lloyd ho úplně ignoroval. Prudce škubl vlasy vyděšeného Charlese.
 „Odkud se to tu vzalo? Mluv! Odkud to přitáhlo do mého města?“
 „Při… přišlo to za mnou…“ Mágovi se bolestí a strachem pletl jazyk.
 „Ty vrahu,“ zasyčel šermíř. „Ty prokletý vrahu. Máš tušení, kolik lidí ta bestie rozpárala? Je to hekatomba! Hekatomba – tvojí vinou.“
 Přinucen hledět přímo na něj, spatřil Charles Wight v očích starého čaroděje šílenství. On mě zabije, pomyslel si. Vážně mě zabije…
 „Přestaň!“ ozval se najednou známý hlas. „Lloyde, pusť ho, přeskočilo ti?!“
 Byla to Eunice. Oblečená do své bundy a nějakých džínů a bot od Veroniky. Udýchaná a rozzlobená, s pevně sevřenými pěstmi.
 „Eunice!“ popadl ji Gabriel za ruce. „Radši ne…“
 „A co ty?! Další idiot!“ vybuchla dívka. „Jak jsi to vůbec mohl dovolit? Pusť mě, říkám! Banda idiotů!“
 Lloyd se na ni udiveně zahleděl, jako by ji viděl poprvé v životě. Podvědomě povolil sevření a pustil Charlese, který zasténal, schoulil se a chytil se za hlavu. Gabriel ještě po několika dnech přemýšlel, jestli šermíř tehdy skutečně ztratil sebekontrolu. Zda by Charles Wight zemřel, nebýt dívčina zásahu. Jestli se v nějakém zákoutí duše starého mága pořád neukrývala dávná, temná citlivá místa.
 Nastal okamžik mlčení.
 „Je to pravda?“ zeptala se Eunice tiše. „Že zemřelo tolik lidí?“
 Gabriel přikývl, Lloyd odvrátil pohled.
 „Tak to už vážně nevím,“ zašeptala hořce. „Sakra, tati. To jsem tě tam mohla rovnou nechat.“
 Charles vstal z kleku a oprášil se od sněhu. Pořád se vyhýbal jejímu pohledu. Eunice si upravila modrou šálu a zastrčila ruce do kapes bundy. Najednou jí byla strašná zima.
 Mágové se zarazili.
 „Tati?“ podivil se Gabriel.
 „No ano, přesně, a proč ne?!“ vykřikla Eunice a v bezradném gestu zvedla ruce. „Za tebou běhají groupies a Lloyd balí holky po barech, takže nejspíš víte, že když chcete udělat dítě, potřebujete tátu a mámu! Kurrrva!“
 Otočila se na patě.
 „Seru na všechno, jdu za Veronikou.“
 „Počkej!“ Gabriel jí položil ruku na rameno. Rozhněvaně se oklepala. „Promiň.“
 Nevěřícně se na něj podívala. Krásný Gabriel se nikdy nikomu neomlouval. Prostě to nedokázal vyslovit.
 „Promiň, že jsem ho nezadržel.“
 Eunice se usmála, i když ve skutečnosti měla velkou chuť se rozplakat. Sáhla do kapsy bundy, vytáhla z ní trochu pomačkaný papírový kapesníček a setřela Gabrielovi krev ze spánku.
 „Strašně ses umazal, stařečku,“ řekla rozechvělým hlasem. „Měl by ses o sebe víc starat.“

~ ~ ~
 Nikdy dřív nebyla v sakristii a ani nepřemýšlela, jak by to místo vlastně mohlo vypadat. Podvědomě si představovala chladnou nepřátelskou místnost, asketickou celu se zdmi pokrytými olupující se omítkou. Alespoň tak jí to napovídala iracionální část mysli. Ve shodě se zdravým rozumem Eunice věděla, že je to stejně obyčejná místnost jako kterákoli jiná kancelář. Lidé přicházejí a odcházejí. Přípravy na mši, schůzky kvůli pohřbům a svatbám.

Pohodlné židle s tvarovanými opěradly, skříně, papíry, pořadače plné dokumentů (přesto vypadal počítač v kostele jako nějaký rafinovaný druh svatokrádežnictví). Jediným rozdílem měly být viditelně ležící bible, kříže a štóly.

Neočekávala vážnost, která naplňovala tichou a prázdnou sakristii dvě hodiny před úsvitem. Nikdo na ně nečekal, v kostele se ranní mše nesloužila už hodně dlouho. Ale nebylo to místo samotné. Desítky farních knih byly uloženy v zamčených policích, a v nich stovky, možná dokonce tisíce lidských příběhů, jejich stopy zanechané během posledního století a možná ještě déle. Křty, svatby, pohřby… Sakristie byla společným bodem mnoha příběhů. Místem, do něhož se další pokolení obyvatel této čtvrti vracela během svého života několikrát.

Vešli bočními dveřmi, vedení Veronikou. Řádová sestra mlčela. Mágové od ní neuslyšeli žádné výčitky, ale přesto se styděli. Eunice téměř cítila na jazyku hořkou pachuť slov, která teprve před několika okamžiky pronesla. Lloyd sklonil hlavu, pohroužen v myšlenkách, Charles propletl prsty. Jen Gabriel se úplně přestal ovládat. Když mu došel obsah zdejších knih, nechal se úplně unést obrazotvorností. Pohled měl mírně zamlžený; viditelně se nacházel desítky let a stovky kilometrů odsud. Imaginární lidské příběhy ho beze zbytku pohltily.

Přisunuli si židle – s výjimkou Gabriela, který se posadil tam, kde stál. Na dřevěnou podlahu. Eunice neveselých

nervózně letmo napadlo, jestli třeba právě v tuhle chvíli nepřivádí k životu novou píseň. To by mu bylo podobné, pomyslela si. Zatímco se jim na hlavu řítí celý svět, Gabi tvoří. Že by to byl skvělý způsob, jak překonat stres? Škoda že já to nedokážu…

Veronika někde našla elektrickou konvici a pět hrnků na čaj.
 „Mám zelený, černý a jasmínový,“ oznámila tónem, v němž bylo možno vyčíst stín napomenutí.
 „Veroniko,“ Lloyd Dark sklonil hlavu. „Zachoval jsem se neodpustitelně. Prosím, přijměte mou upřímnou omluvu. Eunice, Gabrieli… a vy také…“ Eunicin otec se zachvěl, když postřehl, že ten strašlivý člověk se obrací k němu. „Omlouvám se vám z celého srdce.“
 „Hai, Lloyd-san,“ odvětil Gabriel mimoděk.
 Za normálních okolností by po těch slovech všichni vyprskli smíchem a napětí by okamžitě polevilo. Teď se však jen zlehka, jakoby z donucení pousmáli. Veronika do hrnků vhodila sáčky s čajem.
 „Dobrá,“ řekla a mírně si povzdechla. „Vysvětlete nám, pane Charlesi, co se tady vlastně děje. Ne všichni už vědí, s čím máme tu čest, a nikdo z nás, jak předpokládám, neví všechno. Ale stručně, prosím.“
 Charles Wight se neklidně zavrtěl na židli.
 „Jak už jsem řekl,“ začal, „je to moje vina. Já jsem utrhl… ukradl jablko ze Zahrady Hesperidek. Nepředpokládal jsem, že Strážce překročí bariéru mezi dimenzemi a začne mě pronásledovat. Podobní tvorové jsou obvykle vázáni k místu. Ostatně, když jsem našel Zahradu, působila dojmem… ospalého místa. Ani Drak nevypadal nějak hrozně. Přelstila ho obyčejná iluze neviditelnosti. Přiznávám, že mě to zaskočilo – po tom všem, čím jsem si prošel, abych nalezl cestu…“
 „Oživil jste jeho mýtus,“ pronesl Gabriel tiše. „Vsadil bych se, že dokonce i podoba, kterou Drak přijal, je inspirována vašimi nočními můrami. Legendy ožívají tím více, čím silněji v ně lidé věří. Určitě jste byl první osobou, která tam od dob Atlasových vkročila.“
 „Copak jablka neukradl Herkules?“ podivila se Eunice. „Nebo si to špatně pamatuju?“
 „Přemluvil Atlase, aby za něj odvedl špinavou práci,“ vyjasnil jí umělec, který měl většinu evropských mytologií v malíčku. „Řečtí hrdinové nebyli nijak zvlášť hrdinští, pokud jde o tohle.“
 „Ale nikdo ho nepronásledoval.“
 „Protože Atlas Draka zabil,“ vysvětloval Gabriel. „Samozřejmě není možné takovým způsobem zničit mýtus, ale znovuzrození mu zabralo nějaký čas. Tentokrát netvora nikdo neoddělal, ale rozhodně ho vytočil.“
 „Nu, gratuluji,“ zabručel Lloyd. „Váš oživený mýtus tady nadělal docela zmatek.“
 „Po překladu z lloydštiny do lidské řeči se tomu říká ‚krvavá jatka‘,“ dodal Gabriel sarkasticky.
 „Musíme to nějak zastavit,“ povzdechla si Veronika. „Co nejrychleji.“
 „Jenže zatím nemůžeme…“ Gabriel rozpřáhl ruce.
 „Jak to?“
 „Drak se stal součástí našeho města,“ řekl šermíř. „Možná se rozhodl nás ovládnout, aby se vám lépe dostal na kobylku, když jste se ocitl na chráněném místě. Kryštof s ním bojuje v astrální rovině, měli bychom počkat, až nám dá znamení.“
 „Je to kvůli mně,“ zašeptala Eunice. „Ten tvor mě poznal. Řekla jsem mu, že jestli se dotkne mého otce, bude mít co do činění s vámi. Asi mě vzal vážně. Zasedl si na vás.“
 „Co to znamená, že tě poznal?“ zadíval se na ni Gabriel se zájmem.
 „Mám pocit, že nás všechny zná z předchozích životů,“ řekla dívka. „Je to hloupé, ale… asi se vás bojí. Dokonce i tebe, Gabi.“
 „Rozhodně jsi to nemohla předpokládat, Eunice,“ prohlásil Lloyd důrazně.
 „Vyprošuju si…“ prskl zpěvák.
 „Mohl bys přestat všechno brát osobně, Gabrieli?“ utrhl se šermíř. „Proč jste, k čertu, vůbec kradl to jablko, pane Charlesi?“
 Nastala chvíle trapného mlčení.
 „Já… já jsem chtěl Sabrině vrátit mládí,“ pronesl mág váhavě. „Aby… všechno bylo jako dřív. Abych vrátil čas.“
 „Vážně nemám tušení, kde sis v tomhle všem představoval místo pro mě.“ Eunice ponořila zrak do hrnku s čajem. „Nevrátil bys to, že jsem se narodila. A vzpomínky? Chtěl jsi mámě vymazat paměť, nebo co?“
 „Jistěže ne…!“ ohradil se Charles. „Promluvili bychom si… za takových okolností bychom to určitě nějak probrali… a ty bys mohla cestovat s námi. Samozřejmě ve dnech, kdy bys neměla školu.“
 „Už to vidím,“ zavrčela dívka temně. „Ze všeho nejdřív jsi neměl opouštět mámu, víš?“
 „Neuvědomil jsem si, jak moc mi bude chybět. Nepředpokládal jsem to…“
 „Nepředpokládal?!“ zajíkla se Eunice. „Počkej. Vyjasněme si něco. Radši ses vydal pro zlaté rouno – promiň, jablko – než aby ses omluvil a přiznal, že jsi udělal chybu? Myslel sis, že necháš mámu zázrakem omládnout a ona ti padne kolem krku? Kolik let ti zabralo hledání cesty do Zahrady a celá ta honba za duhou?“
 „Dítě!“ rozzlobil se Charles. „Ty to vůbec nechápeš! Co můžeš vědět o takových věcech!“
 Dívka se na něj rozzuřeně podívala, otevřela ústa a připravila se vyslovit nějakou sarkastickou odpověď.
 „Ehm.“ Veronika vstala a rozhodným gestem postavila svůj hrnek na stůl. „Moc vás prosím, přestaňte s tou hádkou.“
 „Připojuji se k prosbě,“ pronesl Lloyd vážně. „Víte, pane Charlesi, i já bych chtěl nejednou vrátit čas.“ Šermíř se podíval na řady hřbetů farních knih. „Ale magie takhle nikdy nefunguje. Panta Rhei, ať už chceme nebo ne. Hm. Ano. Kam jste schoval jablko?“
 „Víš, Lloyde…“ zamumlala Eunice. „To, co teď uslyšíš, se ti asi nebude líbit.“
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Světlo.
 Bílé světlo.
 Vznášel se v prostoru, necítil bolest

ani únavu. Kolem něj ve všech směrech proplouvaly terabajty dat, jejich stezky se neustále spojovaly a rozdělovaly, tvoříce nepravidelnou síť navzájem propletených příčin a důsledků. Složitější než cokoli, s čím se do této chvíle setkal. Nerozeznával žádné známé orientační body, ten systém neznal. Kolik času by musel obětovat, aby alespoň malou část tohoto místa začal rozumově chápat? Fascinující.

Pravděpodobně se nacházel v ráji. Vyvinul obrovské úsilí, aby se jeho osobnost nerozplynula v mutujících informacích.
 Timmy.
 Timothy Hawkins. Stříbrný rytíř.
 Jmenuji se Timothy Hawkins. Kde to jsem?
 Okamžitě se mu vrátila vzpomínka na to, co se stalo ve sklepě. Takže nežiji, skutečně nežiji, pomyslel si Timothy. Zajímavé… takhle vypadá nebe pro informatiky?
 Cítil, že se ocitl přímo uprostřed bouře. Cizím rozměrem otřásalo chvění, řeky informací měnily svá koryta. Neznámý virus zničil klíčové uzly nebo do nich implementoval svůj kód. V jeho stopách se pohybovaly jiskry opravárenského systému. Timothy s bušícím srdcem sledoval zápolení dvou sil.
 Náhle pochopil. Není to přece tak dávno, co naslouchal stejné válce z pozemské dimenze. Nacházel se ve Světě příběhů a pozoroval souboj Kryštofa s vetřelcem, který ohrožoval je všechny.
 Nechápal úplně podstatu tohoto místa. Znal jeho název, jenže tím se nic neměnilo. Rozdíl mezi teorií a praxí byl přibližně stejný jako mezi sněhovou vločkou a alpskou lavinou. Drtivý.

Timothy! rozezvonilo se v jeho mysli. Timmy! Kde ses tu vzal?!
 Kryštofe… to jsi ty…? Jen s velkými obtížemi zformuloval odpověď. Mám pocit, že jsem zemřel!
 Nebuď hloupý, Timothy, v Kryštofových myšlenkách bylo možné vycítit únavu hraničící s rezignací. Jsi stejně živý jako já.
 Cizím světem otřásla další křeč. Najednou se obraz krajiny úplně změnil.
 Timothy stál na volně se vznášející zlaté stezce. V mírném oblouku se táhla daleko dopředu. Z nějakého důvodu věděl, že má tvar Möbiovy pásky. Bezděčně se podíval dolů a ztuhl.
 Kolem se rozprostíral vesmír. Nekonečný prostor vyplněný různobarevnými hvězdami, planetami a asteroidy nepravidelných tvarů. Po chvíli si Timothy začal všímat i objektů, které by ve vesmírném prostoru v žádném neočekával. Třpytivé krystalů, lebky obrovských zvířat, dokonce části architektonicky fantastických budov. Našel asteroid porostlý kvetoucími magnoliemi i další, vypadající jako kus žlutého sýra. Někde v dálce se vznášela polovina trupu transatlantického křižníku, skoro úplně prožraná rzí. Timmymu připadalo, že rozeznává případě hranoly nápis na lodním boku: Queen Victoria.
 V nedaleké soustavě dvou hvězd, modré a červené, probíhala bitva. Tisíce malých černých stíhaček ostřelovaly flotilu galeon, jejichž plachty neuvěřitelně připomínaly zežloutlé listí.

No, tohle je mnohem lepší, ozvala se Chrisova mysl. Přinejmenším to vypadá aspoň trochu povědomě. Bylo pro mě těžké najít tě uprostřed té předchozí představy.
 Timmy se otřásl a zadíval se přímo před sebe. Naproti němu vířilo žluté podzimní listí. Každou chvíli se jeden list oddělil od ostatních a zamířil do bitvy, přeměňuje se v další loď. Timothy si všiml, že on sám na sebe vzal podobu Stříbrného rytíře, stejně jako v Nadsíti.

Náš host je neklidný. Předpokládal, že mě snadno přemůže, vysvětloval Kryštof. Popravdě řečeno s ním sotva držím krok, dokonce i s pomocí Vrby.
 Vrby? Timothy měl na chvilku pocit, že zahlédl kontury obrovského stromu, rýsující se uprostřed víru listů.

Je to stín, jen stín vrhaný do portálu, který stvořila. V Kryštofově „hlase“ se dal postřehnout smutek. I když… ale to není důležité. Dobře že jsi tady, spousta věcí se tím usnadní.
 Nemám tušení, jak ti pomoci. Tomuhle světu tak úplně nerozumím.
 Nerozumíš mu vůbec. Listí se zachvělo pobavením. Vidíš jen to, co můžeš spatřit. Jenže to není důležité. Už jsi mi prokázal neocenitelnou službu. Přinesl jsi knihu. Nebo spíš – kniha přinesla sama sebe tvým prostřednictvím.
 Kniha… Timmy si uvědomil, že ji drží v rukou – sešit vyplněný volnými listy, potažený vybledlou, světle modrou látkou. A sakra!
 Neuvěřitelné, že? Pořád mě dokáže překvapit. Kniha se vznesla do prostoru a zamířila ke žlutému listí. A teď mě pozorně poslouchej. Za okamžik se rozpoutá peklo. Doufám, že se mi ho podaří odsud vyhnat, ale to ještě není konec. Přemístí se do našeho světa. Je nutné říct to ostatním. Dám ti znamení, až se vrátím já sám; objevím se u Vrby. Musíte ho navrátit legendě před úsvitem.
 Chrisi, prosím, vyjádři se jasněji. Nemluv na mě v hádankách…
 Vždyť je to jednoduché, Timothy…
 Mohutný otřes zamával zlatavou stuhou.

Ssssstříbrný rytíř! Ssssslabý jako dítě. Ssssspolkneme ho, ó ano, ó ano…
 Timothy, není čas! Kryštofovy myšlenky měly sílu uragánu. Utíkej! Hned! Pomůže ti kniha.
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Na podlaze ležely dlouhé, rozechvělé stíny svící. Čerstvě zaschlá barva se mírně leskla. Fraktální vzory v pološeru působily dojmem, jako by byly namalovány černou barvou, jen u svíček bylo možné zahlédnout šarlatovou barvu inkoustu. V klíčových bodech sefirotického stromu byla umístěna malá zrcátka a čočky z horského křišťálu, které připravil profesor Glenn. V samém středu figury seděla donaha svlečená Titanie Faradayová. Znehybnělá v transu, s nohama propletenýma do pozice lotosového květu připomínala indické božstvo.

Emily Spencerová vhodila několik hrudek kadidla do dvou mosazných misek naplněných žhavými uhlíky. Po chvíli se vzduch v sálu začal plnit těžkou, nasládlou vůní.

Anton Glenn neklidně čekal na signál k zahájení rituálu. Pořád pochyboval, jestli jednají správně, dostali se však už příliš daleko, než aby mohli couvnout. Jen s obtížemi ovládl rozklepaná kolena. Obával se neúspěchu, důsledků porušení tabu, ale především se bál Titanie Faradayové.

Před osmi lety Emily přivedla do Mandaly učednici. Tehdy byl profesor – stejně jako všichni – přesvědčen, že slečna Faradayová je bezstarostná jazzová zpěvačka z vyšších kruhů, taková aristokratická obdoba Gabriela. Obdivoval její všestranné vzdělání i skvělou znalost šachové hry; sváděla rovnocenné bitvy s Timothym, což si zasloužilo velké uznání.

Raději by nikdy nepoznal její skutečnou osobnost.
 Titanie vnímala celý svět v matematických kategoriích. Čísla a vzorce byly to jediné, co považovala za důležité. Neměla žádné emoce, možná kromě těch základních, jako je strach a agrese – to Anton nedokázal přesně zjistit. Všechny problémy řešila s absolutní Dokázala chtěla – bez obtíží simulovat obvyklé lidské reakce a velmi zručně manipulovat svým okolím. Zpočátku shazovala masku pouze v Emilyině přítomnosti, později se na přání své mentorky přestala přetvařovat i před Antonem. Profesor se teprve po nějaké době naučil rozeznávat strojenost v jejím chování vůči ostatním, podobně jako by prohlédl hraní oblíbené herečky.
 počítačovou logikou. při tom – pokud
 Veškerou svou magii založila právě na matematice, analyzovala tak každou intuitivní předtuchu. Měla obrovský talent, srovnatelný s mocí samotné arcimistryně, a v jistých ohledech ji dokonce převyšovala. Její možnosti, spojené s naprostým nedostatkem citů, profesora děsily. Naprosto přesně si uvědomoval, čeho je taková psychopatka schopná.
 Zůstávalo nevysvětlenou záhadou, proč tolik přilnula k Emily, proč ji ve všem poslouchala jako pejsek. Anton raději nechtěl vědět, odkud se ve skutečnosti Titanie vzala ve Farewell a kým vlastně byla. Důležité bylo, že arcimistryně nad ní měla naprostou kontrolu.
 Alespoň v to doufal.
 Emily se zastavila za učednicí a pomalu zvedla ruce do výšky. Anton se naposledy podíval na svůj papír popsaný vzorci. Podle něj tohle všechno vypadalo hrozně. Tradiční rituály měly být prováděny v latině, řečtině nebo hebrejštině, a i to jen tehdy, když mágové spolupracující na kouzlu neuměli dostatečně dobře enochiánsky. Nu což, on to tady neřídí…
 Nabral vzduch do plic a zvedl ruce k hrudi, aby v nich nahromadil co největší porci síly. Následně ruce doširoka rozpřáhl. Magie zajiskřila na špičkách jeho prstů a na okrajích šarlatových symbolů. Rituál byl stabilizován.
 „Urči oblast,“ přikázala arcimistryně.
 Titanie otevřela ústa, ale neozval se z nich žádný zvuk. Ve vzduchu se začaly materializovat matematické vzorce, vyvedené elegantním písmem barvy mědi. Anton věděl, co znamenají, vysvětlili mu všechny nezbytné podrobnosti. Energie bytosti, proti níž bojovali, podléhala postupné kompresi. Odfiltrována z astrálního světla a přesouvána vůči čtvrtému rozměru, byla pomalu vtlačována do trojrozměrného objektu, čili do podlahy, na níž byl namalován fraktální strom. Veškerá síla, která cestou mohla podlehnout rozptylu, se soustředila v křišťálových čočkách, odrážela se v zrcátkách a mířila zpátky do nitra stromu.
 Společně s Emily se začali přidávat k Titanii. Všechno probíhalo skvěle, magie proudila úzkým pramínkem skrz dívku.
 A tehdy se náhle vynořilo něco nečekaného. Astrální realita udělala kotrmelec. Anton se cítil, jako by právě sešlápl brzdu až na podlahu auta, jedoucího rychlostí sto padesát kilometrů v hodině. Nebo jako by do obličeje dostal ránu od boxera těžké váhy.
 Klesl na kolena a v poslední chvíli se opřel o ruce. Před očima se mu dělaly mžitky. Podvědomě chápal, že byl rituál právě přerušen, ale nedokázal na to teď myslet. Bojoval o udržení vědomí; měl pocit, že se topí.
 Po nějaké době se realita znovu vrátila do rovnováhy. Anton zjistil, že pořád klečí a tupě zírá na svou levou ruku. Mohutné vzedmutí moci, ať už bylo čímkoli, pominulo. Profesor zvedl hlavu a spatřil Titanii, ležící v bezvědomí uprostřed stromu. Emily zkoumala její puls.
 Dívka otevřela oči, zprudka se posadila a zabořila prsty do sukně své učitelky.
 „Ādurniya Guru, já si toho tvora…“ zasténala se skutečným, nepředstíraným děsem v hlase. „Já si ho asi pamatuji.“
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„Nečekal jsem, že se stane něco takového,“ zopakoval Charles. Oči měl zabodnuté do podlahy. „Prostě jsem o tom nepřemýšlel.“

„Nepřemýšlel jste! To je výborné!“ odvětil Lloyd pobouřeně. „Dokonce i holka z penzionátu by se zachovala odpovědněji. Nemyslím, že bych někdy pochopil, jakým zázrakem jste získal titul nadmistra.“

Charles se rozhlédl kolem, jako by hledal pomoc. Narazil na pozorné pohledy ostatních shromážděných; Veroniky, Gabriela – a Eunice. Dcery, jejíž existenci si donedávna pamatoval poměrně mlhavě a kterou vnímal jen jako dodatek k Sabrině. Věděl, že ho bude hodnotit nekompromisně, že na misku vah přihodí každou jeho chybu – jako všichni teenageři. Bude jím pohrdat a bude mít proč. Charles zvedl hlavu.

„Poskytnu vám jakoukoli pomoc, kterou budu moci nabídnout. Chtěl bych se alespoň pokusit nějak tohle všechno napravit.“

„Beru vás za slovo,“ odpověděl šermíř vážně. „Jenom se prosím nesnažte obětovat. Pak byste to jablko opravdu promrhal.“

„To mě ani na chvíli nenapadlo,“ zalhal čaroděj a zastyděl se.
 Lloyd Dark měl pravdu; je nejvyšší čas naučit se rozeznávat hrdinství od hlouposti. A nerad bych se dočkal toho, že se ten šikmooký psychopat stane Euniciným vzorem, pomyslel si Charles v náhlém vzedmutí vzdoru. Musím se nějak očistit.
 „Tak tedy…“ začal, ale větu nedokončil.
 Najednou se cítil, jako by se všechny čtyři rozměry stočily vlevo. Schoulil se na židli, křečovitě zalapal po dechu. Čas se zpomalil. Hrnek s čajem, který Eunice upustila, padal na podlahu obrázek po obrázku, trvalo to celou věčnost. Přes clonu šumění v uších Charles slyšel Gabrielův křik i Veroničinu tichou modlitbu. Svět se přestavoval cihličku po cihličce, předměty se rozplývaly a zase se objevovaly jako odrazy na zvlněné vodní hladině.
 Realita se postupně uklidňovala. Vracely se smysly, vracel se čas. Charles však cítil rozdíl. Něco se změnilo. Snažil se ten pocit určit přesněji. Dýchalo se trochu snadněji, myšlenky plynuly volněji. Vrátilo se cosi… cosi, na co už Charles stačil zapomenout. Naděje? Odvaha? Určitý druh atmosféry, typický jen pro Farewell.
 „Město.“ Gabriel ohromeně vstal z podlahy. „Chris osvobodil město.“
 „Dobrý bože!“ zašeptala Veronika. „Něco se děje v kostele!“
 Vzhledem ke své tloušťce s udivující mrštností proběhla kolem ostatních a otevřela vnitřní dveře.
 „První boční loď!“ vykřikla ještě a byla pryč.
 Vydali se za ní.






 ~ ~ ~
Ještě nikdy neviděli nic podobného. Vypadalo to, jako by záře zvenčí osvětlovala kostel ze všech stran. Pronikala vitrážemi, vrhala na tmavé dřevo, cihlové zdi i šedou mramorovou podlahu mnohobarevné odrazy. Modré a rudé skvrny sklouzly po dvanácti apoštolech, dotkly se Marie s děťátkem, obarvily věkovité lavice. Dlouhé pruhy zlatavého světla přelétly po žulových dlaždicích, modrobílá mozaika frivolně zablikala
 sloupech. Sochy
 na masivních

svatých, plné majestátu, vypadaly, jako by ožívaly. Barvy jim propůjčovaly city: smutek, utrpení, veselí. Každá z barevných skvrnek žila svým životem.

Postupně a beze spěchu mířily všechny na jediné místo; do západní lodi, těsně před zpovědnici. Na šedé žule se pomalu vytvářel obraz – zpočátku rozmlžený, ale jak přibývalo světla, stával se čím dál výraznějším. Začínal připomínat obrys lidské postavy.

Pozorovali ten jev s nábožným vzrušením. Barevná světélka se teď na sebe vrstvila jedno na druhé. Silueta získávala třetí rozměr. Modrá, červená, žlutá… základní barvy se navzájem mísily, skvrny každou vteřinou získávaly na hustotě.

„To nejsou odlesky.“ Gabrielův udivený hlas roztříštil ticho plné napětí. „To jsou pixely.“

„Cože?“ Charles se zatvářil hodně hloupě. Jenže zpěvák na jeho otázku neodpověděl. Na nic dalšího nečekal a rozběhl se k materializující se postavě.






 „Timmy!“ Gabrielův výkřik se ozvěnou nesl celým kostelem.
Timothy Hawkins už úplně získal materiální podstatu. Gabriel na něj vyděšeně zíral. Na kybermágově roztrhaném oděvu byly viditelné krvavé skvrny. Pod cáry džínů se rýsovaly jeho hubené nohy, popálené a pořezané až do masa. Hluboká rána se mu táhla i přes pravou tvář. V první chvíli mág znehybněl jako zkamenělý. Nemohl se přemoci, aby šel blíž, něco řekl, soustředil sílu. Všude viděl krev. Nejradši by odsud utekl co nejdál a vyzvracel celý obsah žaludku.

Věděl ale, že bez okamžité pomoci jeho přítel brzy zemře. Zavřel oči a pokusil si představit, že se tohle všechno děje ve filmu nebo v počítačové hře. Že vůbec není účastníkem skutečných událostí a jen se dívá na něco, co bylo kdysi dávno vyprodukováno ve studiu.

A pak se pořádně kousl do ruky, aby se probral.
 „Veroniko!“ Nemusel křičet, jeptiška už stála u něj. Věděla, že budou muset pracovat společně. Od chvíle, kdy byl Timothy zmrzačen kletbou Temné stezky, uzdravující magie na něj téměř neúčinkovala. Dokonce i tak dobrý léčitel jako Gabriel by si s tím sám neporadil.
 „Lloyde, Eunice, Charlesi, okamžitě pro lékárničku,“ zavelela Veronika a vzala raněného za pravou ruku. „Dobře že to není Drakova práce,“ dodala tišeji.
 „Lékárničku?“ zadíval se Charles tázavě na dceru.
 „Vysvětlím ti to později,“ odpověděla Eunice. „Jdeme!“
 „Bože, bože, bože…“ Gabriel, roztřesený děsem, se dotkl Timothyho zkrvaveného čela. Soustředil se jen s velkými obtížemi.
 „Tiše, Gabrieli. Nemáme čas na hysterii,“ rozčílila se Veronika. „Musíme ho zastavit v čase.“

Ne! Zakazuji vám to! uslyšeli telepatický výkřik. Musíte něco vědět! Je to otázka života a smrti!
 Veronika zaskočeně zraněními desetkrát omdlel. Timothy vědomí neztratil – určitě proto, že necítil polovinu svých ran.
 „Průběžně zastavuj krev,“ rozhodla Veronika.
 a Gabriel sebou trhli. S takovými by kdokoli jiný už
 „Nevyslovuj to slovo!“ vyjekl mág, ale okamžitě splnil příkaz.

Kryštof vypudil toho tvora zpátky sem. Řekl, že ho musíme vrátit legendě před úsvitem.
 Timothy horečně vysílal myšlenky. Přestože byl v žalostném stavu, evidentně mu to myslelo rychle a jasně.
 „Co to znamená?“ zeptal se Gabriel.
 Timothyho rány pohlcovaly jeho sílu jako miniaturní černé díry. Měl pocit, jako by zadržoval gejzír krve jedinou vrstvou gázy.

Čert ví! Poslyš, Chrise to taky za chvilku vyplivne. U Vrby. Bude úplně na dně sil. Musím ho sem teleportovat. Jinak ho ten netvor dostane a sežere.






 „V žádném případě!“ zaprotestoval
Gabriel.
 „To nezvládneš,“ přidala se
 Veronika.

Seru na to! prohlásil Timmy tvrdě.

On zemře, nechápete to? Jenom já
 vím…
 „Dobře.“ Gabriel se zhluboka
 nadechl. Hlas se mu chvěl. „No,
 znám jen jeden způsob, jak rychle
 vyléčit tvé rány.“
 „Doufám, že nemyslíš na to,“
 zajíkla se Veronika. „Gabrieli!“ „Ale ano,“ řekl zpěvák s
 překvapivým klidem – na někoho,
 koho děsí pohled na krev. „Přenosná
 magie. Prostě je vezmu na sebe. Už
 jsem to kdysi dělal.“

Pitomče… idiote… jsou to přece moje rány, magie funguje slabě… jizvy se ti budou léčit celé měsíce.

„Seru na to,“ odvětil Gabriel téměř bezstarostně. A když zachytil Veroničin šokovaný pohled, dodal se smíchem. „Pane, odpusť zatvrzelému hříšníkovi.“

Pod ochranou Lloydova kouzla neslyšně proklouzli chodbou útulku. Dokonce i Eunice ve svých těžkých botách kráčela tiše jako noční dravec. Všechna světla byla zhasnuta, nikdo je nezastavil, nikdo nevyšel ven z pokoje. Možná Veronika použila nějakou uspávací magii, nebo únava jejích svěřenců prostě zvítězila nad zvědavostí.

Eunice Wightová vůbec necítila únavu. Dívku napadlo, jestli to částečně není zásluha jablka ze Zahrady Hesperidek – už jen jeho vůně přece měla osvěžující vlastnosti a ona strávila připravováním ovoce několik dlouhých chvil. Nebo možná Kryštofovo a Timmyho vítězství v astrální rovině – pokud Eunice dobře chápala to, co se právě stalo – mělo na čaroděje z Farewell nějaký vliv? Bez ohledu na příčinu se cítila naprosto čile a plná sil.

Věděla, že až tohle všechno skončí, adrenalin z ní vyprchá jako vzduch z propíchnutého balonku. Teď se toho dělo najednou příliš mnoho, než aby měla čas se bát. Timothy byl zraněný, takže jednala – ale nebezpečí jí celou dobu připadalo skutečné jen napůl. Získala nerealistickou jistotu, že zároveň s úsvitem se všechno vrátí do normy, že noční můra skončí stejně náhle jako v hollywoodském filmu a všichni se během závěrečných titulků budou smát. Nechtěla si připustit myšlenku, že by se mohlo stát něco nezvratného. Že by mohl někdo zemřít.

Charles Wight, její otec, běžel jako první – plný nového zápalu a chuti předvést se před dcerou. On si vůbec neuvědomuje, o co tady vlastně jde, pomyslela si. Na všechno se dívá růžovými brýlemi Petra Pana. Dokonce i když trpí, tak jen proto, že utrpěla jeho hrdost. Chce být ve středu pozornosti, podle vlastního názoru romantický hrdina, bez ohledu na okolnosti. Mám pocit, že mámě rozumím – kdyby mi takový člověk předváděl magii, taky bych ho poslala, ať se jde vycpat.

Bez potíží našli ošetřovnu. Lloyd rozsvítil a rozhlédli se kolem. Židle, prostěradlem přikryté lůžko, bíle nalakované skříňky s léky. Většina z nich byla zamčená na klíč nebo pevným visacím zámkem – pro obyvatele útulku mohl denaturovaný líh znamenat příliš velké pokušení. Eunice přešla k nejbližší skříňce a jemně zatahala za visací zámek. S tichým cvaknutím se otevřel.

„Souprava první pomoci,“ zašeptala. „Mám já to ale nos.“
 „Měl jsem pocit, že se Veronika bez toho dokáže obejít,“ řekl Charles. „Leda že bych o něčem nevěděl.“
 „V Timothyho případě nebývá uzdravující magie příliš účinná,“ vysvětloval prohledával Lloyd, zatímco další skříňku. „Anestetika jsou tady. Neztrácejme čas.“
 „Ale jak to vůbec udělal?“ zavrtěl Charles hlavou. „S tím světlem a vitrážemi… Nechápu…“
 „Momentálně nemám nejmenší tušení,“ pokrčil Lloyd rameny. „A rád se dozvím něco víc, až ho vrátíme do použitelného stavu. Především bych chtěl vědět, co na něj zaútočilo. Necítil jsem energii vašeho Draka…“
 „Není to můj Drak…“
 „…ale ať už to bylo cokoli, přísahám, že se to nedočká úsvitu.“ Šermířovy oči se divoce zaleskly.
 „A ty si s nimi začínáš,“ zašeptal Charles kamsi do prostoru.
 ~ ~ ~

Gabriel zavřel oči a zatnul zuby. Soustředil v sobě tolik energie, kolik jen dokázal. A pak ji zaměřil na Timmyho, aby poprvé z vlastní vůle použil kouzlo, k němuž byl dříve nejednou donucen.

Měl dost odvahy, aby se rozhodl. Když ale ucítil bolest a teplé pramínky krve prosakující oblečením, okamžitě se mu vrátily vzpomínky. Umělcovo sebeovládání se rozsypalo jako domeček z karet. Děsivě zaječel a jeho křik vyplnil ozvěnou celý prostor kostela. Křečovitě se třásl, plakal, plival krev z rozříznuté tváře.






 „Mistře… omlouvám se… už nebudu…“
„Prober se, Gabrieli! Okamžitě se prober!“ vykřikla vyděšená Veronika. „Bez tvé pomoci tě neuzdravím!“

„Nejsem zlý kluk…“ Gabriel se celý třásl. Slzy velké jako hrachy mu stékaly po tvářích a mísily se s krví. „Nic jsem neudělal… jdi ode mě pryč…“

„On se zbláznil!“ vyjekla řádová sestra. „Úplně se zbláznil. Gabrieli!“
 Timothy Hawkins se ztěžka zvedl na lokti a zabořil kostnaté prsty do přítelova ramene.
 „Prober se! Nesmíš teď zemřít,“ zavrčel. „V úterý máš koncert, pamatuješ?“
 Zpěvák dál vzlykal a jektal zuby, svinutý do klubíčka na podlaze.
 „Gabrieli!“ vykřikl Timmy tak hlasitě, jak mu to slabé plíce dovolily. „Co si vlastně vůbec myslíš? Přece tu nenecháš svoji kytaru! Ty praštěný blázne, k čertu, Gabrieli! Dlužíš mi šachovou partii!“
 Kybermág se odmlčel, mučený suchým kašlem.
 Zpěvákovi se zdálo, že leží na rudých poduškách v Jean-Pierrově apartmánu a ten ho okovanými botami vší silou kope do žeber. Najednou postřehl Timothyho, opřeného o zeď. Kde se tam vzal? Proč si tak zoufá? Že by kvůli mně?
 Ještě chvíli a ukašle se k smrti, prolétlo umělci hlavou. Prostě se udusí a přitom jsem ho před chvilkou vyléčil. Je to idiotské.
 Napůl vědomě se obklopil jemným kokonem uzdravující magie. JeanPierrův přízrak se pomalu vzdaloval. Konečně zpěvák tiše zasténal a otevřel oči.
 „No. Ještě jsi mě neporazil, víš?“ zachraptěl Timmy slabě. „Nikdy bych si neodpustil, kdybys mě neporazil.“
 „A… asi bych musel být Kasparov…“ vyplivl Gabriel krev. „Anebo jinak – přiliju ti rum do čaje. Opiješ se… tfuj… a pak konečně vyhraju.“
 „Teď bys mohl,“ navrhl informatik. „Můj mozek se právě přepnul do módu stand-by.“
 „Oba jste mi nahnali strach,“ vydechla Veronika. Její životodárná magie širokým proudem plynula ke Gabrielovi. „Čerpejte ze zřídla, kostel je plný dobrodiní. Tady nemusíte používat vlastní moc.“
 „Ale já nevěřím v boha,“ varoval ji Timothy.
 „Buď si jistý, že jemu to ani v nejmenším nevadí,“ usmála se Veronika hřejivě.
 Zelenokřídlý anděl seděl vedle ní na kamenné podlaze, mhouřil oči a zíval.
 „Každý okamžik je vhodný k obrácení na víru, hm?“ zeptal se Gabriel už poněkud jistějším hlasem. „To bolí… Koncert v úterý. Do háje, budu vypadat vážně skvěle. Že bych se připudroval?“
 „Nech toho. Fanynky si budou myslet, že jizvy jsou sexy,“ odfrkl si Tim. „Neuškodí ti, když si jednou zahraješ na macha… Aaa.“ Timothy se otočil, jako by naslouchal. „Už je to tady! Veroniko, v kapse mám palmtop, vytáhni mi ho a podej. Ech! Doufám, že boží láska je kompatibilní s mým operačním systémem.“






 ~ ~ ~
„Jestli se neprobudí, můžete mi useknout hlavu,“ zabručel Timothy Hawkins. „Věděl jsem, že teleportace je dneska špatný nápad.“

Všichni mágové se shromáždili v pokoji v prvním patře, stejném, kde předtím ležel Eunicin otec. Lloyd rozložil skládací křeslo, přinesli i rozkládací lehátko. Gabriel odpočíval na posteli a Veronika soustředěně prohlížela jeho rány. Magie konečně zabrala, ale přesto musela udělat několik stehů. Timothy trval na nepohodlném proutěném lehátku. („Bolí mě to stejně jako vždycky, a kromě toho jsem při vědomí, děkuji.“) Oba byli umytí od krve a převlečení do čistých flanelových pyžam.

Skládací křesílko obsadil Kryštof Poutník, teleportovaný do kostela Timothym. Starý mág se nacházel v hlubokém transu. Měl zpomalený tep a sníženou tělesnou teplotu. Zkřížené ruce křečovitě držely tlustý šedomodrý poznámkový blok – Modrou knihu. Veronika u něj nenašla žádné rány, a dokonce ani jediný příznak vyčerpání. Přesto se nikomu nepodařilo ho probudit.

„Sám jsi říkal, že jsi nevycítil porušení magické podstaty.“ Lloyd si soustředěně prohlížel Kryštofa. „Nemyslím, že by to byla tvoje vina.“

„Jasně,“ zamumlal Timmy. „Tělo jsem teleportoval, ale duši ne. Jenže jsem slyšel, jak odchází. Nespletl jsem se. Do háje.“

„Uklidni se.“ Eunice si dřepla k lehátku a vzala Timmyho za ruku. „Nepanikař. Chris vždycky ví, co dělá. Jsem si jistá, že i tohle je k něčemu dobré.“

„To je  ten Kryštof, že?“ zeptal se Charles Wight nervózně. „Poutník?“
 Dívka přikývla.
 „V tom případě sdílím tvůj názor, Eunice. Ten člověk je zosobněním mýtu. Nevěřím, že by se mu něco mohlo stát.“
 „Je možné, že ti úmyslně dal signál, Timothy…“ řekl Lloyd. „A pak se vydal někam jinam. Není to poprvé, co ho vidím v tomhle stavu. Ve třicátých letech se často vydával na astrální cesty, nedalo se to poznat. Kromě toho, hranice mezi světy už pro něj dávno přestaly mít význam.“
 „Jenom je zvláštní, že nás předem nevaroval.“
 „Tím bych se vůbec necítil zaskočený,“ složil si šermíř ruce na prsou. „Víš sám, že Kryštof občas jedná záhadně a přitom očekává, že ho všichni pochopí. Přísahám, že když jsme ještě bydleli ve třech, oba s Kaiou se občas chovali jako cizinci z jiné planety.“
 „No, doufám, že ze mě k stáru nebude stejný podivín,“ prohlásil kybermág kousavě. „Proč to vlastně musíme stihnout do úsvitu?“
 „Nevím,“ odpověděl Lloyd. „Předpokládám, že to má co dělat se starým pořekadlem: ‚Kdo stráví noc v posteli nepřítele, nezhyne ranou jeho čepele.‘ Čím déle tu Drak zůstane, tím snadnější pro něj bude vrátit se zase do města. Úsvit je magický čas.“
 „Jistě,“ zašeptal Timothy. „Kolik času nám zbývá?“
 „Skoro dvě hodiny. Noci jsou teď dlouhé.“
 „To není moc. A já nemám sílu myslet,“ povzdychl si kybermág. „Co to znamená ‚… navrátit Draka legendě‘?“
 „Místo Draka ze Zahrady Hesperidek je v Zahradě Hesperidek,“ řekl Charles. „Ale přece se s ním nepotáhneme až do Řecka. Ujišťuju vás, že hledání správného průchodu a provedení rituálu mi zabralo dlouhá léta.“
 „Já jsem kdysi viděl jeden film,“ řekl Gabriel slabým hlasem. „Vcházeli a vycházeli tam a zase zpátky, a nikdo nepotřeboval žádný průchod…“
 Timothy si ztěžka povzdechl.
 „Vybral by sis modrou nebo červenou pilulku, Gabi? Jedna je na magoření po anestetikách, druhá na běžné zblbnutí.“
 „Tak mě to radši nech dopovědět, ano?“ Zpěvák sebou prudce trhl, až mu Veronika málem zabodla jehlu hluboko do ruky. „Nikdo z nás se tam přece nechce vydat. A mýty přicházejí a odcházejí každý den. Normálně. Třeba knihami.“
 Nastala chvíle mlčení.
 „Takže jediné, co potřebujeme, je jakýkoli výtisk ‚Řeckých bájí‘?“ řekla Eunice nevěřícně.
 „Ne ja… jakýkoli.“ Gabrielovi se trochu motal jazyk. „Nějaký mockrát přečtený. Ohmataný…“
 „Na tom něco je…“ zamyslel se Lloyd Dark. „Je pravda, že postavy z mýtů a legend většinou nepřecházejí do světa lidí v doslovném smyslu, protože jinak bych každý večer vyhazoval ze Siria Rytíře kulatého stolu. Ale Gabriel má pravdu. Kniha může sloužit jako brána. Pod podmínkou, že prošla mnoha rukama a dostatečně silně se zapsala… nebo spíš včetla… do naší reality.“
 „A vytvořila síť s jinými příběhy.“ Timothy se zamyslel. „Jako odkazy v Googlu.“
 „Takže výsledek je, že padáme do naší školní knihovny. Je nejblíž,“ navrhla Eunice Wightová. „Ukradneme ‚Řecké báje‘, přepadneme s nimi Draka… a pokusíme se ho nacpat dovnitř?“
 „Přesně tak,“ zívl Gabriel.
 „Ne,“ zavrtěl Charles hlavou. „Ta bestie je příliš rychlá. Potřebujeme uzavřenou místnost a pořádné ochranné rituály. Jinak uteče, než stačíme cokoli udělat. Drak musí přijít do knihovny.“
 „A škola pak uhradí rekonstrukci?“ skočila mu Eunice do řeči. „Lidi, mějte trochu úctu k literatuře. Odněkud musím získávat knížky, v městské knihovně jsou pořád rozpůjčované…“
 „Eunice, dnes máme trochu jiné priority…“
 „…ale řekla bych, že tělocvična je docela dobré místo pro vyzkoušení temných rituálů,“ dodala dívka.
 „To je ono,“ pokýval Lloyd Dark hlavou. „Teď už potřebujeme jen návnadu. Když netvor zahlédne jablko, které hledá, bez váhání se pustí do pronásledování.“
 „Jenže my žádné jablko nemáme,“ zaprotestoval Charles. „Zato mě si Drak pamatuje. To já musím netvora vylákat.“
 „Vyloučeno. Se vší úctou, vy se k tomu nehodíte. Neznáte město. Nenašel byste cestu. A navíc musíte připravit ochranné rituály.“ Lloyd přešel k posteli a zadíval se na Gabriela, který se pasivně poddával Veroničině péči. „Dokázal bys dnes ještě stvořit iluzi jablka?“
 „Jasně,“ přikývl zpěvák. „Když mi dodáte jeho vzhled. Ale jenom zrakovou. Dotekovou bych mohl taky, ale jen povrchní. Víš, jak těžké jsou detaily?“
 „Pozná to,“ zavrtěl Charles hlavou. „Jen co ho uvidí zblízka.“
 „Žádné obavy, nepozná,“ nesouhlasila Veronika nečekaně. „Víte, u nás se nic nevyhazuje. Schovala jsem slupky z jablka do sklenice. Je pravda, že v nich moc síly nezůstalo, ale napadlo mě, že by se ještě mohly k něčemu hodit. Vložíme slupky do iluze a zfalšujeme auru. Jsou v kuchyni, v lednici ve spodní přihrádce. Najdete to?“
 „Jistě,“ usmál se Charles Wight.
 „Skvělé.“ Lloyd Dark se rozhlédl kolem. „Timothy, ty lokalizuješ Draka.“
 „Pokud vím, ještě pořád je u vrby… ale prověřím to.“
 „Přilákám ho ke škole. Pane Charlesi, Eunice – vy se postaráte o přípravy. Veroniko, vidím, že jsou to už poslední stehy. Jak ti je, Gabrieli?“
 „Cítím se jako svíčková, která prošla mlýnkem na maso,“ prohlásil Gabriel mdlým hlasem. „Všechno mě bolí, hlava se mi točí po práškách a asi se za chvíli pozvracím. Ale jinak to jde. Můžeš bojovat s draky, Veroniko. Já si trochu zdřímnu. Jenom mi tu nech nějakou misku a hrnek horkého čaje, kdyby náhodou.“
 „Jdu s vámi,“ prohlásil Timothy.
 „Ty si děláš legraci,“ protestovala Eunice. „Před chvílí jsi málem vykrvácel.“
 „To nepopírám. Ale díky Gabrielovi už mi je líp.“ Timothy se obrátil na skřípajícím lehátku a natáhl ruku. V jeho dlani se zmaterializoval palmtop, který předtím Veronika položila na noční stolek. „Určitě tady najdu nějaké hole… a něco na sebe, kromě téhle flanelky.“
 „Prosím vás, vždyť to tam bude nebezpečné,“ ozval se Eunicin otec. „Ve vašem stavu…“
 „V jakém? No?“ Mág se zvedl z lehátka. „No, jen to řekněte. Nestyďte se a prokažte mi tu laskavost.“
 Charles měl velmi nepříjemný pocit, že udělal velkou chybu a že jakákoli odpověď celou situaci jen zhorší.
 „Zúčastnil jsem se mnohem nebezpečnějších akcí, zatímco vy jste se teprve učil ohýbat lžíce,“ zavrčel kybermág tónem veterána protřelého osudem. „Mám s sebou počítač. Čerstvou sílu ze zřídla. Co bych ještě podle vás měl potřebovat?“ Hlasitě si odkašlal. „Jestli se vám to nelíbí, vraťte se prosím na svůj píseček!“
 „Timothy, nemám v úmyslu ti lhát,“ zvedl Lloyd mírně hlas, „a řeknu ti rovnou, že jsi tu nezbytný jako spojovací centrum. Kdo máte, vezměte si s sebou mobil nebo vysílačku. Cokoli. Rád vám něco půjčím. Po událostech dnešní noci nám zachovávání diskrétnosti není k ničemu. Jenom nevím, jestli to všechno zvládneš s tak malým počítačem.“
 „Teď, když už je město osvobozené a netvor je po boji vyčerpaný…“ Timmy se na chvíli zamyslel. „Bez spojení s Homérem to samozřejmě bude hodně unavující, ale ne, Drakova aura už by mi překážet neměla.“
 „Takže zůstaneš tady. Pokud bude potřeba, disponuješ na tomto místě dostatečnou zásobou energie, abys zvládl teleportovat třeba deset osob najednou.“
 „Budeme se teleportovat?“ zajímalo Charlese.
 „Ani náhodou,“ zabručel Timothy. „Nepříjemné důsledky jsou prakticky jisté, stejně dobře bychom před setkáním s Drakem mohli zatroubit na roh. Po tom, co se tady dělo, je nadprostor stejně děravý jako švýcarský sýr. Každý skok hrozí návštěvou hostů ze Světa stínů, ztrátou rozumu nebo smrtí. Ne. Spojovací centrum, to ano, ale teleportaci použijeme jen v nejnutnějším případě. Kdybychom tak jako tak měli začít umírat.“
 „Umírat?“ bezděčně.
 Timothy satisfakcí rozkašlal.
 „Ale v tom případě… já nemůžu jít,“ prohlásila Veronika. „Musím zůstat na místě, aby Timmy mohl čerpat z božího dobrodiní. Nic s tím neudělám. On prostě nevěří. V kritickém okamžiku se může nevědomky odříznout od zřídla.“ zopakoval Charles

se se zlomyslnou „Říkala jsi…“ začal kybermág. „Timmy, ty sám si buduješ štíty.

Musela jsem je rozebírat,“ povzdychla si Veronika. „Úplně jako by ses za pomoc zvenčí styděl.“

Timothy jen pokrčil rameny a nonšalantně si začal hrát s palmtopem. Okamžitě změnil téma.

„Chtěl bych vědět, co se právě děje v Mandale. Nezvedají telefony, zapnuli záznamník. A když jsem vycházel z astrálu, výrazně jsem cítil energii Emily i ostatních. Nejspíš se snažili zastavit Draka na vlastní pěst. Poměrně neúčinně. Přes to všechno bych nechtěl, aby je sežral, nebo co…“

„ Mon Dieu!“ Gabriel Shade se opatrně zvedl na polštáři. „Přece jenom si vidí dál než na špičku nosu. Možná jednou dospějí i ke spolupráci. Natočil bych singl s Titanií, ta holka má docela dobrý hlas.“

„Doufejme, že o sobě brzy dají vědět.“ Šermíř zpochmurněl a na delší chvíli se odmlčel. Timothy si vzpomněl, že před válkou byli Emily Spencerová a Lloyd Dark nějakou dobu zasnoubeni. Jenže pak si arcimistryně vybrala Antona Glenna a svazek se s velkým rachotem rozpadl.

„K věci,“ rozhodl konečně starý mág. „Veroniko, ty zůstaneš tady. Pane Charlesi, během hodiny přilákám Draka do školy. Pokusme se ze sebe dostat všechno.“

~ ~ ~
 Existují pouta, která není možné zpřetrhat. Závazky, které se nedají splatit ani životem. Hříchy, jež nelze vykoupit.

Mobilní telefon, obvykle Paulem ukrývaný před zraky řádových sester i zvídavých pološeru zářil Vyzáblé ruce bývalého narkomana se třásly silněji než obvykle. Váhal.

A pak si ještě jednou vzpomněl, že ve skutečnosti nemá na vybranou. Nemá možnost, jak uniknout z bludného kruhu. Kdysi se v hierarchii pouličních dealerů toho netvora Julia dostal příliš vysoko. Tak vysoko, že se rozhodl podepsat „konkurenční doložku“ a stvrdit ji hodně zvláštním rituálem završeným ochutnáním kapky krve samotného capo di tutti spolunocležníků, v

žlutým světlem. capi. Tehdy si ještě myslel, že je to jenom takový nevinný místní zvyk. Něco jako tetování yakuzy.

Teprve později se od ostatních dozvěděl, že dobrovolně souhlasil s něčím stejně strašlivým, jako je závislost na heroinu. Byl ke svému zaměstnavateli připoután neviditelným řetězem. Paul mohl utíkat, ale nemohl se schovat – Julius by ho našel třeba na konci světa. Podle jedné cikánské vědmy byla Paulovou největší chybou jednostrannost tohoto prapodivného paktu krve. Chlapec se stal podřadnou bytostí, prakticky otrokem svého šéfa. Když se třeba jen v myšlenkách Juliovi postavil, okamžitě ucítil následky, velmi silně připomínající narkomanské abstinenční příznaky.

Paul se nikdy v životě nechtěl míchat do nějakého zasraného voodoo. Nekontaktoval Julia už více než tři roky a doufal, že upír na něj dávno zapomněl. Zdejší život se mu začínal líbit. Postupně se zbavil závislosti, našel si přátele a role hlavního básníka útulku ho začala bavit.

Dnešní noci všichni jeho spolubydlící spali jako mimina, jenže on po krátké zprávě od svého pána usnout nedokázal. Věděl, že by ten telefon měl někam zahodit, ale nějak se k tomu nedokázal přinutit.

Paul nerozuměl ani polovině z toho, co slyšel za dveřmi pokoje. Zapamatoval si však rozhovor do nejmenších detailů, přesně jak mu bylo přikázáno. Cítil, že když jeho podstatu přetlumočí Juliovi, zradí všechno, na čem mu ještě záleželo.

Určitě se za to bude smažit v pekle. Jenže pod kotlem tam pro něj topí už dost dlouho, pomyslel si smutně a rezignovaně se opřel o chladnou zeď. A pak stiskl zelené tlačítko a zpráva se rozletěla éterem.

Tiché šoupání v tmavé, prázdné chodbě způsobilo, že mu srdce vyskočilo až do krku. Všimli si ho. Ze stínu se postupně vynořovala hubená, přihrbená postava.

To je Mína, oblečená do bílé noční košile. K hrudi si tiskla vypelichaného plyšového medvídka. Mlčky hleděla na Paula vypoulenýma rybíma očima. Nepředpokládal, že by rozumem dokázala pochopit celou situaci, ale z jejího pohledu se cítil hodně nesvůj.

„Vichr vane,“ promluvila nakonec velmi zvláštním, napjatým hlasem. „Vichr vane a neví, že vane. Sfoukne prach. Sfoukne listí.“

Mína se přiblížila k Paulovi a natáhla jeho směrem ukazováček. Chlapec se přitiskl zády ke zdi. Žena se prstem dotkla jeho hrtanu. Teď mu hleděla přímo do obličeje; před očima měl pramínky jejích prořídlých vlasů a ochablé tváře. Vyhnul se jejímu pohledu.

„Na jaře,“ zašeptala svištivě. „Na jaře probudí se Vrba.“
 Zaznělo to jako varování.
 Nebo možná jako hrozba.
 ~ ~ ~

Parkoviště a ulička před kostelem svaté Julianny připomínaly měsíční krajinu. Rozlámané kusy betonu, malebně rozhozené po zdevastovaném povrchu, poskytovaly iluzi intenzivně prováděných silničních prací. Na malém ostrůvku asfaltu, jemuž se zkáza vyhnula, obklopeném mohutnou jámou, stálo Gabrielovo červené auto. Karoserii mělo zprohýbanou a dveře utržené. Vypadalo, jako by se už nikdy nemělo vydat na cestu.

„Co se tu dělo?“ nevěřila Eunice vlastním očím.
 „Cestou k vám jsme narazili na drobné problémy.“ Lloyd Dark přešel k autu a začal si ho pečlivě prohlížet.
 „Drobné problémy?“ zeptal se Charles. „Jak potom podle vašeho názoru vypadají velké problémy?“
 „Víte, nikdy jsem nad tím nijak zvlášť nepřemýšlel.“ Šermíř nakoukl pod kapotu Rachotiny. „Obvykle v podobných situacích soustředím veškerou pozornost na to, abych se z nich dostal.“
 „Mám jet tímhle?“ odfrkl si Charles.
 „Navzdory zdání jsou to poměrně malá poškození. Není snadné zničit Gabrielovo auto. Motor je celý a mechanika taky. Musíme se jen postarat o plechy,“ prohlásil Lloyd. „Ale ne, raději ne. Dokonce i s pomocí magie by mi oprava trvala nejméně hodinu a tolik času nemáme. Jak daleko je to do tvé školy, Eunice?“
 „Dvacet minut autobusem, dvě hodiny pěšky,“ odpověděla. „Na taxíky bych v téhle čtvrti raději nespoléhala. Autobusy jezdí už od pěti. Půjdeme jenom na zastávku, odtamtud už nějaké spojení chytíme.“
 „Skvěle.“
 „A ty…?“
 Šermíř se otočil zády k nim. Tmavá, vysoká postava se výrazně rýsovala na pozadí pološera hodiny mezi psem a vlkem. Několik pramínků černých vlasů vyklouzlo z culíku a zjemnilo ostré rysy tváře. Hleděl daleko před sebe.
 Určitě to byl jen vliv únavy po neprospané noci, ale Eunice měla pocit, že zažívá déjà vu. Schází mu zbroj, pomyslela si. A dalekohled v ruce. A kolem by se měli shromáždit…
 Lloyd Dark hlasitě hvízdl na prstech a pocit zmizel. Okamžik nato uslyšeli hlasité vrčení motocyklu. Starý koráb silnic se přibližoval, aniž by ho někdo řídil. Zastavil se kousek od svého pána, v místě, kde se po vozovce ještě dalo jet. Mág lehkým krokem přešel k dopravnímu prostředku a zběžně ho prohlédl. S výsledkem byl viditelně spokojen, protože usedl na motorku a s lehkým úsměvem jim zasalutoval.
 „Hodně štěstí,“ řekl.
 Bez dalšího otálení vyrazil na setkání s Drakem.

~ ~ ~
 Poškrábaná lavička pod přístřeškem autobusové zastávky byla úplně mokrá od sněhu. Architekt, který rachitickou plexisklovou budku projektoval, pravděpodobně nikdy nejezdil autobusem.

Ani sníh, ani chlad však nijak nepřekážely vyzáblému člověku, který spal opřený o plastovou stěnu. Hlavu měl zakloněnou dozadu a ústa doširoka otevřená. Pach natráveného alkoholu, který kolem sebe šířil, se linul k Eunici a jejímu otci ze vzdálenosti dobrých několika metrů.

Dívka netrpělivě přešlapovala z nohy na nohu. Cítila, jak jí mrzne nos a konečky prstů. Polomrtvá nevyspáním přemýšlela o fantasy knížkách, které tak ráda četla. Jak to tam bylo, přemýšlela… V oněch románech nikdo nemusí čekat na autobus, aby zachránil město. Hrdinové nemají nosy, z kterých jim kape, ani paty plné puchýřů. Jejich pohyby neomezují vypůjčené, příliš velké kalhoty. Nemusejí se setkávat s opilými tuláky.

Podívala se na Charlese. Zázračně nalezený otec hlavní hrdinky se ukáže být mágem, který ukradl jablko ze Zahrady Hesperidek. V knize by to možná vypadalo docela dobře. Každý příběh zní hrdinsky, pokud je vyprávěn správným způsobem.

Sevřela v dlani stříbrný křížek, který dostala od Veroniky. Jeptiška ho vždycky měla u sebe a za ta léta stačil nasáknout její silou. Může křesťanský symbol být k něčemu v souboji s netvorem z jiného panteonu?

Asi jsem se zbláznila, pomyslela si ponuře. Ať už ten autobus konečně přijede.

Její přání se vyplnilo o minutu později. Stopatnáctka s hvízdáním zastavila a ztěžka zasupěla. Muž spící na lavičce zamumlal něco ošklivého, sklonil hlavu a hlasitě se rozchrápal.

„No konečně,“ zabručela dívka. „Nastupujeme.“
 Navzdory očekávání nebyl autobus v tuhle hodinu vůbec prázdný. Vzadu bylo pár „včerejších“, kteří se uložili na sedačky a vyspávali opici. Co nejdále od nich a co nejblíže řidiči se usadili lidé mířící do práce, šediví, unavení a špatně oblečení. Tupě zírali z okna nebo podřimovali. Jeden probuzenější cestující si četl včerejší noviny.
 Eunice si dýchala do dlaní a energicky si je mnula. Co vlastně mají udělat, až najdou knihu a přilákají Draka? Zvládnou to ve trojici? Jen aby Lloydův plán vyšel.
 „Uvěřil ti,“ řekla tiše. „Měl bys mu za to být vděčný.“
 Charles Wight se pátravě zahleděl na dceru.
 „Zamilovala ses do něj?“
 „Co je to za otázku?!“ Eunice vyvalila oči údivem. „Vždyť on je strašně starý. Mohl by…“ Odmlčela se.
 „Být tvým otcem,“ dokončil Charles se zdánlivou lhostejností.
 „Spíš pradědečkem,“ snažila se dívka neúspěšně odlehčit situaci. „Víš, že neumí posílat esemesky? A e-mailům říká ‚počítačové dopisy‘. Jak říkám, oživlá zkamenělina.“
 „Zajímala by mě jedna věc,“ rozhodl se dívčin otec pokračovat ve hře. „Je vlastně Angličan nebo Japonec?“
 „Horší polovina každého z nich.“
 „Aha,“ pokýval Charles hlavou. „Takže flegmatický cholerik. Rozumím.“
 Najednou autobusem otřásla rána a vzápětí po ní další – řidič prudce brzdil a zároveň sjížděl ostře doleva. Eunice vypadla ze sedadla a reflexivně se opřela dlaněmi o špinavou podlahu. Ozval se hlasitý rachot, mísící se s křikem vyděšených pasažérů. Autobus se rozechvěl ještě jednou a pak zůstal stát.
 „Teroristi!“ zaječela nějaká žena na předním sedadle, čímž mezi cestující zasela takovou paniku, že když o chvíli později řidič opustil svou kabinu, prostřední dveře už byly vyraženy dvěma mladými svalovci.
 „Uklidněte se, prosím!“ Muž měl naštěstí znělý hlas. „Klid! Nejedná se o žádné teroristy! Pod kola mi skočil člověk! Vystupte, máme proraženou pneumatiku, musíte jít počkat na zastávku. Za chvilku přijede další autobus.“
 Eunice se zvedla z kolen a začala si usilovně oprašovat kalhoty, čímž si ale jen víc rozetřela bláto na nohavicích.
 „Autobus, kterým jedeme…“ zašeptal Charles. „Nevěřím na takové náhody.“
 „Upřímně doufám, že je to jen obyčejná smůla,“ povzdechla si dívka. „Ještě tři zastávky. Asi patnáct minut pěšky, pokud si pospíšíme.“
 Odbočili do vedlejší, zabydlené ulice. Minuli přístavek na popelnice z červených cihel a litinovou bránu vedoucí na dvůr starobylého domu, připomínající ten, v němž bydlela Eunice. Spodní okna byla zabedněná, z drolících se říms visely dlouhé ledové rampouchy. Před pár lety někoho napadlo udělat budově novou fasádu a použil k tomu zářivě rudou barvu. Kanárkový nátěr zdí časem zašel výfukovými plyny a postupně získal nepříjemný, chorobný odstín. Dům rychle přitáhl pozornost městských sprejerů a teď vypadal jako sen opilého abstraktního malíře.
 Dívka se pozorně rozhlížela po okolí a bedlivě pozorovala všechny detaily. Něco se jí tu nezdálo, scházelo něco důležitého. Nějaký obvyklý detail.
 Ozvalo se prudké prsknutí. Ze zákoutí vyskočila strakatá kočka, naježená tak, že vypadala dvakrát větší.
 Ptáci! praštila se Eunice do čela. V tuhle dobu by jich tu mělo být plno!
 „Tati, dávej pozor,“ řekla. „Někdo nás…“
 „Au!“ vyjekl Charles a dotkl se rukou krku.
 „Tati?!“
 „To je nějaká…“ Začal mág udiveně. „Stří…“
 Zamumlal něco nesrozumitelného a ztratil rovnováhu. Eunice ho zachytila právě včas, aby nedopadl obličejem do kaluže.
 „Stříkačka. Kurrrva!“ Dívka cítila, jak se začíná třást. Uspávací prostředek? Jed? Co se dělá v takových případech? „Kdo k čertu…“
 „Kdyby tě náhodou napadlo něco hloupého, mám ho na mušce,“ ozval se falešně příjemný hlas a Eunice už věděla, koho spatří, až zvedne hlavu. „Ovečko.“
 Juliano Vincente de la Medina stál ve vzdálenosti několika kroků od nich a ošklivě se usmíval, odhaluje bělostné upíří špičáky. Briliant v uchu se mu jemně třpytil; leskla se hlaveň elegantní pistole, profesionálně vybavené tlumičem.
 „Nejspíš nebudu váhat,“ informoval ji upír a na důkaz svých slov vystřelil.
 Kulka škrábla Charlese do lýtka. Eunice vyděšeně vykřikla.
 „Neuvěřitelné. Naprosto neuvěřitelné.“ Julius si povzdechl a zamířil o trochu výš, přímo na srdce. „Mágové očekávají magii. Mágové se chrání před magií. Ale čisťounký heroin… máš vůbec ponětí, kolik to stojí?“
 „Co vlastně chceš?“ zavolala Eunice. „Nemůžeš tu lovit.“
 „Znám každé slovo smlouvy, sluníčko moje.“ Mazlivá zdrobnělina zazněla v upírových ústech výjimečně ironicky. „Ten člověk přišel na mé území a ani se nepředstavil. A kromě toho mi dluží krev. Neznámý mág, vetřelec. Mám právo vyrovnat si s ním účty.“
 „Tohle je hodně ohnuté pravidlo.“
 Dívka se zamyslela, zda by si mohla pomoci magií osudu. Zaklít pistoli tak, aby nevystřelila.
 „Samozřejmě,“ přikývl Julius. „Budu muset stařenu dlouho přesvědčovat, aby mi ve válce s vámi pomohla. Proto jsem se rozhodl, že mi toho člověka dáš jako rukojmí. Nejspíš mě nezklamete a pokusíte se ho zachránit. Tím sami porušíte úmluvu – bez zvláštní námahy z mé strany. Ach, jen tak mimochodem, tahle pistole je vůči magii osudu imunní.“
 „Jak…“
 „Je to zásluha mého velmi drahého přítele. Brilliant mage.“
 Upír znovu odhalil zuby, pobaven vlastním vtipem.
 „Myslíš, že ti ho jen tak odevzdám?“ ohradila se Eunice.
 „Co se dá dělat,“ pokrčil Julius rameny. „V tom případě střílím. Je pravda, že pak budu mít trochu práce s vysvětlováním…“
 „Počkej!“
 „Vždyť čekám.“ Upír zlehka zívl. „Ale už se začínám nudit.“
 Eunice si pomyslela, že přesně takhle se musí cítit ryba chycená na udici, nebo myš v pasti. Odkud vlastně Julius věděl, že je tu najde?
 „Nechápeš, co se tady děje. Nemáš tušení, s čím bojujeme. Jestli nás nenecháš odejít…“
 Slova jí uvázla v hrdle. Hrabě Severní brány na ni pátravě hleděl. Najednou zvážněl, odložil výsměšnou masku a hru na předstírání. Jeho pohled se stal chladným, rozhodným… a velmi nelidským. Eunice pochopila, že upír už jakýmsi zázrakem o všem ví.
 „V dobách konkvisty jsme uzavřeli spojenectví s démonem.“ Juliův tichý hlas zněl v prázdné uličce velmi výrazně. „S bohem Aztéků. Žádal krev, kterou mu zajišťovali jeho vyznavači. My jsme mu nabízeli víc a své slovo jsme dodrželi. Vyplatilo se to, víš? Myslím, že s tím pánem dokážeme nalézt oboustranně výhodnou rovinu spolupráce. Nesnáší vás stejně jako já. A já sám nikdy nezvládnu dostat vás všechny.“
 Dívka podvědomě sevřela ruku na Veroničině křížku.
 „Vytáhni to svinstvo a ustřelím mu hlavu.“ Upír v hněvivé grimase odhalil zuby.
 Zadržela dech. Křížek! Najednou si Eunice vzpomněla, co Lloyd kdysi říkal o upírech. Hráli tehdy párové scrabble společně s Gabrielem a Timothym, takže jeho slovům nevěnovala zvláštní pozornost.

„Většina rekvizit, které znáš z hororů – česnek, svěcená voda, kříže – je tváří v tvář skutečnému upírovi úplně k ničemu. Stejně dobře by ses mohla bránit limonádou,“ vysvětloval šermíř. „Ale existují i výjimky. Například Julius, bezohledný narkobaron, se svatých symbolů štítí. Má to něco společného s jeho psychikou, chápeš. Jako většina hispánců je Julius svým způsobem hluboce věřící…“
 Zajímavá informace, jenže bohužel k ničemu – alespoň dokud pistole s tlumičem pořád mířila přímo na Charlesovo srdce.
 Co dělat? Co dělat? Určitě existuje nějaké východisko z téhle situace, přemýšlela horečně.

„Eunice, branka byla zavřená. Věděla bych, kdybys ji otevřela.“
 „Branka byla zavřená.“
 Čerstvé vzpomínky, předtím ignorované pod přívalem šoku, rychle vyplouvaly na povrch.

Jak jsem to udělala? Jak jsem se dostala na půdu kostela?
 Ještě se nedokázala teleportovat, ani na krátké vzdálenosti ne. Kromě toho to dnes činilo problémy dokonce i Timothymu, říkal něco o potížích s časoprostorem. Ale mohla… ano… do háje, vždyť je to jasné. Mohla instinktivně použít jiný druh magie. Projít kovovou bránou jako vzduchem. Cvičila to umění pod Timmyho vedením, do této chvíle s mizernými výsledky. Ale teď… jen kdyby to dokázala zopakovat!
 „Sluníčko,“ prohlásil Julius. „Tvůj nádherný telecí pohled na mě nezabere, to je ti snad jasné. Čekám na tvé rozhodnutí. Počítám do tří. Jedna… dvě…“
 Před očima se jí zjevily tváře – Timothy, Gabriel, Veronika, Lloyd…

„Desítky jiných rozměrů, Eunice…“
 „Vzájemné prolínání hmoty a energie. Já a zvuk se stáváme jedním…“
 „Z prachu jsme povstali, leč duše je nesmrtelná.“
 „Všechna omezení jsou pouze ve tvé hlavě.“
 Rychlým gestem dívka vytáhla křížek.
 „Apage, čuráku…!“ zaječela ze všech sil.
 Julius reflexivně stiskl kohoutek. Dobře mířená rána zasáhla Charlese, a v tu chvíli…
 Jako by prostřelil hologram, kulka se prostě zavrtala do asfaltu.
 Ve stejném okamžiku Eunice vyskočila na nohy. Jednou rukou přidržovala otce, v druhé, natažené před sebe, svírala křížek. Dokud se soustředila a nepouštěla Charlese, byli oba nehmotní jako duchové. Upír ztratil sebejistotu. Na okamžik nevěděl, co dělat – a to stačilo.
 Vrhla se vpřed, přímo na hraběte Severní brány. Dokonce se ho ani nepokusila minout. Když prošla Juliem, cítila, jako by ji zevnitř bodaly tisíce drobných jehliček.
 Juliano Vincente de la Medina by mohl její magii odrazit. Mohl by použít vlastní upíří moc, aby ji chytil. V tu chvíli však jen bolestně vnímal stříbrný křížek, procházející přímo středem jeho vnitřností. Křížek, který patřil Veronice a pamatoval si víru a moc řádové sestry.
 Upíří kníže podsvětí se v křečích svalil na asfalt. Zmítal jím mohutný odpor; naprosto jistě by se pozvracel, kdyby upíři mohli zvracet. Jeho mistrný plán selhal a mladá čarodějka společně s potenciálním rukojmím už mizeli za rohem. Podruhé. Podruhé! Taková potupa!
 Od té chvíle upíří vládce podsvětí nedbal na žádné úmluvy. Plánoval velmi precizní a velmi krutou pomstu. Věděl, že mu to zabere hodně času – možná rok, možná dokonce dva – ale nakonec celou tuhle bandu nepodařených mágů i s tou rusovlasou žábou v čele zničí.






 ~ ~ ~ 

Hell again, my little lamb How are you on this lovely night?
~ 

Now don’t you move You’d better stay The Big Bad Wolf is on the way
~ 

I see, my dear, you want to flee You’d better now listen to me
~
You think you are Awfully smart Oh little lamb, you’ve gone too far
~


Run while you can, my precious prey The lunch is just better if I play
~

Go, little lamb And have a try


But anyway you will be mine
~ 





 Neverland: „Big Bad Wolf Blues“ ~ ~ ~
Čtyřicátá devátá ulice se nacházela nedaleko samotného centra města. Po léta vyrůstaly dokola nové bloky, činžáky a supermarkety. O dvě ulice dál bylo postaveno moderní lyceum. Byl rozšířen hlavní tah a opraveny chodníky; na všech křižovatkách byly instalovány semafory.

Jen malá jednosměrná ulička, Čtyřicátá devátá, zůstala netknutá současností. Nikdo nevěděl, proč k tomu došlo. Domy, které na ní stály, prázdné a zdevastované, už dlouho čekaly na demolici. Dokonce i pouliční chuligáni tohle místo navštěvovali jen zřídka. Mělo v sobě cosi neskutečného, obzvlášť dům číslo sedm vzbuzoval podvědomý strach. Děti si šeptem povídaly, že tam straší. Stará paní Blakeová, která už léta za rohem prodávala květiny, tvrdila, že Čtyřicátá devátá ulice byla svědkem tragických událostí. Nikdy ale neřekla jakých.

Ten příběh ještě neskončil, jak alespoň tvrdila paní Blakeová, a jednoho dne všichni spatříme závěr. Ale do té doby ať zůstane zakryt mlhou tajemství.

Pro Lloyda sedmý dům na Čtyřicáté deváté ulici symbolizoval zlatou éru, dávno minulý sen. Po tolika letech se vzpomínky mísily, šermíř někdy nedokázal dát dohromady jejich souslednost. S nezměněnou intenzitou si ale pamatoval den, kdy poprvé na dvoře domu spatřil velkou, rozsochatou vrbu. Slunce se mu tehdy opíralo do očí – nevyšel ven celý rok a jeden den. Byl vyléčen z šílenství. A přestože ho pocit viny měl soužit ještě dlouhá léta, radoval se z prvního jarního dne, chladného, ale slibujícího lepší časy. Naslouchal, jak Kryštof a Kaia zpívali nějakou veselou písničku ve svém šelestivém mateřském jazyku, a přestože rozuměl jen několika slovům, smál se společně s nimi.

Večer se vydali do klubu Darling Lou, jednoho z těch, v němž se tajně podával alkohol. Pamatoval si, že tančil charleston s překrásnou blondýnkou a celý sál se na ně díval; pamatoval si, že se opil skoro do bezvědomí a nenechal se vystřízlivět magií. Nalezl svůj okamžik zapomnění v láhvi a pak se za to hodně styděl.

Zpočátku tam bydleli ve třech, ale časem se ve městě objevili další – Veronika, Anton… Zrcadlový zámek poslal mladou mistryni Emily Spencerovou, aby pozorovala nepředvídatelné počínání mágů z Farewell. Ona se s nimi ale spřátelila a Zámek tím přišel o loajálního špeha.

Jako poslední se k nim přidal mladý Timothy, génius se zlatýma rukama. V polovině šedesátých let Spojené státy a Sovětský svaz soupeřily v objevování tajemství ESP. Mágové z čísla sedm vytáhli Timmyho z řadové laboratoře, společně s dvěma dalšími zkoumanými objekty – skutečným vlkodlakem a podvodnou věštkyní. Jako horlivý fanoušek rockové hudby, hnutí hippies a nových technologií obrátil mladík život mágů v domě vzhůru nohama. Dokonce je nakazil i módou dlouhých vlasů a barevných zvonových džínů.

Pak přišla Temná válka a dobré časy skončily. Zemřela Kaia, Kryštof se skoro vytratil ze společenského života. Anton a Timothy měli několik měsíců jen krůček k smrti. Ostatně, magie Temné stezky na nich zanechala trvalé stopy, každý z nich byl zasažen jinou kletbou. Emily Spencerová se hodně změnila, začala být podezřívavá, nervózní a uzavřela se do sebe. Nedokázala už spolupracovat se svými dřívějšími přáteli, chtěla je vést. Snažili se s ní o tom mluvit, ale k ničemu to nebylo. Kromě Antona jí všichni brzo měli plné zuby.

Lloyd si tiše povzdechl, zastavil motorku u ústí Čtyřicáté deváté ulice a vytáhl z kapsy malou přenosnou vysílačku.

„Tady Trojka,“ promluvil tichým hlasem. „Jsem na pozici nula. Potvrď příjem. Over.“

„Slyším tě,“ odpověděl mírně zkreslený Timothyho hlas. „Nedělej hlouposti, nikdo nás nesleduje. Jak to vypadá?“

„Zatím je čisto. Cítím, že není daleko, ale ještě mě nezaregistroval. Až budeme mluvit přímo, předám ti obraz situace.“ Navzdory přítelovu ujištění raději nepoužil slovo „telepatie“.

„Děkuji, asi to není třeba,“ odpověděl Timmy. „Musím hlídat ty dva. Nemůžu je zachytit, něco nám ruší spojení. Nejspíš nic vážného, ale vůbec se mi to nelíbí.“

„Tak je hlídej,“ přikývl Lloyd vážně. „Už spolu nebudeme mluvit. Až se postavím Drakovi, budu potřebovat veškeré soustředění. Over.“

„Over, staříku, over. Nenech se sežrat.“
 Lloyd Dark se sám pro sebe melancholicky usmál, ukryl motorku za rohem zničené zdi a vykročil vpřed. Šel středem uličky, ani se nesnažil krýt. Pod jeho těžkými botami vrzal štěrk.
 Na tomhle místě se stalo příliš mnoho věcí. Odpadlíci během války nešetřili kletbami, a přestože čarodějové pečlivě očistili uličku od zlé energie, po válce už tady nikdo nechtěl bydlet. Nejdříve se odstěhovali mágové, pak své domy postupně začali opouštět i běžní nájemníci. Šermíř si některé sousedy dodnes pamatoval. Ve čtyřce žila rodina s šesti dětmi, jejich otec – pan Mathias – vydělal nějaké peníze obchodem s cukrovinkami. V přízemí čísla pět vedla malý obchůdek se zeleninou ruměná paní Bramborová. Její nájemníci, politicky angažovaní studenti, každý týden organizovali básnická setkání. Občas bylo slyšet, jak zpívají za doprovodu kytar.
 Kdo z mágů se tehdy staral o zachování inkognita? Žádného ze sousedů nijak nezaráželo, že obyvatelé čísla sedm nestárnou. Nevšímali si toho, možná díky Kaiině vlivu. Nebo možná byla jiná, magičtější doba.
 Teď okna čísla čtyři děsila svou prázdnotou, vývěsní štít obchůdku paní Bramborové skoro úplně vybledl a litinový balkon, na který studenti kdysi chodili kouřit, se rozpadal rzí. Z domů se postupně stávaly ruiny. Rozpadaly se římsy, v opuštěných místnostech dováděl vítr. Občas bylo možné narazit na zbloudilou kočku. I ty navštěvovaly Čtyřicátou devátou ulici jen zřídka, bez lidské přítomnosti tam neměly co hledat.
 Krok za krokem se šermíř přibližoval ke zřídlu mytické síly. Dokonce i začínající mág by takový zdroj moci vycítil už z dálky. I obyčejný člověk by věděl, že musí odtamtud co nejrychleji zmizet. Lloyd si v jednu chvíli uvědomil, že mu dochází dech, že i když vědomě necítí strach, jeho prvotní instinkt se ho snaží přinutit k útěku. Použil jednu ze základních meditačních technik a dokázal se uklidnit. Právě včas.
 Když totiž míjel dům číslo šest, před očima se mu zjevil obraz jako z noční můry.
 Chodník byl pokryt pláty smolné substance. Silné, černé žíly omotaly rozsochatou vrbu i konstrukce laviček, plazily se po zdech nejbližších budov. Hmota vypadala jako oživlá, pulzovala, rozprostírala se kolem a pohlcovala větší a větší část povrchu. Jako malé houby z ní klíčily napůl tvarované hadí hlavičky, které skoro okamžitě pukaly a vystřelovaly kolem sebe lepkavou tekutinu. Všechno, co se dostalo třeba jen do letmého kontaktu s černým mazem, postupně podlehlo pohlcení. Cihly se rozpouštěly jako máslo, ve stěnách se tvořily velké vykousané díry.
 Vrba byla neporušená. Cizopasník na ni neměl žádný vliv. Vypadala, jako by na tomto místě rostla už od počátku věků, příliš hluboce zakořeněná ve staré zemi, než aby ji jakákoli síla mohla zničit. Přestože už se černé šlahouny doplazily až do koruny stromu, nedokázaly se ke kmeni pořádně přichytit. Lloyd měl pocit, že se vznášely ve vzdálenosti několika centimetrů od povrchu kůry.
 Celý ten trávicí proces neprobíhal v tichu. Každá z hadích hlaviček syčela vlastním hlasem a požírání kusů zdí doprovázelo děsivé pištění, jako by někdo přejížděl nožem po skle. Bylo slyšet i sténání připomínající zkreslené lidské hlasy. Šermíř okamžitě postřehl, že se zvuky pravidelně opakují, že tvoří cosi jako nekoordinovanou, falešně znějící hudbu.
 Z nějakého důvodu mu melodie připadala známá. Kde jsem ji slyšel…? Určitě ne v rádiu, přemýšlel mág. Žádný hit, ale něco známého. Měl to na jazyku… ach, bože. Samozřejmě. Kdo by si to byl pomyslel…
 Lloyd udiveně zadržel dech. Teď, když už věděl, rozeznával slova.

~

Už hvězdy svítí
 Už duchové jsou spící
 Spánek zmořil Vichr podzimní Tak listí stul
 Až přijde mráz
 Spi dál snem kamenným…

~
 Drak, pohlcen zpěvem dětské ukolébavky, nepostřehl blížícího se šermíře. Mág se zastavil kousek od kypící smolné masy. Nečekaně v něm ožily staré vzpomínky. Když jako dítě žil v internátní škole pro mladé gentlemany, vycházelo se kolem jeho pokoje na dvůr. Jednou se probudil uprostřed noci a v dálce za oknem zahlédl temný, vzedmutý tvar připomínající medúzu, velký jako slon nebo dokonce jako velryba. Rovnoměrně se vlnil ve větru, vypadal, jako když dýchá. Lloyd už do rána neusnul, schoulil se pod přikrývkou s přesvědčením, že spatřil netvora. Ráno se ukázalo, že pozdě večer před školou přistál balón. Nechali ho na dvoře a neohřívali v něm vzduch.

Samozřejmě nikomu nepřiznal, že tehdy prožil jednu z nejstrašnějších nocí svého života.

Šermíř znovu vyvolal v mysli meditační techniky, uklidnil bušení srdce. Věděl, že Drak kolem sebe úmyslně šíří auru strachu a využívá nejzákladnější Ostatně, byl Hesperidek, starobylým netvorem. Musel se vyznat v tom, co dělal. lidské instinkty.

Strážcem Zahrady „Dětská ukolébavka, ukolébavka pro Vrbu,“ pronesl Lloyd bručivě. „Myslíš si snad, že je potřeba, stohlavý Draku ze Zahrady Hesperidek?“

Teprve teď si tvor uvědomil šermířovu přítomnost. Černé výhonky se stáhly a zesílily, hadí hlavičky sborově zasyčely. Mág dýchal klidně, kontroloval svůj strach. Zdánlivě naprosto uvolněný trpělivě vyčkával, kdy se Drak rozhodne a začne ho pronásledovat. Návnadu měl celou dobu v kapse.

„Uspáváš ji,“ pokračoval klidně. „Ale vždyť Vrba spí už více než tři sta let, je to tak? Byla zapečetěna Kaiou a jen ona by mohla sejmout kletbu. Nebo jsme se už od počátku mýlili?“

Nebojíš se násss, sssss… Nad povrchem hmoty se zformovaly tři větší hlavy. Měl by sssesss choulit sssstrachem, ach ano…

„Přiznávám, že při pohledu na tebe se někomu může udělat špatně,“ řekl šermíř. Věc, kterou před chvílí zjistil, v něm vzbudila takový úžas, že na okamžik zapomněl na Drakovu hypnotickou magii. „Jenže ty se něčeho bojíš mnohem víc než já tebe. Máš strach, že probudíme Vrbu.“

Nestvůra už se chaoticky rozpínala na dvoře. Jako by rostla, chystala se na něco, formovala se do tvaru hadího těla. Tlusté výhonky vklouzly zpátky do prvotní masy. Místo nich k Vrbě vystřelil jediný šlahoun a rozdělil se na celý vějíř nití, které se omotaly kolem stromu.

Sssss… Chceššš nám ublížit? Chceššš nám šššškodit? Tím plechovým klacíkem, ach ano, jehličkou? Sssss… No tak, pojď blížžž! Do toho!

Lloyd naprázdno polkl. Tvorova reakce dokazovala, že trefil do černého. Drakova aura náhle neuvěřitelně zhoustla. Nechybělo mnoho, aby šermíř zareagoval na provokaci jako dravec. Věděl, že pokud se přestane ovládat, buď v návalu vzteku skočí na soupeře, nebo se okamžitě dá na útěk.

„Vážně přemýšlím, že bych tvou výzvu přijal.“ Levou rukou sáhl do kapsy pláště. „Nejdříve bych se ale chtěl zeptat, jestli jsi náhodou něco neztratil.“

A Lloyd Dark vytáhl zlatavě zářící plod.
 Netvor se zkroutil jako pijavice šťouchnutá klackem. Zasyčel tak hlasitě, že to určitě bylo slyšet i ve vedlejší ulici. Pak se rychle zvedl a celou svou masou se vrhl přímo na šermíře.
 Mág čekal jen na to. Odrazil se od rozpadajícího se asfaltu a vyskočil několik metrů do vzduchu, jako by pro něj neplatily gravitační zákony. V mrštném saltu se otočil a měkce dopadl na zem o půl ulice dál. A pak hlasitě hvízdl.
 Během tří úderů srdce vyjela zpoza rohu jeho motorka.
 Bestie se bleskově blížila. Lloyd naskočil na harleye v poslední chvíli. Smolnaté panožky se dotkly cípu pláště a vykously v něm obrovskou díru. Motor zaburácel ve vysokých otáčkách, známý pach spálené gumy podráždil šermířův nos. V krvi mu zabublal adrenalin.
 Závratným zrychlením opustil Čtyřicátou devátou uličku. Téměř cítil Drakův dech za zády, koutkem oka postřehl výhonky natahující se k motorce. Obratně kličkoval, jak se jim snažil vyhnout. Ruce na řídítkách svíral tak, až ho začínaly bolet.
 Odbočil do vedlejší uličky a skoro při tom položil stroj na silnici. Podvědomě už plánoval trasu, která mu při této rychlosti umožní vodit Draka za nos co nejdelší dobu. Doufal, že v tuto denní dobu nepotká příliš mnoho aut.
 Ručička tachometru vyskočila za červenou čáru. Šermíř uháněl středem ulice stodevadesátikilometrovou rychlostí. Přestože měl reflexy díky magii zrychlené vysoko nad lidské možnosti, jen tak tak se zvládal vyhýbat autům. Světla pouličních lamp se slévala do jedné žluté šmouhy. Po obou stranách vozovky řidiči spěšně uhýbali na chodníky, aniž by si úplně uvědomovali, co vlastně dělají. Podvědomě reagovali na nebezpečí, zapamatovali si však jen málo. Vzhled monstra byl mimo chápání obyčejných lidí, jejich mysli racionalizovaly a odsouvaly do podvědomí všechno, co se právě dělo.
 Lloyd zatnul zuby. Přes šumění v uších a burácení motoru k němu doléhalo rychlostí zkreslené troubení klaksonů a zvuky překotného brzdění. Jedenáctá čtvrť. Musí se dostat do jedenácté čtvrti, tam obvykle bývá prázdno.
 A právě v tu chvíli zaslechl slabý dětský pláč. Nejdříve byl přesvědčen, že se mu to jen zdá. Po chvíli však tenký hlásek zazněl slyšitelněji.

Tati. Tati!
 Oči se mu rozšířily údivem. Poznal by ten hlas třeba i za pět set let, v jiném světě a v jiné realitě. Ztratil kontrolu nad strojem, na mokré vozovce dostal smyk a s děsivým pištěním pneumatik jen tak tak zastavil. Pouze zázrakem se nerozmlátil o náklaďák, přijíždějící v protisměru. Ozvalo se několik hlasitých ran, nejméně tři auta se nabourala. Jedna z hlavních obytných ulic poblíž městského centra byla zablokována, ale mág si toho nevšímal.
 Zvedl motorku, aniž by cítil, že si z pravého lýtka sedřel kalhoty i s kůží. Ohlédl se.
 Blížila se k němu drobná, dětská postavička, zahalená do oblaků šedivého kouře. Několikaletá holčička se snědou pokožkou a mírně zešikmenýma očima. Měla na sobě nemoderní kretonové šaty. Na oblečení, tváři i ručičkách měla stopy sazí. K hrudi si tiskla velkou hadrovou panenku.

Pomoc! Tati, oni jdou sem. Pomoz mi!
 „Soledad, moje maličká,“ zašeptal Lloyd rozechvělým hlasem. Vůbec nevnímal, co se kolem něj děje – dopravní zácpu, troubící auta ani křičící lidi. „Soledad. Ty přece nežiješ!“
 Náhle ucítil palčivou bolest, jako by ho něco pálilo do boku. Instinktivně uskočil, tasil meč a obraceje se kolem vlastní osy, naslepo ťal. Hadí hlavička na tlustém krku dopadla na asfalt a začala sebou házet jako ryba na suchu.
 Šermíř se probral, iluze se rozpadla. Nikde žádná holčička. Místo ní se proti němu zvedaly desítky lesklých hadů inkoustové barvy, vyrůstajících z pulzujícího těla. Useknutá hlava se plazila po ulici, viditelně chtěla vsáknout zpátky do dračího těla.
 Lloydovi se tmělo před očima bolestí. Přikrčil se, přitiskl k tělu levou ruku. V místě, kde se tvor dotkl jeho pláště, se látka trhala v dlani. Zlaté jablko vypadlo ze zničené kapsy, rozkutálelo se po ulici… a pak se rozsypalo na třpytivý prášek.
 Tvor udiveně znehybněl.

Podvodnííík! Oklamal jsssi násss!
 „Takže jsme si kvit,“ zavrčel šermíř. Zachvátil ho vztek. „Jak se opovažuješ vzpomínek, svině?!“

Zabijeme tě! Budeš umírat dlouho a v bolessstech!
 „Tak pojď sem a zkus to.“ Lloyd Dark se hrdelně rozesmál. Oči se mu nebezpečně leskly jako vlkovi, zahnanému do úzkých. „Svoji kůži neprodám lacino.“
 nahlížet do mých ty odporná, prašivá
 Stovka hlaviček vystřelila vpřed. Mág vyskočil do výšky, nejméně metr nad obrovské dračí tělo. Na zlomek vteřiny se vznášel nad netvorem, zatímco se letící chřtány zahryzly do vzduchu na místě, kde před chvílí stál. Když hlavy zjistily, co jim provedl, a zamířily vzhůru, šermíř už klesal dolů a prosekl několik šíjí najednou jako nůž máslo. Páchnoucí tekutina se rozprskla do všech stran. Dračí hlavy jedna po druhé s lepkavým plesknutím dopadaly na asfalt. Šermíř hvízdl.
 Ozvalo se duté vrčení. Lloyd těžkými botami přistál přímo na sedátku svého věrného harleye. Drak začal děsivě skučet, pučely z něj nové hlavy a končetiny, ale už na svého protivníka nedokázal dosáhnout. Mág se vestoje rozjel vpřed. Části jeho pláště dotčené rozkladem se snášely na zem jako černý sníh.
 Tvor vztekle zasyčel a vyrazil za ním.
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„Takže hovno,“ prohlásila Eunice s mizícím odstínem protestu v hlase. Už asi patnáct minut mluvila sama k sobě a používala při tom výlučně jazyk ulice. Byla jí zima, točila se jí hlava a cítila, že jestli přežije tuhle noc, naprosto jistě dostane zápal plic. Posilující magie nemohla zabírat věčně.

„Nenávidím tě, jak já tě kurva nenávidím. Ty debile, ty zasraný příživníku. Proč jsem ti to zkurvené jablko vůbec dávala? Proč jsem se vlastně postavila Drakovi? Kéž by tě sežral, jednou provždycky, kurva fix, bylo by po celém tomhle cirkusu.“

Dívka seděla na promrzlé trávě těsně u školního plotu – na straně, kudy se chodilo na školní hřiště. Bezmyšlenkovitě hleděla na ocelové pruty natřené nechutně hnilobně zelenou barvou. Zbývala jí přesně půlhodina. Celá půlhodina na nalezení knihy a přípravu tělocvičny k rituálu, který neznala. Kdyby měla víc času, kdyby byla trochu zkušenější čarodějkou, dokázala by takový rituál vymyslet sama. Jenže magie s dlouhotrvajícím účinkem obvykle vyžadovala dokonalou kontrolu nad energií i vlastní myslí. Eunice ještě svou moc dostatečně neovládala. V jejím případě by improvizace skončila tragicky.

Eunice si to uvědomovala až příliš dobře.
 Podívala se na otce. Pořád byl v bezvědomí a nevypadalo to, že by se měl brzy probrat. Věděla, že mu nehrozí smrtelná otrava; Julius se v dávkování podobných substancí bezpochyby vyznal.
 „Vzpamatuj se, kurva. Vždycky, když tě potřebuju, tak tu nejsi. Klidně bys umřel, jenom abys mě nasral.“
 Na nos jí dopadla sněhová vločka. Otřásla se. Ne, nemůže tady jenom tak sedět a jančit. Musí se ještě jednou zkusit spojit s Timmym. Snad podvacáté vyťukala číslo na otcově mobilu. Doteď netušila, že upíři umí rušit elektronické přístroje.
 „Co všechno ještě dokážou?“ zavrčela bezmocně dívka, když jí telefon znovu odmítl poslušnost.
 „Eunice Wightová? Co tady děláš?“
 Eunice ten hlas znala až příliš dobře – kousavý, rozvážný a mírně povýšený. Pocházel ze světa, kde takové drobnosti jako absence přezůvek nebo nevyhovující účes narůstaly do životních katastrof. Dívka skoro cítila, jak kolem ní začíná klesat úroveň magie.
 Zvedla zrak.
 Jako každého dne ráno dorazila paní ředitelka Harperová do školy téměř o půl druhé hodiny dřív, než by se podle jejího rozvrhu dalo očekávat. Jako osoba řídící velké lyceum měla mnohem víc povinností než ostatní učitelky. Neměla v úmyslu zůstávat v kabinetu po vyučování a sedět nad papíry – děti musely jíst a život přece není jen práce. Takže paní Harperová zahajovala svůj pracovní den kolem půl šesté, nejpozději v sedm.
 I dnes ráno paní ředitelka zaparkovala malé, tmavě modré porsche na svém obvyklém místě. Zamkla dveře, otočila se… a právě v tu chvíli, kousek od školního hřiště, spatřila dvě siluety, z nichž jednu velmi dobře znala. Nikdo jiný nemohl mít tak skandálně obarvené vlasy. Se zájmem a zároveň zneklidněním přešla blíž.
 Pro tuto ženu, stojící oběma nohama pevně na zemi, existovalo jen jediné vysvětlení scény, jíž se stala svědkem. Paní Harperová jistě zvážila několik možností, ale ve všech se víceméně jednalo o zneužití více či méně legálních omamných látek.
 „Vysvětli mi, prosím, co se tu děje.“
 Eunice si uvědomila, že se v ní hromadí celá škála vroucích pocitů, jež nebezpečně hraničily s náhlým výbuchem lásky. Nikdy nepředpokládala, že při pohledu na ředitelku bude mít takovou radost.
 „Prosím vás,“ řekla prosebným hlasem. „Potřebuji váš mobil. Musím okamžitě zavolat pro pomoc…“
 „Není potřeba, udělám to sama,“ odvětila chladně paní Harperová a vytáhla telefon s ostentativním záměrem zavolat sanitku, policii a sociální péči zároveň.
 Dívka vyjekla.
 „Ne, tuhle ne…“ rozdrtila mezi zuby nějakou výjimečně barvitou kletbu. „Prosím. Dejte. Mi. Mobil.“
 Čtyři krátká slova zarezonovala mohutnou dávkou moci. Právě jsem se opovážila použít magii na ředitelku své školy, došlo jí. Cítila se, jako by prolomila nějaké tabu. Bože, to je ale zadostiučinění…
 „Prosím,“ vedena neodbytným nutkáním podala paní Harperová dívce poslušně telefon.
 Chvíli na to se začala zamýšlet nad svým neuvěřitelným jednáním a okamžitě si vzpomněla na mafiánské vazby své žačky.
 Samozřejmě – štěstí, že jsem nezavolala policii, pomyslela si, když dodatečně přisuzovala motivy svému jednání v reflexu typickém pro většinu lidí.
 Eunice okamžitě zapomněla, že paní ředitelka existuje. Zimou






 vyťukala na prokřehlými prsty
klávesnici číslo.
 „Timothy!“ skoro
 telefonu.
 „Eunice, to jsi ty?“ V hlase na
 druhé straně zazněl stín údivu. „Čí to
 je telefon, neznám tohle číslo… ale to
 není důležité. Co se s vámi děje?“ „Timmy… Timmy…“ zakoktala se
 dívka. „Ten prokletý Julius… Než ti
 všechno vysvětlím, zabere to trochu
 času. Prostě mi čti myšlenky…“ vykřikla do Ze sluchátka zaznělo otrávené
 povzdechnutí. Eunice ucítila jemný,
 ale přitom rozhodný tlak cizího
 vědomí na ochranné bariéry své
 mysli. Velmi opatrně rozevřela
 ochrany – věděla, že příliš rychlé
 uvolnění odporu mohlo mít
 nepříjemné důsledky. Pak ucítila, jak
 známá, bystrá mysl metodicky
 zkoumá její vzpomínky z poslední
 hodiny. Mírně se zachvěla.

Hnus. Cítím se jako kaleidoskop. Sama sis to vybrala.
 V Timothyho myšlenkách bylo
 možné vycítit trpký podtón. Už je
 hodně unavený, všimla si Eunice
 znepokojeně.

Jenom se mi chce spát, nic víc. Už
 to nechme být, ano? utrhl se Timmy. Julius. No, krása. Jedna z těch věcí, o
 kterých se plány nikdy nezmiňují. Řekni mi, co mám dělat. Dokáže
 Veronika přijít na nějaký způsob, jak
 vystřízlivět Charlese? Magií přes
 telefon, tak jako ty…
 „Eunice.“ Telepatický kontakt se
 přerušil, dívka slyšela v telefonu
 Timothyho slabý hlas. „Veronika to
 nedokáže. Je to pro ni nemožné.“ Kybermág se odmlčel a syčivě se
 nadechl.
 „Někdy můžu působit jako
 prostředník,“ dodal po chvíli. „Ale
 jen u jednoduchých věcí, rozhodně ne
 při použití uzdravující magie.“ „Takže nic? Už je všechno v háji?“
 Dívčin hlas přešel do tichého
 vzlykání. „Prohráli jsme?“
 „Veronika tvrdí, že to můžeš udělat
 ty. Zbavit ho jedu.“
 „Ale já nemám tušení, jak se
 uzdravuje!“
 „Ani nemusíš.“ Timothy mluvil
 pomalu a důrazně. „Křížek si
 podobné věci pamatuje. Paměť
 předmětů, kolikrát jsem s tebou o tom
 mluvil? Veronika uzdravovala
 desítky lidí, když měla ten křížek na
 krku. Je to přece její… ach, ona mě
 za to označení zabije, ale lepší
 neznám… je to její amulet.“
 „Vím, samozřejmě, vím!“ Eunice
 podrážděně zatnula zuby. „Stejně
 jako Lloydův meč a tvoje počítače,
 nemusíš mi to vysvětlovat! Jenom mi
 řekni, co mám dělat!“
 „Síla, Luku. Použij sílu.“
 „Do prdele.“
 Eunice vytáhla z kapsy stříbrný
 křížek a přiložila ho k otcovu čelu. „No tak, soustřeď se, holka,“
 oslovila sama sebe. Netušila, jak
 začít. Křížek prostě jen ležel a ona
 klečela v trávě pokryté špinavým
 sněhem a mrzla. Síla neproudila a
 Eunice se cítila hodně hloupě.
 Paní ředitelka ji celou dobu
 překvapeně pozorovala.
 „To mi ani trochu nepomáhá,“
 zavrčela dívka. „Otočte se a nedívejte
 se, všechno kazíte!“
 „Co kazím…?“ zeptala se paní
 Harperová reflexivně. Mafie, co
 mafie, osvítilo ji najednou. Vždyť je
 to jasné – Eunice Wightová patří k
 sektě!
 „To není důležité. Pokuste se
 prosím ze všech sil předstírat, že tu
 nejste.“
 Dívka přivřela oči, zvedla pravou
 ruku a pokřižovala se. Pak se dvěma
 prsty dotkla stříbrného křížku. To
 symbolické gesto pomohlo – možná
 kvůli paměti předmětu, nebo z jiných,
 hlubších příčin.
 Před očima se jí přesouvaly různé
 obrazy. Unavené siluety
 v nemocničních postelích, děti s
 kapačkami zavedenými do rukou,
 vyhublí lidé na invalidních vozících.
 Hleděli na ni rezignovanými zraky,
 mělce oddechovali v neklidných
 snech. Cítila jejich bolest, všechny
 druhy bolesti. Čekali na její pomoc,
 která ne vždy, ne ve všech případech
 byla účinná.
 Eunice pustila křížek a na chvíli se
 na ten kousek stříbra tupě mračila.
 Takže takhle vypadá uzdravovací
 magie, v tom spočívala Veroničina
 práce. Aby mohla uzdravit jiného
 člověka, musela nejdříve pochopit
 podstatu jeho nemoci a pocítit jeho
 bolest. Jenže přesto, navzdory
 veškerému úsilí, ani magie někdy
 nedokázala pomoci.
 Veroničina obětavost jí
 umožňovala tu tíhu unést. Gabriel
 znal většinu druhů bolesti kvůli
 svému mistrovi, Jeanovi. Oni si s tím
 dokázali poradit. Jenže ne všichni
 mágové disponovali dostatečnou
 empatií, a jen málokdo byl dost
 psychicky odolný. Ne každý může
 být lékařem. Eunice pochopila, že se
 nikdy nestane léčitelkou.
 Tentokrát však u sebe měla křížek.
 A ten si pamatoval.
 „Probuď se,“ přikázala Eunice a
 znovu se dotkla chladného kovu. Cítila, jak z ní plyne síla, ale magie
 probíhala mimo ni, téměř bez jejího
 přičinění. Křížek se rozzářil bledým
 přísvitem.
 Paní Harperová zadržela dech. Oči
 její žačky se třpytily hlubokým,
 zeleným světlem. Přelud, ranní
 halucinace. Jiné vysvětlení přece
 neexistuje.
 Charles se neklidně pohnul a pak se
 posadil – tak nečekaně, až Eunice
 uskočila. Její otec se udiveně rozhlédl
 kolem a zvedl křížek z trávy.
 „Co se stalo?“ zeptal se střízlivým
 hlasem. „Asi jsem omdlel. Měli jsme
 nějaké potíže? Nic si nepamatuju…“ „Pak ti to vysvětlím,“ popadla ho
 dívka za rukáv. „Jsme u školy,
 pamatuješ? Dvacet minut do času
 nula.“
 „A sakra…“
 „Přesně tak.“
 „Můžete mi vysvětlit, co je tohle za
 komedii?“ Paní Harperová měla v
 úmyslu položit otázku rozhodným
 tónem, jenže hlas se jí rozechvěl a
 zlomil.
 „A tohle je moje ředitelka. Půjčila
 mi telefon… aha, vracím. Děkuji.“ „Eunice, není správné ukazovat na
 lidi prstem,“ poučil ji Charles
 automaticky a zamračil se.
 „Okamžik, počkat… byla svědkem
 něčeho nad…? Tváří se, jako by
 viděla přinejmenším rituál
 přivolávání duchů mrtvých.“
 „Víceméně,“ odpověděla dívka
 lakonicky. „Půjdete s námi.“
 „Co?!“ Paní Harperová vypadala
 otřeseně.
 „Půjdete. S. Námi.“ Eunice zjistila,
 že když už jednou prolomila své
 zábrany v rozkazování ředitelce, stal
 se život mnohem snazším.
 Charles Wight se zatvářil hrozivě. „Eunice, porušuješ kodex. Ona je
 smrtelnice a neznamená pro tebe
 žádné nebezpečí.“
 „Kodex mám u prdele,“ rozzuřila
 se dívka. „A kromě toho, mohla by
 ještě nadělat problémy. Sobě i nám.“
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Timothy si povzdechl a neklidně se obrátil na lehátku. Z únavy se do něj pomalu dávala zimnice, ruce mu začaly tuhnout. Snil o teplé koupeli a dlouhém spánku. Věděl však, že v nejbližší půlhodině musí být připraven na každou eventualitu.

Ve spáncích mu tepala tupá bolest. Plíce se při každém hlubším nádechu bouřily. Snad ve všech svalech se začaly ozývat drobné, znervózňující křeče. Samozřejmě s výjimkou nohou, v kterých mu i tak skoro scházel cit.

Špatné pocity Timothy obvykle maskoval cynismem a sžíravými poznámkami. Omezení vlastního těla ho vždycky přiváděla k zuřivosti. Když je nemohl ignorovat, začal být kousavý a kyselý jako ocet. Teď už se ale dostal do stádia, kdy mu postupně začaly docházet síly na zlost. Objevil se strach, že svůj úkol nezvládne.

Palmtop ležel vedle na nočním stolku a Timmy ho ovládal svou myslí. Tahle noc, bez Homérovy pomoci, byla hodně únavná. Timothy používal neuvěřitelné množství síly, aby udržel stálé spojení. Pod Veroničiným vedením čerpal energii ze svého okolí a úloha živého vodiče už ho začala zmáhat.

„Timmy,“ ozval se tiše Gabriel, ležící na vedlejším lůžku. „Timmy, kdo to byla Soledad? Myslel jsem, že Lloydova žena se jmenovala Inez.“






 „Slyšel jsi to?“
„Jasně. Ten tvůj počítač je docela hlasitý a já už jsem vzhůru.“
 Kybermág se znovu otočil na druhý bok. Lehátko děsivě zaskřípalo.
 „Soledad,“ zašeptal. „Tak se jmenovala Lloydova dcera. Nerad o ní mluví, pořád cítí za smrt svého dítěte vinu. Pamatuješ, co ti před měsícem říkal o Inez?“
 Zpěvák se zvedl na loktech.
 „Mhm. Masakr v New Orleans. Chápu správně, že tehdy zemřelo i jeho dítě?“
 „Hůř,“ povzdychl si Timmy. „Inez ji osobně obětovala jednomu z větších démonů.“
 „Co?!“ Gabriel se posadil – trochu moc rychle. „Auuu! Do háje. Vlastní dceru?“
 „A to není všechno,“ dodal Timothy. „Připravila ji speciálně pro tuto příležitost. Nenechala ji pokřtít, nesvěřila ji pod patronát žádné jiné církve, dokonce jí ani nevštípila zdravý skepticismus, který ty důležité z hlubin taky dost odpuzuje. Právě naopak, určila dívku jako dar svým představeným.“
 „A sakra.“ Umělec nevěřícně zavrtěl hlavou. „Už chápu, proč se Lloyd tehdy zbláznil. Jak dlouho byli manželé? Sedm let? A on nic netušil?“
 „Někteří odpadlíci se umí dobře maskovat.“
 Gabriel se znovu uvelebil na polštářích.
 „Hmmm. Ano, Jean-Pierre údajně taky dobře maskoval svou auru, aspoň to tvrdil Kryštof. Když se to tak vezme, i my ve Farewell o sobě víme jen málo. Staří mágové před svými kolegy neustále něco skrývají…“
 Timothy Hawkins si sarkasticky odkašlal.
 „Naznačuješ, Gabi, že mám v úmyslu tě nečekaně obětovat? Je mi líto, ale nehodíš se k tomu. K podobným účelům jsou zásadně využívány panny.“
 „Ach, nech toho.“ Gabriel se začervenal. „Nikoho z ničeho nepodezřívám. Chci říct, že spolu nemluvíme o minulosti. A pak ze skříní vypadávají takoví kostlivci, jako před měsícem.“
 „Sami se snažíme na některé věci zapomenout, nedrásat staré rány.“ Timothy si suše odkašlal. „Nejsme vůči sobě tak otevření jako před válkou. Ale máš pravdu, je nejvyšší čas to změnit. Nedůvěra nás jednou může stát příliš mnoho.“
 ~ ~ ~

Pod očima Titanie Faradayové se výrazně rýsovaly stíny a její snědá pokožka získala nezdravý šedý nádech. Anton Glenn pozorně sledoval, jak si slečna Faradayová, zabalená do přikrývek a ponořená do měkkého koženého křesla, ohřívá ruce hrnkem čaje. Poprvé, co si pamatoval, projevila slabost.

Když byl rituál přerušen, Titanie upadla do zvláštního transu. S očima doširoka otevřenýma děsem, držíc se křečovitě své mistryně, jí cosi dlouho vysvětlovala zpěvavým hlasem v Antonovi neznámém jazyce hindi. Zdálo se, že se duchem nachází někde úplně jinde. Emily jí pozorně naslouchala a hladila ji při tom jako malé dítě. Šeptem svou žačku uklidňovala. Profesor cítil, že použila jemnou hypnotickou magii.

Teď se slečna Faradayová pomalu vzpamatovávala, zatímco Emily pobíhala kolem zpěvačky a s viditelným neklidem ji pozorovala. Anton neuslyšel ani slovo vysvětlení o tom, co se před více než hodinou stalo. Později, odbývala ho arcimistryně. Později.

Co před ním jeho dlouholetá životní partnerka ukrývala? Co tak vyvádělo z míry chladnou, bezcitnou Titanii? A jak, u všech mocností, vypadala situace ve městě?

„Emily, prosím tě, přejděme do zrcadlového sálu,“ pronesl rozhodným hlasem. „Musíme si nutně promluvit.“

Arcimistryně pořád upřeně pozorovala svou žačku. Viditelně studovala její auru.

„Pro boží smilování, Emily!“ „Ještě chvíli.“ Paní Spencerová vytáhla z kabelky malou krabičku s běžnými léky proti bolesti, vysunula stříbrné platíčko a na porcelánový talířek vyloupla dvě tabletky. „Prosím, Titanie. Následujících čtyřiadvacet hodin nepoužívej magii a všechno bude v pořádku. Pojďme, Antone.“
 Dveře z pokoje pro hosty vedly do oranžerie. Profesor se podvědomě zadíval na rostliny, připraven si všimnout každé nezdravé skvrnky nebo zvadlého listu. Obvykle je zaléval vodou ze Studny přání, tvořily cévní systém propojený s astrální realitou města. Kdyby netvor zůstával ve Farewell, Antonova domácí džungle by okamžitě začala strádat. Prozatím profesor nezaznamenal žádné změny. Kéž by tento stav vydržel co nejdéle.
 „Emily, u všech mocností, vysvětli mi, co se tady děje. Co se vlastně během rituálu stalo?“ sykl.
 Arcimistryně se mu nedívala do očí. Předstírala, že si se zájmem prohlíží citronovníky.
 „Vetřelec na nás zaútočil přímo,“ vysvětlila nakonec. „Přebýval v nějaké… části astrálního světa, kterou neznáme. Není divu, že se výpočty ukázaly být nesprávnými… nebo spíše založenými na mylných předpokladech.“
 „Titanie se zmýlila.“
 „Ne. Ona nikdy nedělá chyby.“ „Takže ses zmýlila ty.“
 Emily Spencerová utrhla citronovníkový list. Jeden, pak druhý.
 „Přestaň!“ rozzlobil se Anton. „Copak bys někomu bezmyšlenkovitě začala trhat nehty? V životě jsem neviděl, že by ses někdy chovala tak dětinsky. Co se stalo Titanii?“
 „Je prostě v šoku.“ Arcimistryně se nervózně usmála.
 „To jsem poznal i já!“ Obvykle klidný profesor přecházel po oranžerii a energicky gestikuloval. „Emily, do téhle chvíle jsem nenaléhal. Bezmezně jsem ti věřil. Ale teď bych chtěl vědět, kým, k čertu, je tvá učednice doopravdy. Kde jsi ji vyhrabala? Co ti říkala po rituálu v sále?“
 Paní Spencerová najednou znovu získala sebejistotu. Na tváři se jí rozhostil obvyklý mírný, lehce povýšený výraz. Otočila se a zadívala se Antonovi přímo do obličeje.
 „Myslíš, že mi nemůžeš věřit, protože jsem se zmýlila?“ zeptala se klidným hlasem.
 „Já…“ Anton se zatvářil zoufale. „Ne. Ach, Emily, tys to všechno překroutila. Město je v nebezpečí. Titanii zachvátila hysterie, což jí není ani trochu podobné. I ty se chováš divně. Vysvětli mi, co to má znamenat.“
 „Omlouvám se, zlato.“ Čarodějka s těžkým povzdechem usedla k šachovému stolku. „Během rituálu… si slečna Faradayová vzpomněla na něco, co si pro vlastní dobro neměla pamatovat. Prozatím, věř mi, ti nemůžu říct víc.“
 „Ale…“
 „Nenaléhej, prosím.“ Přitiskla se k němu.
 Profesor si povzdechl. Věděl, že je naprosto bezbranný i vůči jejím nejprostším emocionálním hrátkám.
 „Jen mi řekni, co teď budeme dělat,“ zašeptal.
 „Připravíš portál do Zrcadlového zámku,“ odpověděla. „Vetřelec se znovu ocitl v materiálním světě. Rituál pohltil příliš mnoho našich sil, než abychom s ním dokázali bojovat sami. Potřebujeme spojence.“
 „Spojence ze Zámku?“ Profesor pozvedl obočí. „To může chvilku trvat. A co ostatní?“
 „V tuhle chvíli jsme stejně k ničemu. Já dokonce silou ani nezapálím svíčku.“
 „A když zemřou?“
 „Pak se někdo bude muset postarat o zbytek města.“ Arcimistryně se váhavě vyvinula z jeho objetí. „Řekni, věděl jsi o Vrbě?“
 „Co?!“
 „To není důležité.“ Emily s hlasitým klapáním podpatků vykročila vpřed. „Občas nám připadá, že vidíme jen to, co chceme vidět.“






 ~ ~ ~
Lloyd Dark znovu ostře odbočil na červenou. Kroužili po jedenáctém obvodu, malé dělnické čtvrti. Takhle brzy ráno byly ulice prázdné a obchody měly zavřeno. Mág doufal, že mu nikdo bez varování neskočí do cesty. Netušil, zda by zvládl zareagovat, byl čím dál slabší. Rány uštědřené Drakem ho přestaly bolet, ale svalů v oněch místech se zmocnila paralýza, která se pomalu šířila do celého těla. Šermíř se však bičoval k co největšímu výkonu. Ostatně, měl teď ještě jiný, větší problém.

Starý harley nevydržel kontakt s bestií ze Světa mýtu. Tam, kde se netvor stroje dotkl, začaly naskakovat bleskově se šířící ohniska koroze. Šermíř cítil, jak se motorka doslova z vteřiny na vteřinu rozpadá. Už upadla registrační značka, lak se olupoval v celých plátech, kov postupně rezivěl. Stroj už se ve skutečnosti pohyboval pouze silou vůle svého majitele.

Lloyd se snažil prodloužit agonii motorky alespoň o pár dalších minut, pokoušel se zpomalit korozi pomocí magie. Dokonce ani on však nedokázal zastavit rozkladný proces zahájený Drakem.

Únava, zranění a také neustálé odolávání netvorově auře nakonec udělaly své. V jednu chvíli mágovi selhalo soustředění. Na zlomek vteřiny se jeho mysl prostě vypnula a pak přišla katastrofa.

Přední kolo se vykutálelo zpod motorky. Lloyd neměl šanci zabrzdit, musel seskočit ze stroje uhánějícího téměř dvousetkilometrovou rychlostí. Na poslední chvíli magicky ztlumil dopad a skutálel se po vozovce až k betonovému obrubníku. Zvedl se na lokti a do kaluže vyplivl krev. Nejspíš měl zlámaná žebra, ale věděl, že musí vstát. Co nejrychleji. Okamžitě.

Máme tě, sssss.
 Mág se namáhavě zvedl a spatřil před sebou propletenec hadích hlav se zuby ostrými jako jehly a mrtvýma, bílýma očima. Pokud Drak zaútočí teď, je konec, blesklo mu hlavou. Zaujal šermířský postoj a tasil meč. Nestane se snadnou kořistí.

Kde to máššš? Kam jsi sssschoval sssskutečné jablko, Ssstínový?
 „Jablko?“ zachrčel Lloyd s vlčím úsměvem. „Jablko, říkáš? Schoval jsem ho na bezpečné místo. Snad si nemyslíš, že bych ho nechal v rukou toho zelenáče?“

Sssss… Stovka hlav najednou se rozklepala vztekem. Sssssežereme tě a necháme jen hlavu pro výssstrahu.
 „Moc mluvíš, ale neuděláš nic.“ Šermíř si znovu odplivl. „Máš strach, že když mě teď zabiješ, už nikdy své drahocenné jablko nezískáš. A máš pravdu. Máš úplnou pravdu…“
 Bestie ztichla a jako by se trochu skrčila. Hlavy se začaly radit mezi sebou, několik z nich vypadalo, že se s ostatními hádá. Jedna z tří větších párkrát naslepo chňapla, zazněly hlasité pištivé protesty. Šermíř na okamžik pocítil zoufalou naději, že jeho bluf přece jen zabral.

Ležžž!!! ozvalo se ve vzduchu sborové syčení. Cítím pach tvé lži!
 A Drak udeřil.
 ~ ~ ~


Moc mluvíš, ale neuděláš nic.
Timothy zadržel dech. V takové blízkosti Draka zněl přenos i přes obrovské dávky síly Veronikou nevýrazně. a praskání zkreslovaly hlas, příjmu příliš nepomáhal ani hluk doléhající z okolí.

Celkový smysl toho, co se dělo, však byl Timothymu naprosto jasný.
 „Veroniko, připrav se,“ zašeptal.
 „Na co…?“

Ležžž!!!
 Nábytek se otřásl, lahvička s dezinfekcí se skutálela z komody, palmtop s rachotem spadl z nočního stolku.
 „Teleport! Teď!“
 dodávané Poruchy
 Nikdy dřív nic podobného nezkoušel. Dokonce i v plné síle, s Homérem nebo teleportační skříní by příliš riskoval. Sama teleportace na velkou vzdálenost pomocí příkazů pro něj byla velmi obtížná. Jenže Timothy neměl v úmyslu přenést Lloyda do kostela, ale chtěl ho transportovat na vzdálené místo bez magické síly a jakýchkoli portálů. Situaci navíc komplikovala Drakova přítomnost. Timmy rozhodně nepřeháněl, když předtím popisoval žalostný stav časoprostoru.
 Taková námaha ho mohla zabít.
 Timothy vyvolal mapu města, všechny body a veškeré souřadnice. V kterémkoli okamžiku ji mohl doplnit z palmtopu. Tvořila v jeho mysli propletenec zářících čar a barevných skvrn. Díky ní dokázal ve Farewell lokalizovat všechno, co bylo připojeno k telefonním nebo internetovým linkám, případně využívalo radiopřijímače, včetně kiosků nebo stánků s čínským jídlem.
 Teď polovinu mapy pokrývaly tmavé, vyhaslé skvrny. Timothy přesto nalezl slabý červený bod, označující Lloyda.
 Načerpal sílu. Tolik, kolik zvládl. Měl pocit, že každá buňka jeho těla je nabitá energií. Zachvátila ho neuvěřitelná euforie, ale dokázal se ovládnout. Zvětšil si rudý bod a představil si siluetu šikmookého šermíře.
 Pečlivě ho seskenoval a vzápětí našel rudý bod představující mobilní telefon, z něhož volala Eunice.
 Určil souřadnice. Prozkoumal souvztažnosti mezi rozměry. Zahrnul korekce kvůli zdevastované struktuře časoprostoru. To vše mu netrvalo déle než zlomek vteřiny.
 A pak ze sebe vyždímal veškerou načerpanou sílu rovnou do připraveného kouzla.






 ~ ~ ~
Až k hranicím svých schopností soustředěný Charles Wight kreslil křídou uprostřed tělocvičny ochranné symboly. Při každém z nich vyslovil enochiánské slovo, jak přikazovalo umění. Samozřejmě neměl čas postupovat podle všech klasických traktátů. Ve skutečnosti však podobné drobnosti jako jehněčí krev nebo rozemletý bezoár potřebovali pouze začínající mágové. Charles už dosáhl vysokého stupně znalostí a věděl, co dělá. Nakreslil dokonalý pentagram bez pomoci měřidla a nivelátoru. Jeho mystické symboly svým mistrovstvím převyšovaly dokonce i symboly kandži, malované mistry japonské kaligrafie. Fixoval křídu magií, aby nešla rozmazat náhodným šlápnutím – kolik zkušených mágů přišlo o život z tak malicherné příčiny!

Charles litoval, že nemá obecenstvo, které by dokázalo jeho umění patřičně ocenit. Eunice odběhla do knihovny pro knihu a paní Harperová apaticky seděla v koutě, ponořená do příjemných účinků hypnotické magie. Ale i kdyby byla plně při vědomí, v magických rituálech se nevyznala.

Najednou ztichl v polovině slabiky. Něco nebylo v pořádku. Ve vzduchu zavoněl ozón, síla zhoustla…

Uprostřed tělocvičny se s dutým zapraskáním objevilo několik modrobílých blesků a v kruhu se zmaterializovala černá postava. Jiskřivé světlo Charlese oslepilo a jeho šestý smysl se zbláznil. Realita se na pár vteřin stala naprosto nestabilní. Magická ozvěna se rozběhla po okolí jako kruhy na vodní hladině.

A pak všechno utichlo. Když Charles znovu začal vidět, spatřil Lloyda v roztrhaném a zkrvaveném oblečení, stojícího přesně uprostřed pentagramu. Šermířův obličej byl bledý jako pergamen a oči mu horečně planuly.

„Podařilo se mu to,“ rozesmál se chraplavě. „Neuvěřitelné… Myslel jsem, že je po mně. Už je to dokončené?“

„Ne. Můžete vyjít ven. To jsem vás přivolal já?“ Charles se nemohl vzpamatovat z údivu.

„Teleportoval mě Timothy,“ vysvětloval Lloyd polohlasem. Kulhavě opustil symbol. „Měl pravdu, slyšel to snad každý občan Farewell, citlivý na magii. Drak sem bez potíží trefí. Je tak rozzuřený, že ho ani nenapadne, že je to past. Odhaduju, že máme asi deset minut.“

„Jste raněný…“
 „Škrábnutí.“ Lloyd sáhl do kapsy kalhot. „Předvídal jsem to a schoval jsem si jednu maličkost.“

V malé plastové krabičce ležel bezpečně uzavřený kousek zhnědlé slupky jablka ze Zahrady Hesperidek. Charles vyvalil oči.

„Když Gabriel tvořil iluzi, nepoužil všechno,“ vysvětloval Lloyd. Vytáhl z krabičky slupku, kousek si utrhl a důkladně ho sežvýkal. Vzápětí s výraznou úlevou vydechl, postupně se mu do tváří začala vracet barva. „Věděl jsem, že se bude hodit.“

„Tak co? Jak to účinkuje v malé dávce?“ nedokázal Charles potlačit zvědavost.

„Musím uznat, že skvěle.“ Šermíř vytáhl z druhé kapsy kapesník a pečlivě si utřel ruce a obličej. „Rány se nezahojí okamžitě, ale aspoň přestanou hnisat. Dokončete ty své hokus pokusy, nezbývá nám moc času…“

V tu chvíli uviděl paní ředitelku, schoulenou v koutě.
 „A co tady, k čertu, dělá tahleta?!“
 Ve stejném okamžiku se otevřely dveře tělocvičny a dovnitř vběhla Eunice s knihou v podpaží.
 „Sorry, že to trvalo tak dlouho, uklízečky už se motají po… Ooo… Lloyde? Už?“
 „Přesně tak,“ přikývl šermíř. „Drak se tu objeví za sedm minut. Dávám ti minutu, abys mi vysvětlila její přítomnost.“
 „Přistihla mě při činu,“ zajíkla se Eunice. „Vždyť víš, magie… Mohla nadělat zmatky…“
 „A teď může přijít o rozum,“ řekl Lloyd ostře.
 „Přemýšlela jsem, no, víš, že bys jí změnil vzpomínky…“
 „Nemyslím, že bys přemýšlela.“ Šermíř přešel k vyděšené paní ředitelce. „Věděla jsi, že lidé si většinou racionalizují to, co vidí. Tvá kouzla navíc nejsou nijak zvlášť teatrální a paní Harperová by na ně poměrně rychle zapomněla. Teď ale bude opravdu nezbytné změnit jí vzpomínky. Tak jako tak jsme dneska nadělali hodně zmatku, nepotřebujeme další nepříjemnosti.“
 „Neubližujte mi, prosím…“ zasténala paní ředitelka slabě. „Pomoc, pomoc…“
 „Paní Harperová, podívejte se na mě, prosím,“ promluvil Lloyd rozhodně. „Máte vysokou horečku. Usnula jste ve své pracovně a tohle všechno se vám jen zdá.“
 „Usnula jsem a tohle všechno je jen sen,“ zopakovala paní ředitelka s nadějí.
 „Teď zavřete oči. Probudíte se, až napočítám do deseti. Budete mít pocit, že jste usnula dlouhým únavným spánkem. Vezmete si několik dní volna, abyste se dala dohromady.“
 „Udělám to,“ souhlasila paní Harperová, zavřela oči a sesunula se na podlahu.
 „Proč tahle složitá konstrukce?“ zeptala se Eunice. „Nemohl jsi to vymazat úplně?“
 Lloyd Dark zavrtěl hlavou.
 „Lidská mysl takhle nefunguje,“ vysvětloval. „Kdybych odstranil všechny vzpomínky, její vědomí by zůstalo rozdrážděné. Musí si s těmi vzpomínkami poradit přirozeně, vyhodnotit je jako nepotřebné. Jako ošklivý sen.“
 „Hotovo,“ řekl Charles Wight hlasitě a strčil křídu do kapsy. „Zapečetím to, jakmile se dostane sem.“






 ~ ~ ~
„Je mi zima. Zima, zima, zima…“ mumlal Timothy napůl v bezvědomí. Třásl se pod přikrývkou, kterou mu dal Gabriel, a trojitou vrstvou fleecových dek. Měl sinalé rty a hodně rychlý, sotva hmatatelný puls, takže se báli přenést ho na lepší lůžko. Zpěvák seděl na podlaze, opíral se o okraj lehátka a držel přítele za ruku. Už se mu pokusil předat uzdravující sílu v naději, že to alespoň trochu pomůže. Žel, magie nezabírala – dokonce ani s Veroničinou pomocí. Timmy se jim minutu po minutě ztrácel.

„Vzpamatuj se, prosím,“ sténal Gabriel plačtivě. „Vždycky jsem ti říkal, abys na sebe dával pozor, ale ty se o sebe vůbec nestaráš. Timothy Hawkinsi, jak je to možné?“

„A kdo je liška v téhle pohádce?“ V tom, co kybermág říkal, se sotva dala rozeznat jednotlivá slova. „Kdo je liškou, to se nedá říct. Ona i my, všichni společně. Jenom sedlák schází. Kam šel sedlák, ten zatracený poutník? Určitě se mu stýská po jeho plačících vrbách, ale čas ještě nenastal, nenastal…“

Veronika obnažila vyhublou ruku nemocného a zkušeně mu píchla injekci.

„Přidrž ho, Gabrieli,“ požádala. „Může začít vyvádět.“
 Timothy ji nečekaně popadl za zápěstí a pevně na něm sevřel kostnaté prsty. Injekční stříkačka jeptišce vypadla z ruky a odkutálela se pod postel.
 „Řekni mi,“ zvedl mírně hlas. „Řekni mi, odkud se berou příběhy. Jsme tím, co tvoříme, a tvoříme to, s čím jsme svázáni. Křížek, motorka, auto, dokonce i obyčejný rukopis. Dáváme jim část vlastní duše a ona tu zůstane navždy – i tehdy, když odejdeme do Světa příběhů. Nebo ještě někam dál. Kde leží hranice, Veroniko? Co se děje s duší, když se rukopis stane magickou knihou? Roztrhne se vedví, nebo začne pučet? Množí se duše dělením jako nezmaři nebo kvasinky? Vrháme stíny na všechno, co míjíme?“
 Kybermágova ruka bezvládně klesla na přikrývku. Gabriel se zoufale zadíval na řádovou sestru.
 „Veroniko… Veroniko, řekni, že se z toho dostane. Prosím.“
 „Dělám, co je v mých silách,“ kousla se do rtu a zručně připravila novou injekci s lékem. Zpěvák náhle pochopil, že i ona sama nemá daleko k pláči. „Vložme svou důvěru do Božích rukou. Jinou možnost nemáme.“
 ~ ~ ~

Drak ze Zahrady Hesperidek se do tělocvičny soukal otevřeným oknem. Navzdory gargantuovským rozměrům mu to nečinilo žádný problém. Znovu změnil podobu na polotekutou, vtáhl tlapy a hlavy do těla a pak se začal vlévat dovnitř jako obrovská masa černého pudinku. Páchl krví, rzí a rozteklým asfaltem.

Charles Wight zavřel oči a naposledy si v hlavě zopakoval průběh rituálu.

Po neprospané noci někdy začíná k ránu běžet čas jinak, jako filmové políčko po políčku. Myšlenky přeskakují jako na poškrábané gramofonové desce. Člověk ztrácí schopnost vědomě vyhodnocovat a jen mechanicky zaznamenává fakta. Všechny tváře jsou cizí, mluvená řeč se mění v jednolitý šum. Pokud se dál snažíte zůstat při vědomí, čas se zastaví na místě.

A tehdy, na krátký okamžik, je mysl čistá a začíná pracovat s nezvyklou horlivostí. Všechny problémy se řeší samy. V myšlenkách se formují nové nápady a skvělé vize budoucnosti.

Trvá to sotva několik vteřin, minut nebo hodin – časové měřítko nemá žádný význam. Kdyby ta chvíle inspirace trvala déle, mohli byste změnit svět – ale když pomine, nedokážete si na ni jasně vzpomenout. Každý pokus skončí stejně, jako byste vyprávěli sen. Ostatně, vždyť to není nic jiného než bdělý sen stvořený unaveným, nevyspalým mozkem.

Mocná magie se také odehrává mimo lidské vědomí a mimo pozorovatelnou skutečnost. Přestože tradiční mágové jsou tak moc svázáni svými rituály, skutečná síla nemá nic společného s instrukcemi na papíře, dlouhými meditacemi nebo dokonalou znalostí formulí. Nástroje mohou jen navést intuici, aby zamířila správným směrem. Když se mág naučí kroky, tanec už jde sám od sebe.

Když se netvor konečně ocitl v tělocvičně, nemusel se Charles soustředit na gesta a slova. Napadaly ho samy od sebe.






 Rozpřáhl ruce. 





 „RAAS I RAFAEL!“
Mystický symbol v západním rohu tělocvičny vzplanul jasným světlem.
 „SOBOL I GABRIEL!“
 Rozzářil se symbol na východě.
 „BABAGE I MIKAEL!“
 Zableskl a rozzářil se symbol na jihu.
 „OD LUKAL I URIEL!“
 Symbol na severu oslnivě zazářil.
 „MICMA UNAL IALPOR OIVEAE DST BIAH ASPT TA.“
 Charles Wight na svého protivníka ukázal pravým palcem. Oči se mu rozzářily, vlasy se vlnily jako ve větru.
 „Zaklínám tě, prokletý duchu, vzývám sílu Jmen! Pokloň se přede mnou! Zaklínám tě, démone, abys plnil příkazy mé vůle.“
 Drak se zavlnil uvnitř pentagramu a vybuchl sborovým, kakofonickým smíchem.

Udělalo to na násss dojem, ach ano. Ale to ti nepomůže, podvodníku, zzzloději. To násss nezassstaví, ne nadlouho, ó ne. I oni, z Třináctky, jsou tak zzzkoušel, zzzkoušel. nikdo z vásss.
 U mágových nohou vzplanul poslední symbol. Malá knížka, která na něm ležela, se sama otevřela na správné stránce.
 „Pokud mi odmítneš poslušnost, nechť tě síla Jmen svrhne do propasti, z níž jsi přišel.“
 Knížka se zachvěla. Písmena ztmavla a rozlila se po stránkách.

ssslabí… Temný to Podzimní vichr to Nezabije násss nikdo,

Celá léta se tisíce čtenářů seznamovaly s řeckými mýty ze stránek téhle tenké knihy. Pro většinu z nich to bylo první a zároveň poslední vážné setkání s řeckou mytologií, nepočítaje televizní seriály. Hluboko v jejich podvědomí dřímaly obrazy olympských bohů a starobylých netvorů. Jejich kultura byla prosáklá vzorci získanými ze starých dob, jejich jediným vědomým poutem se Světem mýtu zůstávala očtená, rozpadající se školní učebnice. Představovala úzké hrdlo, kterým se prodíraly informace. Když byl proces obrácen, kniha získala přitažlivou sílu vírů Skylly a Charybdy.

Drak pochopil, že se chytil do pasti. Vztekle zasyčel a v zoufalém náporu se pokusil dostat mimo ochranné symboly. V tu chvíli Eunice a Lloyd ukázali na pentagram pravými palci. Síla rituálu v jediném okamžiku prudce vzrostla a netvorův útok selhal. Zkusil to znovu, jenže tentokrát už neměl dost sil. Neexistoval žádný důvod, proč by zde měl zůstat. Jablko bylo snědeno, jeho svět ho tedy neúprosně stahoval k sobě. Drakova silueta se minutu po minutě rozpouštěla. Ztrácela svou tělesnost, měnila se ve špinavou mlhu.

Takže jste nakonec zvítězili. I když nemáte svou dřívější moc. Chytře sis vybral pomocníky, Liščí mágu.






 Netvorův hlas zněl už jen v jejich myslích.
„Přesto všechno jsi sem nikdy neměl přijít,“ zavrtěl Lloyd hlavou. „Proč jsi opustil Zahradu Hesperidek, místo abys hlídal ostatní jablka?“

Nejsou žádná ostatní jablka. V Zahradě Hesperidek žádná jablka nejsou. Lidé si nás přestávají pamatovat. Tento rok vzešel jen jediný květ. Přichází zima a my nevíme, jestli někdy nastane jaro. Přestaneme existovat.

„Skoro je mi tě líto,“ řekl šermíř a přimhouřil oči. „Víš, že bychom tě mohli zachránit od zapomnění?“

„Pane Darku!“ Charles se na něj otřeseně podíval. „Po tom všem ho chcete ještě zachraňovat?“






 „Prosím, uklidněte se, pane
Wighte,“ obořil se na něj mág. „Jestli vás to potěší, nenechám ho dál žít zbytečně.“

„No dobrá,“ pokrčil Eunicin otec rameny. „Prosím, pane Darku. Vězeň je vám k dispozici.“

Jak chceš provést to, o čem mluvíš? „Píseň, Draku. Dostaneš od nás jednu píseň a díky ní přežiješ ještě několik dalších zim. Nezapomene se na tebe.“ Lloyd Dark soustředěně hleděl na Draka.

Dokonalé. Po čem toužíš výměnou, co bychom ti mohli dát?
 „Odpovědi na mé otázky, Draku.“ Šermíř si založil ruce na hrudi. „Co se stalo s Poutníkem? Odkud nás všechny znáš? Koho přesně máš na mysli, když říkáš ‚Třináctka‘? A proč ses bál probuzení Vrby? Proč sis myslel, že je to možné?“


Mnoho otázek. Málo času.
„Tak buď stručný. Je to pro tebe důležité, Draku.“

Odpověď na první otázku neznáme. Poutník nás vypudil do vašeho světa a rovnováha sil způsobila, že odešel na opačnou stranu. Nevíme jak daleko. Nevíme, zda nalezne cestu.
 Mytický tvor byl čím dál bledší a jeho hlas se postupně vytrácel.

Kdysi, kdysi dávno, ještě než jsme začali střežit Zahradu Hesperidek, než jsme byli Drakem, existovala Třináctka. Plamenný lev, Podzimní vichr a Vrba, Stínový šermíř a Stříbrný rytíř. Sidhe. Alchemka. Šaman a Dáma. Sluneční dítě, Filosof, Zelený anděl a Královna hádanek. Jméno Čtrnáctého bylo navždy prokleto. Před Vrbou je nutné mít se na pozoru, dokonce i když spí. A až se probudí…
 Slova mytického Draka se slila do jednolitého hučení. Poslední cáry mlhy mizely uvnitř knihy. Nakonec se nenápadná knížka tiše zavřela. Zářící symboly kolem pentagramu pohasly v bledém světle ranního podzimního slunce.
 „Rád bych věděl, co přesně tím myslel,“ zabručel šermíř. „Třináctka. Vyjmenoval všechny mágy z Farewell. Jenže místo odpovědí máme jen další otázky.“
 „Nezasloužil si svou píseň,“ zašeptala Eunice. „A Gabriel by s tím stejně nesouhlasil.“
 „Přežije tak jako tak. Po dnešní noci budou všichni psát o Dracích ze Zahrady Hesperidek.“ Lloyd si unaveným gestem otřel čelo. „Neporušil jsem přísahu. Drak dostane svou píseň.“
 Šermíř si ztěžka povzdechl.
 „Musím vám pogratulovat, pane Charlesi. Dokonalý rituál, i když na můj vkus možná trochu dramatický.“
 „Vaše umění také stojí za pozornost, navzdory jistému nedostatku preciznosti.“
 „Přiznávám,“ odvětil Lloyd s kamenným výrazem, „že má ubohá magie je do velké míry uměním improvizace. Ve vaší škole jsou nezbytné pečlivé přípravy, jak vidím.“
 „No nazdar,“ zvedla Eunice hlas. „Místo abyste si zase skočili po krku, ukliďte radši tělocvičnu. A odneste paní ředitelku do ředitelny, než si někdo něčeho všimne.“






 ~ ~ ~
Gabriel měl pocit, že každou chvíli usne vsedě, ale přesto tvrdohlavě dál zůstával u lůžka svého přítele. Timothy Hawkins se už delší dobu neprobral z bezvědomí. Dýchal mělce a obličej měl stále znepokojivě bledý. Zpěvák si mimovolně pořád prohlížel jeho ruce. Pod tenkou, téměř průhlednou kůží se výrazně rýsovaly žíly. Gabriel si naprosto jasně uvědomoval, jak velkou sílu potřebuje Timmy k tomu, aby každý den úplně normálně fungoval. On nás celou dobu klame, uvědomil si umělec. A je v tom tak dobrý, že jsme už skoro zapomněli, jak je nemocný.

Ucítil pocit viny. Přece jenom jsme na něj měli dávat větší pozor, vyčítal si hořce. Vždyť jsme věděli, že Timmy se ochotně pustí do každého úkolu, že do svých záměrů vkládá všechny své síly. A teď kvůli tomu může umřít.

„Neodcházej, kámo,“ potáhl zpěvák nosem. „Jak si to představuješ? Jak bychom si bez tebe poradili?“

Ozvalo se lehké vrznutí dveří a pak tiché šourání pantoflů.
 „Volal Lloyd,“ zašeptala Veronika. „Už je po všem. Porazili jsme Draka.“
 Gabriel cítil, že se vzápětí znovu rozpláče.
 „Slyšel jsi, Timmy? Bylo by hloupé zrovna teď umřít, ne? Jestli přežiješ, sám ti koupím nový počítač,“ sliboval. „Přísahám. Ten nejlepší, jaký si budeš přát. Se skenerem a se vším, co jen budeš chtít.“
 „Beru tě za slovo,“ zamumlal nečekaně Timothy. „A teď buď zticha a nech mě chvilku spát.“
 „Probudil se!“ Gabriel radostí ztratil dech. „On se probudil!“
 „Zmlkni, buď té lásky.“
 „Ani si nedokážeš představit, už jsme si mysleli, že…“
 „Veroniko. Řekni mu, prosím, aby přestal klapat zobákem.“
 „Timothy. Jak můžeš…? Seděl jsem u tebe. Víš, že jsem plakal?“
 „Protože jsi děsná citlivka,“ zašeptal mág a těsněji se ovinul dekami. „Radši mi udělej teplé mléko. Taky by ses měl trochu prospat, než se z toho úplně zblázníš.“
 Gabriel se usmál tak široce, až ho z toho zabolela čerstvá jizva na tváři.
 „Jak přikazuješ, staříku.“






 ~ ~ ~
Stoupali po točitém schodišti domu krok za krokem, šetřili silami. Našli pootevřené dveře, dotěrné televizní reklamy byly slyšet až na chodbu. Eunice a Charles se na sebe mlčky podívali a pak vešli dovnitř.

Sabrina Wightová seděla u kuchyňského stolu s předvčerejšími novinami a sklenicí plnou kávové sedliny. Rozdrtila v popelníku další cigaretu.

„Jste tady.“ Dokonce se ani neotočila na přivítanou. „Mohli jste se zdržet déle. Osm hodin, deset, žádný rozdíl.“

„Zlato…“ Charlese se zmocnil pocit viny. Chtěl se své bývalé ženě omluvit, chtěl jí všechno vysvětlit. Nepředpokládal, že by ještě existovala možnost, jak znovu začít společný život. Ostatně, ani po tom netoužil, už jen myšlenka na manželství se současnou Sabrinou ho naplňovala děsem. Ale možná se některé chyby ještě daly napravit. Měli přece dceru, která byla svému otci podobná víc, než Charles kdy předpokládal.

„Jenom ne ‚zlato‘!“ vykřikla Sabrina a probodla oba obviňujícím pohledem. Unavené, špinavé, v zakrváceném oblečení. Její dcera si utírala nos do zmačkaného kapesníku. „Jenom ne ‚zlato‘! S tím už jsme dávno skončili.“ V očích Euniciny matky se objevily slzy. „Jak ji můžeš zatahovat do těchhle věcí?“ Hlas se jí zlomil. „Jak ji můžeš zatahovat do té svojí sekty?! Co když se jí něco stane? Vypadáte, jako byste přežili jen tak tak…“

A Sabrina se definitivně rozvzlykala.
 „Mami…“ aniž by si Eunice všímala špinavého oblečení, objala matku. „Mami, neplač. Neplač.“
 „Sabrino, já se ti omlouvám… Vážně, omlouvám se…“
 „Charlesi…“ Eunicina matka zvedla hlas. Po tvářích se jí kutálely slzy. „Charlesi, jdi pryč. Vypadni! Slyšíš mě?! Táhni a už se sem nikdy nevracej.“
 Neměl sílu jí odpovědět. Dlouhou dobu stál bez hnutí a díval se na matku s dcerou. Pak metodicky, jednu po druhé posbíral své věci a tak, jak byl, se vydal na letiště.
 Koupil si letenku na první letadlo.
 Eunice Wightová zůstala doma a utěšovala matku.






 ~ ~ ~
Ten den nešla do školy. Spala až do odpoledne a pak se v pyžamu posadila k počítači. Vypnula zvuk a snažila se předstírat, že tu není. Bála se setkání s matkou. Jak moc se bude zlobit? Nebo ještě hůř – rozpláče se znovu? Eunice si nedělala iluze, že by se jí podařilo upřímně si s ní promluvit.

Magie
 Zahrada Hesperidek
 Smysl života
 Charles Wight
 Dívka bezmyšlenkovitě vyťukávala

do vyhledavače všemožná hesla a ani se nedívala na výsledky. Komunikační program mlčel. Samozřejmě nečekala, že někoho zastihne. Timothy určitě pořád spal a ostatní potřebovali běžné počítače s přístupem na internet, aby s ní navázali kontakt. Ale přesto…






 „Já ti ten internet vypnu.“
Sabrina Wightová, oblečená v pomačkaném županu, stála v pootevřených dveřích a zamračeně se dívala na svou dceru.
 „Mami…“
 „Telefon taky. Vytáhnu ho ze

zásuvky a schovám,“ dodala matka. „Já ho nepotřebuju.“
 „Mami, ale…“
 „Máš rozum, takhle se toulat po
 nocích? Co jste vlastně vyváděli?
 Obětovali jste kočky?“ vybuchla
 Sabrina najednou. „Okamžitě mi
 všechno řekneš, bez vytáček.“
 „Bez vytáček?“ Eunice se zoufale
 podívala na matku a něco v ní
 prasklo. „Tak dobře. Bez vytáček.
 Bojovali jsme s Drakem, který
 přiletěl z Řecka, aby získal zpátky
 jablko, co táta ukradl ze Zahrady
 Hesperidek. Nebyl to snadný boj,
 víš? Já a mí přátelé jsme do něj dali
 všechno.“
 „Nebuď drzá.“ Sabrinina ústa se
 zachvěla, jako by vzápětí měla začít
 křičet nebo plakat.
 „Nejsem drzá.“ Dívce už
 nezáleželo na tom, co udělá. „Ukradl
 to jablko pro tebe, víš?“
 „Obhajuješ ho?“
 „Já že ho obhajuju? Udělal tu
 nejpitomější věc pod sluncem,“
 rozesmála se Eunice trpce. „Místo
 aby pro tebe hledal modré z nebe,
 měl tě milovat a ctít. On je typ
 člověka, který vzdychá
 u romantických filmů, protože by
 chtěl trpět z lásky. Věčný kluk.
 Takoví si vždycky najdou způsob, jak
 si podělat život.“
 Sabrina změkla. Přivřela oči; ve
 tváři se jí zračil smutek. Ozvaly se
 bolestné vzpomínky.
 „Občas se mi po něm stýská…“
 povzdychla si, ale vzápětí se
 vzpamatovala. „Ne. Ne po něm. Po
 tom, jaký by měl být…“
 „Se mnou je to stejné,“ opřela si
 Eunice hlavu do dlaní. „Úplně
 stejné.“
 Obě dlouho mlčely. Pak promluvila
 Sabrina.
 „A právě proto nechci, abys byla
 jako on. Věř mi, že je mi to líto, ale
 musím ti dát domácí vězení. Žádné
 schůzky. Žádný internet. Žádné
 telefony.“
 „Mami…!“ vyjekla dívka.
 Matka pokrčila rameny.
 „Co se dá dělat. Má dcera musí
 vědět, že Draci ze Zahrady
 Hesperidek neexistují. Jestli bude třeba, budu pro tebe chodit ke škole.
 Nedám tě žádným sektářům.“
 Nebudu jako on, ani jako ty,
 pomyslela si Eunice a automaticky
 zapnula hi-fi věž, aby pustila jednu z
 balad Neverlandu. Nechci opakovat
 vaše chyby.
 Už dávno věděla, že když se stane
 mágem, riskuje život. Ale teprve teď
 si to uvědomila naplno. Po tom, co se
 stalo minulou noc, se stejně dobře
 mohla odvrátit od magie a uzavřít se
 ve svém malém světě. Potlačit
 veškerou svou moc a předstírat, že se
 nic neděje.
 Jenže to nedokázala. Ne proto, že jí
 magie nabízela lepší život než běžná
 realita. Neobvyklost měla svou cenu
 a bylo možné, že mágové nemohli
 být úplně šťastní. Určitě také potřebovali mnohem víc rozumu než ostatní lidé. Nemohli předstírat, že když existuje magie, je realita méně důležitá, nemohli hledat zázračná
 řešení všech svých problémů.
 Eunice věděla, kým je. Nechtěla
 utíkat ani od magie, ani od reality. Měla svou vlastní cestu a bez
 ohledu na rizika byla rozhodnuta po
 ní jít.






 ~ ~ ~
Gabriel Shade se usadil v pozici lotosového květu, přivřel oči a položil ruce na kolena. Vnitřně se uvolnil, nechal sílu protékat svým tělem. Cítil, jak se mu v dlaních shromažďuje teplo. Poprvé po několika dnech proudila energie volně; dokázal se mnohem snadněji soustředit. Začínal si zvykat na svůj odraz v zrcadle, nebo si to alespoň namlouval. Věděl, že dříve nebo později jizvy zmizí. Prozatím však byly až příliš viditelné.

Před týdnem se objevil na koncertě a samozřejmě vzbudil senzaci. Žánrový tisk psal o ozbrojeném přepadení, jehož byl údajně obětí.

Košili si zapínal u krku a neodhaloval svou hruď. Scházel mu cynismus, aby mohl veřejně předvádět své jizvy a záměrně z nich čerpat výhody. Nějaký novinář si toho všiml a okamžitě napsal článek. Jeden vychytralý fanoušek přimaloval rudou čáru na tričko s portrétem zpěváka Neverlandu a mnoho dalších ho následovalo. Prodej alb stoupl o třicet procent.

Gabriel se kvůli tomu cítil špatně. Dozvěděl se o sobě něco nového – navzdory tomu, co si myslel, nebyl nikdy typem exhibicionistického idolu. Vždy lidem ukazoval iluze, dával jim to, co chtěli. Jizvy byly skutečné, jenže teď se staly součástí představení. Desky se prodávaly dobře, ale zpěvák cítil nechuť, když vydělával na tak intimním zážitku. Žádný z jeho fanoušků neměl tušení, že jejich idol měl skutečně jen krůček k smrti.

Emily Spencerová naléhala, aby se na dobu oprav Domu u vycházejícího slunce všichni přestěhovali do Mandaly. Dlouze a rozvláčně se omlouvala za nepovedený pokus pomoci Kryštofovi, až měli všichni jejích vysvětlení plné zuby. Zpěvák věděl, že se to neobjede bez hádek – stačilo se podívat, jaké pohledy po sobě vrhali Anton a Lloyd. Prozatím však mágové neměli jinou možnost. Nejmladší učedník Emily Spencerové, právník Preston Johns, se vlezle snažil vetřít do přízně starších mágů a dělal při tom botu za botou. Gabriel přemýšlel, kdo ztratí trpělivost jako první – šermíř, kybermág, nebo on sám? Pobyt v Mandale nebyl nijak růžový.

„Jak dlouho se dá takhle meditovat? Kolik času ještě?“ Timothy ostentativně zívl a hlouběji se zavrtal do přikrývek.

„Už.“ Gabriel otevřel oči. „Dej sem pracky.“
 Timothy vytáhl zpod peřiny kostnaté ruce. Mág-umělec je vzal za zápěstí a soustředil se. Dávka uzdravující magie, kterou předal Timothymu, by v jiném případě stačila na menší zázrak. Pro kybermága představovala ekvivalent přibližně tří hodin intenzivní rehabilitace.
 „Tak jak?“ zeptal se Gabriel. „Líp?“
 Timmy opatrně sevřel pravou ruku v pěst.
 „Konečně se zavírá,“ řekl spokojeně.
 „A zkus si sednout.“
 Timothy se obrátil na levý bok a opřel se o ruku. Ztěžka zasténal, několikrát upravil svou pozici a nakonec se posadil.
 „Všechno mě bolí,“ zanaříkal. „Ale aspoň vím, že mé nohy existují. Možná za pár týdnů vstanu.“
 „Vždyť jsem ti to říkal.“
 „Dostali jsme ale solidní nářez,“ povzdychl si Timmy. „Teď vidíš, jaké to je, bojovat se silami, které nepocházejí z tohoto světa.“
 „Vypadala Temná válka podobně?“ Gabriel se posadil na židli a podepřel si bradu dlaněmi.
 „Mnohem hůř. Svět se doslova rozpadal na kusy.“ Timothyho hlas byl zamyšlený. „Je pro mě těžké o tom mluvit. Mizely celé domy, lidi propadali šílenství. Apokalypsa. A Kaia to všechno zastavila. Vydala se do centra toho chaosu. Já sám si na to nepamatuji, už jsem byl tehdy v bezvědomí, takže další události znám jenom z Lloydova vyprávění. Chris chtěl zemřít spolu s ní. Nedovolila mu to, řekla mu, že ‚musí zůstat a držet příběhy v hrsti‘. Příběhy. Do téhle chvíle jsem netušil, o co jí šlo.“
 „A už to víš?“
 „Došlo mi to,“ zašeptal. „Když jsem tam byl… ve Světě příběhů… viděl jsem, co Chris dokáže. Všechny ty řeči o ztrátě síly jsou jedna velká pitomost. Teprve teď chápu, jak mocnou magii on a Kaia během Temné války používali. Je to stejné jako hrát na kytaru – dokud o tom nic nevíš, nedokážeš ocenit skutečné mistry. Sakra, Gabi – on od základu přetvářel realitu, chápeš? Neohýbal fyzikální zákony, jako to děláme my. Nemusel. My obracíme řeku, on prostě rukou ucpe pramen. Strašně špatně se mi to všechno vysvětluje…“
 „Nemusíš říct všechno hned,“ řekl Gabriel. „Kdybychom shromáždili ostatní… Stejně tady budeme ještě nějakou dobu bydlet. Měli bychom využít příležitosti ke společné rozmluvě. Naši kolegové přece o ničem nevědí. Musíme být organizovanější, už jenom z praktických důvodů. Celkově bychom měli navázat lepší kontakty mezi námi a Mandalou. Nikdy nevíš, co se může stát.“
 Timothy vážně přikývl.
 „Ano, to je pravda, Gabrieli. Kdyby něco… nezapomeň, že nechci, abyste mě pochovali v obleku.“
 „Co?!“ zajíkl se zpěvák.
 „Mám připravenou svoji motorkářskou bundu. A docela dobré džíny. Z duše nesnáším kravaťáky,“ prohlásil mág nesmlouvavě. „V něčem takovém mě nesmí pochovat.“
 „Timmy,“ vyděsil se Gabriel. „Přece se ještě nikam nechystáš!?“
 Timothy se trochu zakabonil.
 „Vždyť víš. Všichni jednou umřeme. Dříve nebo později si Zubatá přijde i pro tebe.“
 „To není možné,“ řekl Gabriel trochu klidněji. „Někdo, kdo neexistuje, nemůže umřít. Zamysli se: můj vzhled se mění na počkání a mám vymyšlené jméno. Mé vzpomínky z doby před tím, než mě věznil Jean, jsou v nejlepším případě útržkovité. Dokonce i jizvy mám cizí…“
 „Jistě,“ odfrkl si Timothy. „A viditelně postrádáš i mozek. Vždycky musím myslet za tebe.“
 „Já na tebe filozofií a ty mě takhle srazíš k zemi,“ ohradil se umělec.
 „No jo. Někdo to udělat musí.“






 ~ ~ ~
Kůra starého stromu byla popraskaná a drsná na dotek. Nedávné události však na ní nezanechaly žádné stopy. Zdi některých budov byly zničené, sutiny ležící na zemi se rozpadly na písek. Přes to všechno starý strom nepřišel ani o jednu větvičku.

Lloyd se opřel o široký kmen a zamyšleně se zadíval vzhůru. Všude kolem panoval klid. Okolní aura se nijak nezměnila. Nic nenasvědčovalo probuzení Vrby, kterého se Drak tolik obával.

Tu noc se toho stalo tolik… Skoro jako během války. Znovu stanul tváří v tvář smrti; v jeho dlouhém životě už k tomu došlo snad tucetkrát, vlastně už trochu ztratil přehled. Jenže tentokrát to bylo něco jiného.

Proč potřeboval tolik času, aby mu to došlo? Že mágové, o něž se staral a které během všech těch let cvičil, se mu stali rodinou? Eunice, dcera, kterou vždycky chtěl mít, mu nahradila Soledad. A Gabriela s Timothym bral jako mladší bratry.

Nebál se smrti, měl strach o ně. A také věděl, že od této chvíle se bude chovat opatrněji. Co se s nimi stane, až on tu nebude? Na Emily Spencerovou se přece spolehnout nemohl. Samozřejmě, coby arcimistryně Farewell jim poskytla azyl, když se Dům u vycházejícího slunce stal neobyvatelným. Ale opravdu se starala jen o své žáky.

Lloyd podvědomě cítil, že ve městě panuje pouze zdánlivý klid. Drak ze Zahrady Hesperidek rozvířil příliš mnoho stojatých vod, narušil městskou rovnováhu. Kryštof upadl do hypnotického snu, o čemž jejich nepřátelé zatím naštěstí nevěděli. Čas běžel. Šermíř věděl, že musí vyřešit Drakovy hádanky dřív, než bude příliš pozdě.

Mrazivý zimní vítr zasvištěl v bezlistých větvích. K šermířovým nohám dopadl jakýsi list papíru. Jako by ho něco pobídlo, sklonil se, zvedl ho a pozorně si ho prohlédl.

Držel v ruce polovinu umělecké černobílé fotografie. Poznával ji. Zobrazovala Dům u vycházejícího slunce na jaře a naprosto jistě ji udělal Chris.






 Mág se znovu zadíval na strom.
„Co se nám snažíš naznačit?“ zašeptal tiše. „Rád bych to věděl.“
 Blížil se čas, kdy bude muset vyrazit do práce. Schoval fotografii do kapsy, otočil se a ponořen v myšlenkách pomalu vykročil.
 Sotva Stínový šermíř opustil Čtyřicátou devátou ulici, vyšla zpoza rohu kočka. Byla šedá, vypelichaná a jedno oko měla jasně modré.
 Tiše zamňoukala a pak se rozběhla směrem, který znala jen ona.
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